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De regering heeft dit wetsontwerp op 10 juli 
2017 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
10 juillet 2017.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 10 juli 
2017 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
10 juillet 2017.
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Hoofdstuk 2 betreft de bijzondere socialezeker-
heidsbijdragen voor de aanvullende pensioenen van 
zelfstandigen en werknemers (Wijninckxbijdrage).

Via dit hoofdstuk wordt de inwerkingtreding van 
fase 2 met twee jaar uitgesteld naar 2019, dit omdat 
Sigedis nog niet over de benodigde gegevens be-
schikt voor een correcte berekening van de bijdragen. 
Om juridisch – technische redenen en om een correcte 
inwerkingtreding te garanderen, worden de oorspron-
kelijke wetteksten van in 2012  integraal hernomen, 
zonder aan de berekeningswijze iets te veranderen.

Dit hoofdstuk heeft betrekking: 

• enerzijds, wat de werknemers betreft, op het 
herstellen van artikel 38, § 3 duodecies van de wet 
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen 
van de sociale zekerheid voor werknemers, evenals 
op een wijziging van artikel 38, §  3terdecies van 
dezelfde wet; 

• anderzijds, wat de zelfstandigen betreft, op het 
herstellen van artikel 28 van de programmawet van 
22 juni 2012, evenals op een wijziging van artikelen 
30 en 34 van dezelfde wet. 

Hoofdstuk 3 regelt de kwestie van de bevoegd-
heden van de inspectiediensten van de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid: 

• Het heft de bevoegdheid van de sociale inspectie 
van de FOD Sociale Zekerheid op in het kader van de 
intrekking van erkende sociale secretariaten; 

• Het past in de Nederlandse tekst een verouderde 
benaming aan en heft de bevoegdheid van de Sociale 
inspectie op voor opsporing en vaststelling van mis-
drijven bedoeld in de wet van 15 december 1980; 

• Het heft de verplichting voor een dienstver-
richter op om het einde van het mandaat te melden 
aan de sociale inspectie. Deze verplichting blijft wel 
gelden ten aanzien van de Inspectiediensten van de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid; 

• Het past verschillende artikelen van het Sociaal 
Strafwetboek aan om er de verwijzing naar de sociale 
inspectie van de Federale Overheidsdienst Sociale 

Le chapitre 2  vise la cotisation spéciale de 
sécurité sociale pour les pensions complémentaires 
des travailleurs salariés et indépendants (cotisation 
Wijninckx). 

Grâce à ce chapitre, l’entrée en vigueur de la 
phase 2 est retardée de deux ans à 2019, parce que 
Sigedis n’a pas encore reçu les données nécessaires 
pour calculer la cotisation correctement. Pour des 
raisons juridiques – techniques et pour assurer une 
bonne entrée en vigueur, les textes juridiques origi-
naux de 2012 sont repris dans leur intégralité, sans 
changer la méthode de calcul.

Ce chapitre vise: 

• d’une part, en ce qui concerne le volet des tra-
vailleurs salariés, le rétablissement de l’article 38, 
§ 3duodecies de la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travail-
leurs salariés, ainsi qu’une modification de l’article 
38, § 3terdecies de la même loi; 

• d’autre part, en ce qui concerne le volet des tra-
vailleurs indépendants, le rétablissement de l’article 
28 de la loi programme du 22 juin 2012, ainsi qu’une 
modification des articles 30 et 34 de la même loi. 

Le chapitre 3 règle la matière relative aux compé-
tences des services d’inspection du Service Public 
Fédéral Sécurité sociale: 

• il supprime la compétence de l’inspection sociale 
du SPF Sécurité sociale dans le cadre du retrait de 
l’agrément des secrétariats sociaux; 

• il adapte une dénomination ancienne dans le 
texte néerlandais et supprime la compétence de 
l’Inspection sociale du SPF Sécurité sociale pour la 
recherche et le constat des infractions visées dans 
la loi du 15 décembre 1980; 

• il supprime l’obligation pour un prestataire de 
services de signaler la fin d’un mandat à l’inspection 
sociale du SPF Sécurité sociale. Cette obligation reste 
d’application à l’égard des services d’inspection de 
l’Office national de sécurité sociale; 

• il adapte plusieurs articles du Code pénal 
social afin d’y supprimer la référence à l’inspection 
sociale du Service public fédéral Sécurité sociale, la 

RÉSUMÉSAMENVATTING
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Zekerheid, de verwijzing naar haar vertegenwoordi-
gers of de verwijzing naar haar sociaal inspecteurs 
op te heffen; 

• Het heft de bevoegdheid op van de sociale in-
spectie van de FOD Sociale Zekerheid voor het toe-
zicht op de toepassing van de Arbeidsongevallenwet 
van 10  april 1971  en kent deze bevoegdheid toe 
aan de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn 
op het Werk van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg.

• Het heft de bevoegdheid op van de sociale in-
spectie van de FOD Sociale Zekerheid voor de contro-
le op de toepassing van de wet van 15 juli 2013 betref-
fende het goederenvervoer over de weg en houdende 
uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1071/2009 van 
het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 
2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels 
betreffende de voorwaarden waaraan moet zijn vol-
daan om het beroep van wegvervoerondernemer uit 
te oefenen en tot intrekking van richtlijn 96/26/EG van 
de Raad en houdende uitvoering van de Verordening 
(EG) nr. 1072/2009 van het Europees Parlement en 
de Raad van 21  oktober 2009 tot vaststelling van 
gemeenschappelijke regels voor toegang tot de markt 
voor internationaal goederenvervoer over de weg. De 
inspectiediensten van de RSZ, de RVA en de FOD 
WASO blijven bevoegd voor deze materie.

Het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen 
van de Zelfstandigen wordt opgenomen in de werking 
van de arrondissementele cel zoals beschreven in 
artikel 13 van het Sociaal Strafwetboek.

Hoofdstuk 4 heeft tot doel, voor de periode 2017-
2018, de innovatiepremie die afliep op 1  januari 
2017 te verlengen teneinde het recent sociaal akkoord 
uit te voeren. Sedert de wet van 3 juli 2005 houdende 
diverse bepalingen betreffende het sociaal overleg 
kon de werknemer een eenmalige innovatiepremie 
worden toegekend die voor de berekening van de 
sociale bijdragen niet als loon wordt beschouwd 
en die vrijgesteld is van inkomstenbelastingen, voor 
zover cumulatief voldaan is aan de voorwaarden 
opgesomd in artikel 28 van die wet. 

Hoofdstuk 5  is bedoeld om wijzigingen aan te 
brengen aan de wet van 13 maart 1991 betreffende 
de afschaffing of de herstructurering van instellingen 
van openbaar nut en andere overheidsdiensten, meer 
in het bijzonder het Federaal Agentschap voor de 
kinderbijslag.

référence à ses représentants ou la référence à ses 
inspecteurs sociaux; 

• il supprime la compétence de l’inspection sociale 
du SPF sécurité sociale en ce qui concerne la sur-
veillance de l’application de la loi du 10 avril 1971 sur 
les accidents de travail et accorde cette compétence 
à la direction générale Contrôle du Bien-Être au 
Travail du Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale; 

• il supprime la compétence de l’inspection sociale 
du Service public fédéral de sécurité sociale en ce 
qui concerne le contrôle de l’application de la loi du 
15 juillet 2013 relative au transport de marchandises 
par route et portant exécution du Règlement (CE) 
n° 1071/2009 du Parlement européen et du Conseil 
du 21  octobre 2009  établissant des règles com-
munes sur les conditions à respecter pour exercer la 
profession de transporteur par route, et abrogeant la 
Directive 96/26/CE du Conseil et portant exécution 
du Règlement (CE) n° 1072/2009 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant 
des règles communes pour l’accès au marché du 
transport international de marchandises par route. 
Les services d’inspection de l’ONSS, de l’ONVA et 
du SPF Emploi restent compétents pour cette matière. 

L’Institut national d’assurances sociales pour 
travailleurs indépendants est intégré dans le fonc-
tionnement de la cellule d’arrondissement définie à 
l’article 13 du code pénal social.

Le chapitre 4  vise à prolonger, pour la période 
2017 – 2018, le régime des primes d’innovation qui 
a pris fin le 1er janvier 2017 afin d’exécuter le récent 
accord social. Depuis la loi du 3 juillet 2005 portant 
des dispositions diverses relatives à la concertation 
sociale, le travailleur pouvait se voir octroyer une 
prime unique d’innovation, qui n’est pas considérée 
comme rémunération pour le calcul des cotisations 
de sécurité sociale et qui est exonérée d’impôts sur 
les revenus, pour autant que les conditions énumé-
rées à l’article 28 de cette loi soient cumulativement 
remplies. 

Le chapitre 5 vise des modifications de la loi du 
13 mars 1991 relative à la suppression ou à la res-
tructuration d’organismes d’intérêt public et autres 
services de l’État. Et plus particulièrement, l’Agence 
fédérale pour les allocations familiales.



52592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Hoofdstuk 6 betreft verschillende wijzigingen in 
de beroepsrisico-sector, met name:

• De verhoging van het basisloon zoals bedoeld 
in artikel 39  van de wet van 10  april 1971  op de 
arbeidsongevallen;

• De bijdrage voor de ambtshalve aansluiting zoals 
bedoeld in artikel 59quater van de wet van 10 april 
1971 op de arbeidsongevallen;

• De rente toegekend aan een minderjarig kind;

• De vergoeding voor begrafeniskosten;

Hoofdstuk 7 betreft het interdepartementaal be-
grotingsfonds ter bevordering van de werkgelegen-
heid. Het voorziet in het volgende:

• enerzijds de opheffing van artikel 8/2 van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders; 

• anderzijds de wijziging van artikel 24, § 2 van 
de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene be-
ginselen van de sociale zekerheid voor werknemers. 

Met het oog op een administratieve vereen-
voudiging is het aangewezen dat met ingang van 
1  juli 2018  de bevoegdheid tot betaling van de 
IBF-tussenkomsten, die heden toevertrouwd is aan 
de RSZ wordt overgeheveld naar het RIZIV via het 
Budget Financiële Middelen van de Ziekenhuizen 
(BFM). Deze bevoegdheidsoverdracht en de integra-
tie van de betalingen in het BFM maken het tevens 
mogelijk om een eenvormig controlemechanisme in te 
stellen op de aanwending van de IBF-tussenkomsten.

Hoofdstuk 8  heeft tot doel de bestaande RSZ-
verjaringstermijn van 7  jaar die van toepassing 
is op de Federale Overheidsdienst Personeel en 
Organisatie van toepassing te maken op de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, voor wat 
betreft de opdrachten die ze overneemt van het di-
rectoraatgeneraal Sociaal Secretariaat PersoPoint. 
Met ingang van 1  maart 2017  neemt de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning de taken 
van het directoraatgeneraal Sociaal Secretariaat 
PersoPoint van de Federale Overheidsdienst 
Personeel en Organisatie immers over.

Le chapitre 6 vise diverses modifications dans le 
secteur du risque professionnel, notamment:

• l’augmentation du salaire de base visé à l’article 
39 de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail;

• la cotisation d’affiliation d’office visé à l’article 
59quater de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents 
du travail;

• la rente octroyée à un enfant mineur;

• l’indemnité pour frais funéraire.

Le chapitre 7  concerne le Fonds budgétaire 
interdépartemental (FBI) de promotion de l’Emploi. 
Il prévoit: 

• d’une part, l’abrogation de l’article 8/2 de la loi 
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs; 

• d’autre part, la modification de l’article 24, § 2, de 
la loi du 29 juin 1981 établissant les principes géné-
raux de la sécurité sociale des travailleurs salariés. 

Par souci de simplification administrative, il 
convient qu’à partir du 1er janvier 2018, la compétence 
en matière de paiement des interventions-FBI, qui 
est actuellement confiée à l’ONSS soit transférée au 
SPF Santé Publique qui assume déjà également la 
responsabilité pour les autres paiements aux hôpitaux 
dans le cadre du Budget Moyens Financiers (BMF). 
Ce transfert de compétence et l’intégration des paie-
ments dans le BMF permettent également d’établir 
un mécanisme de contrôle uniforme sur l’utilisation 
des interventions FBI. 

Le chapitre 8 a pour but d’appliquer le délai de 
prescription ONSS existant de 7 ans, qui s’applique 
au Service public fédéral Personnel et Organisation, 
au Service public fédéral Stratégie et Appui, en 
ce qui concerne les missions qu’il a repris de la 
Direction Général Secrétariat social PersoPoint. En 
effet, depuis le 1er mars 2017, le Service public fédéral 
Stratégie et Appui reprend les droits et les obligations 
de la Direction Général Secrétariat social PersoPoint 
du Service public fédéral Personnel et Obligation. 
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Hoofdstuk 9 beoogt: 

• enerzijds een wijziging van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders om periodes zonder uitzendopdracht 
waarmee uitzendkrachten aangeworven in het kader 
van een overeenkomst voor onbepaalde duur, tussen 
twee periodes van uitzendopdrachten worden gecon-
fronteerd, gelijk te stellen aan periodes van activiteit; 

• anderzijds een wijziging van het koninklijk besluit 
van 5 november 2002 tot invoering van een onmiddel-
lijke aangifte van tewerkstelling, met toepassing van 
artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernise-
ring van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels om de 
wijze te regelen waarop uitzendondernemingen die 
uitzendkrachten met een overeenkomst voor onbe-
paalde duur aanwerven, in Dimona moeten worden 
aangegeven.

Hoofdstuk 10 heeft als doel artikel 1 van het ko-
ninklijk besluit van 15 maart 2017 tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 15 september 1965 met betrek-
king tot de inning van de bijdragen in de regeling voor 
de overzeese sociale zekerheid en van het koninklijk 
besluit van 15  december 1970  tot vaststelling van 
de door het Pensioenfonds van de Dienst voor de 
overzeese sociale zekerheid toe te passen tarieven 
en schalen te bekrachtigen, overeenkomstig artikel 
15, derde lid van de wet van 17 juli 1963 betreffende 
de overzeese sociale zekerheid. 

Hoofdstuk 11 bevat 6 afdelingen die het volgende 
beogen: 

• de afschaffing van het beheerscomité voor de 
mijnwerkers; 

• de naamsverandering van de technisch medische 
raad en uitbreiding van de bevoegdheden; 

• de overdracht van statistische gegevens door de 
verzekeringsinstellingen; 

• socioprofessionele re-integratie – delegatie ver-
leend aan de koning; 

• formele aanpassingen van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994; 

Le chapitre 9 vise: 

• d’une part, une modification de la loi du 
27  juin 1969  révisant l’arrêté-loi du 28  décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs 
afin d’assimiler à des périodes de travail les périodes 
d’intermissions que les travailleurs intérimaires qui 
sont engagés dans le cadre d’un contrat à durée 
indéterminée auront à vivre entre deux périodes de 
missions d’intérim; 

• d’autre part, une modification de l’arrêté royal du 
5 novembre 2002 instaurant une déclaration immé-
diate de l’emploi, en application de l’article 38 de 
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions afin de régler la manière dont 
les entreprises d’intérim qui engagent des travail-
leurs intérimaires sous contrat à durée indéterminée 
doivent être déclarées en Dimona.

Le chapitre 10 a pour but de confirmer l’artcile 1 de 
l’arrêté royal du 15 mars 2017 modifiant l’arrêté royal 
du 15 septembre 1965 relatif à la perception des coti-
sations du régime de la sécurité sociale d’outre-mer 
et l’arrêté royal du 15 décembre 1970 fixant les tarifs 
et barèmes à appliquer par le Fonds des pensions 
de l’Office de sécurité sociale d’outre-mer, confor-
mément à confirmation par la loi, conformément à 
l’article 15, alinéa 3, de la loi du 17 juillet 1963 relative 
à la sécurité sociale d’outre-mer. 

Le chapitre 11 comporte 6 sections qui visent: 

• la suppression du comité de gestion pour les 
ouvriers mineurs; 

• le changement de nom du conseil technique 
médical et élargissement des compétences; 

•  la  t ransmiss ion  des  donné es  par  le 
médecin-conseil; 

• la réinsertion socioprofessionnelle – délégation 
donnée au Roi; 

• l’adaptations formelles de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994; 
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• de wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 
2001 waarin, met toepassing van artikel 39 van de 
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 
de wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip 
“gemiddeld dagloon” wordt vastgesteld en sommige 
wettelijke bepalingen in overeenstemming worden 
gebracht

• la modification de l ’arrêté royal du 10  juin 
2001 établissant la notion uniforme de “rémunération 
journalière moyenne” en application de l’article 39 de 
la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions et harmonisant certaines dis-
positions légales.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Art. 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids-
grondslag.

HOOFDSTUK 2

Bijzondere socialezekerheidsbijdrage 
voor de aanvullende pensioenen

Er werd rekening gehouden met alle opmerkingen 
van de Raad van State.

1. Bij de programmawet van 22 juni 2012 werd een 
bijzondere sociale zekerheidsbijdrage voor aanvullende 
pensioenen ingevoerd voor zowel de werknemers als 
de zelfstandigen. Daartoe werden, wat de werknemers 
betreft, een paragraaf 3duodecies (voorlopig systeem 
met uitwerking vanaf 1 januari 2012) en een paragraaf 
3terdecies (definitief systeem vanaf 1  januari 2016) 
ingevoegd in artikel 38 van de wet van 29 juni 1981 “hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers”. Wat de zelfstandigen betreft, werd 
een gelijkaardige regeling ingeschreven in de artikelen 
28 en 30 van de voornoemde programmawet. Wat de 
verduidelijking met betrekking tot het mechanisme van 
deze bijdragen betreft, wordt verwezen naar de parle-
mentaire stukken uit die periode (DOC 53 2561/001).

2. De wet houdende diverse bepalingen van 15 mei 
2014 (artikelen 73 en 74) heeft enkele wijzigingen aan-
gebracht om § 3duodecies (voorlopig systeem – fase 
1) te verduidelijken met ingang van 1 januari 2014. De 
teksten met betrekking tot de zelfstandigen zijn in die 
periode niet aangepast.

3. De wet van 20 juli 2015 houdende diverse bepa-
lingen inzake sociale zaken heeft de inwerkingtreding 
van het definitief systeem (fase 2) uitgesteld naar 
1 januari 2017, zowel voor de werknemers als voor de 
zelfstandigen.

4. Er is gebleken dat de verschillende actoren voor 
de berekening en de inning van deze bijdrage in haar 

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Art. 1

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.

CHAPITRE 2

Cotisation spéciale de sécurité sociale 
pour les pensions complémentaires

Il a été tenu compte de toutes les remarques du 
Conseil d’État.

1. La loi-programme du 22 juin 2012 a instauré une 
cotisation spéciale de sécurité sociale pour les pensions 
complémentaires tant pour les travailleurs salariés que 
pour les travailleurs indépendants. À cet effet, en ce 
qui concerne les travailleurs salariés, un paragraphe 
3duodecies (système provisoire avec effet au 1er janvier 
2012) et un paragraphe 3terdecies (système définitif à 
partir du 1er janvier 2016) ont été insérés dans l’article 
38 de la loi du 29 juin 1981 “établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés”. 
En ce qui concerne les travailleurs indépendants, un 
régime similaire a été inscrit aux articles 28 et 30 de la 
loi-programme précitée. En ce qui concerne les expli-
cations relatives au mécanisme de ces cotisations il est 
renvoyé aux documents parlementaires de l’époque 
(DOC 53 2561/001).

2. La loi dispositions diverses du 15 mai 2014 (articles 
73  et 74) a apporté quelques modifications visant à 
clarifier le § 3duodecies (système provisoire – phase 
1) avec effet au 1er janvier 2014. Les textes relatifs aux 
indépendants n’ont pas été modifiés à l’époque.

3. La loi du 20  juillet 2015  portant dispositions 
diverses en matière sociale a postposé l ’entrée du 
système définitif (phase 2) au 1er janvier 2017 tant pour 
les salariés que pour les indépendants.

4. Il s’avère que les différents acteurs concernés par 
le calcul et la perception de cette cotisation dans sa 
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definitieve versie (fase 2) niet klaar zijn, zodat een uitstel 
naar 2019 wordt gevraagd.

Formeel zijn de bepalingen met betrekking tot fase 
2 (inning van deze bijdrage in haar definitieve versie) in 
werking getreden op 1 januari 2017 en deze met betrek-
king tot de eerste fase (voorlopig systeem) hebben op 
vandaag juridisch geen uitwerking meer.

Het doel van de voorliggende bepalingen is de regle-
mentering met betrekking tot de eerste fase (voorlopig 
systeem) opnieuw te herstellen en deze met betrekking 
tot de 2e fase (definitief systeem) opnieuw uit te stellen.

In overeenstemming met de regels inzake wetge-
vingstechniek is er voor gekozen om de op 1  januari 
2017  tussengekomen wetswijziging zonder gevolg te 
verklaren door aan de originele tekst de inhoud terug 
te geven die hij had voordat de wijzigingsbepaling in 
werking was getreden en door die wijziging te laten 
terugwerken tot de datum van inwerkingtreding van de 
oorspronkelijke wijzigingsbepaling.

De Raad van State formuleert in zijn algemene op-
merkingen enkele bedenkingen met betrekking tot de 
privacy. Er moet in dat verband op gewezen worden 
dat de huidige en de voorgestelde wetgeving op het 
vlak van de gegevensinzameling en de gegevensme-
dedeling identiek zijn. Er worden door deze wet of in 
uitvoering ervan dan ook geen nieuwe gegevensstro-
men tot stand gebracht. Dat betekent dat de huidige 
en de ontworpen wet volledig afgedekt worden door 
de machtiging 13/10 van 5 februari 2013, gegeven door 
Sectoraal Comité van de Sociale Zekerheid en van de 
Gezondheid, Afdeling “Sociale Zekerheid” (zie o.a. punt 
6/6 en 10/1, 10/2 en 37).

Afdeling 1

Werknemers

Art. 2

Dit artikel heeft tot doel artikel 38, §  3duodecies, 
van de wet van 29  juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, 
zoals vervangen door de wet van 27 december 2012 en 
aangepast door de wet van 15 mei 2014, te wijzigen.

Art. 3

Dit artikel heft artikel 38, § 3terdecies, van dezelfde 
wet op.

version définitive (phase 2) ne sont pas prêts, de sorte 
qu’un report à 2019 a été demandé.

Formellement les dispositions légales relatives à la 
phase 2 (perception de cette cotisation dans sa version 
définitive) sont entrée en vigueur le 1er janvier 2017 et 
celles relatives à la phase 1  (système provisoire) ne 
produisent plus d’effets juridiques à ce jour.

L’objectif des présentes dispositions est donc de 
rétablir la règlementation relative à la phase 1 (système 
provisoire) et de postposer celui relatif à la phase 2 
(système définitif).

Conformément aux règles en matière de technique 
législative il a été fait choix de rendre sans effet la 
modification législative intervenue au 1er janvier 2017 en 
redonnant à l’acte originel le contenu qui était le sien 
avant que la disposition modification n’entre en vigueur 
et de donner à cette modification un effet rétroactif à la 
date d’entrée en vigueur de la disposition modificative 
initiale.

Le Conseil d’État formule quelques réflexions concer-
nant le respect de la vie privée. Il convient de souligner 
que la législation actuelle et celle qui est proposée sont 
identiques quant au rassemblement et à la communi-
cation de données. En effet, cette loi et l’exécution de 
celle-ci ne créent aucun nouveau flux de données. Cela 
signifie que la loi actuelle et le nouveau projet de loi sont 
entièrement couverts par l’autorisation 13/10 du 5 février 
2013, octroyée par le Comité sectoriel de la sécurité 
sociale et de la santé, Section “sécurité sociale” (voir, 
entre autres, les points 6/6 et 10/1, 10/2 et 37).

Section 1re

Travailleurs salariés

Art. 2

Cet article a pour but de modifier l’article 38, § 3duo-
decies, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, 
tel qu’il a été remplacé par la loi du 27 décembre 2012 et 
modifié par la loi du 15 mai 2014.

Art. 3

Cet article abroge l’article 38, §  3terdecies, de la 
même loi.
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Art. 4

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van artikelen 
2 en 3. Ter herinnering, artikel 38, § 3duodecies dat 
voorziet in een overgangssysteem treedt buiten werking 
op het ogenblik dat artikel 38, § 3terdecies dat voorziet 
in een definitief systeem, in werking treedt.

Art. 5

Dit artikel heeft tot doel artikel 38, § 3terdecies van 
de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene begin-
selen van de sociale zekerheid voor werknemers, zoals 
ingevoegd bij de programmawet van 22  juni 2012, te 
vervangen door een identieke bepaling.

Art. 6

Dit artikel preciseert de inwerkingtreding van artikel 
5, die wordt uitgesteld naar 1 januari 2019.

Afdeling 2

Zelfstandigen

Art .7

Dit artikel herstelt artikel 28 van de programmawet 
van 22 juni 2012 in haar versie van 27 december 2012.

Art. 8

Dit artikel heft artikel 29 van de programmawet van 
22 juni 2012 op.

Art. 9

Dit artikel preciseert de inwerkingtreding van de 
artikelen 7 en 8.

Art. 10

Dit artikel heft artikel 30 van de programmawet van 
22 juni 2012 op.

Art. 11

Dit artikel preciseert de inwerkingtreding van artikel 
10.

Art. 4

Cet article détermine l’entrée en vigueur des articles 
2 et 3. Pour rappel, l’article 38, § 3duodecies qui prévoit 
un système transitoire cesse d’être en vigueur quand 
l’article 38, §  3terdecies, qui lui prévoit un système 
définitif, entre en vigueur.

Art. 5

Cet article a pour but de de remplacer l’article 38, 
§ 3terdecies de la loi du 29  juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés, tel qu’il a été inséré par la loi-programme du 
22 juin 2012 par une disposition identique.

Art. 6

Cet article précise l’entrée en vigueur de l’article 5, 
celle-ci étant postposée au 1er janvier 2019.

Section 2

Indépendants

Art. 7

Cet article rétablit l’article 28 de la loi-programme 
du 22 juin 2012 dans sa version du 27 décembre 2012.

Art. 8

Cet article abroge l’article 29 de la loi-programme 
du 22 juin 2012.

Art. 9

Cet article règle l’entrée en vigueur des articles 7 et 8.

Art. 10

Cet article abroge l’article 30 de la loi-programme 
du 22 juin 2012.

Art. 11

Cet article règle l’entrée en vigueur de l’article 10.
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Art. 12

Dit artikel, dat betrekking heeft op de definitieve 
regeling, vervangt artikel 30  van de programmawet 
van 22 juni 2012 door een bepaling met een identieke 
inhoud.

Art. 13

Dit artikel vervangt artikel 34 van de programmawet 
van 22 juni 2012, dat de inwerkingtreding bepaalt van 
artikel 30, zoals vervangen door artikel 12.

HOOFDSTUK 3

Bevoegdheid van de inspectiediensten

Er werd rekening gehouden met alle opmerkingen 
van de Raad van State.

Art. 14

Dit artikel heft de bevoegdheid van de sociale inspec-
tie van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid 
op in het kader van de intrekking van de erkenning van 
erkende sociale secretariaten.

Art. 15

Dit artikel past in de Nederlandse tekst een verou-
derde benaming aan en heft de bevoegdheid van de 
Sociale inspectie op voor opsporing en vaststelling van 
misdrijven bedoeld in de wet van 15 december 1980.

Art. 16

Dit artikel heft de verplichting voor een dienstverrich-
ter op om het einde van het mandaat te melden aan de 
sociale inspectie. Deze verplichting blijft wel gelden ten 
aanzien van de Inspectiediensten van de Rijksdienst 
voor sociale zekerheid.

Art. 17

Dit artikel past verschillende artikelen van het Sociaal 
Strafwetboek aan om er de verwijzing naar de Sociale 
Inspectie, de verwijzing naar haar vertegenwoordigers 
of de verwijzing naar haar sociaal inspecteurs op te 
heffen. Tevens wordt de Sociale Inspectie vervangen 
door de inspectie van het Rijksinstituut voor de Sociale 

Art .12

Cet article, qui a trait au régime définitif, remplace 
l’article 30 de la loi-programme du 22 juin 2012 par une 
disposition identique quant à son contenu.

Art. 13

Cet article remplace l’article 34 de la loi-programme 
du 22  juin 2012 qui détermine l’entrée en vigueur de 
l’article 30 tel que remplacé par l’article 12.

CHAPITRE 3

Compétence des services d’inspection

Il a été tenu compte de toutes les remarques du 
Conseil d’État.

Art. 14

Cet article supprime la compétence de l’inspection 
sociale du Service Public Fédéral Sécurité Sociale 
dans le cadre du retrait de l’agrément des secrétariats 
sociaux.

Art. 15

Cet article adapte une dénomination ancienne dans 
le texte néerlandais et supprime la compétence de 
l’Inspection sociale pour la recherche et le constat des 
infractions visées dans la loi du 15 décembre 1980.

Art. 16

Cet article supprime l’obligation pour un prestataire 
de services de signaler la fin d’un mandat à l’inspection 
sociale. Cette obligation reste d’application à l’égard des 
services d’inspection de l’Office national de sécurité 
sociale.

Art. 17

Cet article adapte différents articles du Code pénal 
social afin d’y abroger la référence à l’Inspection so-
ciale, la référence à ses représentants ou la référence 
à ses inspecteurs sociaux. Par ailleurs, l’Inspection so-
ciale est remplacée par l’inspection de l’Institut national 
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants ou 
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Verzekering van de Zelfstandigen of haar vertegen-
woordigers voor wat betreft de samenstelling van de 
Algemene Raad van de Partners en het Bureau bij de 
SIOD, de samenstelling van de GRI en diens secretari-
aat en het secretariaat van de arrondissementele cellen.

Art. 18

Dit artikel heft de bevoegdheid op van de sociale 
inspectie van de FOD Sociale Zekerheid voor het toe-
zicht op de toepassing op de Arbeidsongevallenwet 
van 10 april 1971 en kent deze bevoegdheid toe aan de 
Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het Werk 
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal overleg.

Art. 19

Dit artikel heft de bevoegdheid op van de sociale in-
spectie van de FOD Sociale Zekerheid voor de controle 
op de toepassing van de wet van 15  juli 2013 betref-
fende het goederenvervoer over de weg en houdende 
uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1071/2009 van 
het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 
2009  tot vaststelling van gemeenschappelijke regels 
betreffende de voorwaarden waaraan moet zijn vol-
daan om het beroep van wegvervoerondernemer uit te 
oefenen en tot intrekking van richtlijn 96/26/EG van de 
Raad en houdende uitvoering van de Verordening (EG) 
nr. 1072/2009 van het Europees Parlement en de Raad 
van 21 oktober 2009 tot vaststelling van gemeenschap-
pelijke regels voor toegang tot de markt voor internati-
onaal goederenvervoer over de weg.

De inspectiediensten van de RSZ, de RVA en de FOD 
WASO blijven bevoegd voor deze materie.

Art. 20

Deze bepaling stelt de datum van inwerkingtreding 
van dit hoofdstuk vast.

HOOFDSTUK 4

Verlenging van de innovatiepremies

Er werd rekening gehouden met alle opmerkingen 
van de Raad van State.

De wet van 3 juli 2005 houdende diverse bepalingen 
betreffende het sociaal overleg, voorziet in de mogelijk-
heid om een eenmalige innovatiepremie toe te kennen 

ses représentants en ce qui concerne la composition 
de l’Assemblée générale des partenaires et du Bureau 
auprès du SIRS, la composition du GIR et son secré-
tariat et le secrétariat des cellules d’arrondissement.

Art. 18

Cet article supprime la compétence de l’inspection 
sociale du SPF sécurité sociale en ce qui concerne la 
surveillance de l’application de la loi du 10 avril 1971 sur 
les accidents de travail et accorde cette compétence à 
la direction générale Contrôle du Bien-Être au Travail 
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale.

Art. 19

Cet article supprime la compétence de l’inspection 
sociale du Service public fédéral de sécurité sociale 
en ce qui concerne le contrôle de l’application de la 
loi du 15 juillet 2013 relative au transport de marchan-
dises par route et portant exécution du Règlement (CE) 
n° 1071/2009 du Parlement européen et du Conseil du 
21 octobre 2009 établissant des règles communes sur 
les conditions à respecter pour exercer la profession de 
transporteur par route, et abrogeant la Directive 96/26/
CE du Conseil et portant exécution du Règlement (CE) 
n° 1072/2009  du Parlement européen et du Conseil 
du 21 octobre 2009 établissant des règles communes 
pour l’accès au marché du transport international de 
marchandises par route.

Les services d’inspection de l’ONSS, de l’ONEM et 
du SPF Emploi restent compétents pour cette matière.

Art. 20

Cet article règle l’entrée en vigueur de ce chapitre.

CHAPITRE 4

Prolongation des primes d’innovation

Il a été tenu compte de toutes les remarques du 
Conseil d’État.

La loi du 3  juillet 2005  portant des dispositions 
diverses relatives à la concertation sociale, prévoit la 
possibilité d’octroyer au travailleur une prime unique 
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aan de werknemers, die voor de berekening van de 
sociale zekerheidsbijdragen niet als loon beschouwd 
wordt en vrijgesteld wordt van inkomstenbelastingen, 
voor zover cumulatief voldaan is aan de voorwaarden 
opgesomd in artikel 28 van die wet.

Deze regeling liep af op 1 januari 2017.

In uitvoering van het Interprofessioneel Akkoord 2017-
2018 van 2 februari 2017, dat de regering integraal wenst 
uit te voeren, heeft dit ontwerp tot doel deze regeling 
voor de periode 2017-2018 te verlengen, en dit vanaf 
1 januari 2017.

Art. 21

De wet van 3 juli 2005 houdende diverse bepalingen 
betreffende het sociaal overleg voorziet in de mogelijk-
heid om een eenmalige innovatiepremie toe te kennen 
aan de werknemers, die voor de berekening van de 
sociale zekerheidsbijdragen niet als loon beschouwd 
wordt voor zover cumulatief voldaan is aan de voorwaar-
den opgesomd in artikel 28 van die wet. Deze premie 
wordt onder dezelfde voorwaarden ook vrijgesteld van 
inkomstenbelastingen.

Deze regeling liep af op 1 januari 2017.

Dit artikel verlengt deze regeling die afliep op 1 januari 
2017 voor de periode 2017-2018.

Art. 22

Artikel 13 bepaalt de inwerkingtreding van dit hoofd-
stuk, met name op 1  januari 2017. Vanaf die datum 
wordt de regeling inzake de innovatiepremies voorzien 
in artikel 28 van de wet van 3 juli 2005 houdende diverse 
bepalingen betreffende het sociaal overleg met 2 jaar 
verlengd.

HOOFDSTUK 5

Het Federaal agentschap voor de kinderbijslag

Er werd rekening gehouden met alle opmerkingen 
van de Raad van State.

Art. 23

Dit artikel voegt een nieuw hoofdstuk toe aan Titel III 
van de wet van 13 maart 1991 betreffende de afschaffing 

d’innovation, qui n’est pas considérée comme rémuné-
ration pour le calcul des cotisations de sécurité sociale 
et qui est exonérée d’impôts sur les revenus, pour autant 
que les conditions énumérées à l’article 28 de cette loi 
soient cumulativement remplies.

Ce régime a pris fin le 1er janvier 2017.

En exécution de l’Accord Interprofessionnel 2017-
2018 du 2 février 2017, que le gouvernement veut exé-
cuter intégralement, ce projet a pour but de prolonger 
ce régime pour la période 2017-2018, et ce à partir du 
1er janvier 2017.

Art. 21

La loi du 3  juillet 2005  portant des dispositions 
diverses relatives à la concertation sociale, prévoit la 
possibilité d’octroyer au travailleur une prime unique 
d’innovation, qui n’est pas considérée comme rémuné-
ration pour le calcul des cotisations de sécurité sociale, 
pour autant que les conditions énumérées à l’article 
28 de cette loi soient cumulativement remplies. Cette 
prime est également exonérée d’impôts sur les revenus 
sous les mêmes conditions.

Ce régime a pris fin le 1er janvier 2017.

Cet article prolonge ce régime clôturé le 1er janvier 
2017 pour la période 2017-2018.

Art. 22

L’article 31 fixe l’entrée en vigueur du présent cha-
pitre, à savoir le 1er janvier 2017. A partir de cette date, 
le régime concernant les primes d’innovation prévu 
dans l’article 28 de la loi du 3 juillet 2005 portant des 
dispositions diverses relatives à la concertation sociale, 
est prolongé de 2 ans.

CHAPITRE 5

L’Agence fédérale pour les allocations familiales

Il a été tenu compte de toutes les remarques du 
Conseil d’État.

Art. 23

Cet article ajoute un nouveau chapitre au Titre III de 
la loi du 13 mars 1991 relative à la suppression ou à la 
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of de herstructurering van instellingen van openbaar nut 
en andere overheidsdiensten.

Dit nieuwe hoofdstuk draagt bij tot de overdracht 
van de bevoegdheid voor het administratief beheer en 
de uitbetaling van de gezinsbijslagen van het federale 
niveau aan de deelentiteiten, zoals bepaald in de bij-
zondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de 
zesde staatshervorming.

De bijzondere wet bepaalt dat uiterlijk tot 31 december 
2019 de instellingen die belast zijn met het administratief 
beheer en de uitbetaling van de gezinsbijslagen belast 
blijven met hun taken.

De Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeen-
schap, het Waalse Gewest en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie staan vanaf 1 januari 2020, 
zelf of door middel van instellingen die zij oprichten of 
erkennen, volledig in voor het administratief beheer en 
de uitbetaling van de gezinsbijslagen. Een deelentiteit 
kan evenwel, elk wat haar betreft, beslissen om het 
administratief beheer en de uitbetaling van de gezins-
bijslagen eerder te verzekeren door haarzelf of door 
instellingen die zij opricht of erkent. In dit geval heeft 
de bijzondere wetgever voorzien dat de deelentiteit 
deze beslissing notificeert aan de Federale Staat ten 
minste negen maand vóór de overname die gebeurt 
per 1 januari.

Ter herinnering, de overdracht aan het Waalse 
Gewest gebeurt op basis van het bijzonder decreet van 
de Franse Gemeenschap van 3 april 2014 en het decreet 
van het Waalse Gewest van 11 april 2014 betreffende de 
bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan 
de uitoefening naar het Waalse Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie wordt overgedragen.

Art. 24

Dit artikel voegt een nieuw artikel 26octies aan de 
wet van 13 maart 1991 toe. De eerste paragraaf van dit 
nieuwe artikel voorziet in de opheffing van het Federaal 
Agentschap voor de Kinderbijslag (hierna FAMIFED).

De tweede paragraaf van dit nieuwe artikel 26octies 
draagt de Koning op om FAMIFED te vereffenen en voor 
1 januari 2019 de modaliteiten te bepalen.

De derde paragraaf van dit artikel geeft de Koning de 
bevoegdheid om, vóór 1 januari 2018, de modaliteiten 
te bepalen voor de overdracht van het personeel van 
FAMIFED evenals de vereiste maatregelen te bepalen 

restructuration d’organismes d’intérêt public et d’autres 
services de l’État.

Ce nouveau chapitre réalise le transfert de la compé-
tence en matière de gestion administrative et de paie-
ment des allocations familiales du niveau fédéral vers 
les entités fédérées, tel que prévu par la loi spéciale du 
6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’État.

La loi spéciale prévoit que jusqu’au 31  décembre 
2019 au plus tard, les institutions chargées de la gestion 
administrative et du paiement des prestations familiales 
restent chargées, contre rémunération intégrale, de 
leurs attributions.

La Communauté flamande, la communauté germa-
nophone, la Région wallonne et la Commission commu-
nautaire commune assurent entièrement elles-mêmes 
ou par les institutions qu’elles créent ou agréent, la 
gestion administrative et le paiement des prestations 
familiales à partir du 1er janvier 2020. Une entité fédé-
rée peut toutefois, pour ce qui la concerne, décider 
d’assurer anticipativement la gestion administrative et 
le paiement des prestations familiales, par elle-même ou 
par des institutions qu’elle crée ou agrée. Dans ce cas 
le législateur spécial a prévu que l’entité fédérée notifie 
cette décision à l’État fédéral au moins neuf mois avant 
la reprise en charge qui s’opère un 1er janvier.

Pour rappel, le transfert à la Région wallonne est 
opéré sur la base du décret spécial de la Communauté 
française du 3 avril 2014 et du décret de la Région wal-
lonne du 11 avril 2014 relatifs aux compétences de la 
Communauté française dont l’exercice est transféré à 
la Région wallonne et à la Commission communautaire 
française.

Art. 24

Cet article insère un nouvel article 26octies dans la 
loi du 13 mars 1991. Ce nouvel article prévoit, en son 
paragraphe 1er , la disparition de l’Agence fédérale pour 
les allocations familiales (ci-après FAMIFED).

Le paragraphe 2 du nouvel article 26octies charge 
le Roi de procéder à la liquidation de FAMIFED et d’en 
fixer, avant le 1er janvier 2019, les modalités.

Le paragraphe 3 dudit article donne au Roi la com-
pétence pour déterminer, avant le 1er  janvier 2018, 
les modalités du transfert de la totalité du personnel 
de FAMIFED ainsi que pour déterminer les mesures 
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om hun rechten te vrijwaren, na overleg met de repre-
sentatieve vakbondsorganisaties.

De vierde paragraaf legt ten slotte vast dat de in het 
kader van dit artikel door de Koning genomen besluiten, 
na advies van de regeringen van de bevoegde deelen-
titeiten, in de Ministerraad overlegd moeten worden. 
De betrokken regeringen van de deelentiteiten worden 
geïnformeerd. Bovendien betreft het een eenvoudig 
advies waarbij in voorkomend geval de Koning beslist 
ingeval van tweedracht.

De vijfde paragraaf bepaalt de aanpassing van ver-
schillende wetgevende en reglementaire teksten onmid-
dellijk volgend op de opheffing van FAMIFED.

Art. 25

Dit artikel legt de datum vast waarop dit hoofdstuk 
in werking treedt.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen in de
beroepsrisico-sector

Er werd rekening gehouden met alle opmerkingen 
van de Raad van State.

Afdeling 1

Verhoging van het loonplafond

Deze bepaling beoogt de uitvoering van een maatre-
gel die is opgenomen in het Interprofessioneel Akkoord 
2017-2018 van 2 februari 2017, namelijk de verhoging 
vanaf 1  januari 2018 van het loonplafond, dat kan in 
aanmerking genomen worden voor de berekening van 
de vergoeding voor arbeidsongevallen, met 0,8 %.

De gecoördineerde wetten van 3 juni 1970 betreffen-
de de preventie van de beroepsziekten en de vergoeding 
van de schade die uit die ziekten voortvloeit bepalen 
in artikel 49 dat de lonen, die tot basis dienen voor de 
berekening van de vergoedingen, worden vastgesteld 
overeenkomstig de bepalingen van de arbeidsonge-
vallenwet van 10 april 1971. Deze wijziging geldt dus 
eveneens voor de sector beroepsziekten.

Art. 26

Dit artikel wijzigt artikel 39 van de arbeidsongeval-
lenwet van 10 april 1971 en verhoogt het loonplafond.

nécessaires pour garantir ses droits, après concertation 
avec les organisations syndicales représentatives.

Le paragraphe 4 précise enfin que les arrêtés pris 
par le Roi, dans le cadre dudit article, sont délibérés en 
Conseil des ministres après avis des gouvernements 
des entités fédérées compétentes. Les gouvernements 
des entités fédérées concernés sont informés. De plus 
il s’agit d’un simple avis où le Roi a l’obligation formelle 
de trancher en cas de désaccord.

Le paragraphe 5  prévoit la modification de divers 
textes légaux et règlementaires consécutivement à la 
suppression de FAMIFED.

Art. 25

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur du présent 
chapitre.

CHAPITRE 6

Modifications dans le secteur 
du risque professionnel

Il a été tenu compte de toutes les remarques du 
Conseil d’État.

Section 1re

Augmentation du salaire de base

Cette disposition vise à permettre l’exécution d’une 
mesure reprise dans l’Accord Interprofessionnel 2017-
2018  du 2  février 2017, à savoir l ’augmentation du 
plafond de rémunération pouvant être pris en compte 
pour le calcul de l’indemnisation en accidents du travail 
à partir du 1er janvier 2018 de 0,8 %.

Les lois coordonnées du 3 juin 1970 relatives à la pré-
vention des maladies professionnelles et à la réparation 
des dommages résultant de celles-ci prévoient, en leur 
article 49, que les salaires servant de base à la fixation 
des indemnités se déterminent conformément aux dis-
positions de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du 
travail. Cette modification vaut donc également pour le 
secteur des maladies professionnelles.

Art. 26

Cet article modifie l’article 39 de la loi du 10 avril 
1971 sur les accidents du travail et augmente le plafond.



16 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Art. 27

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding.

Afdeling 2

Bijdrage voor ambtshalve aansluiting

Op 16 november 2015 keurde het beheerscomité van 
het Fonds voor arbeidsongevallen de wijziging goed van 
twee koninklijke besluiten ter regeling van aanvragen tot 
vrijstelling van de bijdrage voor ambtshalve aansluiting.

Het advies van de Raad van State van 9 november 
2016  heeft vastgesteld dat er geen wettelijke basis 
is voor de wijziging van het koninklijk besluit van 
30 december 1976 tot uitvoering van sommige bepalin-
gen van artikel 59quater van de arbeidsongevallenwet 
van 10 april 1971.

Er moest inderdaad een lid worden toegevoegd aan 
artikel 8ter van het voornoemde besluit om de termijn 
binnen welke een beroep bij de arbeidsrechtbank kan 
worden ingesteld tegen een beslissing van het beheers-
comité van het Fonds of van de persoon belast met het 
dagelijks beheer, inzake de vraag tot vermindering van 
de bijdrage voor ambtshalve aansluiting. De Raad van 
State merkte op dat “voor het bepalen van die termijn 
geen rechtsgrond kan worden gevonden in de voor-
noemde bepalingen van de arbeidsongevallenwet, noch 
in enige andere bepaling ervan.”.

De betrokken bepaling werd bijgevolg uit het ontwerp 
weggelaten en zal opnieuw ingevoegd worden via een 
wijziging van het koninklijk besluit vanaf het moment dat 
de wettelijke basis bestaat.

Art. 28

Dit artikel strekt ertoe in de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971 de wettelijke basis in te voegen die toelaat 
bij koninklijk besluit de modaliteiten te bepalen volgens 
dewelke een beroep tegen de beslissing inzake de 
vraag tot vermindering van de bijdrage voor ambtshalve 
aansluiting kan worden ingesteld.

Afdeling 3

Minderjarigen en onbekwamen

In het arrest van het Europees Hof van de Rechten 
van de Mens van 7 juli 2009 in de zaak Stagno tegen 
België heeft het Hof voor recht gezegd dat de starre 
toepassing van de driejarige verjaringstermijn van artikel 

Art. 27

Cet article détermine la date d’entrée en vigueur.

Section 2

Cotisation d’affiliation d’office

Le 16 novembre 2015, le Comité de gestion du Fonds 
des accidents du travail adoptait la modification des 
deux arrêtés royaux réglementant les demandes d’exo-
nération de la cotisation d’affiliation d’office.

L’avis du Conseil d’État rendu le 9 novembre 2016 a 
relevé un manque de base légale concernant la modi-
fication de l’arrêté royal du 30 décembre 1976 portant 
exécution de certaines dispositions de l’article 59quater 
de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail.

En effet, un alinéa devait être ajouté à l’article 8ter, de 
l’arrêté précité afin de fixer le délai endéans lequel un 
recours peut être introduit auprès du tribunal du travail 
contre la décision du comité de gestion du Fonds ou 
de la personne chargée de la gestion quotidienne en 
matière de demande de réduction de la cotisation d’affi-
liation d’office. Le Conseil d’État a remarqué que “ni 
les dispositions précitées de la loi sur les accidents du 
travail, ni aucune autre disposition de cette loi, ne fournit 
de fondement juridique permettant de fixer ce délai.”.

La disposition concernée a donc été enlevée du projet 
et sera réintroduite via une modification de l’arrêté royal 
dès que l’on disposera d’une base légale.

Art. 28

Cet article vise à introduire dans la loi du 10 avril 
1971 sur les accidents du travail la base légale permet-
tant de fixer par arrêté royal les modalités d’introduction 
d’un recours devant le tribunal du travail contre une 
décision en matière de demande de réduction de la 
cotisation d’affiliation d’office.

Section 3

Mineurs et interdits

Dans l’arrêt de la Cour européenne des Droits de 
l’Homme du 7 juillet 2009 dans l’affaire Stagno contre la 
Belgique, la Cour a dit pour droit que l’application rigide 
du délai de prescription de trois ans de l’article 32 de la 
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32 van de wet van 11 juni 1874 op de verzekeringen, 
zonder rekening te houden met de bijzondere omstan-
digheden van de zaak, in casu de minderjarigheid van 
de verzoekende partijen, hen belet heeft om een verhaal 
uit te oefenen waarover ze in beginsel beschikten.

Conform de aanbeveling in het advies C/2010-5 van 
24.01 2011 van de Commissie voor de verzekering heeft 
de Belgische wetgever aan het arrest van het Europees 
Hof gevolg verleend en in de artikelen 89, § 1 en 256 van 
de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen 
uitdrukkelijk bepaald dat de verjaring tegen minderjari-
gen, onbekwaam verklaarden en andere onbekwamen 
niet loopt tot de dag van de meerderjarigheid of van de 
opheffing van de onbekwaamheid. Deze bepalingen zijn 
overigens in overeenstemming met de algemene regel 
van het artikel 2252 van het Burgerlijk Wetboek, luidens 
hetwelk de verjaring niet loopt tegen minderjarigen 
en beschermde personen wat betreft de handelingen 
waarvoor zij krachtens artikel 492/1 onbekwaam werden 
verklaard.

De Belgische arbeidsongevallenwetgeving daaren-
tegen, zowel die voor de private sector als die voor de 
openbare sector, bepaalt nog steeds, zoals dit vroeger 
het geval was in het artikel 32 van de wet van 11 juni 
1874 op de verzekeringen en vervolgens in het artikel 
35 § 1 van de wet van 25 juni 1992 op de landverze-
keringsovereenkomst, dat de verjaring loopt tegen 
minderjarigen, onbekwaam verklaarden en andere 
onbekwamen.

De voorgestelde bepalingen strekken er dan ook toe 
de bepaling dat de verjaring loopt tegen minderjarigen 
en onbekwaam verklaarden op te heffen, zowel in de 
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 als in de wet 
van 3 juli 1967 betreffende de preventie van of de scha-
devergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen 
op de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten 
in de overheidssector.

Aldus wordt, vanaf de inwerkingtreding van de voor-
gestelde bepalingen, de algemene regeling van het 
Burgerlijk Wetboek en van de verzekeringswet ook in 
de arbeidsongevallenwetgeving van toepassing, met 
name: de schorsing van de verjaring die loopt tegen 
minderjarigen en onbekwaam verklaarden, tot de dag 
van de meerderjarigheid of van de opheffing van de 
onbekwaamheid.

Het schrappen van de bepaling dat de verjaring loopt 
tegen minderjarigen en onbekwaam verklaarden kan 
wel tot gevolg hebben dat de verjaring van de rechts-
vorderingen van verschillende rechthebbenden uit 
éénzelfde dodelijk ongeval op verschillende tijdstippen 
ingang vindt. Voor de overlevende echtgenoot en de 

loi du 11 juin 1874 sur les assurances, qui ne tient pas 
compte des circonstances particulières de l’affaire, en 
l’espèce la minorité des parties requérantes, a empêché 
les requérantes de faire usage d’un recours qui leur était 
en principe disponible.

Conformément à la recommandation formulée dans 
l’avis C/2010-5 du 24.01 2011 de la Commission des 
assurances, le législateur belge a donné suite à l’arrêt 
de la Cour européenne et a expressément spécifié aux 
articles 89, § 1er et 256 de la loi du 4 avril 2014 relative 
aux assurances que la prescription contre les mineurs, 
interdits et autres incapables ne court pas jusqu’au 
jour de la majorité ou de la levée de l’incapacité. Ces 
dispositions sont par ailleurs en adéquation avec la 
règle générale de l’article 2252 du Code civil, en vertu 
duquel la prescription ne court pas contre les mineurs et 
les personnes protégées en ce qui concerne les actes 
pour lesquels ils ont été déclarés incapables, en vertu 
de l’article 492/1.

En revanche, la législation belge sur les accidents du 
travail, tant pour le secteur privé que pour le secteur pu-
blic, dispose toujours, comme c’était le cas auparavant 
à l’article 32 de la loi du 11 juin 1874 sur les assurances 
et ensuite à l’article 35, § 1er de la loi du 25 juin 1992 sur 
le contrat d’assurance terrestre, que la prescription court 
contre les mineurs, interdits et autres incapables.

Les dispositions proposées visent dès lors à abro-
ger la disposition selon laquelle la prescription court 
contre les mineurs et les interdits, tant dans la loi du 
10 avril 1971 sur les accidents du travail que dans la loi 
du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation des 
dommages résultant des accidents du travail, des acci-
dents survenus sur le chemin du travail et des maladies 
professionnelles dans le secteur public.

À compter de l’entrée en vigueur des dispositions 
proposées, la règle générale du Code civil et de la loi 
sur les assurances s’applique donc également dans 
le cadre de la législation sur les accidents du travail, à 
savoir: la suspension de la prescription qui court contre 
les mineurs et les interdits jusqu’au jour de la majorité 
ou de la levée de l’incapacité.

La suppression de la disposition selon laquelle la 
prescription court contre les mineurs et les interdits peut 
avoir pour conséquence que la prescription des actions 
de différents ayants droit d’un même accident mortel 
prenne cours à des moments différents. En effet, il n’y 
a pas de suspension de la prescription pour le conjoint 
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meerderjarige kinderen is er immers geen schorsing 
van de verjaring. Het is dan ook niet uitgesloten dat na 
de regeling van het dodelijk arbeidsongeval door een 
bekrachtigde overeenkomst, een beslissing van de over-
heid of een in kracht van gewijsde getreden gerechte-
lijke beslissing vooralsnog een inmiddels meerderjarig 
geworden rechthebbend kind zijn rechten op een rente 
zou doen gelden. Er wordt dan ook voorgesteld om te 
bepalen dat, in het geval de rechten van de andere 
rechthebbenden beïnvloed worden door de toekenning 
van een rente aan een bijkomend kind, dit voor die 
rechthebbenden pas uitwerking zal hebben vanaf de dag 
waarop de wijziging van deze rechten door een nieuwe 
bekrachtigde overeenkomst, een nieuwe beslissing 
van de overheid of een nieuwe in kracht van gewijsde 
getreden gerechtelijke beslissing wordt vastgesteld.

Art. 29

Dit artikel bepaalt, in de arbeidsongevallenwet voor de 
prive sector, dat, in het geval de rechten van de andere 
rechthebbenden beïnvloed worden door de toekenning 
van een rente aan een bijkomend kind, dit voor die 
rechthebbenden pas uitwerking zal hebben vanaf de dag 
waarop de wijziging van deze rechten door een nieuwe 
bekrachtigde overeenkomst, een nieuwe beslissing 
van de overheid of een nieuwe in kracht van gewijsde 
getreden gerechtelijke beslissing wordt vastgesteld.

Art. 30

Dit artikel heft de bepaling op die zegt dat de verjarin-
gen lopen tegen de minderjarigen en de onbekwaamver-
klaarden in de arbeidsongevallenwet van de privésector.

Art. 31

Dit artikel bepaalt, in de arbeidsongevallenwet voor 
de publieke sector, dat, in het geval de rechten van de 
andere rechthebbenden beïnvloed worden door de 
toekenning van een rente aan een bijkomend kind, dit 
voor die rechthebbenden pas uitwerking zal hebben 
vanaf de dag waarop de wijziging van deze rechten 
door een nieuwe bekrachtigde overeenkomst, een 
nieuwe beslissing van de overheid of een nieuwe in 
kracht van gewijsde getreden gerechtelijke beslissing 
wordt vastgesteld.

survivant et les enfants majeurs. Il n’est dès lors pas 
exclu qu’après le règlement de l’accident mortel du 
travail au moyen d’un accord entériné, d’une décision 
des autorités ou d’une décision judiciaire coulée en 
force de chose jugée, un ayant droit entre-temps devenu 
majeur fasse valoir ses droits à une rente. On propose 
donc de spécifier que, si les droits des autres ayants 
droit sont influencés par l’octroi d’une rente à un enfant 
supplémentaire, cela n’aura d’effet pour ces ayants 
droit qu’à partir du jour où la modification de ces droits 
est constatée au moyen d’un nouvel accord entériné, 
d’une nouvelle décision des autorités ou d’une nouvelle 
décision judiciaire coulée en force de chose jugée.

Art. 29

Cet article prévoit, dans la loi sur les accidents du 
travail pour le secteur privé, que, si les droits des autres 
ayants droit sont influencés par l’octroi d’une rente à 
un enfant supplémentaire, devenu majeur, cela n’aura 
d’effet pour ces ayants droit qu’à partir du jour où la 
modification de ces droits est constatée au moyen d’un 
nouvel accord entériné, d’une nouvelle décision des 
autorités ou d’une nouvelle décision judiciaire coulée 
en force de chose jugée.

Art. 30

Cet article abroge la disposition qui prévoit que les 
prescriptions courent contre les mineurs et les interdits 
dans la loi sur les accidents du travail pour le secteur 
privé.

Art. 31

Cet article prévoit, dans la loi sur les accidents du 
travail pour le secteur public, que, si les droits des autres 
ayants droit sont influencés par l’octroi d’une rente à 
un enfant supplémentaire, devenu majeur, cela n’aura 
d’effet pour ces ayants droit qu’à partir du jour où la 
modification de ces droits est constatée au moyen d’un 
nouvel accord entériné, d’une nouvelle décision des 
autorités ou d’une nouvelle décision judiciaire coulée 
en force de chose jugée.
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Art. 32

Dit artikel heft de bepaling op die zegt dat de ver-
jaringen lopen tegen de minderjarigen en de onbe-
kwaamverklaarden in de arbeidsongevallenwet van de 
publieke sector.

Afdeling 4

Vergoeding voor begrafeniskosten

Artikel 33 van de wetten betreffende de preventie van 
beroepsziekten en de vergoeding van de schade die uit 
die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970, 
verwijst voor de verschillende soorten van schadever-
goeding die zich kunnen voordoen wanneer iemand 
overlijdt als gevolg van zijn beroepsziekte, naar de 
bepalingen van hoofdstuk II, afdeling 1, van de arbeids-
ongevallenwet van 10 april 1971 en voorziet eveneens 
in de vervanging van sommige terminologie.

Artikel 10 van deze wet van 10 april 1971 legt meer 
bepaald de berekening van de vergoeding voor begra-
feniskosten vast: 30 keer het gemiddelde dagloon op de 
datum van het arbeidsongeval (doorgaans liggen de da-
tums van het ongeval en het overlijden dicht bij elkaar).

Om het bedrag bij beroepsziekten te bepalen, wordt 
in de praktijk een onderscheid gemaakt naargelang de 
betrokkene voor of na de pensioenleeftijd als blijvend 
arbeidsongeschikt erkend werd. In tegenstelling tot ar-
beidsongevallen kan een beroepsziekte als gevolg van 
blootstelling tijdens de loopbaan immers pas uitbreken 
wanneer de betrokkene gepensioneerd is.

Als de begindatum van arbeidsongeschiktheid werd 
vastgelegd op een datum waarop de betrokkene nog niet 
gepensioneerd was, wordt de vergoeding voor begrafe-
niskosten berekend, op het ogenblik van zijn overlijden, 
door het bedrag van het basisloon (eventueel begrensd 
tot het toepasbare maximumbedrag op de begindatum 
van ongeschiktheid) te delen door 365 en het zo ver-
kregen bedrag vervolgens met 30 te vermenigvuldigen.

Als daarentegen de begindatum van arbeidsonge-
schiktheid werd vastgelegd op een datum waarop de 
betrokkene gepensioneerd was, werd geen basisloon 
berekend aangezien de vergoeding gebeurt op forfai-
taire basis, en de vergoeding voor begrafeniskosten 
wordt dus berekend, op het ogenblik van zijn overlijden, 

Art. 32

Cet article abroge la disposition qui prévoit que les 
prescriptions courent contre les mineurs et les interdits 
dans la loi sur les accidents du travail pour le secteur 
public.

Section 4

Indemnité pour frais funéraires

L’article 33  des lois relatives à la prévention des 
maladies professionnelles et à la réparation des dom-
mages résultant de celles-ci, coordonnées le 3  juin 
1970  renvoie aux dispositions du chapitre II, section 
1, de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail 
en ce qui concerne l’indemnisation de différents types 
de préjudice liés au décès d’une victime de maladie 
professionnelle et prévoit également le remplacement 
de certains termes.

L’article 10 notamment de cette loi du 10 avril 1971 dé-
termine le calcul de l’indemnité pour frais funéraires: il 
s’agit de 30 fois la rémunération quotidienne moyenne 
calculée à la date de l’accident de travail (la date de 
l’accident et la date du décès sont la plupart du temps 
proches).

Dans la pratique, pour déterminer ce montant en 
maladies professionnelles, une distinction est faite 
selon que l ’intéressé ait été reconnu victime d’une 
incapacité de travail permanente avant ou après l’âge 
de la pension. Au contraire des accidents du travail, une 
maladie professionnelle peut en effet se déclarer lorsque 
la personne est pensionnée, du fait d’une exposition 
pendant sa carrière.

Si la date de début d’incapacité de travail a été fixée 
avant la pension, l’indemnité pour frais funéraires est 
calculée, au moment de son décès, en divisant le mon-
tant du salaire de base (éventuellement plafonné au 
maximum applicable à la date de début d’incapacité) par 
365 puis en multipliant le montant ainsi obtenu par 30.

Si par contre la date de début d’incapacité de travail 
a été fixée à partir de la pension, aucun salaire de base 
n’a été calculé puisque l’indemnisation s’effectuait sur 
base forfaitaire et l’indemnité pour frais funéraires est 
donc calculée, au moment de son décès, en divisant le 
montant du plafond du salaire de base applicable à la 
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door het toepasbare maximumbedrag van het basisloon 
op de begindatum van ongeschiktheid te delen door 
365 en het zo verkregen bedrag vervolgens met 30 te 
vermenigvuldigen.

Tussen het begin van de beroepsziekte en het over-
lijden kan evenwel heel wat tijd verstreken zijn.

Deze berekeningswijze leidt dus tot een ongelijke 
behandeling tussen personen die een beroepsziekte 
opgelopen hebben en personen die door een ar-
beidsongeval getroffen zijn, en tussen personen die 
een beroepsziekte opgelopen hebben naargelang het 
slachtoffer sinds lange of minder lange tijd erkend was 
en naargelang het slachtoffer voor of na zijn pensioen 
erkend werd.

Om dit probleem te ondervangen is een wijziging 
van artikel 33 van de gecoördineerde wetten noodza-
kelijk door de regel in te sluiten dat het bedrag voor de 
berekening van de vergoeding voor begrafeniskosten 
overeenkomt met het toepasbare plafond op de datum 
van het overlijden.

Op die manier wordt het parallellisme tussen de twee 
sectoren behouden, en worden ongelijkheden tussen 
slachtoffers weggewerkt door zich te baseren op een 
basisloon voor de berekening van de vergoeding voor 
begrafeniskosten dat beter overeenkomt met de inkom-
sten van de overledene op het ogenblik van overlijden, 
zoals bij arbeidsongevallen.

Art. 33

In uitvoering van het recente ontwerp van sociaal ak-
koord, dat de regering integraal wenst uit te voeren, heeft 
dit ontwerp tot doel de maatregel te realiseren waarbij 
als basis voor de berekening van de begrafenisvergoe-
ding het jaar van het overlijden te nemen in plaats van 
het jaar waarin de beroepsziekte is begonnen.

Art. 34

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van dit artikel, 
met name op 1 juli 2017.

HOOFDSTUK 7

Interdepartementaal Begrotingsfonds ter 
bevordering van de werkgelegenheid

Artikel 8/2 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

date de début de l’incapacité par 365 puis en multipliant 
le montant ainsi obtenu par 30.

Or, un délai relativement important peut s’être écoulé 
entre le début de la maladie professionnelle et le décès.

Ce mode de calcul crée donc une inégalité pour les 
victimes d’une maladie professionnelle par rapport à 
celles d’un accident du travail ainsi qu’entre victimes 
de maladies professionnelles selon que la victime était 
reconnue depuis plus ou moins longtemps et selon 
qu’elle avait été reconnue avant ou après qu’elle soit 
pensionnée.

Afin de pallier le problème, il est indispensable de 
modifier l’article 33 des lois coordonnées en y incluant 
la règle suivant laquelle le montant à retenir pour le 
calcul de l’indemnité pour frais funéraires est celui du 
plafond applicable à la date du décès.

De cette manière, on garde le parallélisme entre les 
deux secteurs et on élimine les inégalités entre vic-
times en se référant à un salaire de base pour calculer 
l’indemnité pour frais funéraires qui correspond mieux 
aux revenus du défunt au moment du décès, comme 
en accident du travail.

Art. 33

En exécution du récent accord social, que le gouver-
nement veut exécuter intégralement, ce projet a pour 
but de réaliser la mesure qui consiste à prendre comme 
base pour le calcul de l’indemnité de funérailles l’année 
du décès au lieu de l’année où la maladie profession-
nelle a débuté.

Art. 34

Cet article fixe l’entrée en vigueur du présent article, 
à savoir le 1er juillet 2017.

CHAPITRE 7

Fonds budgétaire interdépartemental 
de promotion de l’Emploi

L’article 8/2 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrê-
té-loi du 28  décembre 1944  concernant la sécurité 
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maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd 
bij artikel 13 van de wet van 10 juli 2016 tot toewijzing 
van nieuwe inningstaken aan en tot integratie van som-
mige opdrachten en een deel van het personeel van de 
Dienst voor de Bijzondere Socialezekerheidsstelsels 
in de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid alsmede tot 
regeling van diverse aangelegenheden met betrekking 
tot Famifed en de Federale Pensioendienst bepaalt 
enerzijds dat de Rijksdienst voor sociale zekerheid 
is belast met de betaling van de tussenkomsten be-
doeld in afdeling 5 van Hoofdstuk II van het koninklijk 
besluit nr. 25 van 24 maart 1982 tot opzetting van een 
programma ter bevordering van de werkgelegenheid 
in de niet-commerciële sector en anderzijds dat de 
door de Rijksdienst uitgekeerde tegemoetkomingen 
worden terugbetaald door de FOD Werkgelegenheid, 
Arbeid en Sociaal Overleg, met gelden van het 
Interdepartementaal Begrotingsfonds ter bevordering 
van de werkgelegenheid, opgericht door artikel 5 van 
het voormelde koninklijk besluit nr. 25.

Artikel 24, § 2 van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers bepaalt dat een gedeelte van de geldmid-
delen die toekomen aan de RSZ-Globaal Beheer aange-
wend wordt voor de financiering van de werknemers die 
in ziekenhuizen zijn tewerkgesteld overeenkomstig de 
bepalingen van hoofdstuk II, afdeling 5, van het koninklijk 
besluit nr. 25 van 24 maart 1982 tot opzetting van een 
programma ter bevordering van de werkgelegenheid in 
de niet-commerciële sector.

Met het oog op een administratieve vereenvoudiging 
is het aangewezen dat met ingang van 1 juli 2018 de 
bevoegdheid tot betaling van de IBF-tussenkomsten, die 
heden toevertrouwd is aan de RSZ wordt overgeheveld 
naar het RIZIV via het Budget Financiële Middelen van 
de Ziekenhuizen (BFM). De FOD Volksgezondheid be-
houdt het beheer van de dossiers. Het betreft de betaling 
van een jaarlijkse loonpremie aan de ziekenhuizen voor 
het creëren van nieuwe tewerkstelling.

Deze bevoegdheidsoverdracht en de integratie van 
de betalingen in het BFM maken het tevens mogelijk om 
een eenvormig controlemechanisme in te stellen op de 
aanwending van de IBF-tussenkomsten.

Zij vereisen de opheffing van het artikel 8/2 van de 
wet van 27 juni 1969, een wijziging van § 2 van artikel 
24 van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene 
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers 
en een wijziging van het artikel 40  van de wet van 
14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen.

sociale des travailleurs, inséré par l’article 13 de la loi 
du 10 juillet 2016 portant affectation de nouvelles mis-
sions de perception et intégration de certaines missions 
et d’une partie du personnel de l’Office des régimes 
particuliers de sécurité sociale à l’Office national de 
sécurité sociale et réglant certaines matières relatives 
à Famifed et au Service fédéral des Pensions prévoit 
d’une part que l’Office national de sécurité sociale est 
chargé du paiement des interventions visées par la sec-
tion 5 du Chapitre II de l’arrêté royal n° 25 du 24 mars 
1982 créant un programme de promotion de l’emploi 
dans le secteur non-marchand, et, d’autre part, que les 
interventions accordées par l’Office sont remboursées 
par le SPF Emploi, Travail et Concertation Sociale à 
charge du Fonds budgétaire interdépartemental de 
promotion de l’Emploi constitué par l’article 5 de l’arrêté 
royal n° 25 précité.

L’article 24, § 2 de la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés stipule qu’une partie des moyens financiers 
revenant à l’ONSS – Gestion global est affectée au 
financement des travailleurs mis au travail dans des 
hôpitaux, conformément aux dispositions du Chapitre II, 
section 5 de l’arrêté royal n° 25 du 24 mars 1982 créant 
un programme de promotion de l’emploi dans le secteur 
non-marchand.

Par souci de simplification administrative, il convient 
qu’à partir du 1er juillet 2018, la compétence en matière 
de paiement des interventions-FBI, qui est actuellement 
confiée à l’ONSS soit transférée vers l’INAMI via le 
Budget des Moyens financiers des hôpitaux (BMF). Le 
SPS Santé Publique assure la gestion des dossiers. 
Cela concerne le paiement d ’une prime salariale 
annuelle pour la création de nouveaux emploi.

Ce transfert de compétence et l’intégration des paie-
ments dans le BMF permettent également d’établir un 
mécanisme de contrôle uniforme sur l’utilisation des 
interventions FBI.

Ils exigent l’abrogation de l’article 8/2 de la loi du 
27 juin 1969, la modification du § 2 de l’article 24 de la 
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de 
la sécurité sociale des travailleurs salariés et la modifi-
cation de l’article 40 de la loi du 14 juillet 1994 relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités.
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Afdeling 1

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Er werd rekening gehouden met alle opmerkingen 
van de Raad van State.

Art. 35

Dit artikel schaft artikel 8/2 van de wet van 27 juni 
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944  betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders af.

Afdeling 2

Wijziging van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale 

zekerheid voor werknemers

Art. 36

Dit artikel wijzigt artikel 24, § 2, van de wet van 29 juni 
1981 houdende de algemene beginselen van de sociale 
zekerheid voor werknemers zodat er een wettelijke basis 
is die de storting van de IBF-bedragen van het Globaal 
Beheer naar het RIZIV mogelijk maakt.

Afdeling 3

Wijziging van de wet van 14 juli 1994 betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen

Art. 37

Deze wijziging heeft voor gevolg dat de globale 
begrotingsdoelstelling van het RIZIV 2018  bijkomend 
verhoogd moet worden met het noodzakelijke budget 
van 58 788 duizend euro en dat de globale begrotings-
doelstelling 2019 eveneens bijkomend moet verhoogd 
worden met het noodzakelijke budget van 58 788 dui-
zend euro.

Simultaan wordt de globale begrotingsdoelstelling 
van het RIZIV verhoogd ten einde de beslissingen 
van de regering tijdens de begrotingscontrole 2017 te 
incorporeren inzake:

1) Het FPC Antwerpen: 12 333 duizend euro in 2017;

Section 1re

Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 

la sécurité sociale des travailleurs

Il a été tenu compte de toutes les remarques du 
Conseil d’État.

Art. 35

Cet article abroge l’article 8/2  de la loi du 27  juin 
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs.

Section 2

Modification de la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité 

sociale des travailleurs salariés

Art. 36

Cet article modifie l’article 24, § 2, de la loi du 29 juin 
1981 établissant les principes généraux de la sécurité 
sociale des travailleurs salariés de telle sorte qu’il y a 
une base légale qui permette le versement des montants 
pour IBF de la Gestion Globale vers l’INAMI.

Section 3

Modification de la loi du 14 juillet 1994
relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités

Art. 37

Cette modification a pour conséquence que l’objectif 
budgétaire global de l’INAMI 2018 doit être augmenté du 
budget supplémentaire nécessaire de 58 788 millions 
d’euros et que l’objectif budgétaire global 2019  doit 
également être augmenté du budget supplémentaire 
nécessaire de 58 788 millions d’euros.

Simultanément l’objectif budgétaire global de l’INAMI 
doit être augmenté suit aux décisions prises par le gou-
vernement pendant le contrôle budgétaire 2017:

1) Le centre de psychiatrie légale d’Anvers: 12 333 mil-
lions d’euros en 2017;
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2) De uitvoering van het masterplan internering: 
6 683  duizend euro in 2017, 13 000  duizend euro in 
2018 en 5 000 duizend euro in 2019;

3) De meerkost die volgt uit een versnelling van 
de inflatie in de loop van 2017  voor een bedrag van 
28 526 duizend euro.

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 38

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van artikelen 
35, 36 en 37.

HOOFDSTUK 8

Verjaring

Er werd rekening gehouden met alle opmerkingen 
van de Raad van State.

Met ingang van 1  maart 2017  neemt de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning de taken 
van het directoraat-generaal Sociaal Secretariaat 
PersoPoint van de Federale Overheidsdienst Personeel 
en Organisatie over.

Deze bepaling heeft tot doel de bestaande RSZ-
verjaringstermijn van 7 jaar die van toepassing is op de 
Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie van 
toepassing te maken op de Federale Overheidsdienst 
Beleid en Ondersteuning, voor wat betreft de opdrachten 
die ze overneemt van het directoraatgeneraal Sociaal 
Secretariaat PersoPoint.

Art. 39

Dit artikel vervangt de Federale Overheidsdienst 
Personeel en Organisat ie door de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning in de bepa-
ling van artikel 42 van de Wet van 27 juni 1969, dat de 
verjaring regelt van de vorderingen van de inningsinstel-
lingen voor sociale zekerheid tegenover werkgevers die 
werknemers tewerkstellen die worden betaald door het 
directoraatgeneraal Sociaal Secretariaat PersoPoint.

2) L’exécution du Masterplan internement: 6 683 mil-
lions d’euros en 2017, 13 000 millions d’euros en 2018 et 
5 000 millions d’ euros en 2019;

3) Le surcoût qui fait suite à l’accélération de l’inflation 
au cours de l’année 2017 à concurrence d’un montant 
de 28 526 millions d’euros.

Section 4

Entrée en vigueur

Art. 38

Cet article fixe l’entrée en vigueur des articles 35, 
36 et 37.

CHAPITRE 8

Prescription

Il a été tenu compte de toutes les remarques du 
Conseil d’État.

A partir du 1er mars 2017, le Service public fédéral 
Stratégie et Appui reprend les droits et les obligations 
de la Direction Général Secrétariat social PersoPoint du 
Service public fédéral Personnel et Obligation.

Cette disposition a pour but d’appliquer le délai de 
prescription ONSS existant de 7  ans, qui s’applique 
au Service public fédéral Personnel et Organisation, 
au Service public fédéral Stratégie et Appui, en ce qui 

concerne les missions qu’il a repris de la Direction 
Général Secrétariat social PersoPoint.

Art. 39

Cet article remplace le Service public fédéral 
Personnel et Organisation par le Service public fédéral 
Stratégie et Appui, dans l’article 42 de la loi du 27 juin 
1969, qui règle la prescription des créances des orga-
nismes percepteurs de sécurité sociale à charge des 
employeurs qui occupent des travailleurs payés par la 
Direction Général Secrétariat social PersoPoint.
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Art. 40

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van deze 
afdeling.

HOOFDSTUK 9

Uitzendarbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd

Afdeling 1

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Er werd rekening gehouden met alle opmerkingen 
van de Raad van State.

Art. 41

Onderhavig artikel beoogt de periodes zonder uit-
zendopdracht waarmee uitzendkrachten aangeworven 
in het kader van een overeenkomst voor onbepaalde 
duur, tussen twee periodes van uitzendopdrachten 
worden geconfronteerd, gelijk te stellen aan periodes 
van activiteit.

Afdeling 2

Wijziging van het koninklijk besluit van 5 november 
2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte 

van tewerkstelling, met toepassing van artikel 
38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels

Art. 42

Dit artikel heeft als doel de wijze te regelen waarop 
uitzendondernemingen die uitzendkrachten met een 
overeenkomst voor onbepaalde duur aanwerven, in 
Dimona moeten worden aangegeven.

Het uitzendkantoor moet in eerste instantie een “klas-
sieke” aangifte in Dimona uitvoeren, zoals het geval is 
wanneer het zelf een bediende aanwerft. Vervolgens 
moet het uitzendkantoor voor iedere uitzendopdracht 
een specifieke Dimona-aangifte uitvoeren, zoals het 
geval is voor uitzendkrachten.

Het doel van deze “dubbele” aangifte bestaat erin om 
steeds te kunnen beschikken over gegevens over de 
gebruikers van uitzendarbeid en de door de opdracht 
gedekte periode teneinde de ondernemingen en de 

Art. 40

Cet article fixe l’entrée en vigueur de cette section.

CHAPITRE 9

Contrat de travail intérimaire à durée indéterminée

Section 1

Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 

la sécurité sociale des travailleurs

Il a été tenu compte de toutes les remarques du 
Conseil d’État.

Art. 41

Cet article vise à assimiler à des périodes de travail 
les périodes d’intermissions que les travailleurs intéri-
maires qui sont engagés dans le cadre d’un contrat à 
durée indéterminée auront à vivre entre deux périodes 
de missions d’intérim.

Section 2

Modification de l’arrêté royal du 5 novembre
2002 instaurant une déclaration

immédiate de l’emploi, en application de 
l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant 

modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions

Art. 42

Cet article vise à régler la manière dont les entre-
prises d’intérim qui engagent des travailleurs intéri-
maires sous contrat à durée indéterminée doivent être 
déclarées en Dimona.

Le bureau d’intérim devra d’abord faire une première 
déclaration Dimona “classique”, comme il le fait lorsqu’il 
engage un employé à son propre service, puis pour 
chaque mission d’intérim, il devra procéder à la Dimona 
spécifique prévue pour les travailleurs intérimaires.

L’objectif de cette “double” déclaration est de toujours 
disposer des informations relatives aux utilisateurs 
de l’intérimaire et à la période couverte par la mis-
sion en question afin de permettre aux entreprises et 
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werkgevers de gelegenheid te bieden om aan bepaalde 
verplichtingen inzake arbeidsrecht en socialezeker-
heidsrecht te voldoen. Voor deze verplichtingen is het 
immers vereist om de gebruiker en de door de opdracht 
gedekte periode te kunnen identificeren (sociale balans, 
aanwezigheidsregistratie, …).

Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art. 43

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van deze 
hoofdstuk.

HOOFDSTUK 10

Bekrachtiging van het koninklijk besluit van 
15 maart 2017 tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 15 september 1965 met betrekking 
tot de inning van de bijdragen in de regeling 
voor de overzeese sociale zekerheid en van 
het koninklijk besluit van 15 december 1970 

tot vaststelling van de door het Pensioenfonds 
van de Dienst voor de overzeese sociale 

zekerheid toe te passen tarieven en schalen

Artikel 1  van het koninklijk besluit van 15  maart 
2017  tot wijziging van het koninklijk besluit van 
15 september 1965 met betrekking tot de inning van 
de bijdragen in de regeling voor de overzeese sociale 
zekerheid en van het koninklijk besluit van 15 december 
1970  tot vaststelling van de door het Pensioenfonds 
van de Dienst voor de overzeese sociale zekerheid 
toe te passen tarieven en schalen moet het onderwerp 
uitmaken van een bekrachtiging bij wet, overeenkomstig 
artikel 15, derde lid, van de wet van 17 juli 1963 betref-
fende de overzeese sociale zekerheid.

Artikel 15 van de wet van 17 juli 1963 betreffende de 
overzeese sociale zekerheid bepaalt dat:

“Art. 15. De bijdragen moeten in euro gestort worden.

De Koning bepaalt het minimum en maximum bedrag 
van de maandelijkse bijdragen.

De besluiten genomen ter uitvoering van het tweede 
lid houden op uitwerking te hebben op het einde van 
de twaalfde maand na de datum van inwerkingtreding 
indien ze bij het verstrijken van die termijn niet bij wet 
bekrachtigd zijn.”

employeurs de satisfaire à certaines de leurs obligations 
en matière de droit du travail et de droit de la sécurité 
sociale, obligations qui nécessitent de pouvoir identifier 
l’utilisateur et la période couverte par la mission (bilan 
social, enregistrement des présences, …).

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 43

Cet article fixe l’entrée en vigueur de ce chapitre.

CHAPITRE 10

Confirmation de l’arrêté royal du
15 mars 2017 modifiant l’arrêté royal du 
15 septembre 1965 relatif à la perception 
des cotisations du régime de la sécurité 
sociale d’outre-mer et l’arrêté royal du 

15 décembre 1970 fixant les tarifs et barèmes 
à appliquer par le Fonds des pensions de 
l’Office de sécurité sociale d’outre-mer

L’article 1er de l’arrêté royal du 15 mars 2017 modifiant 
l’arrêté royal du 15 septembre 1965 relatif à la perception 
des cotisations du régime de la sécurité sociale d’outre-
mer et l’arrêté royal du 15 décembre 1970 fixant les tarifs 
et barèmes à appliquer par le Fonds des pensions de 
l’Office de sécurité sociale d’outre-mer doit faire l’objet 

d’une confirmation par la loi, conformément à l’article 15, 
alinéa 3, de la loi du 17 juillet 1963 relative à la sécurité 
sociale d’outre-mer.

L’article 15 de la loi du 17  juillet 1963  relative à la 
sécurité sociale d’outre-mer dispose que:

“Art. 15. Les cotisations doivent être versées en euros.

Le Roi fixe le montant minimum et maximum des 
cotisations mensuelles.

Les arrêtés pris en exécution de l’alinéa 2 cesseront 
d’être en vigueur à la fin du douzième mois qui suit la 
date de l’entrée en vigueur s’ils n’ont pas été confirmés 
par la loi à l’expiration de ce délai.”
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Art. 44

Het artikel bekrachtigt artikel 1 van het koninklijk be-
sluit van 15 maart 2015 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 15 september 1965 met betrekking tot de 
inning van de bijdragen in de regeling voor de over-
zeese sociale zekerheid en van het koninklijk besluit 
van 15 december 1970 tot vaststelling van de door het 
Pensioenfonds van de Dienst voor de overzeese sociale 
zekerheid toe te passen tarieven en schalen met ingang 
van 1 april 2017.

Art. 45

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van deze 
hoofdstuk.

HOOFDSTUK 11

RIZIV – DIENST VOOR UITKERINGEN

Er werd rekening gehouden met alle opmerkingen 
van de Raad van State.

Afdeling 1

Afschaffing van het beheerscomité
voor de mijnwerkers

Artikelen 46 tot 51

Deze afdeling heeft tot doel om het “Beheerscomité 
voor de mijnwerkers” binnen de Dienst voor uitkeringen 
van het RIZIV af te schaffen en zijn huidige bevoegdhe-
den te laten uitoefenen door het “Beheerscomité van de 
Dienst voor uitkeringen”. Die opheffing vloeit voort uit 
een belangrijk streven naar rationalisering om de interne 
werking van de voormelde Dienst voor uitkeringen te 
vereenvoudigen.

Een afzonderlijk Beheerscomité voor de mijnwerkers 
binnen de Dienst voor uitkeringen van het RIZIV heeft 
zijn historische bestaansredenen, zoals de overdracht 
van de opdrachten van het voormalige Nationaal 
Pensioenfonds voor Mijnwerkers inzake de toeken-
ning van het invaliditeitspensioen ten voordele van de 
mijnwerkers en ermee gelijkgestelden aan het RIZIV op 
1 januari 1999 en de specifieke socialezekerheidsrege-
ling voor mijnwerkers en ermee gelijkgestelden die tot 
en met 31 december 2002 van toepassing was. Sinds 
1 januari 2003 zijn de mijnwerkers en de ermee gelijk-
gestelden echter in het algemeen stelsel van de sociale 
zekerheid voor werknemers geïntegreerd.

Art. 44

Le présent article confirme l’article 1er de l’arrêté royal 
du 15 mars 2017 modifiant l’arrêté royal du 15 septembre 
1965 relatif à la perception des cotisations du régime 
de la sécurité sociale d’outre-mer et l’arrêté royal du 
15 décembre 1970 fixant les tarifs et barèmes à appli-
quer par le Fonds des pensions de l’Office de sécurité 
sociale d’outre-mer avec effet au 1er avril 2017.

Art. 45

Cet article fixe l’entrée en vigueur de ce chapitre.

CHAPITRE 11

INAMI – SERVICES DES INDEMNITÉS

Il a été tenu compte de toutes les remarques du 
Conseil d’État.

Section 1re

Suppression du comité de gestion 
pour les ouvriers mineurs

Articles 46 à 51 inclus

La présente section a pour objectif de dissoudre le 
“Comité de gestion des ouvriers mineurs” du Service 
des indemnités de l’INAMI et de confier ses compé-
tences actuelles au “Comité de gestion du Service des 
indemnités”. Cette suppression résulte d’un objectif 
important de rationalisation, en vue de simplifier le 
fonctionnement interne du Service des indemnités.

La présence d’un Comité de gestion des ouvriers 
mineurs au sein du Service des indemnités de l’INAMI 
est historiquement justifiée, notamment par le transfert 
des missions de l’ancien Fonds national de retraite 
des ouvriers mineurs, en ce qui concerne l’octroi de 
la pension d’invalidité en faveur des ouvriers mineurs 
et assimilés à l’INAMI à la date du 1er janvier 1999 et 
par les règles spécifiques de sécurité sociale pour les 
ouvriers mineurs et assimilés qui étaient d’application 
jusqu’au 31 décembre 2002 inclus. Le 1er janvier 2003, 
les ouvriers mineurs et assimilés ont toutefois été inté-
grés au régime général de sécurité sociale pour les 
travailleurs salariés.
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Er moet worden opgemerkt dat vandaag nog een zeer 
klein aantal gerechtigden het invaliditeitspensioen ten 
voordele van de mijnwerkers en ermee gelijkgestelden 
ontvangen (57 gerechtigden op 31 december 2016) zo-
dat het Beheerscomité voor mijnwerkers anno 2017 een 
uiterst beperkte werking heeft. Tijdens de volgende jaren 
blijft het aantal gerechtigden op een dergelijk invalidi-
teitspensioen bovendien stelselmatig dalen.

Door het “Beheerscomité van de Dienst voor uitke-
ringen”, dat samengesteld is uit een gelijk aantal verte-
genwoordigers van de representatieve werkgevers- en 
werknemersorganisaties, ook de bevoegdheden inzake 
het invaliditeitspensioen ten voordele van de mijnwer-
kers en ermee gelijkgestelden toe te vertrouwen (zoals 
het vaststellen van de rekening en het opstellen van de 
begroting), wordt een meer efficiënt administratief be-
heer verwezenlijkt. Vermits de verzekeringsinstellingen, 
die eveneens in dit Beheerscomité zijn vertegenwoor-
digd, geen opdrachten uitoefenen in het kader van de 
toekenning van dat invaliditeitspensioen, past het om 
uitdrukkelijk te bepalen dat de leden die de verzekerings-
instellingen vertegenwoordigen, niet stemgerechtigd 
zijn als het Beheerscomité zich buigt over aspecten die 
handelen over dat invaliditeitspensioen.

Afdeling 2

Naamsverandering van de Technisch medische 
raad en uitbreiding van de bevoegdheden

Artikelen 52 tot en met 56

De in de afdeling 2 voorgestelde wijzigingen in de 
artikelen 52 tot 56 van dit wetsontwerp beogen, binnen 
de Dienst voor uitkeringen van het RIZIV, de noodza-
kelijke synergiën in de ontwikkeling van de kennis over 
arbeidsongeschiktheid te versterken en de verschillende 
kennisinstrumenten die binnen deze Dienst bestaan, te 
verankeren in een geïntegreerde strategie. Het is dus 
in dit kader dat er een fusie wordt voorgesteld tussen 
het Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid (opgericht 
binnen de Dienst voor uitkeringen in het kader van de 
Bestuursovereenkomst 2013-2015 tussen de Staat en 
het RIZIV, en in het bijzonder bevoegd om de kennis over 
arbeidsongeschiktheid te verzamelen) en de Technisch 
medische raad (ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen 
van het RIZIV krachtens artikel 85 van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14  juli 
1994, en in het bijzonder bevoegd om voorstellen over 
de arbeidsongeschiktheid uit te brengen).

Il faut faire remarquer qu’aujourd’hui encore, un 
très petit nombre de titulaires perçoivent la pension 
d’invalidité en faveur des ouvriers mineurs et assimilés 
(57 titulaires au 31 décembre 2016), de sorte que le fonc-
tionnement du Comité de gestion des ouvriers mineurs 
est extrêmement limité en 2017. Par ailleurs, au cours 
des prochaines années, le nombre de titulaires d’une 
telle pension d’invalidité continuera systématiquement 
de diminuer.

En confiant au “Comité de gestion du Service des 
indemnités”, qui est constitué d’un nombre égal de 
représentants des organisations représentatives des 
employeurs et des organisations représentatives des 
travailleurs salariés, également les compétences en 
matière de pension d’invalidité en faveur des ouvriers 
mineurs et assimilés (comme la fixation du compte 
et l’établissement du budget), on réalise une gestion 
administrative plus efficace. Vu que les organismes 
assureurs, qui sont également représentés au sein de 
ce Comité de gestion, n’exercent pas de mission dans le 
cadre de l’octroi de cette pension d’invalidité, il convient 
de stipuler expressément que les membres qui repré-
sentent les organismes assureurs ne peuvent pas avoir 
voix délibérative lorsque le Comité de gestion se penche 
sur des aspects qui traitent de la pension d’invalidité.

Section 2

Changement de nom du Conseil technique 
médical et élargissement des compétences

Articles 52 à 56 inclus

Les modifications proposées sous la section 2, aux 
articles 52 à 56 du présent projet de loi visent à renforcer, 
au sein du Service des indemnités de l’INAMI, les syner-
gies nécessaires au développement des connaissances 
en matière d’incapacité de travail et à ancrer les diffé-
rents instruments de connaissance existant au sein de 
ce service dans une stratégie intégrée. C’est donc, dans 
ce cadre, qu’il est proposé une fusion entre le Centre de 
connaissances en matière d’incapacité de travail (créé 
au sein du service des indemnités de l’INAMI dans le 
cadre du Contrat d’administration 2013-2015 entre l’État 
et l’INAMI, et notamment compétent pour rassembler 
des connaissances en matière d’incapacité de travail) 
et le Conseil technique médical (institué au sein du 
service des indemnités de l’INAMI en vertu de l’article 
85 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnées le 14 juillet 1994, et 
notamment compétent pour émettre des propositions 
concernant l’incapacité de travail).
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Deze fusie zal toelaten om de coördinatie, de samen-
werking en de transversaliteit van deze twee entiteiten te 
versterken door de creatie van één enkele en eenzelfde 
entiteit bij de Dienst voor uitkeringen, en om dus binnen 
een geïntegreerde visie de kennis in het domein van 
de arbeidsongeschiktheid voort te zetten en zelfs te 
verdiepen. Deze kennis overschrijdt namelijk de loutere 
richtlijnen en noopt tot het kunnen ontwikkelen van een 
ruime expertise inzake arbeidsongeschiktheid met het 
oog op het ondersteunen van de beleidskeuzes in dit 
domein.

Deze fusie kadert ook binnen een doelstelling van 
rationalisatie van de entiteiten opgericht binnen de 
Dienst voor uitkeringen.

Afdeling 3

Overdracht van gegevens door de adviserend geneesheer

Art. 57

In het kader van artikel 90, derde lid van de geco-
ordineerde wet van 14 juli 1994 is het Beheerscomité 
van de Dienst voor uitkeringen van het RIZIV vandaag 
bevoegd om, na het advies van de Hoge commissie van 
de Geneeskundige raad voor invaliditeit, de inhoud van 
de gegevens over de arbeidsongeschiktheid, evenals 
de nadere regels volgens dewelke en de termijn waar-
binnen deze gegevens door de adviserend geneesheer 
aan de Geneeskundige raad voor invaliditeit worden 
bezorgd, vast te stellen.

De door dit artikel voorgestelde wijziging beoogt om 
uitdrukkelijk te bepalen dat de gegevens over de patho-

logieën die de oorzaak van de arbeidsongeschiktheid 
zijn, door de adviserend geneesheer worden verstuurd 
volgens dezelfde nadere regels en termijn bepaald 
door het Beheerscomité van het RIZIV, na het advies 
van de Hoge commissie van de Geneeskundige raad 
voor invaliditeit. De adviserend geneesheer is dus ver-
antwoordelijk voor de verzending van deze statistische 
gegevens per pathologie.

Deze verzending van de gegevens (waarvan in het 
bijzonder deze over de pathologie die de oorzaak van 
de arbeidsongeschiktheid is), verricht met respect voor 
de principes en de voorwaarden bepaald in de wet van 
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van per-
soonsgegevens, laat dus toe om te kunnen beschikken 
over informatie over de primaire arbeidsongeschiktheid 
en om een betere begeleiding van de adviserend ge-
neesheer in het kader van zijn evaluatieopdrachten van 
de arbeidsongeschiktheid te waarborgen.

Cette fusion permettra de renforcer la coordination, la 
collaboration et la transversalité de ces deux entités par 
la création d’une seule et même entité au sein du service 
des indemnités, et de continuer ainsi à approfondir, dans 
une vision intégrée, les connaissances dans le domaine 
de l’incapacité de travail. Ces connaissances dépassent 
en effet les simples lignes directrices et nécessitent 
de pouvoir développer une large expertise en matière 
d’incapacité de travail, en vue de soutenir les choix de 
politique dans ce domaine.

Cette fusion s’inscrit également dans un objectif de 
rationalisation des entités créées au sein du service 
des indemnités.

Section 3

Transmission des données par le medecin-conseil

Art. 57

Dans le cadre de l’article 90, alinéa 3 de la loi coor-
donnée du 14  juillet 1994, le Comité de gestion du 
service des indemnités de l’INAMI est actuellement 
compétent pour fixer, après avis de la Commission supé-
rieure du Conseil médical de l’invalidité, le contenu des 
données relatives à l’incapacité de travail ainsi que les 
modalités et les délais dans lesquels ces données sont 
transmises par le médecin-conseil au Conseil médical 
de l’invalidité.

La modification proposée par le présent article vise 
à prévoir explicitement que les données relatives aux 

pathologies qui sont à l’origine de l’incapacité de travail 
soient transmises par le médecin-conseil selon ces 
mêmes modalités et délais fixés par le Comité de gestion 
de l’INAMI, après avis de la Commission supérieur du 
Conseil médical de l’invalidité. Le médecin-conseil est 
ainsi responsable pour la transmission de ces données 
statistiques par pathologie.

Cette transmission des données (dont notamment 
celles relatives à la pathologie qui est à l’origine de 
l’incapacité de travail), effectuée dans le respect des 
principes et conditions fixés dans la loi du 8 décembre 
1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard 
des traitements de données à caractère personnel, 
permet ainsi de pouvoir disposer d’informations sur 
l’incapacité de travail primaire et d’assurer un meilleur 
accompagnement du médecin-conseil dans le cadre 
de ses missions d’évaluation de l’incapacité de travail.
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Afdeling 4

Socioprofessionele re-integratie –
Delegatie verleend aan de Koning

Artikelen 58 en 59

De artikelen 106 en 109bis van de gecoördineerde wet 
van 14 juli 1994, in werking getreden sinds 1 juli 2009, 
bepalen de bevoegdheden van de Geneeskundige raad 
voor invaliditeit van het RIZIV inzake beroepsherscho-
ling, en geven een delegatie aan de Koning, beperkt in 
de tijd, om de voorwaarden waaronder en de nadere 
regels volgens welke deze programma’s ten laste kun-
nen worden genomen, te kunnen bepalen.

Deze wettelijke bepalingen preciseren ook dat de 
koninklijke besluiten die op deze basis zijn genomen, 
moeten worden bekrachtigd bij een wet binnen twaalf 
maanden na de datum van hun inwerkingtreding.

Het is binnen dit wettelijk kader, en overeenkomstig 
de wettelijke machtiging die is voorzien, dat het ko-
ninklijk besluit van 30 maart 2009 (tot wijziging, wat de 
beroepsherscholing betreft, van het koninklijk besluit van 
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994) is genomen 
en bekrachtigd bij de wet van 28 april 2010 houdende 
diverse bepalingen.

Dat koninklijk besluit van 30 maart 2009 heeft in het 
koninklijk besluit van 3 juli 1996, een nieuwe afdeling 
VIter over de beroepsherscholing ingevoegd die de 
artikelen 215quater tot 215septies omvat. Deze regle-
mentaire bepalingen, die op 1 juli 2009 in werking zijn 
getreden, hebben dus de voorwaarden waaronder en 
de nadere regels volgens welke deze herscholings-
programma’s ten laste worden genomen, vastgesteld, 
evenals de voorwaarden bepaald waaronder de finan-
ciële voordelen kunnen worden toegekend aan de ge-
rechtigde die een programma van beroepsherscholing 
heeft doorlopen en het bedrag van deze voordelen.

Bovendien zijn er samenwerkingsovereenkomsten 
tussen enerzijds het RIZIV en de verzekeringsinstellin-
gen en anderzijds de regionale instellingen belast met 
de arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding geslo-
ten. Deze overeenkomsten versterken dus de begelei-
ding van de arbeidsongeschikt erkende gerechtigden 
in het kader van het doorlopen van een programma van 
beroepsherscholing.

Nieuwe trajecten van socioprofessionele re-integratie, 
die het Regeerakkoord uitvoeren, zijn eveneens sinds 
1 december 2016 in werking getreden. Deze trajecten 

Section 4

Réinsertion socioprofessionnelle –
délégation donnée au roi

Articles 58 et 59

Les articles 106 et 109bis de la loi coordonnée le 
14 juillet 1994, entrés en vigueur depuis le 1er juillet 2009, 
déterminent les compétences du Conseil médical de 
l’invalidité de l’INAMI en matière de réadaptation pro-
fessionnelle, et donnent une délégation au Roi, limitée 
dans le temps, pour pouvoir déterminer les conditions 
et modalités de prise en charge de ces programmes.

Ces dispositions légales précisent également que les 
arrêtés royaux pris sur cette base doivent être confir-
més par une loi dans les douze mois de la date de leur 
entrée en vigueur.

C’est dans ce cadre légal, et conformément à l’habi-
litation légale qui y est prévue, que l’arrêté royal du 
30 mars 2009 (modifiant, en matière de réadaptation 
professionnelle, l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant 
exécution de la loi coordonnée le 14 juillet 1994) a été 
pris et confirmé par la loi du 28 avril 2010 portant des 
dispositions diverses.

Cet royal du 30 mars 2009 a inséré, dans l’arrêté 
royal du 3 juillet 1996, une nouvelle section VIter rela-
tive à la réadaptation professionnelle et qui comporte 
les articles 215quater à 215septies. Ces dispositions 
réglementaires, entrées en vigueur le 1er  juillet 2009, 
ont ainsi fixé les conditions et modalités de prise en 
charge des programmes de réadaptation ainsi que les 
conditions dans lesquelles des avantages financiers 
peuvent être accordés au titulaire qui a achevé un pro-
gramme de réadaptation professionnelle et du montant 
de ces avantages.

Par ailleurs, des conventions de collaboration ont 
également été conclues entre l’INAMI et les organismes 
assureurs d’une part, et les organismes régionaux 
chargés du placement et de la formation professionnelle 
d’autre part. Ces conventions viennent ainsi renforcer 
l’accompagnement des titulaires, reconnus en incapa-
cité de travail, dans le cadre du suivi d’un programme 
de réadaptation professionnelle.

De nouveaux trajets de réinsertion socioprofession-
nelle, qui exécutent l’accord du gouvernement, sont 
également entrés en vigueur depuis le 1er  décembre 



30 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

beogen de professionele re-integratie van de arbeids-
ongeschikt erkende gerechtigden te bevorderen die 
voldoende restcapaciteiten rechtvaardigen (deze 
nieuwe trajecten zijn opgenomen in het koninklijk besluit 
van 8  november 2016, gepubliceerd in het Belgisch 
Staatsblad van 24 november 2016 – een nieuwe afdeling 
VIquater in het koninklijk besluit van 3 juli 1996 is inge-
voegd die de artikelen 215octies tot en met 215sexies-
dexies omvat).

In deze context van een inmiddels verworven ex-
pertise, en binnen de continuïteit van de verschillende 
maatregelen die al tijdens deze laatste jaren zijn geno-
men en die dus actief bijdragen aan de socioprofessi-
onele re-integratie van de arbeidsongeschikt erkende 
gerechtigden, wordt in het kader van deze artikelen 
voorgesteld om de Koning toe te laten, zonder tijdsbe-
perking, via een in de Ministerraad overlegd besluit, de 
voorwaarden te bepalen waaronder de programma’s 
van beroepsherscholing door de uitkeringsverzekering 
ten laste worden genomen en deze opdracht kan wor-
den vervuld door de adviserend geneesheren (en de 
nadere regels volgens welke de kosten betreffende de 
effectieve integratie van de gerechtigde na een proces 
van beroepsherscholing, ten laste worden genomen), 
evenals de voorwaarden vast te stellen waaronder de 
financiële voordelen kunnen worden toegekend aan de 
gerechtigde die een programma van beroepsherscho-
ling heeft doorlopen en het bedrag van deze voordelen.

Deze machtigingen rechtvaardigen zich evenzeer 
rekening houdende met de techniciteit en de complexi-
teit van de te nemen maatregelen in het kader van de 
bepalingen inzake socioprofessionele re-integratie.

Deze maatregelen omvatten namelijk de financiële 
tegemoetkomingen in het kader van het volgen van een 
beroepsherscholingsprogramma, de diensten gericht op 
begeleiding met het oog op de valorisatie van de potenti-
ele arbeidsgeschiktheid van de gerechtigde of de initiële 
arbeidsgeschiktheid geheel of gedeeltelijk te herstellen, 
de uitwerking van een oriënterend onderzoek door de 
regionale instellingen belast met de arbeidsbemidde-
ling en de beroepsopleiding alsook om een opleiding 
te bepalen die kan bijdragen aan de socioprofessionele 
re-integratie van de persoon.

2016. Ces trajets visent à favoriser la réintégration 
professionnelle des titulaires reconnus en incapacité 
de travail, et qui justifient de capacités restantes suffi-
santes (ces nouveaux trajets sont repris dans l’arrêté 
royal du 8 novembre 2016, publié au Moniteur belge du 
24 novembre 2016 – une nouvelle section VIquater est 
insérée dans l’arrêté royal du 3 juillet 1996, qui com-
prend les articles 215octies à 215sexiesdexies inclus).

Dans ce contexte d’une expertise entretemps ac-
quise, et dans la continuité des différentes mesures qui 
ont déjà été prises au cours de ces dernières années 
et qui viennent ainsi contribuer activement à la réin-
sertion socioprofessionnelle des titulaires reconnus en 
incapacité de travail, il est proposé dans le cadre des 
présents articles de permettre au Roi de déterminer, 
sans limite dans le temps, par arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres, les conditions de prise en charge 
des programmes de réadaptation professionnelle par 
l ’assurance indemnités et les conditions auxquelles 
cette mission peut être exercée par les médecins-
conseils (et les modalités de prise en charge des coûts 
relatifs à l ’intégration effective du titulaire après un 
processus de réadaptation professionnelle) ainsi que 
les conditions dans lesquelles des avantages financiers 
peuvent être accordés au titulaire qui a achevé un pro-
gramme de réadaptation professionnelle et le montant 
de ces avantages.

Ces habilitations se justifient également compte 
tenu de la technicité et de la complexité des mesures à 
prendre dans le cadre des dispositions en matière de 
réinsertion socioprofessionnelle.

En effet, ces mesures comprennent notamment les 
interventions financières dans le cadre du suivi d’un pro-
gramme de réadaptation professionnelle, les services 
visant l’accompagnement en vue de pouvoir valoriser la 
capacité de travail potentielle du titulaire ou de restaurer 
toute ou partie de la capacité de travail initiale, l’établis-
sement d’un examen d’orientation professionnelle par 
les organismes régionaux chargés du placement et de 
la formation professionnelle ainsi que la détermination 
d’une formation pouvant contribuer à la réinsertion 
socioprofessionnelle de la personne.
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Afdeling 5

Formele aanpassingen van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 

en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Artikelen 60 tot en met 64

Krachtens deze afdeling worden een aantal formele 
wijzigingen in de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, aangebracht. Het gaat 
meer bepaald om:

— de aanpassing van verschillende bepalingen 
rekening houdend met de onderverdeling van artikel 
80  van de voormelde gecoördineerde wet in onder-
scheiden paragrafen via artikel 56 van de wet van 20 juli 
2015 houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken 
(meer bepaald de invoeging van een paragraaf 2 die de 
mogelijkheid voor het Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen bepaalt om overeenkomsten voor studies, 
onderzoeken of de ontwikkeling van opleidingen te 
sluiten die de kennis inzake arbeidsongeschiktheid, de 
medische evaluatie en de beroepsherscholing beogen 
te verbeteren);

— de opheffing van artikel 109  van de voormelde 
gecoördineerde wet dat een bijzondere regeling voorziet 
voor de vrouwelijke gerechtigde die na de wettelijke 
pensioenleeftijd (geleidelijk opgetrokken van 60  tot 
65 jaar tussen 1997 en 2009) verder is blijven werken, 
zonder echter de leeftijd van 65 jaar te hebben bereikt. 
Bij arbeidsongeschiktheid had deze gerechtigde een 
beperkt recht op uitkeringen gedurende een tijdvak van 
ten hoogste drie maanden (namelijk een weigering van 
de uitkeringen vanaf de eerste dag van de derde maand 
na die waarin de arbeidsongeschiktheid een aanvang 
heeft genomen). Sinds 1 januari 2009 is de wettelijke 
pensioenleeftijd voor de vrouwen – net zoals voor de 
mannen – 65 jaar, zodat deze bepaling reeds geruime 
tijd zonder voorwerp is geworden.

Afdeling 6

Wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 
waarin, met toepassing van artikel 39 van de wet van 

26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld 
dagloon” wordt vastgesteld en sommige wettelijke 
bepalingen in overeenstemming worden gebracht

Artikelen 65 en 66

Wat het HR-beleid in het kader van het domein “amb-
tenarenzaken” betreft, voorziet het Regeerakkoord dat 

Section 5

Adaptations formelles de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Articles 60 à 64 inclus

En vertu du présente section, un certain nombre 
de modifications formelles sont apportées à la loi 
relative à l ’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. Il s’agit plus 
particulièrement:

— de l ’adaptation de différentes dispositions en 
tenant compte de la subdivision de l’article 80 de la 
loi coordonnée susvisée en différents paragraphes via 
l’article 56 de la loi du 20 juillet 2015 portant disposi-
tions diverses en matière sociale (plus précisément 
l’insertion d’un paragraphe 2 qui prévoit la possibilité 
pour le Comité de gestion du Service des indemnités 
de conclure des conventions pour des études, des 
enquêtes ou le développement de formations visant 
à améliorer la connaissance en matière d’incapa-
cité de travail, l’évaluation médicale et la réadaptation 
professionnelle);

— de l’abrogation de l’article 109 de la loi coordon-
née susvisée, qui prévoit un régime particulier pour le 
titulaire féminin qui a continué de travailler après l’âge 
légal de la pension (âge progressivement relevé de 
60 à 65 ans entre 1997 et 2009), sans toutefois avoir 
atteint l’âge de 65 ans. En cas d’incapacité de travail, 
cette titulaire bénéficiait d’un droit limité aux indemnités 
pendant une période de maximum trois mois (à savoir 
un refus des indemnités à partir du 1er jour du 3e mois 
suivant celui au cours duquel l’incapacité de travail a 
pris cours). Depuis le 1er janvier 2016, l’âge légal de la 
pension est de 65 ans pour les femmes – tout comme 
pour les hommes –, de sorte que cette disposition est 
sans objet depuis un certain temps déjà.

Section 6

Modification de l’arrêté royal du 10 juin 2001
établissant la notion uniforme de “rémunération

journalière moyenne” en application de
l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996 portant 

modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions et 

harmonisant certaines dispositions légales

Articles 65 et 66

En ce qui concerne la politique RH dans le cadre du 
domaine “Fonction publique”, l’Accord de gouvernement 
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“de overurenreglementering voor specifieke functies of 
omstandigheden zal geactualiseerd worden” (vgl. pa-
gina 163 van het Regeerakkoord). In uitvoering van deze 
doelstelling uit het Regeerakkoord bepaalt de wet van 
14 december 2000 tot vaststelling van sommige aspec-
ten van de organisatie van de arbeidstijd in de openbare 
sector (hierna de “arbeidstijdwet van 14 december 2000” 
genoemd) met ingang van 1 januari 2017 de algemene 
mogelijkheid om gepresteerde overuren uit te betalen 
in plaats van de opname van inhaalrust, mits het ak-
koord van de werknemer wanneer er zich onvoorziene 
omstandigheden voordoen die dringende maatregelen 
vragen (voorheen was enkel de opname van inhaal-
rust wegens verrichte meerprestaties op grond van 
deze arbeidstijdwet van 14 december 2000 mogelijk). 
De arbeidsduurregeling uit de arbeidstijdwet van 
14 december 2000 is van toepassing op een groot ge-
deelte van de overheidssector. De werknemers van de 
publieke instellingen die een industriële of commerciële 
activiteit uitoefenen en de publieke instellingen die ge-
neeskundige, profylactische of hygiënische verzorging 
verlenen, zijn echter, net zoals de werknemers van de 
privésector, onderworpen aan de bepalingen over de 
arbeidsduur bedoeld in afdeling 2 van hoofdstuk III van 
de arbeidswet van 16 maart 1971.

Om het gemiddeld dagloon te bepalen waarop de 
uitkeringen worden berekend die zijn verschuldigd in 
uitvoering van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, komt het loon wegens 
overwerk bedoeld in artikel 29 van de arbeidswet slechts 
in aanmerking als dat loon minstens 10 % van de totale 
bezoldiging gedurende een welbepaalde referteperiode 
bedraagt (vgl. artikel 2, vijfde lid van het koninklijk besluit 
van 10  juni 2001  waarin, met toepassing van artikel 
39 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels, het uniform begrip 
“gemiddeld dagloon” wordt vastgesteld en sommige wet-
telijke bepalingen in overeenstemming worden gebracht). 
Om een gelijke behandeling te waarborgen tussen de 
werknemers die inzake de arbeidsduur vallen onder de 
bepalingen van de arbeidswet van 16 maart 1971 en de 
werknemers waarop in het kader van de arbeidsduur 
de arbeidstijdwet van 14 december 2000 van toepas-
sing is, past het om uitdrukkelijk te bepalen dat het loon 
wegens overwerk verricht door een werknemer op wie 
de arbeidstijdwet van 14 december 2000 van toepas-
sing is, in aanmerking komt om het gemiddeld dagloon 
te bepalen als dit loon minstens 10  % van de totale 
bezoldiging gedurende de toepasselijke referteperiode 
bedraagt. Deze referteperiode wordt bepaald in functie 
van de tewerkstelling die in aanmerking is genomen om 
de berekeningsbasis van de uitkeringen vast te stellen.

prévoit que “la réglementation relative aux heures sup-
plémentaires pour des fonctions ou des circonstances 
spécifiques sera actualisée” (voir p. 163 de l’Accord de 
gouvernement). En exécution de cet objectif de l’Accord 
de gouvernement, la loi du 14 décembre 2000  fixant 
certains aspects de l’aménagement du temps de tra-
vail dans le secteur public (ci-après appelée “loi sur le 
temps de travail du 14 décembre 2000”) définit à partir 
du 1er janvier 2017 la possibilité générale de payer les 
heures supplémentaires prestées plutôt que de prendre 
un repos compensatoire, moyennant l’accord du tra-
vailleur salarié, lorsque des circonstances imprévues 
surviennent, requérant des mesures urgentes (aupa-
ravant, seul le repos compensatoire pour cause de 
prestations supplémentaires était possible sur la base 
de cette loi sur le temps de travail du 14  décembre 
2000). La réglementation relative à la durée du travail 
régie par la loi sur le temps de travail du 14 décembre 
2000 s’applique à une grande partie du secteur public. 
Les travailleurs salariés des institutions publiques qui 
exercent une activité industrielle ou commerciale et des 
institutions publiques qui dispensent des soins médi-
caux, prophylactiques ou hygiéniques sont néanmoins, 
tout comme les travailleurs salariés du secteur privé, 
soumis aux dispositions relatives à la durée du travail 
visées dans la section 2 du chapitre III de la loi sur le 
travail du 16 mars 1971.

Afin de déterminer le salaire journalier moyen sur 
la base duquel sont calculées les indemnités dues en 
exécution de l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, le salaire résultant d’un travail supplémen-
taire visé à l’article 29 de la loi sur le travail ne peut 
être pris en compte que si le salaire s’élève à au moins 
10 % de la rémunération totale pendant une période de 
référence déterminée (cf. article 2, alinéa 5, de l’arrêté 
royal du 10  juin 2001, qui fixe la notion uniforme de 
“salaire journalier moyen” et harmonise certaines dis-
positions légales, en application de l’article 39 de la loi 
du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions). Pour garantir un traitement égal entre les 
travailleurs salariés qui, en ce qui concerne la durée de 
travail, ressortissent aux dispositions de la loi sur le tra-
vail du 16 mars 1971 et les travailleurs salariés auxquels 
s’applique la loi sur le temps de travail du 14 décembre 
2000 dans le cadre de la durée du travail, il convient de 
stipuler expressément que le salaire pour travail sup-
plémentaire effectué par un travailleur salarié auquel 
s’applique la loi sur le temps de travail du 14 décembre 
2000, est pris en considération pour déterminer le salaire 
journalier moyen si ce salaire atteint au moins 10 % de 
la rémunération totale pendant la période de référence 
applicable. Cette période de référence est déterminée 
en fonction de l’emploi dont il est tenu compte pour fixer 
la base de calcul des indemnités.
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ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Afdeling 1

Afschaffing van het Beheerscomité
voor de mijnwerkers

Artikel 46

Deze bepaling beoogt het “Beheerscomité voor de 
mijnwerkers”, een orgaan opgericht binnen de Dienst 
voor uitkeringen van het RIZIV, af te schaffen.

Artikel 47

Dit artikel heeft tot doel om uitdrukkelijk te bepalen 
dat enkel de vertegenwoordigers van de representatieve 
werkgeversorganisaties en de vertegenwoordigers 
van de representatieve werknemersorganisaties stem-
gerechtigd zijn als het “Beheerscomité van de Dienst 
voor uitkeringen” de aan hem toevertrouwde bevoegd-
heden uitoefent met betrekking tot de toepassing van 
de bepalingen betreffende het invaliditeitspensioen ten 
voordele van de mijnwerkers en ermee gelijkgestelden. 
Vermits de verzekeringsinstellingen geen opdrachten 
verrichten in het kader van de toekenning van het voor-
melde invaliditeitspensioen, dient te worden voorzien 
dat zij bij de vervulling van deze bevoegdheden niet 
stemgerechtigd zijn.

Artikel 48

Via dit artikel wordt aan het “Beheerscomité van de 
Dienst voor uitkeringen” de bevoegdheid verleend om 
de bepalingen toe te passen betreffende het invalidi-
teitspensioen ten voordele van de mijnwerkers en ermee 
gelijkgestelden bedoeld in artikel 5, 1°, h) van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december 1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders en zoals overeenkomstig artikel 
2, § 3bis, van de wet van 29  juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers aan het RIZIV is toevertrouwd.

Artikel 49

Gelet op de afschaffing van het Beheerscomité voor 
de mijnwerkers dienen niet langer de bevoegdheden 
van dit Beheerscomité te worden bepaald.

COMMENTAIRE PAR ARTICLE

Section 1re

Suppression du Comité de gestion
pour les ouvriers mineurs

Article 46

Cette disposition vise à dissoudre le “Comité de 
gestion des ouvriers mineurs”, un organe créé au sein 
du Service des indemnités de l’INAMI.

Article 47

Cet article a pour objectif de stipuler expressément 
que seuls les représentants des organisations repré-
sentatives des employeurs et les représentants des 
organisations représentatives des travailleurs salariés 
ont voix délibérative lorsque le “Comité de gestion 
du Service des indemnités” exerce les compétences 
qui lui sont confiées en ce qui concerne l’application 
des dispositions en matière de pension d’invalidité en 
faveur des ouvriers mineurs et assimilés. Vu que les 
organismes assureurs n’exercent pas de mission dans 
le cadre de l’octroi de la pension d’invalidité susvisée, 
il convient de prévoir qu’ils n’ont pas voix délibérative 
dans le cadre de ces compétences.

Article 48

Cet article confère au “Comité de gestion du Service 
des indemnités” la compétence d’appliquer les dispo-
sitions relatives à la pension d’invalidité en faveur des 
ouvriers mineurs et assimilés visée à l’article 5, 1°, h), de 
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, telle 
qu’elle a été confiée à l’INAMI en vertu de l’article 2, 
§ 3bis, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés.

Article 49

Vu la suppression du Comité de gestion des ouvriers 
mineurs, il n’est plus nécessaire de déterminer les com-
pétences de ce Comité de gestion.
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Artikel 50

Gezien de afschaffing van het Beheerscomité voor 
de mijnwerkers dient niet langer te worden bepaald dat 
de directeur-generaal van de Dienst voor uitkeringen 
belast is met de uitvoering van de beslissingen van dit 
Beheerscomité. Hij heeft evenmin nog de opdracht om 
de vergaderingen ervan bij te wonen en het secretariaat 
van dit Beheerscomité te verzorgen.

Artikel 51

Deze bepaling stelt de datum van inwerkingtreding 
van deze afdeling vast, meer bepaald 1 januari 2018.

Afdeling 2

Naamsverandering van de Technisch medische 
raad en uitbreiding van de bevoegdheden

Artikel 52

Dit artikel houdt rekening met het nieuwe opschrift 
van de afdeling V van hoofdstuk I van titel IV van de 
wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, en beoogt de woorden “de Technisch 
medische raad” te vervangen door “het Kenniscentrum 
arbeidsongeschiktheid”.

Artikel 53

Dit artikel houdt rekening met het nieuwe opschrift 
van de afdeling V van hoofdstuk I van titel IV van de 
wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, en beoogt de woorden “de Technisch 
medische raad” te vervangen door “het Kenniscentrum 
arbeidsongeschiktheid”.

Artikel 54

De in dit artikel voorgestelde wijziging houdt verband 
met de noodzakelijke synergiën in de kennisontwikkeling 
in het domein van de arbeidsongeschiktheid en beoogt 
het opschrift “Evaluatiecommissie” zoals opgenomen 
in de afdeling V van hoofdstuk I van titel IV van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14  juli 1994, te vervangen door “Kenniscentrum 
arbeidsongeschiktheid”.

Article 50

Vu la suppression du Comité de gestion des ouvriers 
mineurs, il n’est plus nécessaire de stipuler que le direc-
teur général du Service des indemnités est chargé de 
l’exécution des décisions de ce Comité de gestion. Il 
n’est plus non plus chargé d’assister à ses réunions ni 
d’assurer son secrétariat.

Article 51

Cette disposition fixe la date d’entrée en vigueur de 
cette section, à savoir le 1er janvier 2018.

Section 2

Changement de nom du Conseil technique 
médical et élargissement des compétences

Article 52

Cet article tient compte du nouvel intitulé de la section 
V du chapitre I du titre IV de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, et vise à remplacer les mots “le Conseil 
technique médical” par “le Centre de connaissances de 
l’incapacité de travail”.

Article 53

Cet article tient compte du nouvel intitulé de la section 
V du chapitre I du titre IV de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, et vise à remplacer les mots “le Conseil 
technique médical” par “le Centre de connaissances de 
l’incapacité de travail”.

Article 54

La modification proposée à cet article s’inscrit dans 
le cadre des synergies nécessaires au développement 
des connaissances dans le domaine de l’incapacité de 
travail et vise à remplacer l’intitulé “De la Commission 
d’évaluation” tel repris à la section V du chapitre I du 
titre IV de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 par 
“Centre de connaissances de l’incapacité de travail”.
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Artikel 55

De in dit artikel voorgestelde wijziging beoogt een 
nieuwe bepaling onder 4° in te voegen in het eerste lid 
van artikel 85 van de gecoördineerde wet van 14  juli 
1994, om aan de Technisch medische raad, voortaan 
het Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid genoemd, 
de bevoegdheid te geven om voor zijn eigen rekening 
studies inzake de uitkeringsverzekering te kunnen laten 
uitvoeren, ze te coördineren en adviezen te formuleren.

De ontwikkeling van kennis in het domein van de 
arbeidsongeschiktheid vormt namelijk een doeltreffend 
instrument om een ruime expertise over arbeidsonge-
schiktheid te ontwikkelen, met het oog op het onder-
steunen van de beleidskeuzes in dit domein.

Artikel 56

Deze bepaling legt de datum van inwerkingtreding 
van deze afdeling vast, meer bepaald op 1 januari 2018.

Afdeling 3

Overdracht van gegevens door de adviserend geneesheer

Artikel 57

Deze wijziging heeft tot doel de adviserend genees-
heer te verplichten om de gegevens over de pathologie 
die de oorzaak van de arbeidsongeschiktheid is, te 
verzenden volgens de nadere regels en termijn bepaald 
door het Beheerscomité van het RIZIV, na het advies 
van de Hoge commissie van de Geneeskundige raad 

voor invaliditeit. De adviserend geneesheer is dus ver-
antwoordelijk voor de verzending van deze statistische 
gegevens per pathologie.

Wat betreft opmerking nr. 2  vermeld op pagina 
3/8  aan het einde van het advies van de Raad van 
State, in verband met artikel 90 van de wetten gecoör-
dineerd op 14 juli 1994, wordt het volgende antwoord 
geformuleerd:

Artikel 80 van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, somt de bevoegdheden 
toegekend aan het Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen op.

Onder zijn bevoegdheden kunnen wij onder andere 
opmerken dat het Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen bevoegd is voor het uitwerken van de in 
deze gecoördineerde wet bedoelde verordeningen met 

Article 55

La modification proposée à cet article vise à insérer 
un nouveau point 4° à l’alinéa 1er de l’article 85 de la 
loi coordonnée le 14  juillet 1994, en vue de donner 
compétence au Conseil technique médical, dénommé 
dorénavant “Centre de connaissances de l’incapacité 
de travail” pour pouvoir faire exécuter des études en 
matière d’assurance indemnités, de les coordonner et 
de formuler des avis.

Le développement des connaissances dans le 
domaine de l’incapacité de travail constitue en effet 
un outil efficace permettant de développer une large 
expertise en matière d’incapacité de travail, en vue de 
soutenir les choix de politique dans ce domaine.

Article 56

Cette disposition fixe la date d’entrée en vigueur de 
cette section, à savoir le 1er janvier 2018.

Section 3

Transmission des données par le médecin-conseil

Article 57

Cette modification a pour objet d’imposer au méde-
cin-conseil, la transmission des données relatives à la 
pathologie qui est à l’origine de l’incapacité de travail 
selon les modalités et délais fixés par le Comité de ges-
tion de gestion de l’INAMI, après avis de la Commission 
supérieure du Conseil médical de l’invalidité. Le méde-

cin-conseil est ainsi responsable pour la transmission 
de ces données statistiques par pathologie.

Pour ce qui concerne la remarque n° 2  reprise en 
page 3/8  in fine de l’avis du Conseil d’État, à propos 
de l’article 90 des lois coordonnées le 14 juillet 1994, il 
est formulé la réponse suivante:

L’article 80 de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994, énumère les compétences attribuées au Comité 
de gestion du Service des indemnités.

Parmi ses compétences, nous pouvons notamment 
relever que le Comité de gestion du Service des indem-
nités est compétent pour élaborer les règlements visés 
par la présent loi coordonnée concernant (notamment) 
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betrekking tot (onder andere) het verkrijgen van recht 
en de regelen tot berekening en betaling van de uitke-
ringen wegens arbeidsongeschiktheid (zie punt 5 van 
voormeld artikel 80).

Dit artikel 80, 5° van de gecoördineerde wet kent al-
dus een wettelijke bevoegdheid aan het Beheerscomité 
van de Dienst voor uitkeringen toe om verordeningen 
inzake uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid uit 
te werken.

Een verordenende bevoegdheid wordt dus reeds 
toegewezen bij de wet gecoördineerd op 14 juli 1994 aan 
het Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen (re-
glementaire bevoegdheid inzake uitkeringen wegens 
arbeidsongeschiktheid).

Afdeling 4

Socioprofessionele re-integratie – 
Delegatie verleend aan de Koning

Artikel 58

De in dit artikel voorgestelde wijziging beoogt om 
de Koning toe te laten om, zonder beperking in de tijd, 
bij een in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit, 
de voorwaarden te bepalen waaronder de financiële 
voordelen kunnen worden toegekend aan de gerech-
tigde die een programma van beroepsherscholing heeft 
doorlopen, evenals het bedrag van deze voordelen.

Artikel 59

De in dit artikel voorgestelde wijziging beoogt om de 
Koning toe te laten om, zonder beperking in de tijd, bij 
een in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit, de 
tegemoetkomingen inzake beroepsherscholing, alsook 
de voorwaarden waaronder en de nadere regels volgens 
welke deze programma’s door de uitkeringsverzekering 
ten laste worden genomen, te bepalen, de voorwaarden 
te bepalen waaronder deze opdracht door de advise-
rend geneesheren kan worden vervuld, en eveneens de 
nadere regels te bepalen volgens welke de kosten die 
aan de effectieve integratie van de gerechtigde na een 
programma van beroepsherscholing verbonden zijn, ten 
laste worden genomen.

l’ouverture du droit et les modalités de calcul et paiement 
des indemnités d’incapacité de travail (voir point 5° de 
l’article 80 précité).

Cet article 80, 5° de la loi coordonnée confère ainsi 
une habilitation légale au Comité de gestion du Service 
des indemnités pour élaborer les règlements en matière 
d’indemnités d’incapacité de travail.

Un pouvoir réglementaire est donc déjà attribué par 
la loi coordonnée le 14 juillet 1994 au Comité de gestion 
du Service des indemnités (compétence réglementaire 
en matière d’indemnités d’incapacité de travail).

Section 4

Réinsertion socioprofessionnelle – 
délégation donnée au roi

Article 58

La modification proposée dans le présent article 
vise à permettre au Roi de déterminer, sans limite 
dans le temps, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, les conditions dans lesquelles des avantages 
financiers peuvent être accordés au titulaire qui a achevé 
un programme de réadaptation professionnelle ainsi que 
le montant de ces avantages.

Article 59

La modification proposée dans le présent article 
vise à permettre au Roi de déterminer, sans limite 
dans le temps, par arrêté royal délibéré en Conseil des 
ministres, les prestations de réadaptation profession-
nelle ainsi que les conditions et modalités de la prise 
en charge de ces programmes par l’assurance indem-
nités, les conditions auxquelles cette mission peut être 
exercée par les médecins-conseils, et de déterminer 
également les modalités de prise en charge des coûts 
relatifs à l ’intégration effective du titulaire après un 
processus de réadaptation professionnelle.
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Afdeling 5

Formele aanpassingen van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 

en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Artikel 60 tot en met artikel 64

Via de artikelen van deze afdeling grijpen louter for-
mele wijzigingen van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, plaats. Het betreft:

— enerzijds een aanpassing van de bepalingen die 
verwijzen naar artikel 80 van deze gecoördineerde wet 
aangezien die laatste bepaling op grond van de door 
de wet van 20 juli 2015 houdende diverse bepalingen 
inzake sociale zaken aangebrachte wijziging is onver-
deeld in paragrafen;

— anderzijds een opheffing van artikel 109  van 
deze gecoördineerde wet omdat deze bepaling zonder 
voorwerp is geworden. Vermits de wettelijke pensioen-
leeftijd vandaag zowel voor de vrouwen als de mannen 
65 jaar bedraagt, heeft het in deze bepaling omschreven 
beperkte recht op uitkeringen voor de vrouwelijke ge-
rechtigde die na de wettelijke pensioenleeftijd is blijven 
doorwerken, maar nog niet de leeftijd van 65 jaar heeft 
bereikt, geen uitwerking meer.

Afdeling 6

Wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 
waarin, met toepassing van artikel 39 van de wet van 

26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld 
dagloon” wordt vastgesteld en sommige wettelijke 
bepalingen in overeenstemming worden gebracht

Artikel 65

Deze bepaling beoogt de berekeningsbasis van de 
uitkeringen te wijzigen die zijn verschuldigd in uitvoe-
ring van de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen. Net zoals dit het geval is voor 
de werknemers tewerkgesteld hetzij in de privésector, 
hetzij in publieke instellingen die een industriële of 
commerciële activiteit uitoefenen of die geneeskundige, 
profylactische of hygiënische verzorging verlenen, wordt 
nu ook voor de (meeste andere) werknemers tewerkge-
steld in de overheidssector bepaald dat het loon voor 
overwerk slechts in aanmerking wordt genomen als dit 
loon minstens 10 % van de totale bezoldiging gedurende 
de toepasselijke referteperiode bedraagt. Deze referte-
periode wordt bepaald in functie van de tewerkstelling 

Section 5

Adaptations formelles de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Article 60 et article 64 inclus

Les articles de cette section apportent des modifica-
tions purement formelles à la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994. Il s’agit:

— d’une part, d’une adaptation des dispositions qui 
renvoient à l’article 80 de cette loi coordonnée, étant 
donné que cette dernière disposition a été subdivisée 
en paragraphes sur la base de la modification apportée 
par la loi du 20 juillet 2015 portant dispositions diverses 
en matière sociale;

— d’autre part, d’une abrogation de l’article 109 de 
cette loi coordonnée parce que cette disposition est 
devenue sans objet. Vu que l’âge légal de la pension 
est aujourd’hui de 65 ans tant pour les femmes que 
pour les hommes, le droit limité aux indemnités – décrit 
dans cette disposition – en faveur de la titulaire qui a 
continué à travailler après l’âge légal de la pension sans 
avoir atteint l’âge de 65 ans, ne produit plus ses effets.

Section 6

Modification de l’arrêté royal du 10 juin 2001
établissant la notion uniforme de “rémunération

journalière moyenne” en application
de l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions et 

harmonisant certaines dispositions légales

Article 65

Cette disposition a pour objectif de modifier la base 
de calcul des indemnités dues en exécution de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités. Tout 
comme pour les travailleurs salariés employés soit dans 
le secteur privé, soit dans des institutions publiques qui 
exercent une activité industrielle ou commerciale ou qui 
dispensent des soins médicaux, prophylactiques ou 
hygiéniques, il est maintenant aussi prévu pour les (la 
plupart des autres) travailleurs salariés employés dans 
le secteur public que le salaire pour le travail supplé-
mentaire ne peut être pris en compte que si ce salaire 
atteint au moins 10 % de la rémunération totale pen-
dant la période de référence applicable. Cette période 
de référence est déterminée en fonction de l’emploi 
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die in aanmerking is genomen om de berekeningsbasis 
van de uitkeringen vast te stellen. Deze wijziging is 
noodzakelijk omdat vanaf 1 januari 2017 in een groot 
deel van de overheidssector, die inzake de arbeidsduur 
onderworpen is aan de arbeidstijdwet van 14 december 
2000, de mogelijkheid wordt voorzien om – in plaats van 
de opname van inhaalrust – de gepresteerde overuren 
uit te betalen, mits het akkoord van de werknemer wan-
neer er zich onvoorziene omstandigheden voordoen die 
dringende maatregelen vragen.

Artikel 66

Deze bepaling stelt dat artikel 65 uitwerking heeft met 
ingang van 1 januari 2017.

De minister van Werk,

Kris PEETERS

De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Sociale Zaken,

Maggie DE BLOCK

De minister van Pensioenen,

Daniel BACQUELAINE

De minister van Zelfstandigen,

Willy BORSUS

De minister van Ambtenarenzaken,

Steven VANDEPUT

De staatssecretaris voor Bestrijding 
van de sociale fraude,

Philippe DE BACKER

dont il est tenu compte pour fixer la base de calcul des 
indemnités. Cette modification est nécessaire parce 
qu’à partir du 1er janvier 2017, il sera possible dans une 
grande partie du secteur public qui, en ce qui concerne 
la durée du travail, est soumis à la loi sur le temps de 
travail du 14 décembre 2000, de payer les heures sup-
plémentaires prestées – plutôt que de prendre un repos 
compensatoire – et ce, moyennant l’accord du travailleur 
salarié, lorsque des circonstances imprévues, requérant 
des mesures urgentes, se produisent.

Article 66

Cette disposition stipule que l’article 65 produit ses 
effets à partir du 1er janvier 2017.

Le ministre de l’Emploi,

Kris PEETERS

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

La ministre des Affaires Sociales,

Maggie DE BLOCK

Le ministre des Pensions,

Daniel BACQUELAINE

Le ministre des Indépendants,

Willy BORSUS

Le ministre de la Fonction Publique,

Steven VANDEPUT

Le secrétaire d’État à la Lutte 
contre la fraude sociale,

Philippe DE BACKER
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse 
bepalingen inzake sociale zaken

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Art. 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Bijzondere sociale zekerheidsbijdrage 
voor de aanvullende pensioenen

Afdeling 1

Werknemers

Art. 2

In artikel 38, van de wet van 29  juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werk-
nemers, laatst gewijzigd bij de wet van 10  juli 2016, wordt 
§ 3duodecies hersteld als volgt:

“§ 3duodecies. A. Voor iedere betrokken werknemer is de 
inrichter bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de wet van 28 april 
2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het belas-
tingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid in het vierde kwartaal van 
elk bijdragejaar een bijzondere bijdrage verschuldigd onder 

de volgende voorwaarden en binnen de volgende grenzen.

Een bijzondere bijdrage is verschuldigd voor een bepaalde 
werknemer wanneer, voor deze werknemer, het verschil tus-
sen de als volgt vastgestelde bedragen X en Y positief is.

X stemt overeen met de som van de volgende bedragen:

1° de bedragen toegewezen aan de rekening(en) betref-
fende de opbouw van een aanvullend rust- of overlevings-

pensioen van de werknemer tijdens het jaar dat voorafgaat 
aan het bijdragejaar, desgevallend verhoogd tot de bedragen 
gewaarborgd bij toepassing van artikel 24 van de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van sommige aanvul-

lende voordelen inzake sociale zekerheid, op de tijdstippen 
voorzien bij dit artikel 24.

Met aanvullend rust- of overlevingspensioen wordt enkel 

bedoeld datgene waarvan de uitvoering toevertrouwd is 
aan een pensioeninstelling met uitzondering van datgene 

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant dispositions 
diverses en matière sociale

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Art. 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2

Cotisation spéciale de sécurité sociale 
pour les pensions complémentaires

Section 1re

Travailleurs salariés

Art. 2

Dans l’article 38, de la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 
salariés, modifi é en dernier lieu par la loi du 10 juillet 2016, le 
§ 3duodecies est rétabli dans la rédaction suivante:

“§  3duodecies. A. Pour chaque travailleur concerné, 
l’organisateur visé à l’article 3, § 1er, 5°, de la loi du 28 avril 
2003  relative aux pensions complémentaires et au régime 
fi scal de celles-ci et de certains avantages complémentaires 
en matière de sécurité sociale est redevable au quatrième 
trimestre de chaque année de cotisation d’une cotisation 
spéciale dans les conditions et limites suivantes.

Une cotisation spéciale est due pour un travailleur détermi-
né lorsque, pour ce travailleur, la différence entre les montants 

X et Y tels que déterminés comme suit est positive.

X correspond à la somme des montants suivants:

1° les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à la 

constitution d’une pension complémentaire de retraite ou de 
survie au profi t du travailleur au cours de l’année qui précède 
l’année de cotisation, majorés, le cas échéant, jusqu’aux 

montants garantis en application de l’article 24 de la loi du 
28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au 
régime fi scal de celles-ci et de certains avantages complé-
mentaires en matière de sécurité sociale, aux moments prévus 
par cet article 24.

Par pension complémentaire de retraite ou de survie, l’on 
ne vise que celle dont l’exécution est confi ée à un organisme 
de pension à l’exclusion de celle fi nancée par des provisions 



40 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

dat door provisies op de passiefzijde van de balans van de 
onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering gefi nan-
cierd wordt.

Bij gebrek aan een rekening betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- of overlevingspensioen voor bedoelde 
werknemer wordt het bedrag van de verandering van de 
verworven reserves betreffende het aanvullend rust- of 
overlevingspensioen in aanmerking genomen. Het bedrag 
van deze verandering stemt overeen met het verschil, wan-
neer dit positief is, tussen de verworven reserves berekend 
op 1 januari van het bijdragejaar en de verworven reserves 
berekend op 1  januari van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar, behalve indien het pensioenreglement of de 
pensioenovereenkomst een andere datum voorzien voor de 
herberekening van de prestaties, in welk geval de hiervoor 
vermelde verworven reserves berekend worden respectieve-
lijk op de meest dichtbijzijnde herberekeningsdatum tijdens 
het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar en tijdens het jaar 
dat voorafgaat aan dit jaar.

Als de verworven reserves niet kunnen worden berekend 
op de in het vorige lid voorziene tijdstippen omwille van een 
gebeurtenis die in de loop van de opbouw van het aanvullend 
rust- of overlevingspensioen van de werknemer plaatsvond, 
dan moeten ze als volgt berekend worden:

a) de verworven reserves die normaal berekend moeten 
worden op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het bijdra-
gejaar, moeten berekend worden op het eerste tijdstip waarop 
ze kunnen worden berekend, dat volgt op 1 januari van het 
jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar (n-1) of dat volgt op de 
datum van herberekening van het jaar dat voorafgaat aan het 
jaar n-1, indien de datum van herberekening niet 1 januari is;

b) de verworven reserves die normaal berekend moeten 
worden op 1 januari van het bijdragejaar moeten berekend 
worden op het laatste tijdstip waarop ze kunnen worden be-
rekend, dat 1 januari van het bijdragejaar voorafgaat of dat 
de datum van herberekening van het jaar n-1 voorafgaat, als 
de datum van herberekening niet 1 januari is.

Alvorens het hiervoor vermelde verschil vast te stellen 
worden de verworven reserves die normaal berekend worden 

op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar, 
vooraf gekapitaliseerd tegen een rentevoet van 6 %.

2° het bedrag van de premie of premies ter dekking van 
het risico overlijden van de werknemer, gevraagd tijdens het 

jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat door de pensioen-
instelling om dit risico te dekken, indien deze premies niet 
worden gefi nancierd door de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van een aanvullend 
rust- of overlevingspensioen of door de verandering van de 

verworven reserves.

Met de hiervoor vermelde overlijdensdekking wordt enkel 

diegene bedoeld waarvan de uitvoering aan een pensioen-
instelling toevertrouwd wordt met uitzondering van diegene 
die door provisies op de passiefzijde van de balans van de 
onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering gefi nan-
cierd wordt.

au passif du bilan de l’entreprise ou par une assurance diri-
geant d’entreprise.

A défaut d’un compte relatif à la constitution d’une pen-
sion complémentaire de retraite ou de survie au profi t dudit 
travailleur, est pris en compte le montant de la variation des 
réserves acquises afférente à la pension complémentaire de 
retraite ou de survie. Le montant de cette variation correspond 
à la différence, lorsque celle-ci est positive, entre les réserves 
acquises calculées au 1er janvier de l’année de cotisation et 
les réserves acquises calculées au 1er janvier de l’année qui 
précède l’année de cotisation sauf si le règlement de pen-
sion ou la convention de pension prévoit une date différente 
pour le recalcul des prestations, auquel cas, les réserves 
acquises susmentionnées sont calculées respectivement 
à la plus proche date de recalcul au cours de l’année qui 
précède l’année de cotisation et au cours de l’année qui 
précède cette année.

Lorsque les réserves acquises ne sont pas calculables aux 
moments prévus à l’alinéa précédent en raison d’un évène-
ment intervenu dans le cours de la constitution de la pension 
complémentaire de retraite ou de survie du travailleur, elles 
doivent être calculées comme suit:

a) les réserves acquises qui doivent normalement être 
calculées au 1er janvier de l’année qui précède l’année de 
cotisation doivent être calculées au premier moment où 
elles peuvent être calculées qui suit le 1er janvier de l’année 
qui précède l’année de cotisation (n-1) ou qui suit la date de 
recalcul de l’année qui précède l’année n-1, si la date de 
recalcul n’est pas le 1er janvier;

b) les réserves acquises qui doivent normalement être 
calculées au 1er janvier de l’année de cotisation doivent être 
calculées au dernier moment où elles peuvent être calculées 
qui précède le 1er janvier de l’année de cotisation ou qui pré-

cède la date de recalcul de l’année n-1, si la date de recalcul 
n’est pas le 1er janvier.

Avant d ’effectuer la différence précitée, les réserves 
acquises normalement calculables au 1er janvier de l’année 
qui précède l’année de cotisation sont préalablement capi-
talisées au taux de 6 %.

2° le montant de la ou des primes destinées à couvrir 
le risque de décès du travailleur, réclamée(s), au cours de 
l’année qui précède l’année de cotisation, par l’organisme de 
pension pour couvrir ce risque, dans le cas où ces primes ne 
sont pas fi nancées par les montants attribués aux compte(s) 

relatif(s) à la constitution d’une pension complémentaire de 
retraite ou de survie ou par la variation des réserves acquises.

Par la couverture décès précitée, l’on ne vise que celle dont 

l’exécution est confi ée à un organisme de pension à l’exclu-
sion de celle fi nancée par des provisions au passif du bilan 
de l’entreprise ou par une assurance dirigeant d’entreprise.
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Indien de hiervoor vermelde overlijdenspremie of -premies 
niet individueel worden berekend per werknemer in functie 
van zijn leeftijd, wordt het in aanmerking te nemen bedrag 
bekomen door de normaal verschuldigde uitkering in geval 
van overlijden, berekend op 1 januari van het bijdragejaar of 
op de in het pensioenreglement of de pensioenovereenkomst 
voorziene datum van herberekening in de loop van het jaar dat 
het bijdragejaar voorafgaat, indien deze datum niet 1 januari 
is, te vermenigvuldigen met de sterftekans die overeenstemt 
met de leeftijd bereikt door de werknemer in het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat. De sterftekans is die welke 
voortvloeit uit de sterftetafels bepaald in artikel 24, § 6, 1°, 
van het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende 
de levensverzekeringsactiviteit, vermenigvuldigd met 0,6.

Y stemt overeen met 30 000 euro.

De bijzondere bijdrage verschuldigd door de inrichter 
bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de wet van 28 april 2003 be-
treffende de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid voor de betrokken werknemer is 
gelijk aan 1,5 % van het resultaat van dit verschil. Dit resultaat 
is evenwel beperkt tot het aandeel in bedrag X, dat niet door 
de aangeslotene werd gedragen,indien dit aandeel kleiner is 
dan het resultaat van het verschil.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de berekeningswijze van de inningsgrondslag 
verder verduidelijken.

B. Het hiervoor vermeld bedrag Y wordt geïndexeerd over-
eenkomstig de wet van 2 augustus 1971 houdende de inrich-
ting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, 
toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de openbare 
schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgren-
zen waarmee rekening dient gehouden bij de berekening van 
sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, 
alsmede verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de 
zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen 
worden gekoppeld, met uitzondering evenwel van artikel 6 van 
deze wet. De verhoging of vermindering van het hiervoor 
vermeld bedrag Y wordt toegepast met ingang van 1 januari 
van het jaar dat volgt op het jaar waarin het indexcijfer van de 
consumptieprijzen de spilindex bereikt heeft die een wijziging 
rechtvaardigt. Indien het indexcijfer van de consumptieprijzen 
de spilindex verscheidene malen heeft bereikt tijdens het 
voorgaande jaar, wordt hiermee cumulatief rekening gehou-

den voor de bepaling van voormeld bedrag Y op 1 januari.

C. Worden van de inningsgrondslag van de bijzondere 

bijdrage uitgesloten:

1° de bedragen toegewezen aan de rekening(en) betref-
fende de opbouw van een aanvullend rust- of overlevingspen-
sioen of die bijdragen in de verandering van de verworven 

reserves en die overeenstemmen met de voorzieningen die 
worden overgedragen onder de voorwaarden bedoeld bij ar-
tikel 515septies van het Wetboek van Inkomstenbelastingen 

1992;

Si la ou les primes décès susmentionnées ne sont pas 
calculées de manière individuelle par travailleur en fonction de 
son âge, le montant pris en compte sera obtenu en multipliant 
par la probabilité de décès correspondant à l’âge atteint par le 
travailleur au cours de l’année précédant l’année de cotisation 
la prestation normalement due en cas de décès calculée le 1er 
janvier de l’année de cotisation ou à la date de recalcul prévue 
par le règlement de pension ou la convention de pension au 
cours de l’année qui précède l’année de cotisation si cette 
date de recalcul n’est pas le 1er janvier. La probabilité de décès 
est celle qui résulte des tables de mortalité fi xées à l’article 
24, § 6, 1°, de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à 
l’activité d’assurance sur la vie multipliée par 0,6.

Y correspond à 30 000 euros.

La cotisation spéciale due par l’organisateur visé à l’article 
3, § 1er, 5°, de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fi scal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale 
pour le travailleur concerné est égale à 1,5 % du résultat de 
cette différence. Ce résultat est toutefois limité à la quote-part 
dans le montant X, qui n’a pas été supportée par l’affilié, si 
cette quote-part est inférieure au résultat de la différence.

Le Roi peut préciser davantage, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, la méthode de calcul de la base de 
perception.

B. Le montant Y mentionné ci-dessus est indexé conformé-
ment à la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à 
l’indice des prix à la consommation des traitements, salaires, 
pensions, allocations et subventions à charge du trésor public, 
de certaines prestations sociales, des limites de rémunéra-
tion à prendre en considération pour le calcul de certaines 
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que 
des obligations imposées en matière sociale aux travailleurs 
indépendants, à l’exception cependant de l’article 6 de cette 
loi. L’augmentation ou la diminution du montant Y mentionné 
ci-dessus est appliquée avec effet le 1er janvier de l’année qui 
suit l ’année où l’indice des prix à la consommation a atteint 
l’indice pivot qui justifi e une modifi cation. Si l’indice des prix à 
la consommation a atteint plusieurs fois l’indice pivot pendant 
l’année qui précède, l’on en tient compte cumulativement pour 
la détermination du montant Y précité au 1er janvier.

C. Sont exclus de la base de perception de la cotisation 
spéciale:

1° les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à la 
constitution d’une pension complémentaire de retraite ou de 
survie ou qui participent à la variation des réserves acquises 
et qui correspondent aux provisions qui sont transférées dans 

les conditions visées à l’article 515septies du Code des impôts 
sur les revenus 1992;
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2° de bedragen toegewezen aan de rekening(en) betref-
fende de opbouw van een aanvullend rust- of overlevings-
pensioen of die bijdragen in de verandering van de verwor-
ven reserves en die overeenstemmen met de kapitalen en 
afkoopwaarden die worden overgedragen onder de voor-
waarden bedoeld bij artikel 515novies van het Wetboek van 
Inkomstenbelastingen 1992;

3° de jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten bedoeld 
in Titel V van Boek II van het Wetboek diverse rechten en 
taksen;

4° de bijzondere bijdrage bedoeld in het hiervoor vermelde 
artikel 38, § 3ter .

D. De pensioeninstellingen delen aan de vzw SIGeDIS de 
gegevens mee op basis waarvan de inningsgrondslag voor de 
bijzondere bijdrage kan worden vastgesteld, overeenkomstig 
de richtlijnen gegeven krachtens artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006, uiterlijk op 30 juni 
van elk bijdragejaar en voor het eerst tegen 30 juni 2013. De 
eerste mededeling tegen 30 juni 2013 zal zowel de gegevens 
betreffende het bijdragejaar 2012 als de gegevens betreffende 
het bijdragejaar 2013 bevatten.

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 
gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen meedelen, 
bezorgen de inrichters bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de wet 
van 28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen 
en het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid aan de 
pensioeninstellingen de lijst met de werknemers die waren 
aangesloten bij de pensioentoezegging tijdens het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat, de identifi catienummers van de 
sociale zekerheid (INSZ) van de werknemers evenals het on-
dernemingsnummer van de Kruispuntbank van ondernemin-
gen (KBO) van de inrichter bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de 

wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen 
en het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige 

aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid uiterlijk op 
28  februari van elk bijdragejaar en, respectievelijk voor de 

inrichters bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, b), en die bedoeld in 
artikel 3, § 1, 5°, a), van de wet van 28 april 2003 betreffende 

de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid, voor het eerst tegen 28 februari 2013 en 
tegen 28 februari 2014.

E. De vzw SIGeDIS deelt aan de inrichters bedoeld in 
artikel 3, § 1, 5°, van de wet van 28 april 2003 betreffende 
de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die 

pensioenen en van sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid de nodige gegevens mee voor de bere-
kening en betaling van de bijzondere bijdrage uiterlijk op 
30 september van elk bijdragejaar en voor het eerst tegen 
30 september 2013.

F. De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt 
ter beschikking van de inningsinstellingen op basis van de 
instructies die deze haar geven

2° les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à la 
constitution d’une pension complémentaire de retraite ou de 
survie ou qui participent à la variation des réserves acquises et 
qui correspondent aux capitaux et valeurs de rachat transférés 
dans les conditions fi xées par l’article 515novies du Code des 
impôts sur les revenus 1992;

3° la taxe annuelle sur les contrats d’assurance visée au 
Titre V du Livre II du Code des droits et taxes divers;

4° la cotisation spéciale visée à l’article 38, § 3ter ci-dessus.

D. Les organismes de pension communiquent à l ’asbl 
SIGeDIS les données permettant de déterminer la base 
de perception de la cotisation spéciale conformément aux 
instructions émises en vertu de l’article 5 de l’arrêté royal 
du 25 avril 2007 portant exécution de l’article 306 de la loi-
programme (I) du 27 décembre 2006 au plus tard le 30 juin 
de chaque année de cotisation et pour la première fois pour 
le 30 juin 2013. La première communication pour le 30 juin 
2013 comportera tant les données afférentes à l’année de 
cotisation 2012  que les données afférentes à l ’année de 
cotisation 2013.

Afi n de permettre aux organismes de pension de com-
muniquer les données susvisées à l ’asbl SIGeDIS, les 
organisateurs visés à l’article 3, § 1er, 5°, de la loi du 28 avril 
2003  relative aux pensions complémentaires et au régime 
fi scal de celles-ci et de certains avantages complémentaires 
en matière de sécurité sociale communiquent aux organismes 
de pension la liste des travailleurs qui ont été affiliés à l’enga-
gement de pension durant l ’année précédant l ’année de 
cotisation, les numéros d’identifi cation de la sécurité sociale 
(NISS) des travailleurs ainsi que le numéro d’entreprise de 
la Banque-Carrefour des entreprises (BCE) de l’organisateur 
visé à l’article 3, § 1er, 5°, de la loi du 28 avril 2003 relative 

aux pensions complémentaires et au régime fi scal de celles-
ci et de certains avantages complémentaires en matière de 

sécurité sociale au plus tard le 28 février de chaque année de 
cotisation et pour la première fois pour le 28 février 2013 et 

pour le 28 février 2014 pour respectivement les organisateurs 
visés à l’article 3, § 1er, 5°, b), et ceux visés à l’article 3, § 1er, 
5°, a), de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions com-
plémentaires et au régime fi scal de celles-ci et de certains 

avantages complémentaires en matière de sécurité sociale.

E. L’asbl SIGeDIS communique aux organisateurs visés à 
l’article 3, § 1er, 5°, de la loi du 28 avril 2003 relative aux pen-

sions complémentaires et au régime fi scal de celles-ci et de 
certains avantages complémentaires en matière de sécurité 
sociale les données nécessaires au calcul et au paiement 
de la cotisation spéciale au plus tard le 30  septembre de 
chaque année de cotisation et pour la première fois pour le 

30 septembre 2013.

F. L’asbl SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à disposi-
tion des institutions de perception sur la base des instructions 

émises par ces dernières.
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G. Deze bijzondere bijdrage wordt gelijkgesteld met een 
socialezekerheidsbijdrage in het bijzonder wat betreft de 
aangiften met verantwoording van de bijdragen, de betalings-
termijnen, de toepassing van de burgerlijke sancties en van 
de strafbepalingen, het toezicht, de aanwijzing van de rechter 
bevoegd bij betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderin-
gen, het voorrecht en de mededeling van het bedrag van de 
schuldvordering van de instellingen belast met de inning en 
de invordering van de bijdragen.

H. De opbrengst van deze bijdrage wordt overgedragen 
naar de RSZ-globaal beheer, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 
2° van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluit-
wet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.

I. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, de nadere modaliteiten van de inning en de 
invordering van deze bijdrage bepalen.

J. Deze paragraaf treedt pas buiten werking wanneer 
§  3terdecies in werking treedt. Hij blijft evenwel ook van 
toepassing na deze datum voor wat de bijzondere bijdragen 
betreft die ingevolge deze paragraaf nog verschuldigd zouden 
zijn op 31 december van het jaar voorafgaand aan het jaar 
waarin § 3terdecies in werking treedt.

K. Voor de inrichters bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, a), van de 
wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen 
en het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid treedt deze 
paragraaf in werking vanaf het bijdragejaar 2014.”

Art. 3

Artikel 2 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017 en 
treedt buiten werking met ingang op 31 december 2018.

Art. 4

In artikel 38 van dezelfde wet wordt § 3terdecies, ingevoegd 

bij de wet van 27 december 2012, als volgt vervangen:

“§ 3terdecies. A. Wanneer op 1  januari van het jaar dat 
aan een bijdragejaar voorafgaat de som van het wettelijk 
pensioen en van de verworven reserves, of bij gebrek aan 

verworven reserves, van de reserves betreffende het aanvul-
lend rust- of overlevingspensioen gedeeld door de in het derde 
lid bedoelde omzettingscoëfficiënt de pensioendoelstelling 

voor een werknemer overschrijdt, is de werkgever in het 
vierde kwartaal van elk bijdragejaar een bijzondere bijdrage 
verschuldigd.

Het in het eerste lid bedoeld aanvullend rust- of overlevings-

pensioen omvat elk aanvullend rust- of overlevingspensioen 
ongeacht het statuut van de betrokken persoon wanneer het 
werd opgebouwd.

De in het eerste lid bedoelde verworven reserves of re-
serves worden vooraf gedeeld door de coëfficiënt die voor 

G. Cette cotisation spéciale est assimilée à une cotisation 
de sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les décla-
rations avec justifi catif des cotisations, les délais de paiement, 
l’application des sanctions civiles et des dispositions pénales, 
la surveillance, la désignation du juge compétent en cas de 
litige, la prescription en matière de procédure judiciaire, le 
privilège et la communication du montant de la créance des 
institutions chargées de la perception et du recouvrement 
des cotisations.

H. Le produit de cette cotisation est transféré à l’ONSS-
gestion globale, visé à l’article 5, alinéa 1er, 2°, de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs.

I. Le Roi peut fi xer par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres les modalités plus précises de perception et de 
recouvrement de cette cotisation.

J. Ce paragraphe cesse seulement d’être en vigueur 
lorsque le §  3terdecies entre en vigueur. Néanmoins, il 
reste aussi applicable après cette date pour les cotisations 
spéciales qui sont encore dues, suite à ce paragraphe, au 
31 décembre de l’année précédant l’année où le § 3terdecies 
entre en vigueur.

K. Pour les organisateurs visés à l’article 3, § 1er, 5°, a), de 
la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires 
et au régime fi scal de celles-ci et de certains avantages com-
plémentaires en matière de sécurité sociale, ce paragraphe 
entre en vigueur à partir de l’année de cotisation 2014.”

Art. 3

L’article 2 produit ses effets le 1er  janvier 2017 et cesse 
d’être en vigueur le 31 décembre 2018.

Art. 4

Dans l’article 38 de la même loi, le § 3terdecies, inséré par 
la loi du 27 décembre 2012, est remplacé par:

“§ 3terdecies.A. Lorsqu’au 1er janvier de l’année qui pré-
cède une année de cotisation, la somme de la pension légale 

et des réserves acquises, ou à défaut de réserves acquises, 
les réserves afférentes à la pension complémentaire de 
retraite ou de survie divisées par le coefficient de conver-
sion visé à l’alinéa 3 dépasse pour un travailleur l’objectif de 
pension, l’employeur est redevable au quatrième trimestre de 

chaque année de cotisation d’une cotisation spéciale.

La pension complémentaire de retraite ou de survie visée à 
l’alinéa 1er comprend toute pension complémentaire de retraite 

ou de survie quel que soit le statut de la personne concernée 
lorsqu’elle a été constituée.

Les réserves acquises ou les réserves visées à l’alinéa 1er 
sont préalablement divisées par le coefficient qui, pour une 



44 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

een maandelijkse rente in hoofde van een 65-jarige wordt 
vastgesteld door de Directie-Generaal Sociaal Beleid van 
de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid op grond 
van prospectieve, geslachtsneutrale sterftetafels die wor-
den vastgesteld op basis van de laatste demografische 
studies uitgevoerd door de Algemene Directie Statistiek en 
Economische Informatie van de Federale Overheidsdienst 
Economie, KMO, Middenstand en Energie en het Federaal 
Planbureau, op grond van een interestvoet die overeenstemt 
met de gemiddelde interestvoet over de laatste 6 jaar van de 
OLO’s op 10 jaar, op grond van een jaarlijkse indexering van 
de maandelijkse rente met 2 % per jaar en op grond van een 
overdraagbaarheid van die maandelijkse rente ten belope 
van 80 % ten gunste van een andere persoon met dezelfde 
leeftijd. Telkens nieuwe prospectieve sterftetafels worden 
opgesteld, wordt de omzettingscoëfficiënt herberekend, 
rekening houdend met de op dat ogenblik geldende hiervoor 
vermelde gemiddelde interestvoet.

De bijzondere bijdrage die door de werkgever is verschul-
digd voor de werknemer bedraagt 1,5 % op zijn aandeel in het 
bedrag van de verandering van de verworven reserves, of bij 
gebrek aan verworven reserves, van de reserves betreffende 
het aanvullend rust- of overlevingspensioen tijdens het jaar 
dat aan het bijdragejaar voorafgaat.

Het bedrag van de verandering stemt overeen met het 
verschil, wanneer dit positief is, tussen de verworven reser-
ves, of bij gebrek aan verworven reserves, de reserves op 
1 januari van het bijdragejaar en de verworven reserves, of 
bij gebrek aan verworven reserves, de reserves op 1 januari 
van het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar. De verworven 
reserves of de reserves van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar worden vooraf gekapitaliseerd tegen de rentevoet 
die overeenstemt met de gemiddelde interestvoet over de 
laatste 6  kalenderjaren, voorafgaand aan het bijdragejaar, 
van de OLO’s op 10 jaar.

Als de verworven reserves of de reserves niet kunnen 
worden berekend op 1  januari van het bijdragejaar of op 
1  januari van het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar 
omwille van een gebeurtenis die in de loop van de opbouw 
van het aanvullend rust- of overlevingspensioen plaatsvond, 
dan worden ze als volgt berekend:

a) de verworven reserves of de reserves die normaal ge-

zien moeten worden berekend op 1 januari van het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat, moeten worden berekend op 
het eerste tijdstip dat ze kunnen worden berekend na 1 januari 

van het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat.

b) de verworven reserves of de reserves die normaal gezien 
moeten worden berekend op 1 januari van het bijdragejaar, 
moeten worden berekend op het laatste tijdstip dat ze kunnen 

worden berekend vóór 1 januari van het bijdragejaar.

Het bedrag van de verandering wordt desgevallend ver-

hoogd tot de bedragen gewaarborgd bij toepassing van artikel 
24  van wet van 28  april 2003  betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid, op 
de tijdstippen bepaald met dit artikel 24.

rente mensuelle dans le chef d’une personne de 65 ans, est 
fi xé par la Direction générale Politique sociale du Service 
public fédéral Sécurité sociale sur base des tables de mor-
talité prospectives et neutres au niveau du genre, qui sont 
déterminées sur la base des dernières études démogra-
phiques réalisées par la Direction générale Statistiques et 
Information économique du Service public fédéral Economie, 
PME, Classes moyennes et Energie et le Bureau fédéral du 
Plan, sur base d’un taux d’intérêt correspondant avec le taux 
d’intérêt moyen des 6 dernières années des OLO sur 10 ans, 
sur base d’une indexation annuelle de la rente mensuelle de 
2 % par an et d’une réversibilité de cette rente mensuelle 
à concurrence de 80 % en faveur d’une autre personne du 
même âge. A chaque fois que de nouvelles tables de mortalité 
prospectives sont réalisées, le coefficient de conversion est 
recalculé, en tenant compte du taux d’intérêt moyen précité 
applicable à ce moment-là.

La cotisation spéciale due par l’employeur pour le travail-
leur concerné est égale à 1,5 % de sa quote-part dans le 
montant de la variation des réserves acquises, ou à défaut 
de réserves acquises, des réserves afférentes à la pension 
complémentaire de retraite ou de survie au cours de l’année 
qui précède l’année de cotisation.

Le montant de la variation correspond à la différence, 
lorsque celle-ci est positive, entre les réserves acquises ou, 
à défaut de réserves acquises, les réserves au 1er janvier de 
l’année de cotisation et les réserves acquises, ou à défaut de 
réserves acquises, les réserves au 1er janvier de l’année qui 
précède l’année de cotisation. Les réserves acquises ou les 
réserves de l’année qui précède l’année de cotisation sont 
préalablement capitalisées au taux qui correspond au taux 
d’intérêt moyen des 6 dernières années calendrier précédant 
l’année de cotisation des OLO sur 10 ans.

Lorsque les réserves acquises ou les réserves ne sont pas 
calculables au 1er janvier de l’année de cotisation ou au 1er 
janvier de l’année qui précède l’année de cotisation en raison 
d’un évènement intervenu dans le cours de la constitution de 
la pension complémentaire de retraite ou de survie, elles sont 
calculées comme suit:

a) les réserves acquises ou les réserves qui doivent 

normalement être calculées au 1er janvier de l’année qui pré-

cède l’année de cotisation doivent être calculées au premier 
moment où elles peuvent être calculées qui suit le 1er janvier 
de l’année qui précède l’année de cotisation.

b) les réserves acquises ou les réserves qui doivent norma-
lement être calculées au 1er janvier de l’année de cotisation, 
doivent être calculées au dernier moment où elles peuvent être 
calculées qui précède le 1er janvier de l’année de cotisation.

Le montant de cette variation est majoré, le cas échéant, 

jusqu’aux montants garantis en application de l’article 24 de 
la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires 
et au régime fi scal de celles-ci et de certains avantages com-
plémentaires en matière de sécurité sociale, aux moments 
prévus par cet article 24.
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Met het in het vierde lid bedoelde aandeel van de werk-
gever wordt zowel dat met betrekking tot een aanvullend 
rust- of overlevingspensioen opgebouwd op het niveau van 
de onderneming als datgene opgebouwd op het niveau van 
de bedrijfstak waarvan hij voor de betrokken werknemer 
afhangt bedoeld.

B. Voor de toepassing van A dient te worden verstaan 
onder:

1° wettelijk pensioen: 50  % van het plafond bedoeld in 
artikel 7, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 ok-
tober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers, voor het betrokken jaar, vermenigvuldigd met 
de loopbaanbreuk van toepassing voor de werknemers, en 
desgevallend vermeerderd met 25 % van het plafond bedoeld 
in artikel 5, § 2, tweede lid van het koninklijk besluit van 30 ja-
nuari 1997 betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen 
met toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 
1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels en 
van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende 
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname 
van België aan de Europese en Monetaire Unie voor het 
betrokken jaar, vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk van 
toepassing voor de zelfstandigen;

2° aanvullend rust- of overlevingspensioen: zowel datgene 
dat op het niveau van een onderneming wordt opgebouwd als 
datgene dat desgevallend op het niveau van een bedrijfstak 
wordt opgebouwd.

Er worden zowel aanvullende rust- of overlevingspensioe-
nen bedoeld waarvan de uitvoering wordt toevertrouwd aan 
een pensioeninstelling als diegene die door provisies op de 
passiefzijde van de balans van de onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering worden gefi nancierd.

Voor de aanvullende rust- of overlevingspensioenen die 
door provisies op de passiefzijde van de balans van de 

onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering worden 
gefi nancierd worden met verworven reserves de bedragen 

bedoeld die aan de vzw SIGeDIS moeten worden meegedeeld 
overeenkomstig de instructies die voortvloeien uit artikel 5 van 

het koninklijk besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 
306 van de programmawet (I) van 27 december 2006;

3° basisbedrag: het bedrag bedoeld in artikel 39, tweede 
lid, van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische 

en budgettaire hervormingen;

4° loopbaanbreuk voor werknemers: het aantal reeds ge-
presteerde loopbaanjaren in het stelsel van de werknemers 
gedeeld door 45;

5° loopbaanbreuk voor zelfstandigen: het aantal reeds ge-
presteerde loopbaanjaren in het stelsel van de zelfstandigen 

gedeeld door 45;

6° pensioendoelstelling: het basisbedrag vermenigvuldigd 
met de loopbaanbreuk die rekening houdt met de reeds ge-
presteerde loopbaan als werknemer en zelfstandige.

Par la quote-part de l’employeur visée à l’alinéa 4, l’on 
vise tant celle afférente à une pension complémentaire de 
retraite ou de survie constituée au niveau de l’entreprise que 
celle afférente à une pension complémentaire de retraite ou 
de survie constituée au niveau du secteur dont il relève pour 
le travailleur concerné.

B. Pour l’application de A, il faut entendre par:

1° pension légale: 50 % du plafond visé à l’article 7, alinéa 
3, de l’arrêté royal n°50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension 
de retraite et de survie des travailleurs salariés, de l’année 
concernée, multiplié par la fraction de carrière applicable aux 
travailleurs salariés, et augmenté, le cas échéant, de 25 % 
du plafond visé à l’article 5, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 
30 janvier 1997 relatif au régime de pension des travailleurs 
indépendants en application des articles 15 et 27 de la loi du 
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale 
et assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et de 
l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser 
les conditions budgétaires de la participation de la Belgique 
à l’Union économique et monétaire européenne, au cours 
de l’année concernée multiplié par la fraction de carrière 
applicable aux travailleurs indépendants;

2° pension complémentaire de retraite ou de survie: celle 
constituée tant au niveau d’une entreprise que celle affé-
rente à une pension complémentaire de retraite ou de survie 
constituée, le cas échéant, au niveau d’un secteur d’activité.

Sont visées tant les pensions complémentaires de retraite 
ou de survie dont l’exécution est confi ée à un organisme de 
pension que celles fi nancées par des provisions au passif 
du bilan de l ’entreprise ou par une assurance dirigeant 
d’entreprise.

Pour les pensions complémentaires de retraite ou de 

survie fi nancées par des provisions au passif du bilan de 
l’entreprise ou par une assurance dirigeant d’entreprise, par 

réserves acquises, sont visés les montants qui doivent être 
communiqués à l’asbl SIGeDIS conformément aux instruc-

tions émises en vertu de l’article 5 de l’arrêté royal du 25 avril 
2007 portant exécution de l’article 306 de la loi-programme 

(I) du 27 décembre 2006;

3° montant de base: le montant visé à l’article 39, alinéa 
2, de la loi du 5  août 1978  de réformes économiques et 
budgétaires;

4° fraction de carrière applicable aux travailleurs salariés: le 
nombre d’années de carrière déjà accomplies dans le régime 

des travailleurs salariés, divisé par 45;

5° fraction de carrière applicable aux travailleurs indépen-
dants: le nombre d’années de carrière déjà accomplies dans 
le régime des travailleurs indépendants, divisé par 45;

6° objectif de pension: le montant de base multiplié par la 
fraction de carrière qui tient compte de la carrière déjà accom-
plie comme travailleur salarié et travailleur indépendant.
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De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad de term “loopbaanjaar” defi niëren.

C. De pensioeninstellingen delen aan de vzw SIGeDIS de 
gegevens mee op basis waarvan de inningsgrondslag voor de 
bijzondere bijdrage kan worden vastgesteld krachtens artikel 
5 van het koninklijk besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van 
artikel 306 van de programmawet (I) van 27 december 2006, 
uiterlijk op 30 juni van elk bijdragejaar.

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 
gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen meedelen, 
bezorgen de werkgevers en de sectorale inrichters aan de 
pensioeninstellingen, uiterlijk op 28 februari van elk bijdrage-
jaar de lijst met de werknemers die waren aangesloten bij de 
pensioentoezegging tijdens het jaar dat aan het bijdragejaar 
voorafgaat, de identifi catienummers van de sociale zekerheid 
(INSZ) van de werknemers, evenals het ondernemingsnum-
mer van de Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) van 
de werkgever.

De referentiebedragen voor de bepaling van het basis-
bedrag en van het wettelijk pensioen worden voor elk bij-
dragejaar vastgesteld door de bevoegde pensioendiensten 
en door hen ten laatste op 31 augustus van elk bijdragejaar 
meegedeeld aan de vzw SIGeDIS.

De gegevens betreffende het aantal reeds gepresteerde 
loopbaanjaren en de verworven reserves of de reserves wor-
den voor elk bijdragejaar vastgesteld door de vzw SIGeDIS.

De vzw SIGeDIS deelt, uiterlijk op 30 september van elk 
bijdragejaar, aan de werkgevers de nodige gegevens mee 
voor de berekening en betaling van de bijzondere bijdrage.

De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt ter 
beschikking van de inningsinstellingen op basis van de in-
structies die deze haar geven.

D. Deze bijzondere bijdrage wordt gelijkgesteld met een 
sociale zekerheidsbijdrage in het bijzonder wat betreft de 
aangiften met verantwoording van de bijdragen, de betalings-
termijnen, de toepassing van de burgerlijke sancties en van 
de strafbepalingen, het toezicht, de aanwijzing van de rechter 
bevoegd bij betwisting, de verjaring inzake rechtsvorderin-
gen, het voorrecht en de mededeling van het bedrag van de 
schuldvordering van de instellingen belast met de inning en 

de invordering van de bijdragen.

E. Deze bijzondere bijdrage wordt geïnd door de bevoegde 
inningsinstelling.

F. De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad de modaliteiten van de inning en de invordering 
van deze bijzondere bijdrage bepalen.

G. De opbrengst van de bijdrage wordt door de inningsin-
stelling gestort aan de RSZ-globaal beheer, bedoeld in artikel 
5, eerste lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28  december 1944  betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Le Roi peut défi nir le terme “année de carrière” par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres.

C. Les organismes de pension communiquent à l ’asbl 
SIGeDIS les données permettant de déterminer la base de 
perception de la cotisation en vertu de l’article 5 de l’arrêté 
royal du 25 avril 2007 portant exécution de l’article 306 de la 
loi-programme (I) du 27 décembre 2006 au plus tard le 30 juin 
de chaque année de cotisation.

Afi n de permettre aux organismes de pension de communi-
quer les données susvisées à l’asbl SIGeDIS, les employeurs 
et les organisateurs sectoriels communiquent aux organismes 
de pension, au plus tard le 28 février de chaque année de 
cotisation, la liste des travailleurs qui ont été affiliés à l’enga-
gement de pension durant l ’année précédant l ’année de 
cotisation, les numéros d’identifi cation de la sécurité sociale 
(NISS) des travailleurs ainsi que le numéro d’entreprise de 
la Banque-Carrefour des entreprises (BCE) de l’employeur.

Les montants de référence pour la détermination du mon-
tant de base et de la pension légale sont fi xés pour chaque 
année de cotisation par les services de pension compétents 
et communiqués par ces derniers à l’asbl SIGeDIS au plus 
tard le 31 août de chaque année de cotisation.

Les données concernant le nombre d’années de carrière 
déjà accomplies et les réserves acquises ou les réserves sont 
fi xées pour chaque année de cotisation par l’asbl SIGeDIS.

L’asbl SIGeDIS communique aux employeurs, au plus tard 
le 30 septembre de chaque année de cotisation, les données 
nécessaires au calcul et au paiement de la cotisation spéciale.

L’asbl SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à disposition 
des institutions de perception sur la base des instructions 
émises par ces dernières.

D. Cette cotisation spéciale est assimilée à une cotisation 
de sécurité sociale, notamment en ce qui concerne les décla-
rations avec justifi catif des cotisations, les délais de paiement, 
l’application des sanctions civiles et des dispositions pénales, 
la surveillance, la désignation du juge compétent en cas de 
litige, la prescription en matière de procédure judiciaire, le 
privilège et la communication du montant de la créance des 
institutions chargées de la perception et du recouvrement 
des cotisations.

E. Cette cotisation spéciale est perçue par l’organisme de 
perception compétent.

F. Le Roi peut fi xer, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les modalités de perception et de recouvrement 
de cette cotisation spéciale.

G. Le produit de la cotisation est versé par l’organisme de 
perception à l’ONSS-gestion globale, visé à l’article 5, alinéa 
1er, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.
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Art. 5

Artikel 4 treedt in werking op 1 januari 2019.

Afdeling 2

Zelfstandigen

Art. 6

Artikel 28 van de programmawet van 22 juni 2012, gewijzigd 
bij de wet van 27 december 2012, wordt hersteld als volgt:

“Art. 28.§ 1. Voor iedere betrokken zelfstandige zoals be-
doeld in artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 
1967  houdende inrichting van het sociaal statuut der zelf-
standigen, is een rechtspersoon in het 4de kwartaal van elk 
bijdragejaar een bijzondere bijdrage verschuldigd, gelijk aan 
1,5 % van het verschil, wanneer dit positief is, tussen de als 
volgt bepaalde bedragen X en Y.

X stemt overeen met de som van de volgende bedragen:

1° de bedragen overeenstemmend met het aandeel 
van de rechtspersoon in de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van een aanvullend 
rust- en/of overlevingspensioen voor de zelfstandige tijdens 
het jaar dat het bijdragejaar voorafgaat.

Met aanvullend rust- en/of overlevingspensioen wordt 
enkel bedoeld datgene waarvan de uitvoering toevertrouwd 
is aan een pensioeninstelling, met uitzondering van datgene 
dat door provisies op de passiefzijde van de balans van de 
rechtspersoon of door een bedrijfsleidersverzekering gefi -
nancierd wordt.

Bij gebrek aan een rekening betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- en/of overlevingspensioen voor bedoelde 
zelfstandige wordt het bedrag in aanmerking genomen dat 
overeenstemt met het aandeel van de rechtspersoon in de als 
volgt bepaalde verandering van de verworven reserves of, bij 
gebrek aan verworven reserves, van de reserves betreffende 
het aanvullend rust- en/of overlevingspensioen. Het bedrag 
van deze verandering stemt overeen met het verschil, wan-
neer dit positief is, tussen de verworven reserves of, bij gebrek 

aan verworven reserves, de reserves berekend op 1 januari 
van het bijdragejaar en de verworven reserves of, bij gebrek 
aan verworven reserves, de reserves berekend op 1 januari 
van het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar, behalve 
indien het pensioenreglement of de pensioenovereenkomst 

een andere datum voorzien voor de herberekening van de 
prestaties, in welk geval de hiervoor vermelde verworven 
reserves of reserves berekend worden respectievelijk op de 

meest dichtbijzijnde herberekeningsdatum tijdens het jaar 
dat voorafgaat aan het bijdragejaar en tijdens het jaar dat 
voorafgaat aan dit jaar.

Als de verworven reserves of de reserves niet kunnen 

worden berekend op de in het vorige lid voorziene tijdstippen 
omwille van een gebeurtenis die in de loop van de opbouw 

Art. 5

L’article 4 entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Section 2

Indépendants

Art. 6

L’article 28 de la loi-programme du 22 juin 2012, modifi é 
par la loi du 27 décembre 2012, est rétabli dans la rédaction 
suivante:

“Art. 28. § 1er. Pour chaque travailleur indépendant concer-
né tel que visé à l’article 3 de l’arrêté royal n°38 du 27 juillet 
1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants, 
une personne morale est redevable au 4ème trimestre de 
chaque année de cotisation d’une cotisation spéciale égale 
à 1,5 % de la différence, lorsque celle-ci est positive, entre les 
montants X et Y tels que déterminés comme suit.

X correspond à la somme des montants suivants:

1° les montants correspondant à la quote-part de la per-
sonne morale dans les montants attribués au(x) compte(s) 
relatif(s) à la constitution d’une pension complémentaire de 
retraite et/ou de survie au profi t du travailleur indépendant au 
cours de l’année qui précède l’année de cotisation.

Par pension complémentaire de retraite et/ou de survie, 
l’on ne vise que celle dont l’exécution est confi ée à un orga-
nisme de pension à l’exclusion de celle fi nancée par des 
provisions au passif du bilan de la personne morale ou par 
une assurance dirigeant d’entreprise.

A défaut de compte relatif à la constitution d’une pension 
complémentaire de retraite et/ou de survie au profi t dudit 
travailleur indépendant, est pris en compte le montant cor-
respondant à la quote-part de la personne morale dans la 
variation des réserves acquises ou, à défaut de réserves 
acquises, des réserves, afférentes à la pension complémen-
taire de retraite et/ou de survie déterminée comme suit. Le 
montant de cette variation correspond à la différence, lorsque 
celle-ci est positive, entre les réserves acquises, ou à défaut, 

les réserves, calculées au 1er janvier de l’année de cotisation 
et les réserves acquises, ou à défaut les réserves, calculées 
au 1er janvier de l’année qui précède l’année de cotisation 
sauf si le règlement de pension ou la convention de pension 
prévoit une date différente pour le recalcul des prestations, 

auquel cas, les réserves acquises ou les réserves susmen-
tionnées sont calculées respectivement à la plus proche 
date de recalcul au cours de l’année qui précède l’année de 
cotisation et au cours de l’année qui précède cette année.

Lorsque les réserves acquises ou les réserves ne sont 
pas calculables aux moments prévus à l’alinéa précédent 
en raison d’un évènement intervenu dans le cours de la 
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van het aanvullend rust- en/of overlevingspensioen van de 
zelfstandige plaatsvond, dan moeten ze als volgt berekend 
worden:

— de verworven reserves of de reserves die normaal 
berekend moeten worden op 1 januari van het jaar dat voor-
afgaat aan het bijdragejaar, moeten berekend worden op het 
eerste tijdstip waarop ze kunnen worden berekend, dat volgt 
op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar 
(n-1) of dat volgt op de datum van herberekening van het jaar 
dat voorafgaat aan het jaar n-1, indien de datum van herbe-
rekening niet 1 januari is;

— de verworven reserves of de reserves die normaal bere-
kend moeten worden op 1 januari van het bijdragejaar moeten 
berekend worden op het laatste tijdstip waarop ze kunnen 
worden berekend, dat 1 januari van het bijdragejaar voorafgaat 
of dat de datum van herberekening van het jaar n-1 voorafgaat, 
als de datum van herberekening niet 1 januari is.

Alvorens het hiervoor vermelde verschil vast te stellen 
worden de verworven reserves of de reserves die normaal 
berekend worden op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan 
het bijdragejaar, vooraf gekapitaliseerd tegen een rentevoet 
van 6 %.

2° het bedrag overeenstemmend met het aandeel van de 
rechtspersoon in het bedrag van de premie of premies be-
stemd ter dekking van het risico overlijden van de zelfstandige, 
gevraagd tijdens het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat 
door de pensioeninstelling om dit risico te dekken, indien 
deze premies niet worden gefi nancierd door de bedragen 
toegewezen aan de rekening(en) betreffende de opbouw 
van een aanvullend rust- en/of overlevingspensioen of door 
de verandering van de verworven reserves of de reserves.

Indien de hiervoor vermelde overlijdenspremie of -premies 
niet individueel worden berekend per zelfstandige in functie 
van zijn leeftijd, wordt het in aanmerking te nemen bedrag 
bekomen door de normaal verschuldigde uitkering in geval 
van overlijden, berekend op 1 januari van het bijdragejaar of 
op de in het pensioenreglement of de pensioenovereenkomst 
voorziene datum van herberekening in de loop van het jaar dat 
het bijdragejaar voorafgaat, indien deze datum niet 1 januari 
is, te vermenigvuldigen met de sterftekans die overeenstemt 
met de leeftijd bereikt door de zelfstandige in de loop van het 
jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat. De sterftekans is die 
welke voortvloeit uit de sterftetafels bepaald in artikel 24, § 6, 

1° van het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende 
de levensverzekeringsactiviteit, vermenigvuldigd met 0,6.

Y stemt overeen met 30 000 euro.

Het hiervoor vermeld bedrag Y wordt geïndexeerd over-
eenkomstig de wet van 2 augustus 1971 houdende de inrich-
ting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, 

toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de openbare 
schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgren-
zen waarmee rekening dient gehouden bij de berekening van 

sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, 
alsmede de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan 
de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen 

constitution de la pension complémentaire de retraite et/
ou de survie du travailleur indépendant, elles doivent être 
calculées comme suit:

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année qui pré-
cède l’année de cotisation doivent être calculées au premier 
moment où elles peuvent être calculées, qui suit le 1er janvier 
de l’année qui précède l’année de cotisation (n-1) ou qui suit 
la date de recalcul de l’année qui précède l’année n-1, si la 
date de recalcul n’est pas le 1er janvier;

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent nor-
malement être calculées au 1er janvier de l’année de cotisation 
doivent être calculées au dernier moment où elles peuvent être 
calculées, qui précède le 1er janvier de l’année de cotisation 
ou qui précède la date de recalcul de l’année n-1, si la date 
de recalcul n’est pas le 1er janvier.

Avant d ’effectuer la différence précitée, les réserves 
acquises ou les réserves normalement calculables au 1er 
janvier de l’année qui précède l’année de cotisation sont 
préalablement capitalisées au taux de 6 %.

2° le montant correspondant à la quote-part de la personne 
morale dans le montant de la ou des primes destinées à cou-
vrir le risque de décès du travailleur indépendant, réclamée(s) 
au cours de l’année qui précède l’année de cotisation, par 
l’organisme de pension pour couvrir ce risque, dans le cas 
où ces primes ne sont pas fi nancées par les montants attri-
bués au(x) compte(s) relatif(s) à la constitution d’une pension 
complémentaire de retraite et/ou de survie ou par la variation 
des réserves acquises ou des réserves.

Si la ou les primes décès susmentionnées ne sont pas 
calculées de manière individuelle par travailleur indépendant 
en fonction de son âge, le montant pris en compte sera obtenu 
en multipliant par la probabilité de décès correspondant à 
l’âge atteint par le travailleur indépendant au cours de l’année 
précédant l’année de cotisation la prestation normalement 
due en cas de décès calculée le 1er janvier de l’année de 
cotisation ou à la date de recalcul prévue par le règlement 

de pension ou la convention de pension au cours de l’année 
qui précède l’année de cotisation si la date de recalcul n’est 

pas le 1er janvier. La probabilité de décès est celle qui résulte 

des tables de mortalité fi xées à l’article 24, § 6, 1° de l’arrêté 
royal du 14 novembre 2003 relatif à l’activité d’assurance sur 
la vie multiplié par 0,6.

Y correspond à 30 000 euros.

Le montant Y mentionné ci-dessus est indexé confor-
mément à la loi du 2  août 1971  organisant un régime de 

liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements, 
salaires, pensions, allocations et subventions à charge du 
trésor public, de certaines prestations sociales, des limites 
de rémunération à prendre en considération pour le calcul 
de certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, 

ainsi que des obligations imposées en matière sociale aux 
travailleurs indépendants, à l’exception cependant de l’article 
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worden gekoppeld, met uitzondering evenwel van artikel 
6 van deze wet van 1971. De verhoging of vermindering van 
het hiervoor vermeld bedrag Y wordt toegepast met ingang 
van 1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin het in-
dexcijfer van de consumptieprijzen de spilindex bereikt heeft 
die een wijziging rechtvaardigt. Indien het indexcijfer van de 
consumptieprijzen de spilindex verscheidene malen heeft 
bereikt tijdens het voorgaande jaar, wordt hiermee cumulatief 
rekening gehouden voor de bepaling van voormeld bedrag 
Y op 1 januari.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de berekeningswijze van de inningsgrondslag 
verduidelijken.

Worden van de inningsgrondslag van de bijzondere bij-
drage uitgesloten:

— de bedragen toegewezen aan de rekening(en) betref-
fende de opbouw van een aanvullend rust- en/of overlevings-
pensioen in toepassing van de artikelen 41 en volgende van de 
programmawet van 24 december 2002, alsook in toepassing 
van artikel 54, § 1, van de gecoördineerde wet van 14  juli 
1994 betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen;

— de bedragen toegewezen aan de rekening(en) betref-
fende de opbouw van een aanvullend rust- en/of overle-
vingspensioen of die bijdragen in de verandering van de 
verworven reserves of de reserves en die overeenstemmen 
met de voorzieningen die worden overgedragen onder de 
voorwaarden bepaald bij artikel 515septies van het Wetboek 
van Inkomstenbelastingen 1992;

— de bedragen toegewezen aan de rekening(en) betref-
fende de opbouw van een aanvullend rust- en/of overlevings-
pensioen of die bijdragen in de verandering van de verworven 
reserves of de reserves en die overeenstemmen met de kapi-
talen en afkoopwaarden die worden overgedragen onder de 
voorwaarden bedoeld bij artikel 515novies van het Wetboek 
van Inkomstenbelastingen 1992;

— de jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten bedoeld 
in Titel V van Boek II van het Wetboek diverse rechten en 

taksen.

§ 2. Elke rechtspersoon gaat voor elk bijdragejaar na of 
het bedrag van zijn aandeel het bedrag Y zoals bepaald in 
§ 1, derde lid, overschrijdt.

In dit geval moet de rechtspersoon ten laatste op 31 decem-
ber van het bijdragejaar de bijzondere bijdrage betalen aan het 

Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen, 
hierna RSVZ genoemd. De bijdrage moet gestort worden op 
een door het RSVZ daartoe specifi ek geopende rekening.

Op het gedeelte van de bijdrage dat niet tijdig betaald werd, 
wordt een verhoging toegepast van 1 pct. per maand vertra-
ging in de betaling van de bijdrage en dit te rekenen vanaf 
de eerste kalendermaand vertraging volgend op de uiterste 
betalingsdatum voorzien in het tweede lid. Deze verhoging zal 

6 de cette loi de 1971. L’augmentation ou la diminution du 
montant Y mentionné ci-dessus est appliquée avec effet le 
1er janvier de l’année qui suit l ’année où l’indice des prix à la 
consommation a atteint l’indice pivot qui justifi e une modifi ca-
tion. Si l’indice des prix à la consommation a atteint plusieurs 
fois l’indice pivot pendant l’année qui précède, l’on en tient 
compte cumulativement pour la détermination du montant Y 
précité au 1er janvier.

Le Roi peut préciser davantage, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, la méthode de calcul de la base de 
perception.

Sont exclues de la base de perception de la cotisation 
spéciale:

— les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à la 
constitution d’une pension complémentaire de retraite et/ou 
de survie en application des articles 41 et suivants de la loi-
programme du 24 décembre 2002 ainsi qu’en application de 
l’article 54, § 1er, de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités;

— les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à la 
constitution d’une pension complémentaire de retraite et/
ou de survie ou qui participent à la variation des réserves 
acquises ou des réserves et qui correspondent aux provisions 
qui sont transférées dans les conditions visées à l ’article 
515septies du Code des impôts sur les revenus 1992;

— les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à la 
constitution d’une pension complémentaire de retraite et/
ou de survie ou qui participent à la variation des réserves 
acquises ou des réserves et qui correspondent aux capitaux 
et valeurs de rachat transférés dans les conditions fi xées par 
l’article 515novies du Code des impôts sur les revenus 1992;

— la taxe annuelle sur les contrats d’assurance visée au 
Titre V du Livre II du Code des droits et taxes divers.

§ 2. Chaque personne morale vérifi e pour chaque année de 
cotisation si le montant de sa quote-part dépasse le montant 
Y tel que déterminé au § 1er, alinéa 3.

Si tel est le cas, la personne morale doit payer au plus tard 
le 31 décembre de l’année de cotisation, la cotisation spéciale 
à l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants, dénommé ci-après l ’INASTI. La cotisation 
doit être versée sur un compte spécifi quement ouvert à cet 

effet par l’INASTI.

Sur la partie de la cotisation qui n’a pas été payée à temps, 

une majoration d’1 p.c. sera appliquée par mois de retard de 
paiement, et ce à partir du premier mois civil de retard qui suit 
la date ultime de paiement prévue à l’alinéa 2. Toutefois, cette 
majoration sera appliquée à la cotisation due pour l’année 
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echter op de voor het bijdragejaar 2012 verschuldigde bijdrage 
worden toegepast vanaf de derde kalendermaand vertraging 
volgend op de in het tweede lid voorziene uiterste betalings-
datum. Deze verhoging wordt toegepast tot en met de maand 
waarin de rechtspersoon de verschuldigde bijdrage betaald 
heeft, of waarin een gerechtelijke procedure werd ingeleid, 
of waarin aan de rechtspersoon een dwangbevel met bevel 
tot betaling van de verschuldigde bijdragen werd betekend.

De pensioeninstellingen delen aan de vzw SIGeDIS de 
gegevens mee die toelaten de inningsgrondslag voor de bij-
zondere bijdrage vast te stellen, overeenkomstig de richtlijnen 
gegeven krachtens artikel 5  van het koninklijk besluit van 
25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van de program-
mawet (I) van 27 december 2006, uiterlijk op 30 juni van elk 
bijdragejaar en voor het eerst tegen 30 juni 2013. De eerste 
mededeling tegen 30 juni 2013 zal zowel de gegevens betref-
fende het bijdragejaar 2012 als de gegevens betreffende het 
bijdragejaar 2013 bevatten.

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 
gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen meedelen, 
bezorgen de rechtspersonen aan de pensioeninstellingen 
de lijst met de zelfstandigen die waren aangesloten voor de 
pensioentoezegging tijdens het jaar dat aan het bijdragejaar 
voorafgaat, de identifi catienummers van de sociale zekerheid 
(INSZ) van de zelfstandigen evenals het ondernemingsnum-
mer van de Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) van de 
rechtspersoon uiterlijk op 28 februari van elk bijdragejaar en 
voor het eerst tegen 28 februari 2013.

De vzw SIGeDIS deelt de rechtspersonen de nodige gege-
vens mee voor de berekening en betaling van de bijzondere 
bijdrage uiterlijk op 30 september van elk bijdragejaar en voor 
het eerst tegen 30 september 2013.

De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt ter 
beschikking van het RSVZ op basis van de door haar gege-
ven instructies.

§ 3. Het RSVZ is belast met de invordering van de bij-
dragen, de verhogingen en de kosten, in voorkomend geval 

langs gerechtelijke weg. Onverminderd zijn recht om voor de 
rechter te dagvaarden, kan het RSVZ als inninginstelling van 

de bijdrage de bedragen die hem verschuldigd zijn eveneens 
bij wijze van dwangbevel invorderen.

Het RSVZ kan de terugbetaling vorderen van de kosten 
die veroorzaakt zijn door de herinneringsbrieven die het, 

eventueel via gerechtsdeurwaarder, heeft moeten versturen 
in geval van vertraging in bijdragebetaling.

De invordering van de in dit artikel bedoelde bijdrage ver-
jaart na vijf jaar te rekenen vanaf 1 januari van het jaar dat 
volgt op het jaar waarvoor ze verschuldigd is.

De verjaring wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het Burgerlijk 
Wetboek bepaalde wijze;

de cotisation 2012 à partir du troisième mois civil de retard 
qui suit la date ultime de paiement prévue à l’alinéa 2. Cette 
majoration est appliquée jusque et y compris le mois au cours 
duquel, soit la personne morale a payé la cotisation due, soit 
une procédure judiciaire est engagée, soit une contrainte 
contenant commandement à payer les cotisations dues a été 
signifi ée à la personne morale.

Les organismes de pension communiquent à l ’asbl 
SIGeDIS les données permettant de déterminer la base 
de perception de la cotisation spéciale conformément aux 
instructions émises en vertu de l’article 5 de l’arrêté royal 
du 25 avril 2007 portant exécution de l’article 306 de la loi-
programme (I) du 27 décembre 2006 au plus tard le 30 juin 
de chaque année de cotisation et pour la première fois pour 
le 30 juin 2013. La première communication pour le 30 juin 
2013 comportera tant les données afférentes à l’année de 
cotisation 2012  que les données afférentes à l ’année de 
cotisation 2013.

Afi n de permettre aux organismes de pension de communi-
quer les données susvisées à l’asbl SIGeDIS, les personnes 
morales communiquent aux organismes de pension la liste 
des travailleurs indépendants qui ont été affiliés à l’enga-
gement de pension durant l ’année précédant l ’année de 
cotisation, les numéros d’identifi cation de la sécurité sociale 
(NISS) des travailleurs indépendants ainsi que le numéro 
d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) de 
la personne morale au plus tard le 28 février de chaque année 
de cotisation et pour la première fois pour le 28 février 2013.

L’asbl SIGeDIS communique aux personnes morales les 
données nécessaires au calcul et au paiement de la cotisation 
spéciale au plus tard le 30 septembre de chaque année de 
cotisation et pour la première fois pour le 30 septembre 2013.

L’asbl SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à disposition 
de l’INASTI sur la base des instructions émises par celle-ci.

§ 3. L’INASTI est chargé du recouvrement des cotisations, 
des majorations et des frais, le cas échéant par voie judiciaire. 

Sans préjudice de son droit de citer devant le juge, l’INASTI 
peut, en tant qu’organisme percepteur de la cotisation, éga-

lement procéder au recouvrement des sommes qui lui sont 
dues par voie de contrainte.

L’INASTI peut réclamer le remboursement des frais qui 
sont occasionnés par les lettres de rappel qu’il a dû envoyer, 

éventuellement par huissier de justice, en cas de retard de 
paiement de la cotisation.

Le recouvrement de la cotisation visée dans le présent 
article se prescrit par cinq ans à compter du 1er janvier de 
l’année qui suit l ’année pour laquelle elle est due.

La prescription est interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et suivants 
du Code civil;
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2° met een aangetekende brief of een deurwaardersaan-
maning waarbij het RSVZ de verschuldigde bijdrage opeist.

De vordering tot terugbetaling van een ten onrechte be-
taalde bijdrage verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf 1 januari 
van het jaar dat volgt op dat waarin de onverschuldigde bij-
drage werd betaald.

De verjaring bedoeld in het vorige lid wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het Burgerlijk 
Wetboek bepaalde wijze

2° met een aangetekende brief die door de rechtspersoon 
gericht wordt aan het RSVZ, en waarbij de terugbetaling van 
de ten onrechte betaalde bijdrage wordt opgeëist.

§ 4. De in dit artikel bedoelde bijdrage is, wat de inkom-
stenbelastingen betreft, van dezelfde aard als de bijdragen 
die verschuldigd zijn ter uitvoering van de sociale wetgeving.

De krachtens de bepalingen van deze afdeling geïnde 
bedragen worden, na aftrek van de beheerskosten van het 
RSVZ betreffende de bijdrage, toegewezen aan het globaal 
fi nancieel beheer van het sociaal statuut der zelfstandigen 
bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 november 
1996 strekkende tot invoering van een globaal fi nancieel be-
heer in het sociaal statuut der zelfstandigen, met toepassing 
van hoofdstuk 1 van titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels. De 
beheerskosten met betrekking tot deze bijdrage worden door 
het RSVZ jaarlijks berekend in het kader van de afsluiting van 
de rekeningen.

§ 5. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad:

1° de gegevens die de rechtspersoon aan het RSVZ moet 
meedelen, evenals de wijze waarop deze gegevens moeten 
worden meegedeeld;

2° de wijze van betaling;

3° de gevallen waarin kan afgezien worden van de toepas-
sing van de verhogingen;

4° de gevallen waarin het RSVZ kan afzien van de invorde-
ring van de bijdragen en het toebehoren ervan wanneer deze 
invordering al te onzeker of te bezwarend blijkt in verhouding 

tot het bedrag van de in te vorderen sommen;

5° de nadere modaliteiten voor de inning van deze bijzon-
dere bijdrage;

6° de nadere regels voor de terugbetaling van onver-
schuldigd betaalde bijdragen. Hij kan in dit kader voorzien in 
moratoriumintresten;

7° de nadere regels voor het toezicht op de naleving van 
de bepalingen van deze afdeling.

2° par lettre recommandée ou sommation d’huissier par 
laquelle l’INASTI réclame la cotisation due.

L’action en répétition d’une cotisation payée indûment se 
prescrit par cinq ans à compter du 1er janvier de l’année qui suit 
celle au cours de laquelle la cotisation a été indûment payée.

La prescription dont question à l ’alinéa précédent est 
interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et suivants 
du Code civil;

2° par lettre recommandée adressée par la personne 
morale à l’INASTI, et par laquelle le remboursement de la 
cotisation payée indûment est réclamé.

§ 4. La cotisation visée dans le présent article est, pour 
ce qui concerne les impôts sur les revenus, de même nature 
que les cotisations dues en exécution de la législation sociale.

Les montants perçus en vertu des dispositions de la pré-
sente section sont, après déduction des frais d’administration 
de l’INASTI relatifs à la cotisation, affectés à la gestion fi nan-
cière globale du statut social des travailleurs indépendants 
visée à l’article 2 de l’arrêté royal du 18 novembre 1996 visant 
l’introduction d’une gestion fi nancière globale dans le statut 
social des travailleurs indépendants, en application du cha-
pitre Ier du titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisa-
tion de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions. Les frais d’administration relatifs à cette 
cotisation sont calculés annuellement par l’INASTI dans le 
cadre de la clôture des comptes.

§ 5. Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres:

1° les données que la personne morale doit communiquer 
à l’INASTI ainsi que la manière dont ces données doivent 
être communiquées;

2° les modalités de paiement;

3° les cas dans lesquels il peut être renoncé à l’application 
des majorations;

4° les cas dans lesquels l’INASTI peut renoncer au recou-
vrement des cotisations et accessoires lorsque le recouvre-
ment de ceux-ci s’avère trop aléatoire ou trop onéreux par 

rapport au montant des sommes à recouvrer;

5° les modalités plus précises pour la perception de cette 
cotisation spéciale;

6° les règles plus précises pour le remboursement des 
cotisations payées indûment. Il peut dans ce cadre prévoir 
des intérêts moratoires;

7° les règles plus précises pour le contrôle du respect des 
dispositions de la présente section.
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§ 6. Het RSVZ is belast met de controle van de verplichtin-
gen die voortvloeien uit de bepalingen van dit artikel. Hiertoe 
gebruikt het een geïnformatiseerde gegevensbank die de 
identiteitsgegevens van de rechtspersonen, de gegevens die 
de rechtspersonen aan het RSVZ moeten meedelen, de per-
soonlijke identifi catiegegevens – zoals bedoeld in de artikelen 
2 en 3 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen – van de zelfstan-
digen en de gegevens overgemaakt door vzw SIGeDIS en 
de pensioeninstellingen bevat.”

Art. 7

Artikel 6 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017 en 
treedt buiten werking met ingang op 31 december 2018

Art. 8

Artikel 30 van de programmawet van 22 juni 2012, gewijzigd 
bij de wet van 27 december 2012, wordt vervangen als volgt:

“Art. 30. § 1. Wanneer op 1 januari van het jaar dat aan 
een bijdragejaar voorafgaat de som van het wettelijk pensioen 
en van de verworven reserves, of bij gebrek aan verworven 
reserves, van de reserves betreffende het aanvullend rust- 
en/of overlevingspensioen gedeeld door de in het derde lid 
bedoelde omzettingscoëfficiënt de pensioendoelstelling voor 
een zelfstandige zoals bedoeld in artikel 3 van het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27  juli 1967 houdende inrichting van het 
sociaal statuut der zelfstandigen overschrijdt, is de rechtsper-
soon in het vierde kwartaal van elk bijdragejaar een bijzondere 
bijdrage verschuldigd.

Het in het eerste lid bedoelde aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen omvat elk aanvullend rust- en/of overle-
vingspensioen ongeacht het statuut van de betrokken persoon 
wanneer dit werd opgebouwd.

De in het eerste lid bedoelde verworven reserves of 
reserves worden vooraf gedeeld door een coëfficiënt die 

voor een maandelijkse rente in hoofde van een 65-jarige 
wordt vastgesteld door de Directie-Generaal Sociaal Beleid 

van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid op 
grond van prospectieve, geslachtsneutrale sterftetafels die 

worden vastgesteld op basis van de laatste demografi sche 
studies uitgevoerd door de Algemene Directie Statistiek en 
Economische Informatie van de Federale Overheidsdienst 

Economie, KMO, Middenstand en Energie en het Federaal 
Planbureau, op grond van een interestvoet die overeenstemt 
met de gemiddelde interestvoet over de laatste 6 jaar van de 
OLO’s op 10 jaar, op grond van een jaarlijkse indexering van 
de maandelijkse rente met 2 % per jaar en op grond van een 

overdraagbaarheid van die maandelijkse rente ten belope 
van 80 % ten gunste van een andere persoon met dezelfde 
leeftijd. Telkens nieuwe prospectieve sterftetafels worden 

opgesteld, wordt de omzettingscoëfficiënt herberekend, 
rekening houdend met de op dat ogenblik geldende hiervoor 
vermelde gemiddelde interestvoet.

§ 6. L’INASTI est chargé du contrôle des obligations résul-
tant des dispositions du présent article. A cette fi n, il utilise 
une base de données informatisée reprenant les données 
d’identifi cation des personnes morales, les données que 
les personnes morales doivent communiquer à l’INASTI, les 
données personnelles d’identifi cation – visées aux articles 
2 et 3 de la loi du 8 août 1983 organisant un registre national 
des personnes physiques – des travailleurs indépendants et 
les données transmises par l’asbl SIGeDIS et les organismes 
de pension.”

Art. 7

L’article 6 produit ses effets le 1er  janvier 2017 et cesse 
d’être en vigueur le 31 décembre 2018.

Art. 8

L’article 30 de la loi-programme du 22 juin 2012, modifi é 
par la loi du 27 décembre 2012, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 30. § 1er. Lorsqu’au 1er janvier de l’année qui précède 
une année de cotisation, la somme de la pension légale et 
des réserves acquises, ou à défaut de réserves acquises, 
des réserves afférentes à la pension complémentaire de 
retraite et/ou de survie divisées par le coefficient de conver-
sion visé à l’alinéa 3 dépasse l’objectif de pension pour un 
travailleur indépendant tel que visé à l’article 3 de l’arrêté 
royal n°38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des 
travailleurs indépendants, la personne morale est redevable 
d’une cotisation spéciale au quatrième trimestre de chaque 
année de cotisation.

La pension complémentaire de retraite et/ou de survie 
visée à l’alinéa 1er comprend toute pension complémentaire de 
retraite et/ou de survie quel que soit le statut de la personne 
concernée lorsqu’elle a été constituée.

Les réserves acquises ou les réserves visées à l ’ali-

néa 1er sont préalablement divisées par un coefficient qui, 
pour une rente mensuelle dans le chef d’une personne de 
65 ans, est fi xé par la Direction générale Politique sociale du 
Service public fédéral Sécurité sociale sur base des tables 
de mortalité prospectives et neutres au niveau du genre, qui 
sont déterminées sur base des dernières études démogra-
phiques réalisées par la Direction générale Statistiques et 

Information économique du Service public fédéral Economie, 
PME, Classes moyennes et Energie et le Bureau fédéral du 
Plan, sur base d’un taux d’intérêt correspondant avec le taux 

d’intérêt moyen des 6 dernières années des OLO sur 10 ans, 
sur base d’une indexation annuelle de la rente mensuelle de 
2 % par an et d’une réversibilité de cette rente mensuelle 
à concurrence de 80 % en faveur d’une autre personne du 
même âge. A chaque fois que de nouvelles tables de mortalité 

prospectives sont réalisées, le coefficient de conversion est 
recalculé, en tenant compte du taux d’intérêt moyen précité 
applicable à ce moment-là.
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De bijzondere bijdrage die door de rechtspersoon is ver-
schuldigd voor de zelfstandige bedraagt 1,5 % van het bedrag 
overeenstemmend met het aandeel van de rechtspersoon in 
de als volgt bepaalde verandering van de verworven reserves 
of, bij gebrek aan verworven reserves, van de reserves betref-
fende het aanvullend rust- en/of overlevingspensioen tijdens 
het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat.

Het bedrag van deze verandering stemt overeen met het 
verschil, wanneer dit positief is, tussen de verworven reser-
ves of, bij gebrek aan verworven reserves, de reserves op 
1 januari van het bijdragejaar en de verworven reserves of, 
bij gebrek aan verworven reserves, de reserves op 1 januari 
van het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar. De verworven 
reserves of de reserves van het jaar dat aan het bijdragejaar 
voorafgaat worden vooraf gekapitaliseerd tegen de rentevoet 
die overeenstemt met de gemiddelde interestvoet over de 
laatste 6  kalenderjaren, voorafgaand aan het bijdragejaar, 
van de OLO’s op 10 jaar.

Als de verworven reserves of de reserves niet kunnen 
worden berekend op 1 januari van het bijdragejaar en/of op 
1  januari van het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar 
door een gebeurtenis die in de loop van de opbouw van het 
aanvullend rust- en/of overlevingspensioen plaatsvond, dan 
worden deze als volgt berekend:

— de verworven reserves of de reserves die normaal ge-
zien moeten worden berekend op 1 januari van het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat, moeten worden berekend op 
het eerste tijdstip dat ze kunnen worden berekend na 1 januari 
van het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat.

— de verworven reserves of de reserves die normaal 
gezien moeten worden berekend op 1 januari van het bijdra-
gejaar, moeten worden berekend op het laatste tijdstip dat ze 
kunnen worden berekend vóór 1 januari van het bijdragejaar;

Voor de toepassing van deze paragraaf dient te worden 
verstaan onder:

1° wettelijk pensioen: 50  % van het plafond bedoeld in 
artikel 7, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 ok-
tober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor 
werknemers, voor het betrokken jaar, vermenigvuldigd met 
de loopbaanbreuk van toepassing voor de werknemers, en 
desgevallend vermeerderd met 25 % van het plafond bedoeld 

in artikel 5, § 2 tweede lid, van het koninklijk besluit van 30 ja-
nuari 1997 betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen 
met toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 
1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwa-
ring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels en 

van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende 
tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname 
van België aan de Europese en Monetaire Unie, in de loop van 

het betrokken jaar, vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk 
van toepassing voor zelfstandigen;

2° aanvullend rust- en/of overlevingspensioen: zowel dat-
gene dat op het niveau van een onderneming als datgene 

dat desgevallend op het niveau van een bedrijfstak wordt 
opgebouwd.

La cotisation spéciale due par la personne morale pour le 
travailleur indépendant concerné est égale à 1,5 % du montant 
correspondant à la quote-part de la personne morale dans 
la variation des réserves acquises ou, à défaut de réserves 
acquises, des réserves, afférentes à la pension complé-
mentaire de retraite et/ou de survie, au cours de l’année qui 
précède l’année de cotisation déterminée comme suit.

Le montant de cette variation correspond à la différence, 
lorsque celle-ci est positive, entre les réserves acquises ou, 
à défaut de réserves acquises, les réserves, au 1er janvier de 
l’année de cotisation et les réserves acquises ou, à défaut 
de réserves acquises, les réserves, au 1er janvier de l’année 
qui précède l’année de cotisation. Les réserves acquises ou 
réserves de l’année qui précède l’année de cotisation sont 
préalablement capitalisées au taux qui correspond au taux 
d’intérêt moyen des 6 dernières années calendrier précédant 
l’année de cotisation des OLO sur 10 ans.

Lorsque les réserves acquises ou les réserves ne sont pas 
calculables au 1er janvier de l’année de cotisation et/ou au 1er 
janvier de l’année qui précède l’année de cotisation en raison 
d’un évènement intervenu dans le cours de la constitution de 
la pension complémentaire de retraite et/ou de survie, elles 
sont calculées comme suit:

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1erjanvier de l’année qui pré-
cède l’année de cotisation doivent être calculées au premier 
moment où elles peuvent être calculées qui suit le 1er janvier 
de l’année qui précède l’année de cotisation.

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent norma-
lement être calculées au 1er janvier de l’année de cotisation, 
doivent être calculées au dernier moment où elles peuvent être 
calculées qui précède le 1er janvier de l’année de cotisation;

Pour l’application du présent paragraphe, il faut entendre 

par:

1° pension légale: 50 % du plafond visé à l’article 7, alinéa 
3, de l’arrêté royal n°50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension 
de retraite et de survie des travailleurs salariés, de l’année 
concernée multiplié par la fraction de carrière applicable aux 
travailleurs salariés et augmenté, le cas échéant, de 25 % 
du plafond visé à l’article 5, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 
30 janvier 1997 relatif au régime de pension des travailleurs 

indépendants en application des articles 15 et 27 de la loi du 
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale 
et assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et de 

l’article 3, § 1er, 4°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser 

les conditions budgétaires de la participation de la Belgique 
à l’Union économique et monétaire européenne, au cours 
de l’année concernée multiplié par la fraction de carrière 
applicable aux travailleurs indépendants.

2° pension complémentaire de retraite et/ou de survie: celle 
constituée tant au niveau de l’entreprise que celle afférente 
à une pension complémentaire de retraite et/ou de survie 
constituée, le cas échéant, au niveau d’un secteur d’activité.
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Bedoeld worden zowel aanvullende rust- en/of overlevings-
pensioenen waarvan de uitvoering wordt toevertrouwd aan 
een pensioeninstelling als diegenen die door provisies op de 
passiefzijde van de balans van de onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering worden gefi nancierd.

Voor aanvullende rust- en/of overlevingspensioenen die 
door provisies op de passiefzijde van de balans van de 
onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering worden 
gefi nancierd, worden met verworven reserves de bedragen 
bedoeld die aan de vzw SIGeDIS moeten worden meegedeeld 
overeenkomstig de instructies die voortvloeien uit artikel 5 van 
het koninklijk besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 
306 van de programmawet (I) van 27 december 2006;

3° basisbedrag: het bedrag bedoeld in artikel 39, tweede 
lid, van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische 
en budgettaire hervormingen;

4° loopbaanbreuk voor werknemers: het aantal reeds ge-
presteerde loopbaanjaren in het stelsel van de werknemers, 
gedeeld door 45;

5° loopbaanbreuk voor zelfstandigen: het aantal reeds ge-
presteerde loopbaanjaren in het stelsel van de zelfstandigen, 
gedeeld door 45;

6° pensioendoelstelling: het basisbedrag vermenigvuldigd 
met de loopbaanbreuk die rekening houdt met de loopbaan 
als werknemer en zelfstandige.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad de term “loopbaanjaar” defi niëren.

De pensioeninstellingen delen aan de vzw SIGeDIS de 
gegevens mee op basis waarvan de inningsgrondslag voor de 
bijzondere bijdrage kan worden vastgesteld, overeenkomstig 
de richtlijnen gegeven krachtens artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006, uiterlijk op 30 juni 
van elk bijdragejaar.

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 

gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen meedelen, 
bezorgen de rechtspersonen aan de pensioeninstellingen 

de lijst met de zelfstandigen die waren aangesloten bij de 
pensioentoezegging tijdens het jaar dat aan het bijdragejaar 
voorafgaat, de identifi catienummers van de sociale zekerheid 
(INSZ) van de zelfstandigen evenals het ondernemingsnum-
mer van de Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) van 

de rechtspersoon uiterlijk op 28 februari van elk bijdragejaar.

De referentiebedragen voor de bepaling van het basis-
bedrag en van het wettelijk pensioen worden voor elk bij-

dragejaar vastgesteld door de bevoegde pensioendiensten 
en door hen ten laatste op 31 augustus van elk bijdragejaar 
meegedeeld aan de vzw SIGeDIS.

De gegevens betreffende het aantal reeds gepresteerde 
loopbaanjaren en de verworven reserves of de reserves wor-
den voor elk bijdragejaar vastgesteld door de vzw SIGeDIS.

Sont visées tant les pensions complémentaires de retraite 
et/ou de survie dont l’exécution est confi ée à un organisme 
de pension que celles fi nancées par des provisions au pas-
sif du bilan de l’entreprise ou par une assurance dirigeant 
d’entreprise.

Pour les pensions complémentaires de retraite et/ou de 
survie fi nancées par des provisions au passif du bilan de 
l’entreprise ou par une assurance dirigeant d’entreprise, par 
réserves acquises, sont visés les montants qui doivent être 
communiqués à l’asbl SIGeDIS conformément aux instruc-
tions émises en vertu de l’article 5 de l’arrêté royal du 25 avril 
2007 portant exécution de l’article 306 de la loi-programme 
(I) du 27 décembre 2006;

3° montant de base: le montant visé à l’article 39, alinéa 
2, de la loi du 5  août 1978  de réformes économiques et 
budgétaires;

4° fraction de carrière applicable aux travailleurs salariés: le 
nombre d’années de carrière déjà accomplies dans le régime 
des travailleurs salariés, divisé par 45;

5° fraction de carrière applicable aux travailleurs indépen-
dants: le nombre d’années de carrière déjà accomplies dans 
le régime des travailleurs indépendants, divisé par 45;

6° objectif de pension: le montant de base multiplié par 
la fraction de carrière qui tient compte de la carrière comme 
travailleur salarié et travailleur indépendant.

Le Roi peut défi nir le terme “année de carrière” par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres.

Les organismes de pension communiquent à l ’asbl 
SIGeDIS les données permettant de déterminer la base 
de perception de la cotisation spéciale conformément aux 
instructions émises en vertu de l’article 5 de l’arrêté royal 
du 25 avril 2007 portant exécution de l’article 306 de la loi-
programme (I) du 27 décembre 2006 au plus tard le 30 juin 
de chaque année de cotisation.

Afi n de permettre aux organismes de pension de communi-

quer les données susvisées à l’asbl SIGeDIS, les personnes 
morales communiquent aux organismes de pension la liste 

des travailleurs indépendants qui ont été affiliés à l’enga-
gement de pension durant l ’année précédant l ’année de 
cotisation, les numéros d’identifi cation de la sécurité sociale 
(NISS) des travailleur indépendants ainsi que le numéro 
d’entreprise de la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) 

de la personne morale au plus tard le 28 février de chaque 
année de cotisation.

Les montants de référence pour la détermination du mon-
tant de base et de la pension légale sont fi xés pour chaque 
année de cotisation par les services de pension compétents 
et communiqués par ces derniers à l’asbl SIGeDIS au plus 
tard le 31 août de chaque année de cotisation.

Les données concernant le nombre d’années de carrière 
déjà accomplies et les réserves acquises ou les réserves sont 
fi xées pour chaque année de cotisation par l’asbl SIGeDIS.
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De vzw SIGeDIS deelt aan de rechtspersonen de nodige 
gegevens mee voor de berekening en betaling van de bijzon-
dere bijdrage uiterlijk op 30 september van elk bijdragejaar.

De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt ter 
beschikking van het RSVZ op basis van de instructies die 
deze laatste haar geeft.

§ 2. Iedere rechtspersoon die voor een bepaald bijdrage-
jaar een bijzondere bijdrage bedoeld in § 1 verschuldigd is, 
moet deze bijdrage ten laatste op 31 december van dat jaar 
betalen. De bijdrage moet worden betaald aan het RSVZ. De 
bijdrage moet gestort worden op een door het RSVZ daartoe 
specifi ek geopende rekening.

Op het gedeelte van de bijdrage dat niet tijdig betaald 
werd, wordt een verhoging toegepast van 1 pct. per maand 
vertraging in de betaling van de bijdrage en dit te rekenen 
vanaf de eerste kalendermaand vertraging volgend op de 
uiterste betalingsdatum voorzien in het eerste lid. Deze 
verhoging wordt toegepast tot en met de maand waarin de 
rechtspersoon de verschuldigde bijdrage betaald heeft, of 
waarin een gerechtelijke procedure werd ingeleid, of waarin 
een dwangbevel met bevel tot betaling van de verschuldigde 
bijdragen aan de rechtspersoon werd betekend.

§ 3. Het RSVZ is belast met de invordering van de bij-
dragen, de verhogingen en de kosten, desgevallend langs 
gerechtelijke weg. Onverminderd zijn recht om voor de rech-
ter te dagvaarden, kan het RSVZ als inninginstelling van de 
bijdrage de bedragen die hem verschuldigd zijn eveneens bij 
wijze van dwangbevel invorderen.

Het RSVZ kan de terugbetaling vorderen van de kosten 
die veroorzaakt zijn door de herinneringsbrieven die het, 
eventueel via gerechtsdeurwaarder, heeft moeten versturen 
in geval van vertraging in bijdragebetaling.

De invordering van de in deze afdeling bedoelde bijdrage 
verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf 1 januari van het jaar dat 

volgt op het jaar waarvoor ze verschuldigd is.

De verjaring wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het Burgerlijk 

Wetboek bepaalde wijze;

2° met een aangetekende brief of een deurwaardersaan-

maning waarbij het RSVZ de verschuldigde bijdrage opeist.

De vordering tot terugbetaling van een ten onrechte be-
taalde bijdrage verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf 1 januari 
van het jaar dat volgt op dat waarin de onverschuldigde bij-

drage werd betaald.

De verjaring bedoeld in het vorige lid wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het Burgerlijk 
Wetboek bepaalde wijze;

L’asbl SIGeDIS communique aux personnes morales les 
données nécessaires au calcul et au paiement de la cotisation 
spéciale au plus tard le 30 septembre de chaque année de 
cotisation.

L’asbl SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à disposition 
de l’INASTI sur la base des instructions émises par ce dernier.

§ 2. Chaque personne morale qui est redevable pour une 
année de cotisation déterminée d’une cotisation spéciale 
visée au paragraphe 1er, doit payer cette cotisation au plus 
tard le 31 décembre de ladite année. Le paiement doit être 
effectué à l ’INASTI. La cotisation doit être versée sur un 
compte spécifi quement ouvert à cet effet par l’INASTI.

Sur la partie de la cotisation qui n’a pas été payée à temps, 
une majoration d’1 p.c. sera appliquée par mois de retard de 
paiement, et ce à partir du premier mois civil de retard qui 
suit la date ultime de paiement prévue à l’alinéa 1er. Cette 
majoration est appliquée jusque et y compris le mois au cours 
duquel, soit la personne morale a payé la cotisation due, soit 
une procédure judiciaire est engagée, soit une contrainte 
contenant commandement à payer les cotisations dues a été 
signifi ée à la personne morale.

§ 3. L’INASTI est chargé du recouvrement des cotisations, 
des majorations et des frais, le cas échéant par voie judiciaire. 
Sans préjudice de son droit de citer devant le juge, l’INASTI 
peut, en tant qu’organisme percepteur de la cotisation, éga-
lement procéder au recouvrement des sommes dues par 
voie de contrainte.

L’INASTI peut réclamer le remboursement des frais qui 
sont occasionnés par les lettres de rappel qu’il a dû envoyer, 
éventuellement par huissier de justice, en cas de retard de 
paiement de la cotisation.

Le recouvrement de la cotisation visée dans la présente 
section se prescrit par cinq ans à compter du 1er janvier de 
l’année qui suit l ’année pour laquelle elle est due.

La prescription est interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et suivants 
du Code civil;

2° par lettre recommandée ou sommation d’huissier par 
laquelle l’INASTI réclame la cotisation due.

L’action en répétition d’une cotisation payée indûment se 

prescrit par cinq ans à compter du 1er janvier de l’année qui suit 
celle au cours de laquelle la cotisation a été indûment payée.

La prescription dont question à l ’alinéa précédent est 

interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et suivants 
du Code civil;
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2° met een aangetekende brief die door de rechtspersoon 
gericht wordt aan het RSVZ, en waarbij de terugbetaling van 
de ten onrechte betaalde bijdrage wordt opgeëist.

§ 4. De in dit artikel bedoelde bijdrage is, wat de inkom-
stenbelastingen betreft, van dezelfde aard als de bijdragen 
die verschuldigd zijn ter uitvoering van de sociale wetgeving.

§ 5. De krachtens de bepalingen van deze afdeling geïnde 
bedragen worden, na aftrek van de beheerskosten van het 
RSVZ betreffende de bijdrage, toegewezen aan het globaal 
fi nancieel beheer van het sociaal statuut der zelfstandigen 
bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 november 
1996 strekkende tot invoering van een globaal fi nancieel be-
heer in het sociaal statuut der zelfstandigen, met toepassing 
van hoofdstuk 1 van titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels. De 
beheerskosten met betrekking tot deze bijdrage worden door 
het RSVZ jaarlijks berekend in het kader van de afsluiting van 
de rekeningen.

§ 6. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad:

1° de gegevens die de rechtspersoon aan het RSVZ moet 
meedelen, evenals de wijze waarop deze gegevens moeten 
worden meegedeeld;

2° de wijze van betaling;

3° de gevallen waarin kan afgezien worden van de toepas-
sing van de verhogingen;

4° de gevallen waarin het RSVZ kan afzien van de invorde-
ring van de bijdragen en het toebehoren ervan wanneer deze 
invordering al te onzeker of te bezwarend blijkt in verhouding 
tot het bedrag van de in te vorderen sommen;

5° de nadere modaliteiten voor de inning van deze bijzon-
dere bijdrage;

6° de nadere regels voor de terugbetaling van betaalde 
onverschuldigde bijdragen. Hij kan in dit kader voorzien in 
moratoriumintresten;

7° de nadere regels voor het toezicht op de naleving van 
de bepalingen van deze afdeling.

§ 7. Het RSVZ is belast met de controle van de verplichtin-
gen die voortvloeien uit de bepalingen van dit artikel. Hiertoe 

gebruikt het een geïnformatiseerde gegevensbank die de 
identiteitsgegevens van de rechtspersonen, de gegevens 
die de rechtspersonen aan het RSVZ moeten meedelen, 

de persoonlijke identifi catiegegevens – zoals bedoeld in de 
artikelen 2 en 3 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een Rijksregister van de natuurlijke personen – van de 
zelfstandigen en de gegevens overgemaakt door de vzw 
SIGeDIS, en de pensioeninstellingen bevat.”

2° par lettre recommandée adressée par la personne 
morale à l’INASTI, et par laquelle le remboursement de la 
cotisation payée indûment est réclamé.

§ 4. La cotisation visée dans le présent article est, pour 
ce qui concerne les impôts sur les revenus, de même nature 
que les cotisations dues en exécution de la législation sociale.

§ 5. Les montants perçus en vertu des dispositions de la 
présente section sont, après déduction des frais d’adminis-
tration de l’INASTI relatifs à la cotisation, affectés à la gestion 
fi nancière globale du statut social des travailleurs indépen-
dants visée à l’article 2  de l’arrêté royal du 18  novembre 
1996  visant l’introduction d’une gestion fi nancière globale 
dans le statut social des travailleurs indépendants, en applica-
tion du chapitre 1er du titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité 
des régimes légaux des pensions. Les frais d’administration 
relatifs à cette cotisation sont calculés annuellement par 
l’INASTI dans le cadre de la clôture des comptes.

§ 6. Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres:

1° les données que la personne morale doit communiquer 
à l’INASTI ainsi que la manière dont ces données doivent 
être communiquées;

2° les modalités de paiement;

3° les cas dans lesquels il peut être renoncé à l’application 
des majorations;

4° les cas dans lesquels l’INASTI peut renoncer au recou-
vrement des cotisations et accessoires lorsque le recouvre-
ment de ceux-ci s’avère trop aléatoire ou trop onéreux par 
rapport au montant des sommes à recouvrer;

5° les modalités plus précises pour la perception de cette 

cotisation spéciale;

6° les règles plus précises pour le remboursement des 
cotisations payées indûment. Il peut dans ce cadre prévoir 
des intérêts moratoires;

7° les règles plus précises pour le contrôle du respect des 

dispositions de la présente section.

§ 7. L’INASTI est chargé du contrôle des obligations résul-

tant des dispositions du présent article. A cette fi n, il utilise 
une base de données informatisée reprenant les données 
d’identifi cation des personnes morales, les données que 
les personnes morales doivent communiquer à l’INASTI, les 
données personnelles d’identifi cation – visées aux articles 

2 et 3 de la loi du 8 août 1983 organisant un registre national 
des personnes physiques – des travailleurs indépendants et 
les données transmises par l’asbl SIGeDIS et les organismes 

de pension.”
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Art. 9

Artikel 34 van de programmawet van 22  juni 2012 word 
vervangen als volgt:

“Art. 34. Artikel 30 treedt in werking op 1 januari 2019.”

Art. 10

De artikelen 2 tot en met 5 en 6 tot en met 9 hebben uit-
werking met ingang van 1 januari 2017.

HOOFDSTUK 3

Bevoegdheid van de inspectiediensten

Art 11

In artikel 27, § 3, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28  december 1944  betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders worden volgende 
wijzigingen ingevoerd:

1° in het eerste lid wordt het woord “gezamenlijk” opgehe-
ven en worden de woorden “Sociale Inspectie van de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid en de” opgeheven;

2° in de Nederlandse tekst van het derde lid wordt het 
woord “inspectiediensten” vervangen door het woord “inspec-
tiedienst” en wordt het woord “diensten” vervangen door het 
woord “dienst”;

3° In de Franstalige tekst van het derde lid worden de woor-
den “des services mentionnés” vervangen door de woorden 
“du service mentionné”.

Art 12

In artikel 81 van de wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en 

de verwijdering van vreemdelingen worden volgende wijzi-
gingen ingevoerd:

1° in de Franstalige tekst, worden de woorden “et les 
inspecteurs de l’Administration de l’Inspection sociale du 

Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique et de 
l’Environnement” opgeheven;

2°  in  de Neder landse teks t  word t  het  woord 
“Maatschappelijke” vervangen door het woord “Sociale” en 

worden de woorden “en de inspecteurs van het Bestuur van 
de Sociale Inspectie van het Ministerie van Sociale Zaken, 
Volksgezondheid en Leefmilieu” opgeheven.

Art 13

In artikel 31ter, paragraaf 3, 4°, van de wet van 29  juni 
1981 houdende de algemene beginselen van de sociale 

Art. 9

L’article 34 de la loi-programme du 22 juin 2012 est rem-
placé par ce qui suit:.

“Art. 34. L’article 30 entre en vigueur le 1er janvier 2019.”

Art. 10

Les articles 2 à 5 et 6 à 9 produisent leurs effets au 1er jan-
vier 2017.

CHAPITRE 3

Compétence des services d’inspection

Art 11

Dans l’article 27, § 3, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrê-
té-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’ alinéa 1er, les mots “commun de l’Inspection 
sociale du Service public fédéral Sécurité sociale et” sont 
supprimés;

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 3, le mot “inspec-
tiediensten” est remplacé par le mot “inspectiedienst” et le 
mot “diensten” est remplacé par le mot “dienst”;

3° dans le texte français de l’alinéa 3, les mots “des ser-
vices mentionnés” sont remplacés par les mots “du service 
mentionné”.

Art 12

Dans l’article 81 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 
au territoire, le séjour, l ’établissement et l’éloignement des 
étrangers, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le texte français, les mots “et les inspecteurs de 

l ’Administration de l ’ Inspection sociale du Ministère des 
Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Environnement” 
sont abrogés;

2° dans le texte néerlandais, le mot “Maatschappelijke” est 
remplacé par le mot “Sociale” et les mots “en de inspecteurs 
van het Bestuur van de Sociale Inspectie van het Ministerie 
van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” sont 

abrogés.

Art 13

Dans l’article 31ter, paragraphe 3, 4°, de la loi du 29 juin 
1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale 
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zekerheid voor werknemers worden de woorden “, en de 
sociale inspectie van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid,” opgeheven.

Art 14

In het sociaal strafwetboek worden volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° artikel 4, 4°, b), wordt opgeheven;

2° artikel 6, § 2, 2°, eerste streepje wordt opgeheven;

3° in artikel 6, § 3, 7°, worden de woorden “de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid,” vervangen door de 
woorden “het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen 
van de Zelfstandigen”;

4° artikel 13, § 2, 4° worden de woorden “een vertegenwoor-
diger van de Sociale Inspectie” vervangen door de woorden 
“een vertegenwoordiger van het Rijksinstituut voor de Sociale 
Verzekeringen van de Zelfstandigen”;

5° in artikel 13, § 3, “Sociale inspectie” vervangen door de 
woorden “het Rijksinstituut voor de Sociale verzekeringen van 
de Zelfstandigen”;

6° in artikel 14 worden de woorden “hetzij door de Sociale 
Inspectie,” vervangen door de woorden “hetzij de inspectie 
van het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen van de 
Zelfstandigen”.

Art 15

In artikel 87  van de Arbeidsongevallenwet 10  april 
1971 worden de woorden “en van de sociaal inspecteurs en 
sociaal controleurs van het bestuur van de sociale inspectie 
van het ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en 
Leefmilieu op grond van de wet van 16 november 1972 betref-
fende de arbeidsinspectie” vervangen door de woorden “en 
van de sociaal inspecteurs van de Algemene Directie Toezicht 
op het Welzijn op het Werk van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg, op grond van 
het Sociaal Strafwetboek”.

Art 16

In artikel 32, § 2, van de wet van 15 juli 2013 betreffende 
het goederenvervoer over de weg en houdende uitvoering 
van de Verordening (EG) nr. 1071/2009  van het Europees 

Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling 
van gemeenschappelijke regels betreffende de voorwaarden 
waaraan moet zijn voldaan om het beroep van wegvervoeron-

dernemer uit te oefenen en tot intrekking van richtlijn 96/26/
EG van de Raad en houdende uitvoering van de Verordening 
(EG) nr. 1072/2009 van het Europees Parlement en de Raad 
van 21 oktober 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke 
regels voor toegang tot de markt voor internationaal goede-

renvervoer over de weg, wordt het punt 1° opgeheven.

des travailleurs salariés, les mots “et l’Inspection sociale du 
Service public fédéral Sécurité sociale,” sont abrogés.

Art 14

Dans le Code pénal social, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° l’article 4, 4°, b), est abrogé;

2° l’article 6, § 2, 2°, 1er tiret est abrogé;

3° à l’article 6, § 3, 7°, les mots “du Service public fédéral 
Sécurité sociale, sont remplacés par les mots “un représentant 
de l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants”;

4° à l’article 13, § 2, 4° les mots “un représentant de l’Ins-
pection sociale” sont remplacés par les mots “un représentant 
de l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs 
indépendants”;

5° à l’article 13, § 3, les mots “Inspection sociale” sont rem-
placés par les mots “l’Institut national d’assurances sociales 
pour travailleurs indépendants” ;

6° à l’article 14, les mots “soit par l’Inspection sociale,” sont 
remplacés par les mots “soit l ’Inspection de l’Institut national 
d’assurances sociales pour travailleurs indépendants”.

Art 15

Dans l’article 87 de la loi sur les accidents de travail du 
10 avril 1971, les mots “ainsi qu’aux inspecteurs sociaux et aux 
contrôleurs sociaux de l’administration de l’inspection sociale 
du ministère des Affaires sociales, de la Santé publique 

et de l’Environnement en vertu de la loi du 16  novembre 
1972 concernant l’inspection du travail” sont remplacés par 

les mots “ainsi qu’aux inspecteurs sociaux de la direction 
générale Contrôle du Bien-Être au Travail du Service public 

fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, en vertu du 
Code Pénal Social”.

Art 16

Dans l’article 32, § 2, de la loi du 15 juillet 2013 relative au 

transport de marchandises par route et portant exécution du 
Règlement (CE) n° 1071/2009 du Parlement européen et du 
Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles communes 

sur les conditions à respecter pour exercer la profession 
de transporteur par route, et abrogeant la Directive 96/26/
CE du Conseil et portant exécution du Règlement (CE) n° 
1072/2009 du Parlement européen et du Conseil du 21 oc-
tobre 2009 établissant des règles communes pour l’accès 

au marché du transport international de marchandises par 
route, le 1° est abrogé.
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Art. 17

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2017.

HOOFDSTUK 4

VERLENGING VAN DE INNOVATIEPREMIES

Art. 18

In artikel 31, eerste en tweede lid, van de wet van 3  juli 
2005 houdende diverse bepalingen betreffende het sociaal 
overleg, gewijzigd bij de wetten van 17 augustus 2013 en van 
10 augustus 2015, worden de woorden “1 januari 2017” telkens 
vervangen door de woorden “1 januari 2019”.

Art. 19

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 1  januari 
2017.

HOOFDSTUK 5

HET FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE 
KINDERBIJSLAG EN ZIJN BETAALCIRCUIT

Art. 20

In titel III van de wet van 13 maart 1991 betreffende de af-
schaffing of de herstructurering van instellingen van openbaar 
nut en andere overheidsdiensten, wordt een hoofdstuk XIV 
ingevoegd, met als opschrift:

“Hoofdstuk XIV. Het Federaal agentschap voor de kinder-
bijslag en zijn betaalcircuit”.

Art. 21

In hoofdstuk XIV ingevoegd bij artikel X wordt het volgende 
artikel 26octies ingevoegd:

“Art. 26octies. § 1. Het Federaal agentschap voor de kin-
derbijslag, hierna FAMIFED, wordt afgeschaft op de door de 

Koning bepaalde datum.

Zodra FAMIFED is afgeschaft, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° de wet van 26 juli 1960 tot herinrichting van de instel-
lingen voor kinderbijslag, laatstelijk gewijzigd door de wet van 
4 april 2014, wordt opgeheven;

2° in de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van 
de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en so-
ciale voorzorg worden de volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 17

Ce chapitre entre en vigueur au 1er juillet 2017.

CHAPITRE 4

PROLONGATION DES PRIMES D’INNOVATION

Art. 18

Dans l ’article 31, alinéas 1er et 2, de la loi du 3  juillet 
2005 portant des dispositions diverses relatives à la concerta-
tion sociale, modifi é par les lois du 17 août 2013 et du 10 août 
2015, les mots “1er janvier 2017” sont chaque fois remplacés 
par les mots “1er janvier 2019”.

Art. 19

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 5

L’AGENCE FÉDÉRALE POUR LES ALLOCATIONS 
FAMILIALES ET SON CIRCUIT DE PAIEMENT

Art. 20

Dans le titre III de la loi du 13  mars 1991  relative à la 
suppression ou à la restructuration d’organismes d’intérêt 
public et autres services de l’État, un chapitre XIV est inséré, 
intitulé comme suit:

“Chapitre XIV. L’Agence fédérale pour les allocations fami-
liales et son circuit de paiement”.

Art. 21

Dans le chapitre XIV, inséré par l’article X, il est inséré un 
article 26octies rédigé comme suit:

“Art. 26octies. § 1er. L’Agence fédérale pour les allocations 
familiales, ci-après dénommée FAMIFED, est supprimée à la 

date fi xée par le Roi.

Dès que FAMIFED est supprimée, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° la loi du 26 juillet 1960 portant réorganisation des orga-
nismes d’allocations familiales, modifi ée en dernier lieu par 
la loi du 4 avril 2014, est abrogée;

2° dans la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes 
d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, 
les modifi cations suivantes sont apportées:
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a) in artikel 1, laatstelijk gewijzigd door de wet van 10 juli 
2016, worden de woorden “de Rijksdienst voor kinderbijslag 
voor werknemers;” opgeheven;

b) artikel 4quater, ingevoegd door de wet van 4 april 2014, 
wordt opgeheven;

c) in artikel 19, laatstelijk gewijzigd door de wet van 4 april 
2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

— in het eerste lid, 3°, worden de woorden “en artikel 
4quater” opgeheven;

— het eerste lid, 4°/1, wordt opgeheven;

— het tweede lid wordt opgeheven;

d) in artikel 21, laatstelijk gewijzigd door de wet van 4 april 
2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

— in het derde lid, 1°, worden de woorden “in artikel 4 en 
artikel 4quater” vervangen door de woorden “in artikel 4” en 
worden de woorden “of, voor de Rijksdienst voor kinderbijslag 
voor werknemers, doordat de in artikel 4quater, eerste lid, 4°, 
bedoelde overheden hun vertegenwoordigers niet aanwijzen 
binnen de gestelde termijn hoewel ze daartoe regelmatig zijn 
uitgenodigd” opgeheven;

— in het derde lid, 2°, a) worden de woorden “of eventueel 
van de leden die de in artikel 4, artikel 4bis, eerste lid, 2°, of 
artikel 4quater bedoelde organisaties, of, voor de Rijksdienst 
voor kinderbijslag voor werknemers, de in artikel 4quater, 
eerste lid, 4°, bedoelde overheden vertegenwoordigen” ver-
vangen door de woorden “of eventueel van de leden die de in 
artikel 4 of in artikel 4bis, eerste lid, 2° bedoelde organisaties 
vertegenwoordigen”;

— het vierde lid wordt opgeheven;

3° in het koninklijk besluit van 3  april 1977  houdende 

maatregelen met het oog op de responsabilisering van de 
openbare instellingen van sociale zekerheid, met toepassing 

van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-

heid van de wettelijke pensioenstelsels, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) artikel 2, 10°, wordt opgeheven;

b) in artikel 3, § 2, laatstelijk gewijzigd door de wet van 
18 maart 2016, worden de woorden “Rijksdienst voor kinder-
bijslag voor werknemers” opgeheven.

§  2. Binnen de grenzen vastgesteld bij de bijzondere 

fi nancieringswet, regelt de Koning voor 1  januari 2019, de 
wijze waarop de vereffening van FAMIFED zal plaatsvinden.

§  3. Na overleg met de representatieve vakbondsorga-
nisaties van het personeel, bepaalt de Koning voor 1  ja-
nuari 2018 de nadere regels inzake de overdracht van alle 
personeelsleden van FAMIFED en de nodige maatregelen 
om de rechten van het personeel te vrijwaren, en dit met 

a) à l’article 1er, modifi é en dernier lieu par la loi du 10 juillet 
2016, les mots “l’Office national d’allocations familiales pour 
travailleurs salariés;” sont abrogés;

b) l’article 4quater, inséré par la loi du 4 avril 2014, est 
abrogé;

c) à l’article 19, modifi é en dernier lieu par la loi du 4 avril 
2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

— dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “et l’article 4quater” sont 
abrogés;

— l’alinéa 1er, 4°/1, est abrogé;

— l’alinéa 2 est abrogé;

d) à l’article 21, modifi é en dernier lieu par la loi du 4 avril 
2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

— à l’alinéa 3, 1°, les mots “aux articles 4 et 4quater” sont 
remplacés par les mots “à l’article 4” et les mots “ou par le fait, 
en ce qui concerne l’Office national d’allocations familiales 
pour travailleurs salariés, que les autorités visées à l’article 
4quater, alinéa 1er, 4°, ne désignent pas leurs représentants 
dans le délai prévu alors qu’elle y ont été invitées régulière-
ment” sont abrogés;

— à l’alinéa 3, 2°, a), les mots “ou, éventuellement, des 
membres représentant les organisations visées à l’article 4, 
à l’article 4bis, alinéa 1er, 2°, ou à l’article 4quater, soit, en ce 
qui concerne l’Office national d’allocations familiales pour 
travailleurs salariés, des autorités visées à l’article 4quater, 
alinéa 1er, 4°” sont remplacés par les mots “ou, éventuellement, 
des membres représentant les organisations visées à l’article 
4 ou à l’article 4bis, alinéa 1er, 2°”;

— l’alinéa 4 est abrogé;

3° dans l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures 
en vue de la responsabilisation des institutions publiques 
de sécurité sociale, en application de l’article 47 de la loi du 
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale 
et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

a) l’article 2, 10°, est abrogé;

b) à l’article 3, § 2, modifi é en dernier lieu par la loi du 
18 mars 2016, les mots “Office national d’allocations familiales 

pour travailleurs salariés” sont abrogés.

§ 2. Le Roi règle avant le 1er janvier 2019, dans les limites 
fi xées par la loi spéciale de fi nancement, les modalités de 

liquidation de FAMIFED.

§ 3. Le Roi fi xe avant le 1er janvier 2018, après concertation 
avec les organisations syndicales représentatives du per-
sonnel, les modalités du transfert de la totalité des membres 

du personnel de FAMIFED et les mesures nécessaires pour 
garantir les droits de ce personnel, et cela, dans le respect 



612592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

inachtneming van de beginselen bepaald in artikel 88, § 2, 
tweede tot vierde lid, van de bijzondere wet.

§ 4. De in dit artikel bedoelde koninklijke besluiten wor-
den in Ministerraad overlegd, na advies van de betrokken 
regeringen.”.

Art. 22

In hetzelfde hoofdstuk XIV wordt een artikel 26novies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 26novies. § 1. In afwijking op artikelen 18, 35, 38, 64, 
66 en 71 van de Algemene Kinderbijslagwet, hierna AKBW, en 
de bepalingen van het koninklijk besluit van 25 april 1997 tot 
uitvoering van artikel 71, § 1bis, van de AKBW hebben alle 
gebeurtenissen waaruit een bevoegdheidswijziging van de 
kinderbijslagfondsen met ingang vanaf 1 januari 2018 voort-
vloeit, geen uitwerking. Het op 31 december 2017 wettelijk be-
voegde fonds behoudt die bevoegdheid vanaf 1 januari 2018.

§  2. Vóór 1  juli 2018  verdelen de krachtens de AKBW 
toegelaten vrije kinderbijslagfondsen hun dossiers in afzon-
derlijke subportefeuilles per deelentiteit overeenkomstig de 
aanknopingsfactoren in het samenwerkingsakkoord van 14 juli 
2016. In deze subportefeuilles worden alle dossiers opgeno-
men die op 30 juni 2018 in het Kadaster een open integratie 
van de rechthebbende kennen, zoals deze wordt vastgesteld 
overeenkomstig artikel 51, paragrafen 1 en 2 AKBW, alsook 
de dossiers waarvoor vóór 30 juni 2018 de integratie van de 
rechthebbende in het Kadaster, zoals deze wordt vastgesteld 
overeenkomstig artikel 51, paragrafen1 en 2 AKBW, afgesloten 
is maar waarvoor nog een administratieve of gerechtelijke 
procedure loopt.

Vóór 1 juli 2018 bepaalt elk krachtens de AKBW toegelaten 
vrij kinderbijslagfonds voor welke overeenkomstig het eerste 
lid opgestelde subportefeuilles en via welke regionale opvol-
gers het na 31 december 2018 zijn opdracht tot het betalen 
van de kinderbijslag zal voortzetten.

§ 3. Vanaf 1  juli 2018 stelt elk krachtens de AKBW toe-

gelaten vrij kinderbijslagfonds elk kinderbijslaggegeven dat 
nodig is om de bevoegdheid over te dragen ter beschikking 
aan de andere fondsen en de deelentiteiten die erom vragen.

§ 4. Vanaf 1  juli 2018  tot 31 december 2018, nadat het 
Beheerscomité van FAMIFED de in paragraaf 5  bedoelde 
overeenkomst heeft goedgekeurd, kunnen de krachtens de 
AKBW toegelaten vrije kinderbijslagfondsen de subportefeuil-
les die overeenkomstig paragraaf 2, eerste lid en rekening 

houdend met paragraaf 2, tweede lid werden opgesteld, 
onderling beginnen over te dragen. De dossiers moeten op 
31 december 2018 effectief overgedragen zijn.

De overdracht van dossiers van het afstaande fonds aan 
het verkrijgende fonds heeft verplicht betrekking op de gehele 

des principes visés à l’article 88, § 2, alinéas 2 à 4, de la loi 
spéciale.

§ 4. Les arrêtés royaux visés au présent article sont délibé-
rés en Conseil des ministres, après avis des gouvernements 
concernés.”.

Art. 22

Dans le même chapitre XIV, il est inséré un article 26novies 
rédigé comme suit:

“Art. 26novies. §  1. Par dérogation aux articles 18, 35, 
38, 64, 66 et 71 de la loi générale relative aux allocations 
familiales, ci-après dénommée LGAF, et aux dispositions de 
l’arrêté royal du 25 avril 1997 portant exécution de l’article 71, 
§ 1bis, de la LGAF, tout évènement ayant pour conséquence 
une modifi cation de la compétence des caisses d’allocations 
familiales, avec effets à dater du 1er janvier 2018, ne produit au-
cun effet. La caisse légalement compétente au 31 décembre 
2017 maintient cette compétence à partir du 1er janvier 2018.

§ 2. Avant le 1er juillet 2018, les caisses d’allocations fami-
liales libres agréées en vertu de la LGAF, répartissent leurs 
dossiers en sous-portefeuilles distincts par entité fédérée 
conformément aux facteurs de rattachement énoncés dans 
l’accord de coopération du 14 juillet 2016. Ces sous-porte-
feuilles reprennent l’ensemble des dossiers pour lesquels une 
intégration est ouverte dans le Cadastre au 30 juin 2018 au 
niveau de l’attributaire, tel que défi ni à l’article 51, paragraphes 
1er et 2, LGAF, ainsi que les dossiers pour lesquels l’intégration 
dans le Cadastre a été clôturée avant le 30 juin 2018 au niveau 
de l’attributaire, tel que défi ni à l’article 51, paragraphes 1er 
et 2, LGAF, mais pour lesquels une procédure administrative 
ou judiciaire est encore en cours.

Avant le 1er juillet 2018, chaque caisse d’allocations fami-
liales libre agréée en vertu de la LGAF, détermine vis-à-vis de 
quels sous-portefeuilles, constitués conformément à l’alinéa 
1er, et via quels successeurs régionaux elle poursuivra, après 
le 31 décembre 2018, sa mission de paiement des allocations 
familiales.

§ 3. A partir du 1er juillet 2018, chaque caisse d’allocations 
familiales libre agréée en vertu de la LGAF met à disposition 
des autres caisses et des entités fédérées qui le demandent, 

toute donnée relative à leurs dossiers d’allocations familiales 
permettant le transfert de la compétence.

§ 4. A partir du 1er juillet 2018 et jusqu’au 31 décembre 2018, 
après avoir obtenu l’approbation par le Comité de gestion de 

FAMIFED sur la convention visée au paragraphe 5, les caisses 
d’allocations familiales libres agréées en vertu de la LGAF 
peuvent entamer le transfert entre elles de leurs sous-por-
tefeuilles, constitués conformément au paragraphe 2, alinéa 
1er et, compte tenu de l’alinéa 2 du paragraphe 2. Le transfert 

effectif des dossiers doit être clôturé le 31 décembre 2018.

Le transfert de dossiers du cédant vers le cessionnaire 
porte obligatoirement sur l’entièreté du sous-portefeuille de 
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subportefeuille van krachtens paragraaf 2, eerste lid aan een 
deelentiteit gekoppelde dossiers.

De aan de Duitstalige Gemeenschap gekoppelde subpor-
tefeuilles moeten aan een fonds worden overgedragen dat 
overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid zijn dossiers aan 
een regionale opvolger overdraagt die verklaart dat het na 
31 december 2018 een aan het Waalse Gewest gekoppelde 
subportefeuille zal beheren. Als het afstaande fonds ook over 
een subportefeuille beschikt met aan het Waalse Gewest 
gekoppelde dossiers, draagt het de twee subporteuilles aan 
dezelfde rechtsverkrijgende over.

Als een fonds een wijziging van bevoegdheid, ten opzichte 
van de aanknopingsfactoren bedoeld in het samenwerkings-
akkoord van 14 juli 2016, vaststelt in een dossier dat het be-
heert, koppelt het zo snel mogelijk dat dossier aan de juiste 
subportefeuille en draagt het, zonodig overeenkomstig de 
in paragraaf 5  van de overdrachtsovereenkomst bedoelde 
regels, aan het bevoegde verkrijgende fonds over.

De fondsen koppelen zo snel mogelijk, overeenkomstig 
paragraaf 2, nieuwe dossiers die geopend worden ingevolge 
de aansluiting van een nieuwe werkgever, de heraansluiting 
van een werkgever of de opening van een nieuw recht aan de 
juiste subportefeuille en dragen ze, zonodig overeenkomstig 
de in paragraaf 5 van de overdrachtsovereenkomst bedoelde 
regels, aan de bevoegde verkrijgende fondsen over.

De subportefeuilles van in paragraaf 2, eerste lid bedoelde 
dossiers, waarvan de fondsen de opdracht tot het betalen 
van de kinderbijslag niet willen voortzetten na 31 december 
2018, overeenkomstig paragraaf 2, tweede lid, en die niet 
overeenkomstig paragraaf 5 onder een overdrachtsovereen-
komst tussen fondsen vallen op 1 juli 2018, worden ambts-
halve aan FAMIFED overgedragen uiterlijk op 30 september 
2018. Dat geldt ook voor de subportefeuilles van de fondsen 
die in 2018 hun activiteiten stopzetten en die niet voor 1 juli 

2018  overeenkomstig paragraaf 5  onder een overdrachts-
overeenkomst vallen. Indien deze fondsen hun activiteiten 

stopzetten na 30 september 2018, dragen ze hun dossiers on-
middellijk en uiterlijk op 30 november 2018 over aan FAMIFED. 

De voorwaarden voor de overdracht worden in geval van een 
ambtshalve overdracht door FAMIFED vastgelegd. Het agent-

schap neemt de rechten en plichten van die fondsen over ten 
opzichte van de betrokken sociaal verzekerden.

§ 5. De in paragraaf 4 bedoelde dossiers zullen overgedra-

gen worden op basis van een overeenkomst afgesloten vóór 
1 juli 2018. De verplichte vermeldingen van die overeenkomst 
worden door het Beheerscomité van FAMIFED vastgelegd. 

Deze overeenkomst kan de hoogte van de vergoeding vastleg-
gen die bij deze overdracht van subportefeuilles van toepas-
sing is. De betrokken vergoeding wordt toegevoegd aan de 
administratieve reserve van het betrokken fonds.

Het Beheerscomité van FAMIFED keurt de overeenkomst 
goed na verifi catie van de verplichte vermeldingen. Het 

dossiers rattachés, conformément au paragraphe 2, alinéa 
1er, à une entité fédérée.

Le transfert des sous-portefeuilles rattachés à la 
Communauté germanophone intervient impérativement en 
faveur d’une caisse qui, conformément au paragraphe 2, 
alinéa 2, transfère ses dossiers à un successeur régional 
qui gèrera, après le 31 décembre 2018, un sous-portefeuille 
rattaché à la Région wallonne. Si la caisse cédante détient 
également un sous-portefeuille de dossiers rattaché à la 
Région wallonne, elle transfère les deux sous-portefeuilles 
au même cessionnaire.

Lorsqu’une caisse constate un changement de compé-
tence, au regard des facteurs de rattachement visés à l’accord 
de coopération du 14  juillet 2016, dans un dossier qu’elle 
gère, elle procède sans délai au rattachement dudit dossier 
au sous-portefeuille adéquat et le transfère, le cas échéant 
conformément aux modalités prévues dans la convention 
de transfert visée au paragraphe 5, à la caisse cessionnaire 
compétente.

Les caisses procèdent sans délai au rattachement au 
sous-portefeuille adéquat, conformément au paragraphe 
2, des nouveaux dossiers ouverts suite à l’affiliation d’un 
nouvel employeur, la réaffiliation d’un employeur ou suite à 
l’ouverture d’un nouveau droit et transfèrent, le cas échéant, 
conformément aux modalités prévues dans la convention de 
transfert visée au paragraphe 5, ces dossiers aux caisses 
cessionnaires compétentes.

Les sous-portefeuilles de dossiers visés au paragraphe 
2, alinéa 1er, vis-à-vis desquels les caisses n’entendent pas 
poursuivre leur mission de paiement des allocations familiales 
après le 31  décembre 2018  conformément au paragraphe 
2 alinéa 2 et qui n’ont pas fait l ’objet d’une convention de 
transfert entre caisses conformément au paragraphe 5 à la 
date du 1er  juillet 2018 sont transférés d’office à FAMIFED 
au plus tard le 30 septembre 2018. Il en est de même des 
sous-portefeuilles de dossiers des caisses qui cessent leurs 
activités courant de l’année 2018, et qui n’ont pas fait l ’objet 
de convention de transfert entre caisses conformément au 
paragraphe 5 avant la date du 1er juillet 2018. Si ces caisses 
cessent leurs activités après le 30  septembre 2018, elles 

transfèrent leurs dossiers à FAMIFED sans délai et au plus 
tard le 30 novembre 2018. Les conditions de transfert sont 

en cas de transfert d’office fi xées par FAMIFED. L’Agence 
reprend les droits et obligations desdites caisses vis-à-vis 
des assurés sociaux concernés.

§  5. Les transferts de dossiers visés au paragraphe 
4  s’opèrent sur la base d’une convention conclue avant 
le 1er  juillet 2018. Les mentions obligatoires devant fi gurer 
dans cette convention sont fi xées par le Comité de gestion 
de FAMIFED. Cette convention peut prévoir le montant de 
l’indemnité qui s’applique lors de ce transfert de sous-porte-
feuilles sachant que cette indemnité est ajoutée à la réserve 

administrative de la caisse concernée.

Le Comité de gestion de FAMIFED approuve la convention 
après vérifi cation des mentions obligatoires. L’examen par le 
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onderzoek door het Beheerscomité heeft enkel betrekking 
op de naleving van de voorwaarde betreffende de verplichte 
vermeldingen.

§ 6. Via de in paragraaf 5, tweede lid vermelde goedkeu-
ring door FAMIFED kan de overeenkomst uitwerking heb-
ben. Die heeft uiterlijk op 31 december 2018 uitwerking. Het 
verkrijgende fonds neemt dan de rechten en plichten van het 
afstaande fonds over. Het controleert het behoud van zijn 
bevoegdheid ten opzichte van de in paragraaf 2 bedoelde 
aanknopingsfactoren, overeenkomstig paragraaf 4, vierde lid.

Bij verlies van bevoegdheid ten opzichte van de in para-
graaf 2 bedoelde aanknopingsfactoren draagt het verkrijgende 
fonds het dossier over, en dus de rechten en verplichtingen 
die het verkreeg ten opzichte van de betrokken sociaal ver-
zekerde, aan het fonds dat bevoegd werd op basis van de 
aanknopingsfactoren bedoeld in paragraaf 2, en de door 
FAMIFED goedgekeurde overeenkomsten.”.

Art. 23

In hetzelfde hoofdstuk XIV wordt het volgende artikel 
26decies ingevoegd:

“Artikel 26decies. De Koning trekt de erkenning van de 
toegelaten vrije kinderbijslagfondsen krachtens de AKBW in 
op dezelfde datum als de datum waarop hij FAMIFED ontbindt 
in overeenstemming met artikel 26octies, § 1, eerste lid, van 
deze wet.

Een besluit van de bevoegde regering bepaalt de nadere 
regels met betrekking tot de eventuele overdracht van (een 
deel van) de personeelsleden van de toegelaten vrije kin-
derbijslagfondsen krachtens de AKBW, indien dit personeel 
wordt overgenomen door de bevoegde overheidsinstantie 
inzake kinderbijslag.”.

Art. 24

Dit hoofdstuk treedt in werking op de dag van publicatie in 
het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 6

WIJZIGINGEN IN DE

BEROEPSRISICO-SECTOR

Afdeling 1

Verhoging van het basisloon

Art. 25

Artikel 39, eerste lid, van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971, vervangen bij de wet van 28 juni 2013 en ge-
wijzigd bij de wet van 23 april 2015, wordt aangevuld met de 

bepaling onder 9°, luidende:

Comité de gestion ne porte que sur le respect de la condition 
liée aux mentions obligatoires.

§ 6. L’approbation par FAMIFED dont question au para-
graphe 5, alinéa 2, permet à la convention de sortir ses effets. 
Celle-ci produit ses effets au plus tard le 31 décembre 2018. 
La caisse cessionnaire succède alors dans les droits et obli-
gations de la caisse cédante. Elle vérifi e le maintien de sa 
compétence au regard des facteurs de rattachement visés 
au paragraphe 2, conformément au paragraphe 4, alinéa 4.

En cas de perte de compétence au regard des facteurs de 
rattachement visés au paragraphe 2, la caisse cessionnaire 
transfère le dossier et, partant, les droits et obligations qu’elle 
a acquis vis-à-vis de l’assuré social concerné, à la caisse 
devenue compétente sur base de l’application des facteurs 
de rattachement visés au paragraphe 2 et des conventions 
agréées par FAMIFED.”.

Art. 23

Dans le même chapitre XIV, il est inséré un article 26decies 
rédigé comme suit:

“Article 26decies Le Roi procède au retrait des agréations 
des caisses d’allocations familiales libres agréées en vertu 
de la LGAF à la même date que celle à laquelle il supprime 
FAMIFED conformément à l ’article 26octies, §  1er, alinéa 
1er,de la présente loi.

Un arrêté pris par le gouvernement compétent fixe 
les modalités du transfert éventuel de tout ou partie des 
membres du personnel des caisses d’allocations familiales 
libres agréées en vertu de la LGAF en cas de reprise de ce 
personnel par l ’instance publique compétente en matière 
d’allocations familiales.”.

Art. 24

Ce chapitre entre en vigueur le jour de sa publication au 

Moniteur belge.

CHAPITRE 6

MODIFICATIONS DANS LE SECTEUR 
DU RISQUE PROFESSIONNEL

Section 1re

Augmentation du salaire de base

Art. 25

L’article 39, alinéa 1er, de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail, remplacé par la loi du 28  juin 2013 et 
modifi é par la loi du 23  avril 2015, est complété par le 9° 

rédigé comme suit:
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“9° vanaf 1  januari 2018: 35 652,45 EUR (index 102,10; 
basis 2004=100).”.

Art. 26

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 1 januari 
2018.

Afdeling 2

Bijdrage voor ambtshalve aansluiting

Art. 27

Artikel 59quater van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 25 januari 1999, 19 juli 2001 en 21 december 2013, wordt 
aangevuld met een lid luidende:

“De Koning bepaalt de modaliteiten volgens dewelke een 
beroep tegen de beslissing van het beheerscomité of van de 
persoon belast met het dagelijks beheer van Fedris inzake 
de vraag tot vermindering van de bijdrage voor ambtshalve 
aansluiting kan worden ingesteld.”.

Afdeling 3

Minderjarigen en onbekwamen

Art. 28

In dezelfde wet wordt een artikel 17ter ingevoegd, luidende:

“Art. 17ter. Indien de toekenning van een rente aan een 
kind dat minderjarig was op het ogenblik van het overlijden 
gebeurt na de defi nitieve regeling van het ongeval door een 

bekrachtigde overeenkomst of een in kracht van gewijsde ge-
treden gerechtelijke beslissing en indien deze toekenning een 

invloed heeft op de rechten van andere rechthebbenden, heeft 
ze voor die rechthebbenden pas uitwerking voor de toepas-

sing van deze afdeling vanaf de dag waarop de wijziging van 
deze rechten door een nieuwe bekrachtigde overeenkomst of 

door een nieuwe in kracht van gewijsde getreden gerechtelijke 
beslissing wordt vastgesteld.”.

Art. 29

Artikel 71 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 30

In de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie van of de 
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen 
op de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten in de 
overheidssector wordt een artikel 10ter ingevoegd, luidende:

“9° à partir du 1er  janvier 2018: 35  652,45  EUR (index 
102,10; base 2004=100).”.

Art. 26

Cette section produit ses effets à partir du 1e janvier 2018.

Section 2

Cotisation d’affiliation d’office

Art. 27

L’article 59quater de la même loi, modifi é par les lois des 
25 janvier 1999, 19 juillet 2001et 21 décembre 2013, est com-
plété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi fi xe les modalités selon lesquelles un recours peut 
être introduit auprès du tribunal du travail contre la décision 
du comité de gestion ou de la personne chargée de la gestion 
quotidienne de Fedris en matière de demande de réduction 
de la cotisation d’affiliation d’office.”.

Section 3

Mineurs et interdits

Art. 28

Dans la même loi, il est inséré un article 17ter, rédigé 
comme suit:

“Art. 17ter. Si une rente est octroyée à un enfant, mineur au 
moment du décès, après le règlement défi nitif de l’accident 
au moyen d’un accord entériné ou d’une décision judiciaire 
coulée en force de chose jugée, et si cet octroi a une infl uence 

sur les droits des autres ayants droit, celui-ci n’a d’effet pour 
ces ayants droit, pour l’application de la présente section, qu’à 

partir du jour où la modifi cation de ces droits est constatée au 
moyen d’un nouvel accord entériné ou d’une nouvelle décision 

judiciaire coulée en force de chose jugée.”.

Art. 29

L’article 71 de la même loi est abrogé.

Art. 30

Dans la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la répa-
ration des dommages résultant des accidents du travail, des 
accidents survenus sur le chemin du travail et des maladies 

professionnelles dans le secteur public, il est inséré un article 
10ter, rédigé comme suit:
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“Art. 10ter. Indien de toekenning van een rente aan een 
kind dat minderjarig was op het ogenblik van het overlijden 
gebeurt na de defi nitieve regeling van het ongeval door een 
beslissing van de overheid of een in kracht van gewijsde ge-
treden gerechtelijke beslissing en indien deze toekenning een 
invloed heeft op de rechten van andere rechthebbenden, heeft 
ze voor die rechthebbenden pas uitwerking voor de toepas-
sing van deze afdeling vanaf de dag waarop de wijziging van 
deze rechten door een nieuwe beslissing van de overheid of 
door een nieuwe in kracht van gewijsde getreden gerechtelijke 
beslissing wordt vastgesteld.”.

Art. 31

In artikel 20, tweede lid, van dezelfde wet wordt de zin “Die 
verjaringen lopen mede tegen minderjarigen en onbekwaam 
verklaarden.” opgeheven.

Afdeling 4

Vergoeding voor begrafeniskosten

Art. 32

In artikel 33 van de wetten betreffende de preventie van 
beroepsziekten en de vergoeding van de schade die uit die 
ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970, gewijzigd bij 
de wetten van 13 juli 2006 en 11 mei 2007, wordt tussen het 
tweede en het derde lid een lid ingevoegd, luidende:

“In afwijking van artikel 10 van de wet van 10 april 1971 op 
de arbeidsongevallen, bedraagt de vergoeding voor begra-
feniskosten 30 keer het maximum bedrag van het basisloon 
vermeld in artikel 39  van de wet op de arbeidsongevallen 
zoals toepasbaar op de datum van het overlijden, gedeeld 
door 365.”.

Art. 33

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2017 en 

is van toepassing op de overlijdens vanaf deze datum.

HOOFDSTUK 7

INTERDEPARTEMENTAAL BEGROTINGSFONDS 
TER BEVORDERING VAN DE WERKGELEGENHEID

Afdeling 1

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 34

Artikel 8/2  van de wet van 27  juni 1969  tot herziening 
van de besluitwet van 28  december 1944  betreffende de 

“Art. 10ter. Si une rente est octroyée à un enfant, mineur au 
moment du décès, après le règlement défi nitif de l’accident 
au moyen d’une décision des autorités ou d’une décision 
judiciaire coulée en force de chose jugée, et si cet octroi a 
une infl uence sur les droits des autres ayants droit, celui-ci 
n’a d’effet pour ces ayants droit, pour l ’application de la 
présente section, qu’à partir du jour où la modifi cation de 
ces droits est constatée au moyen d’une nouvelle décision 
des autorités ou d’une nouvelle décision judiciaire coulée en 
force de chose jugée.”.

Art. 31

Dans l’article 20, alinéa 2, de la même loi, la phrase “Ces 
prescriptions courent contre les mineurs et les interdits.” est 
abrogée.

Section 4

Indemnité pour frais funéraires

Art. 32

Dans l’article 33  des lois relatives à la prévention des 
maladies professionnelles et à la réparation des dommages 
résultant de celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970, modifi é par 
les lois des 13 juillet 2006 et 11 mai 2007, un alinéa rédigé 
comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“Par dérogation à l’article 10 de la loi du 10 avril 1971 sur 
les accidents de travail, l ’indemnité pour frais funéraires est 
égale à 30 fois le montant maximum du salaire de base fi gu-
rant à l’article 39 de la loi sur les accidents du travail comme 
applicable à la date du décès, divisé par 365.”.

Art. 33

Cette section produit ses effets le 1er juillet 2017 et s’ap-
plique aux décès survenus à partir de cette date.

CHAPITRE 7

FONDS BUDGÉTAIRE INTERDÉPARTEMENTAL 

DE PROMOTION DE L’EMPLOI

Section 1re

r: Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 

la sécurité sociale des travailleurs

Art. 34

L’article 8/2, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-

loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
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maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij de 
wet van 11 juli 2016, wordt opgeheven.

Afdeling 2

Wijziging van de wet van 29 juni 1981 
houdende de algemene beginselen van de 

sociale zekerheid voor werknemers

Art. 35

Artikel 24, § 2, van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werkne-
mers, gewijzigd bij de wet van 10 juli 2016, wordt aangepast 
worden als volgt:

“§ 2. In afwijking van de bepalingen van § 1, wordt, aan 
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering een 
gedeelte van de geglobaliseerde geldmiddelen, bedoeld in 
art 22, § 2, a) toegekend voor de fi nanciering van de werkne-
mers die in ziekenhuizen zijn tewerkgesteld overeenkomstig 
de bepalingen van hoofdstuk II, afdeling 5, van het koninklijk 
besluit nr 25 van 24 maart 1982 tot opzetting van een pro-
gramma ter bevordering van de werkgelegenheid in de niet 
commerciële sector.”.

Afdeling 3

Wijziging van de wet van 14 juli 1994 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen

Art. 36

Artikel 40, §  1, vierde lid, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen bij de 
wet van 10 augustus 2015, wordt aangevuld met de volgende 
zinnen:

“Voor het jaar 2017  wordt het bedrag van de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling bijkomend verhoogd met 

47 542 duizend euro. Deze bijkomende verhoging maakt inte-
graal deel uit van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling 

voor het jaar 2017. Voor het jaar 2018 wordt het bedrag van de 
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling bijkomend verhoogd 
met 71 788 duizend euro. Deze bijkomende verhoging maakt 

integraal deel uit van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstel-
ling voor het jaar 2018. Voor het jaar 2019 wordt het bedrag 
van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling bijkomend 
verhoogd met 63 788 duizend euro. Deze bijkomende ver-
hoging maakt integraal deel uit van de globale jaarlijkse 

begrotingsdoelstelling voor het jaar 2019.”.

des travailleurs, inséré par la loi du 10  juillet 2016, est 
abrogé.

Section 2

Modification de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés

Art. 35

L’article 24, § 2, de la loi du 29 juin 1981 établissant les prin-
cipes généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés, 
modifi é par la loi du 10 juillet 2016, remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Par dérogation aux dispositions du § 1er, une partie 
des moyens fi nanciers globalisés, visés à l’article 22, § 2, 
a), est affectée à l ’Institut National d’Assurance Maladie 
et Invalidité pour le fi nancement des travailleurs mis au 
travail dans des hôpitaux, conformément aux dispositions 
du Chapitre II, section 5 de l’arrêté royal n° 25 du 24 mars 
1982 créant un programme de promotion de l’emploi dans le 
secteur non-marchand.”.

Section 3

Modification de la loi du 14 juillet 1994
relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités

Art. 36

L’article 40, § 1er, alinéa 4, de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juil-
let 1994, remplacé par la loi du 10 août 2015, est complété 
par les phrases suivantes:

“Pour l ’année 2017, le montant de l ’objectif budgétaire 

annuel global est augmenté de 47 542 milliers d’euros sup-
plémentaires. Cette augmentation supplémentaire fait partie 

intégrante de l’objectif budgétaire annuel global pour l’année 
2017. Pour l’année 2018, le montant de l’objectif budgétaire 
annuel global est augmenté de 71 788 milliers d’euros sup-
plémentaires. Cette augmentation supplémentaire fait partie 
intégrante de l’objectif budgétaire annuel global pour l’année 

2018. Pour l’année 2019, le montant de l’objectif budgétaire 
annuel global est augmenté de 63 788 milliers d’euros sup-
plémentaires. Cette augmentation supplémentaire fait partie 

intégrante de l’objectif budgétaire annuel global pour l’année 
2019.”.
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Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 37

De artikelen 35 en 36 treden in werking op 1 juli 2018.

HOOFDSTUK 8

VERJARING

Art. 38

In artikel 42, derde lid, van de wet van 27 juni 1969 tot her-
ziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd 
bij de wet van 27 december 2005 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 16 mei 2016 worden de woorden “de Federale 
Overheidsdienst Personeel en Organisatie, voor wat betreft 
haar opdrachten bepaald in artikel 2, § 1, 5° en 6°, van het 
koninklijk besluit van 11 mei 2001 houdende de oprichting 
van de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie” 
vervangen door de woorden “de Federale Overheidsdienst 
Beleid en Ondersteuning, voor wat betreft haar opdrach-
ten bepaald in artikel 2, 10°, van het koninklijk besluit van 
22  februari 2017 houdende de oprichting van de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning”.

Art. 39

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 1 maart 
2017.

HOOFDSTUK 9

UITZENDARBEIDSOVEREENKOMST 
VOOR ONBEPAALDE TIJD

Afdeling 1

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 40

In de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28  december 1944  betreffende de maatschappelijke 

zekerheid der arbeiders, laatst gewijzigd bij de wet van 1 de-
cember 2016, wordt een artikel 2/3 ingevoegd, luidende:

“Art. 2/3. De toepassing van de wet wordt uitgebreid naar 
de personen die zijn aangeworven met een uitzendarbeids-
overeenkomst voor onbepaalde duur in de zin van artikel 8ter 
van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, 
de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werkne-

mers ten behoeve van gebruikers, laatst gewijzigd bij de wet 
van 5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk 

Section 4

Entrée en vigueur

Art. 37

Les articles 35 et 36 entrent en vigueur le 1er juillet 2018.

CHAPITRE 8

PRESCRIPTION

Art. 38

Dans l’article 42, alinéa 3, de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, inséré par la loi du 27  décembre 
2005 et modifi é pour la dernière fois par la loi du 16 mai 2016, 
les mots “le Service public fédéral Personnel et Organisation, 
en ce qui concerne ses missions prévues à l’article 2, § 1er, 
5° et 6° de l’arrêté royal portant création du Service public 
fédéral Personnel et Organisation” sont remplacés par les 
mots “le Service public fédéral Stratégie et Appui, en ce qui 
concerne ses missions prévues à l’article 2, 10° de l’arrêté 
royal du 22  février 2017 portant création du Service public 
fédéral Stratégie et Appui”.

Art. 39

Cette section produit ses effets le 1er mars 2017.

CHAPITRE 9

CONTRAT DE TRAVAIL INTÉRIMAIRE 
À DURÉE INDÉTERMINÉE

Section 1re

Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 

la sécurité sociale des travailleurs

Art. 40

Dans la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 dé-
cembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, 

modifi ée en dernier lieu par la loi du 1er décembre 2016; il est 
inséré un article 2/3 rédigé comme suit:

“Art. 2/3. L’application de la loi est étendue aux personnes 
qui sont engagées sous contrat de travail intérimaire à durée 

indéterminée au sens de l’article 8ter de la loi du 24 juillet 
1987, sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise 
de travailleurs à la disposition d’utilisateurs, modifi ée en 

dernier lieu par la loi du 5 mars 2017 concernant le travail 
faisable et maniable, les périodes d’intermissions visées 
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aangezien voor de bepaling van de rechten in het geheel van 
socialezekerheidsstelsels de periodes zonder uitzendop-
dracht bedoeld in paragraaf 3 van het voormelde artikel 8ter 
aan periodes van activiteit worden gelijkgesteld.”

Afdeling 2

Wijziging van het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot 
invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, 
met toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot 

modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels

Art. 41

Artikel 6 van het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot 
invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, 
met toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van 
de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, laatst 
gewijzigd bij de wet van 20 december 2016, waarvan de be-
staande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met 
een paragraaf 2, die als volgt luidt:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1 deelt de werkgever die 
onder het Paritair Comité voor uitzendarbeid valt en die een 
werknemer aanwerft met een overeenkomst voor onbepaalde 
duur in toepassing van artikel 8ter van de wet van 24  juli 
1987  betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en 
het ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve 
van gebruikers, laatst gewijzigd bij de wet van 5 maart 2017 
betreffende werkbaar en wendbaar werk, ten laatste op het 
moment waarop de werknemer zijn prestaties aanvat de in 
artikel 4 en 5 opgesomde gegevens mee.

Voor uitzendopdrachten toevertrouwd aan een werknemer 
met een overeenkomst voor onbepaalde duur, deelt de werk-
gever het identifi catienummer van de sociale zekerheid van 
de werknemer, bedoeld in artikel 1, 4° van voormeld koninklijk 
besluit van 18 december 1996, of, zo dit nummer niet bestaat, 
de naam, de voornamen, de geboorteplaats en -datum en 
de hoofdverblijfplaats van de werknemer mee, evenals de in 
§ 1 opgesomde gegevens, met uitzondering van de gegevens 
die reeds in het bezit zijn van de instelling die de bijdragen int.”.

Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art. 42

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop deze wet in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

au paragraphe 3 de l’article 8ter précité étant assimilées à 
des périodes d’activité pour la détermination des droits dans 
l’ensemble des régimes de la sécurité sociale.”.

Section 2

Modification de l’arrêté royal du 5 novembre 
2002 instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, 

en application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 
1996 portant modernisation de la sécurité sociale et 

assurant la viabilité des régimes légaux des pensions

Art. 41

Dans l’arrêté royal du 5 novembre 2002  instaurant une 
déclaration immédiate de l’emploi, en application de l’article 
38 de la loi du 26  juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions, modifi ée en dernier lieu par la loi du 20 décembre 
2016; l’article 6, dont le texte actuel formera le paragraphe 
1er, est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er l ’employeur ressor-
tissant à la Commission paritaire pour le travail intérimaire qui 
engage un travailleur sous contrat à durée indéterminée en 
application de l’article 8ter de la loi du 24 juillet 1987 sur le tra-
vail temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs 
à la disposition d’utilisateurs, modifi ée en dernier lieu par la 
loi du 5 mars 2017 concernant le travail faisable et maniable, 
communique, au plus tard au moment où le travailleur débute 
ses prestations les données énumérées aux articles 4 et 5.

De même, pour chaque mission d’intérim confi ée à un 
travailleur sous contrat à durée indéterminée, il communique 
le numéro d’identifi cation à la sécurité sociale du travailleur, 

visé à l’article 1er, 4° de l’arrêté royal précité du 18 décembre 
1996; ou, si ce numéro est inexistant, le nom, les prénoms, 
le lieu et la date de naissance et la résidence principale du 
travailleur ainsi les données énumérées au § 1er, à l’exclusion 
des données déjà en possession de l’organisme percepteur 

des cotisations.”.

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 42

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de la publication 

de la présente loi au Moniteur belge.
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HOOFDSTUK 10

BEKRACHTIGING VAN HET KONINKLIJK BESLUIT 
VAN 15 MAART 2017 TOT WIJZIGING VAN HET 

KONINKLIJK BESLUIT VAN 15 SEPTEMBER 1965 MET 
BETREKKING TOT DE INNING VAN DE BIJDRAGEN 
IN DE REGELING VOOR DE OVERZEESE SOCIALE 

ZEKERHEID EN VAN HET KONINKLIJK BESLUIT 
VAN 15 DECEMBER 1970 TOT VASTSTELLING VAN 
DE DOOR HET PENSIOENFONDS VAN DE DIENST 

VOOR DE OVERZEESE SOCIALE ZEKERHEID 
TOE TE PASSEN TARIEVEN EN SCHALEN

Art. 43

Artikel 1 van het koninklijk besluit van 15 maart 2017 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 15 september 1965 met 
betrekking tot de inning van de bijdragen in de regeling voor 
de overzeese sociale zekerheid en van het koninklijk be-
sluit van 15 december 1970 tot vaststelling van de door het 
Pensioenfonds van de Dienst voor de overzeese sociale ze-
kerheid toe te passen tarieven en schalen, wordt bekrachtigd 
met ingang van 1 april 2017.

Art. 44

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van de 
maand na afl oop van een termijn van tien dagen te rekenen 
van de dag volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad.

HOOFDSTUK 11

RIZIV – DIENST VOOR UITKERINGEN

Afdeling 1

Afschaffing van het beheerscomité
voor de mijnwerkers

Art. 45

Artikel 78bis, § 2, van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14  juli 1994, ingevoegd bij de wet van 

22 februari 1998 en gewijzigd bij de wet van 25 januari 1999, 
wordt opgeheven.

Art. 46

In artikel 79, derde lid, van dezelfde wet, worden de woor-
den “in artikel 80, 2° bedoelde zaak betreft” vervangen door 
de woorden “in artikel 80, § 1, 2° en § 3 bedoelde bevoegd-
heden betreffen”.

CHAPITRE 10

CONFIRMATION DE L’ARRÊTÉ ROYAL DU 
15 MARS 2017 MODIFIANT L’ARRÊTÉ ROYAL DU 

15 SEPTEMBRE 1965 RELATIF À LA PERCEPTION 
DES COTISATIONS DU RÉGIME DE LA SÉCURITÉ 
SOCIALE D’OUTRE-MER ET L’ARRÊTÉ ROYAL DU 

15 DÉCEMBRE 1970 FIXANT LES TARIFS ET BARÈMES 
À APPLIQUER PAR LE FONDS DES PENSIONS DE 
L’OFFICE DE SÉCURITÉ SOCIALE D’OUTRE-MER

Art. 43

L’article 1er de l’arrêté royal du 15  mars 2017  modifi ant 
l’arrêté royal du 15 septembre 1965 relatif à la perception des 
cotisations du régime de la sécurité sociale d’outre-mer et 
l’arrêté royal du 15 décembre 1970 fi xant les tarifs et barèmes 
à appliquer par le Fonds des pensions de l’Office de sécurité 
sociale d’outre-mer est confi rmé avec effet au 1er avril 2017.

Art. 44

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour du mois 
qui suit l ’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le 
jour après sa publication au Moniteur belge.

CHAPITRE 11

INAMI – SERVICES DES INDEMNITÉS

Section 1re

Suppression du Comité de gestion 
pour les ouvriers mineurs

Art. 45

L’article 78bis, § 2, de la loi relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 
1994, inséré par le loi du 22 février 1998 et modifi é par la loi 

du 25 janvier 1999, est abrogé.

Art. 46

Dans l’article 79, alinéa 3, de la même loi, les mots “sur 
l’objet visé à l’article 80, 2°” sont remplacés par les mots “en 
ce qui concerne les compétences visées à l’article 80, § 1er, 
2°, et § 3”.
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Art. 47

Artikel 80  van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 20 juli 2015, wordt aangevuld met een paragraaf 3, 
luidende:

“§ 3. Het Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen is 
bevoegd voor de toepassing van de bepalingen betreffende 
het invaliditeitspensioen ten voordele van de mijnwerkers en 
ermee gelijkgestelden bedoeld in artikel 5, 1°, h) van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 de-
cember 1944  betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders en zoals overeenkomstig artikel 2, § 3bis, van 
de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen 
van de sociale zekerheid voor werknemers aan het Instituut 
toevertrouwd. In dat kader stelt het de rekeningen vast en 
maakt het de begroting op. Het stelt het Algemeen comité 
de begroting van de administratiekosten van de Dienst voor 
uitkeringen voor die op de toepassing van de bepalingen van 
dit invaliditeitspensioen betrekking hebben.”.

Art. 48

Artikel 80bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
22  februari 1998 en gewijzigd bij de wetten van 14  januari 
2002 en 24 december 2002, wordt opgeheven.

Art. 49

In artikel 182, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 29 april 1996 en 14 januari 2001, worden de woorden 
“en van het Beheerscomité voor de mijnwerkers” telkens 
opgeheven.

Art. 50

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2018.

Afdeling 2

Naamsverandering van de technisch medische 
raad en uitbreiding van de bevoegdheden

Art. 51

In artikel 80, § 1, 8°, van de wet betreffende de verplichte 

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, opgeheven bij de programma-
wet van 17 juni 2009 en hersteld bij de wet van 25 april 2014, 

worden de woorden “de Technisch medische raad, bedoeld 
in artikel 85” vervangen door de woorden “het Kenniscentrum 
arbeidsongeschiktheid, bedoeld in artikel 85”.

Art. 52

In artikel 82, eerste lid, 4°, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 22  februari 1998, worden de woorden “de 

Art. 47

L’article 80 de la même loi, modifi é en dernier lieu par la loi 
du 20 juillet 2015, est complété par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. Le Comité de gestion du Service des indemnités est 
compétent pour l’application des dispositions relatives aux 
pensions d’invalidité au profi t des ouvriers mineurs et assimi-
lés, visées à l’article 5, 1°, h), de la loi du 27 juin 1969 et telle 
que confi ée à l’Institut, conformément à l’article 2, § 3bis, de 
la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de 
la sécurité sociale des travailleurs salariés. Dans ce cadre, il 
arrête les comptes et établit le budget. Il propose au Comité 
général le budget des frais d’administration du Service des 
indemnités pour ce qui concerne l’application des dispositions 
de cette pension d’invalidité.”.

Art. 48

L’article 80bis de la même loi, inséré par la loi du 22 février 
1998 et modifi é par les loi du 14 janvier 2002 et 24 décembre 
2002, est abrogé.

Art. 49

Dans l’article 182, § 1er, de la même loi, modifi é par les loi 
du 29 avril 1996 et 14 janvier 2001, les mots “et du Comité 
de gestion pour les ouvriers mineurs” sont chaque fois 
supprimés.

Art. 50

Cette section entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Section 2

Changement de nom du conseil technique 
médical et élargissement des compétences

Art. 51

Dans l’article 80, § 1er, 8°, de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14 juillet 1994, abrogé par la loi programme du 17 juin 2009 et 

rétabli par la loi du 25 avril 2014, les mots “le Conseil technique 
médical, visé à l’article 85” sont remplacés par les mots “le 
Centre de connaissances de l’incapacité de travail, visé à 
l’article 85”.

Art. 52

Dans l’article 82, alinéa 1er, 4°, de la même loi, inséré par la 
loi du 22 février 1998, les mots “le Conseil technique médical 
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Technische medische raad bedoeld in artikel 85” vervangen 
door de woorden “het Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid 
bedoeld in artikel 85.”.

Art. 53

Het opschrift van afdeling V van hoofdstuk I van titel IV 
van dezelfde wet, wordt vervangen als volgt: “Kenniscentrum 
arbeidsongeschiktheid”.

Art. 54

In artikel 85  van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 22  februari 1998, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “Technische 
Medische Raad ingesteld die tot taak heeft” vervangen door 
de woorden “Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid ingesteld 
dat tot taak heeft”;

b) het eerste lid wordt aangevuld met de bepaling onder 
4°, luidende:

“4° studies inzake de uitkeringsverzekering te laten uitvoe-
ren, deze te coördineren en advies uit te brengen. De uitgaven 
die erop betrekking hebben, zijn ten laste van de begroting 
van de uitkeringsverzekering.”;

c) in het tweede lid worden de woorden “deze Raad” 
vervangen door de woorden “het Kenniscentrum 
arbeidsongeschiktheid”.

Art. 55

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2018.

Afdeling 3

Overdracht van gegevens door de verzekeringsinstelling

Art. 56

In artikel 90 van de wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, laatstelijk gewijzigd bij de programmawet 
van 1 juli 2016, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De verzekeringsinstelling deelt aan de Geneeskundige raad 
voor invaliditeit de gegevens over de arbeidsongeschiktheid 
mee. Het Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen stelt, 

op advies van de Hoge commissie van de Geneeskundige 
raad voor invaliditeit, de inhoud van deze gegevens, evenals de 
nadere regels volgens dewelke en de termijn waarbinnen deze 
gegevens aan de Geneeskundige raad voor invaliditeit moeten 
worden meegedeeld, vast, waarvan in het bijzonder deze die 

betrekking hebben op de verzending van de pathologieën die 
de oorzaak van de arbeidsongeschiktheid zijn.”.

visé à l’article 85” sont remplacés par les mots “le Centre de 
connaissances de l’incapacité de travail visé à l’article 85”.

Art. 53

L’intitulé de la section V du chapitre I du titre IV de la même 
loi, est remplacé comme suit: “Du Centre de connaissances 
de l’incapacité de travail”.

Art. 54

Dans l’article 85 de la même loi, remplacé par la loi du 
22 février 1998, les modifi cations suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “Conseil technique médical 
qui a pour mission” sont remplacés par les mots “Centre de 
connaissances de l’incapacité de travail qui a pour mission”;

b) l’alinéa 1er est complété par un 4° rédigé comme suit:

“4° de faire exécuter des études en matière d’assurance 
indemnités, de les coordonner et de formuler des avis. Les 
dépenses y afférentes sont à charge du budget de l’assurance 
indemnités.”;

c)  dans l’alinéa 2, les mots “de ce Conseil” sont remplacés 
par les mots “du Centre de connaissances de l’incapacité 
de travail”.

Art. 55

Cette section entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Section 3

Transmission des données par l’organisme assureur

Art. 56

Dans l’article 90 de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
modifi é en dernier lieu par la loi-programme du 1er juillet 2016, 
l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’organisme assureur communique au Conseil médical 
de l’invalidité, les données relatives à l’incapacité de travail. 
Le Comité de gestion du Service des indemnités fi xe, sur 
avis de la Commission supérieure du Conseil médical de 
l’invalidité, le contenu de ces données ainsi que les modalités 

selon lesquelles et le délai dans lequel ces données doivent 
être communiquées au Conseil médical de l’invalidité, dont 
notamment celles relatives à la transmission des pathologies 

qui sont à l’origine de l’incapacité de travail.”.
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Afdeling 4 –

Socioprofessionele re-integratie – 
delegatie verleend aan de koning

Art. 57

In artikel 106  van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 13 juli 
2006 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “, bij een in de 
Ministerraad overlegd besluit,” ingevoegd tussen de woorden 
“De Koning bepaalt” en de woorden “de voorwaarden”;

2° het tweede en het derde lid worden opgeheven.

Art. 58

In artikel 109bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
13 juli 2006 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden “, bij een 
in de Ministerraad overlegd besluit”;

2° in het tweede lid worden de woorden “, bij een in de 
Ministerraad overlegd besluit,” ingevoegd tussen de woorden 
“De Koning bepaalt” en de woorden “de tegemoetkomingen 
inzake beroepsherscholing”;

3° in het derde lid worden de woorden “, bij een in de 
Ministerraad overlegd besluit,” ingevoegd tussen de woorden 
“De Koning bepaalt” en de woorden “eveneens de nadere 
regels”;

4° het vierde en het vijfde lid worden opgeheven.

Afdeling 5

Formele aanpassingen van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 

en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 59

In artikel 9, eerste lid, van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994, worden de woorden “en 80, 
5°” vervangen door de woorden “en 80, § 1, 5°”.

Art. 60

In artikel 87, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de 
koninklijk besluiten van 13 november 1996 en 10 juni 2001, 
en artikel 113, derde lid, van dezelfde wet, vervangen bij het 

Section 4

Réinsertion socioprofessionnelle – 
délégation donnée au roi

Art. 57

A l’article 106 de la loi relative à l’assurance obligatoire 
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
inséré par la loi du 13 juillet 2006 et modifi é par la loi du 25 avril 
2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, par un arrêté délibéré en 
Conseil des ministres,” sont insérés entre les mots “Le Roi 
détermine” et les mots “les conditions”;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 58

A l’article 109bis de la même loi, inséré par la loi du 13 juillet 
2006 et modifi é par la loi du 25 avril 2014, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par les mots “, par un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “, par un arrêté délibéré en 
Conseil des ministres,” sont insérés entre les mots “Le Roi 
détermine” et les mots “les prestations de réadaptation 
professionnelle”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “, par un arrêté délibéré en 
Conseil des ministres,” sont insérés entre les mots “Le Roi 
détermine” et les mots “également les modalités”;

4° les alinéas 4 et 5 sont abrogés.

Section 5

Adaptations formelles de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 59

Dans l’article 9, alinéa 1er, de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 

14  juillet 1994, les mots “et 80, 5°” sont remplacés par les 
mots “et 80, § 1er, 5°”.

Art. 60

Dans l’article 87, alinéa premier, de la même loi, remplacé 
par les arrêtés royaux du 13 novembre 1996 et 10 juin 2001, 
et l’article 113, alinéa 3, de la même loi, remplacé par l’arrêté 
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koninklijk besluit van 10 juni 2001, worden de woorden “artikel 
80, 5°” vervangen door de woorden “artikel 80, § 1, 5°”.

Art. 61

Artikel 109 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 23 december 1996, wordt opgeheven.

Art. 62

In artikel 193, § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 
1995, en § 3, ingevoegd bij de wet van 9 juli 2004, van de-
zelfde wet en artikel 200, § 4, 7°, van dezelfde wet, worden de 
woorden “artikel 80, 2°” vervangen door de woorden “artikel 
80, § 1, 2°”.

Art. 63

In artikel 203, § 2, tweede lid en § 4, eerste lid en vierde lid, 
van dezelfde wet, worden de woorden “en 80, 1°” vervangen 
door de woorden “en 80, § 1, 1°”.

Afdeling 6

Wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 
waarin, met toepassing van artikel 39 van de wet van 

26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld 
dagloon” wordt vastgesteld en sommige wettelijke 
bepalingen in overeenstemming worden gebracht

Art. 64

In artikel 2 van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, 
met toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, het 
uniform begrip “gemiddeld dagloon” wordt vastgesteld en 
sommige wettelijke bepalingen in overeenstemming wor-
den gebracht, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 13 december 2016, worden in het derde en vijfde lid de 
woorden “zoals bepaald in artikel 29 van de arbeidswet van 
16 maart 1971” vervangen door de woorden “zoals bepaald 

in artikel 29 van de arbeidswet van 16 maart 1971 of artikel 
8 van de wet van 14 december 2000 tot vaststelling van som-
mige aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in de 

openbare sector”.

Art. 65

Artikel 65 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

royal du 10 juin 2001, les mots “article 80, 5°” sont remplacés 
par les mots “article 80, § 1er, 5°”.

Art. 61

L’article 109 de la même loi, modifi é par l’arrêté royal du 
23 décembre 1996, est abrogé.

Art. 62

Dans l’article 193, § 2, modifi é par la loi du 20 décembre 
1995, et § 3, inséré par la loi du 9 juillet 2004, de la même loi, 
et l ’article 200, § 4, 7°, de la même loi, les mots “article 80, 
2°” sont remplacés par les mots “article 80, § 1er, 2°”.

Art. 63

Dans l’article 203, § 2, alinéa 2, et § 4, alinéa 1er et alinéa 
4, de la même loi, les mots “et 80, 1°” sont remplacés par les 
mots “et 80, § 1er, 1°”.

Section 6

Modification de l’arrêté royal du 10 juin 2001
établissant la notion uniforme de “rémunération

journalière moyenne” en application de
l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996 portant 

modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions et 

harmonisant certaines dispositions légales

Art. 64

Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant 
la notion uniforme de “rémunération journalière moyenne” en 

application de l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité 

des régimes légaux des pensions et harmonisant certaines 
dispositions légales, modifi é en dernier lieu par l’arrêté royal 

du 13 décembre 2016, les mots “tel que défi ni à l’article 29 de 
la loi du 16 mars 1971 sur le travail” sont, dans l’alinéa 3 et 

l’alinéa 5, remplacés par les mots “tel que défi ni à l’article 
29 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail ou l’article 8 de la 
loi du 14 décembre 2000 fi xant certains aspects de l’aména-

gement du temps de travail dans le secteur public”.

Art. 65

L’article 65 produit ses effets le 1er janvier 2017.
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Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken - HOOFDSTUK 2 – BIJZONDERE
SOCIALEZEKERHEIDSBIJDRAGE VOOR DE AANVULLENDE PENSIOENEN - (v4) - 29/03/2017 15:07
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Sociale Zaken Maggie De Block

Contactpersoon beleidscel

Naam :   Johan Staes  

E-mail :   johan.staes@minsoc.fed.be  

Tel. Nr. :   0473 63 09 77  

Overheidsdienst

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   Olivier Vander Biest  

E-mail :   olivier.vanderbiest@rsz.fgov.be  

Tel. Nr. :   02 509 39 35  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken - HOOFDSTUK 2 –
BIJZONDERE SOCIALEZEKERHEIDSBIJDRAGE VOOR DE AANVULLENDE PENSIOENEN

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Dit hoofdstuk stelt de inwerkingtreding van de nieuwe berekeningswijze van de bijzondere sociale
zekerheidsbijdrage voor de aanvullende pensioenen voor zelfstandigen en werknemers uit tot 1 januari
2019.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Beheerscomité RSZ, IF, Begroting, Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Sigedis
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Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken - HOOFDSTUK 2 – BIJZONDERE
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

De wijze van berekening is uitgesteld, maar het eindresultaat van de berekening blijft hetzelfde.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

De wijze van berekening is uitgesteld, maar het eindresultaat van de berekening blijft hetzelfde.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Berekening betreft de Belgische werkgevers en werknemers.
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Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière sociale - CHAPITRE 2– COTISATION SPECIALE DE
SECURITE SOCIALE POUR LES PENSIONS COMPLEMENTAIRES - (v4) - 29/03/2017 15:07

1/3

Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Minstre des Affaires Sociales Maggie de Block

Contact cellule stratégique

Nom :   Johan Staes  

E-mail :   johan.staes@minsoc.fed.be  

Téléphone :   0473 63 09 77  

Administration

Office National de sécurité social

Contact administration

Nom :   Olivier Vander Biest  

E-mail :   olivier.vanderbiest@rsz.fgov.be  

Téléphone :   02 509 39 35  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière sociale - CHAPITRE 2– COTISATION
SPECIALE DE SECURITE SOCIALE POUR LES PENSIONS COMPLEMENTAIRES

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Ce chapitre reporte l’entrée en vigueur de la nouvelle méthode de calcul de la cotisation spéciale de
sécurité sociale pour les pensions complémentaires des indépendants et des travailleurs au 1er janvier
2019.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Comité de gestion ONSS, IF, Budget, Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Sigedis
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

La manière de calcul a été postposée, mais le résultat final du calcul reste le même.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

La manière de calcul a été postposée, mais le résultat final du calcul reste le même.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Le calcul ne concerne que les employeuers et les travailleuers belges.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Philippe De Backer, Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude

Contactpersoon beleidscel

Naam :   Nathalie MORTELE  

E-mail :   nathalie.mortele@debacker.fed.be  

Tel. Nr. :   0477 60 90 79  

Overheidsdienst

FOD Sociale Zekerheid

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   Philippe BOUCHAT  

E-mail :   philippe.bouchat@minsoc.fed.be  

Tel. Nr. :   0471 12 90 92  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale - hoofdstuk III Bevoegdheid van de
Inspectiediensten

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

louter formele aanpassingenvan wettelijke bepalingen

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Inspectie van Financiën,Begroting, comité B, Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

niet pertinent



812592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale - hoofdstuk III Bevoegdheid van de Inspectiediensten -
(v2) - 12/05/2017 13:54

2/3

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

FORMELE wijziging van wettelijke teksten

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

FORMELE wijziging van wettelijke teksten

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

rationalisering van de inspectiediensten = winst van de doeltreffendheid

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

FORMELE wijziging van wettelijke teksten
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Philippe De Backer, secrétaire d'Etat à la Lutte contre la fraude sociale

Contact cellule stratégique

Nom :   Nathalie MORTELE  

E-mail :   nathalie.mortele@debacker.fed.be  

Téléphone :   0477 60 90 79  

Administration

SPF Sécurité sociale

Contact administration

Nom :   Philippe BOUCHAT  

E-mail :   philippe.bouchat@minsoc.fed.be  

Téléphone :   0471 12 90 92  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant - projet de loi portant dispositions diverses en matière - chapitre III Compétence des services
d'inspection

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

adaptations purement formelles de dispositions légales

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Inspection des Finances, Budget, comité B, Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

non pertinent
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

modification FORMELLE de textes légaux

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

modification FORMELLE de textes légaux

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

rationalisation des services d'inspection = gain d'efficience

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

modification FORMELLE de textes légaux
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Sociale Zaken Maggie De Block

Contactpersoon beleidscel

Naam :   Johan Staes  

E-mail :   johan.staes@minsoc.fed.be  

Tel. Nr. :   0473 63 09 77  

Overheidsdienst

Rijksdienst voor sociale zekerheid

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   Olivier Vander Biest  

E-mail :   olivier.vanderbiest@rsz.fgov.be  

Tel. Nr. :   02 509 39 35  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken - HOOFDSTUK 4 - Verlenging
van deinnovatiepremies

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

De wet van 3 juli 2005 houdende diverse bepalingen betreffende het sociaal overleg, voorziet in de
mogelijkheid om een eenmalige innovatiepremie toe te kennen aan de werknemers, die voor de
berekening van de sociale zekerheidsbijdragen niet als loon beschouwd wordt en vrijgesteld wordt van
inkomstenbelastingen, voor zover cumulatief voldaan is aan de voorwaarden opgesomd in artikel 28 van
die wet. Deze regeling liep af op 1 januari 2017. In uitvoering van het recente ontwerp van sociaal
akkoord, dat de regering integraal wenst uit te voeren, heeft dit ontwerp tot doel deze regeling voor de
periode 2017-2018 te verlengen, en dit vanaf 1 januari 2017.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

BC RSZ, IF, begroting, Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Rijksdienst voor sociale zekerheid
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

onbekend

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

geen verschillen

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Betreft een vermindering van de sociale zekerheidsbijdragen

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Betreft een vermindering van de sociale zekerheidsbijdragen

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's
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1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Van toepassing op alle ondernemingen

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.

N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

vermindering van de sociale zekerheidsbijdragen

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling
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1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Het betreft een vermindering van bijdragen voor Belgische werkgevers
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des affaires sociales Maggie De Block

Contact cellule stratégique

Nom :   Johan Staes  

E-mail :   johan.staes@minsoc.fed.be  

Téléphone :   0473 63 09 77  

Administration

Office national de sécurité social

Contact administration

Nom :   Olivier Vander Biest  

E-mail :   olivier.vanderbiest@rsz.fgov.be  

Téléphone :   02 509 39 35  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière sociale - CHAPITRE 4 – Prolongation des
primes d'innovation

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

La loi du 3 juillet 2005 portant des dispositions diverses relatives à la concertation sociale, prévoit la
possibilité d’octroyer au travailleur une prime unique d’innovation, qui n’est pas considérée comme
rémunération pour le calcul des cotisations de sécurité sociale et qui est exonérée d’impôts sur les
revenus, pour autant que les conditions énumérées à l’article 28 de cette loi soient cumulativement
remplies. Ce régime a pris fin le 1er janvier 2017. En exécution du récent accord social, que le
gouvernement veut exécuter intégralement, ce projet a pour but de prolonger ce régime pour la période
2017-2018, et ce à partir du 1er janvier 2017.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

CG ONSS, IF, Budget, Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Office national de sécurité social
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

inconnu

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

pas de différences

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Il s'agit d'une diminution des cotisations sociales

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Il s'agit d'une diminution des cotisations sociales

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME
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1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

s'applique à toutes les entreprises

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

diminution des cotisations sociales

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.
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Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit d'une diminution des cotisations sociales pour les employeurs belges
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Johan STAES, Johan.Staes@minsoc.fed.be, 02-5286938  

Overheidsdienst Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) _ _ _ 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale 
zaken / Hoofdstuk over kinderbijslag 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit hoofdstuk beoogt de effectieve en uiteindelijke overdracht van 
de opdracht voor het administratief beheer en de betaling van de 
gezinsbijslag aan de deelentiteiten op 1 januari 2019, een opdracht 
die overeenkomstig artikel 94, §1bis van de bijzondere wet tot 
hervorming der instellingen uiterlijk tot 31 december 2019 federaal 
kan blijven.                                                                                                      
De ontwerpbepalingen voorzien in de opheffing van de momenteel 
bevoegde “federale” betaalactoren, namelijk het Federaal 
Agentschap voor de Kinderbijslag (FAMIFED) en de krachtens de 
Algemene kinderbijslagwet toegelaten vrije kinderbijslagfondsen, en 
regelen de overdracht van hun opdrachten, personeel, rechten en 
plichten aan hun regionale opvolgers. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: _ _ 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Geen 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 
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_   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen impact. De bepalingen beogen de effectieve en uiteindelijke overdracht van de opdracht voor het administratief 
beheer en de betaling van de gezinsbijslag aan de deelentiteiten. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De 11 vrije kinderbijslagfondsen zijn betrokken bij de ontwerpbepalingen. Het betreft Belgische verenigingen zonder 
winstoogmerk erkend bij koninklijk besluit die als opdracht hebben de toekenning en de betaling van gezinsbijslag. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  De ontwerpbepalingen voorzien in de reorganisatie van het secundair netwerk (de kinderbijslagfondsen), wat 
bepaalde administratieve lasten impliceert ten aanzien van de kinderbijslagfondsen (zie thema 11). De 
ontwerpbepalingen geven bovendien aan de Koning de bevoegdheid om over te gaan tot de intrekking van de 
erkenning van de vrije kinderbijslagfondsen 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  Enkel de vrije kinderbijslagfondsen zijn betrokken. 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  De impact is proportioneel met de doelstelling. Inderdaad, de reorganisatie van het secundair netwerk is 
noodzakelijk voor de uiteindelijke overdracht van de bevoegdheid inzake de kinderbijslag aan de 
deelentiteiten. 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

   Er worden bepaalde maatregelen genomen om de reorganisatie van het secundair netwerk te 
vergemakkelijken zoals de bevriezing van de bevoegdheid van de vrije kinderbijslagfondsen vanaf 1 januari 
2018, namelijk dat de situaties die overeenkomstig de Algemene kinderbijslagwet een wijziging van de 
bevoegdheid met zich brengen, voortaan geen uitwerking meer hebben. Deze maatregel stabiliseert de 
portefeuilles van de dossiers zodat de uitwisseling en de overdracht van de dossiers tussen kinderbijslagfondsen 
vergemakkelijkt worden. Daarenboven geven de ontwerpbepalingen aan de deelentiteiten de mogelijkheid om 
personeel van de vrije kinderbijslagfondsen over te nemen op basis van een besluit genomen door de bevoegde 
regering. 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. De nieuwe formalitieten zijn verbonden aan de 
overdracht van de bevoegdheid en bestonden 
voorheen niet. 

b. De ontwerpbepalingen bepalen verscheidene stappen 
voorafgaand aan de reorganisatie van het secundaire 
netwerk. Alzo moeten de kinderbijslagfondsen hun 
dossiers verdelen in vier afzonderlijke 
subportefeuilles op basis van de aanknopingsfactoren 
vastgesteld in een samenwerkingsakkoord. Zij zullen 
eveneens subportefeuilles van dossiers moeten 
uitwisselen of overdragen. 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 
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 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Zonder voorwerp b. Totstandbrenging van subportefeuilles van dossiers 
en uitwerking van overeenkomsten die verplichte 
vermeldingen bevatten. De uitwisselingen of 
overdrachten van dossiers zullen gebeuren op basis 
van deze overeenkomsten. 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Zonder voorwerp b. Elk kinderbijslagfonds creëert subportefeuilles van 
dossiers. 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. Zonder voorwerp b. De creatie van subportefeuilles gebeurt eenmalig met 
het oog op de definitieve overdracht van dossiers 
naar de deelentiteiten. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Zie punt 10-5. 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 
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Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen enkel ontwikkelingsland is betrokken. De ontwerpbepalingen betreffen de effectieve en uiteindelijke overdracht van 

de opdracht voor het administratief beheer en de betaling van de gezinsbijslag aan de deelentiteiten. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 
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  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Johan STAES, Johan.Staes@minsoc.fed.be, 02-5286938 

Administration compétente Service public fédéral Sécurité sociale 

Contact administration (nom, email, tél.)       

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant - projet de loi portant dispositions diverses en matière sociale / Chapitre sur 
les allocations familiales 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ce chapitre tend à réaliser le transfert effectif et final de la mission de gestion 
administrative et de paiement des prestations familiales aux entités fédérées, à 
dater du 1er janvier 2019, conformément à l'article 94, § 1erbis, de la loi spéciale 
de réformes institutionnelles du 8 août 1980. Cet article permet en effet de 
maintenir cette mission dans le giron du fédéral jusqu'au 31 décembre 2019 au 
plus tard.                                                                                                                                 
Les dispositions en projet prévoient la disparition des acteurs de paiement 
"fédéraux" actuellement compétents, à savoir l'Agence fédérale pour les 
allocations familiales (FAMIFED) et les caisses d'allocations familiales libres agréées 
en vertu de la Loi générale relative aux allocations familiales, et règlent le transfert 
de leurs missions, de leur personnel et de leurs droits et obligations à leurs 
successeurs régionaux. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

_ _ 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Aucun 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 
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_   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Pas d’impact. Les dispositions en projet concernent le transfert effectif et final de la mission de gestion administrative et de 
paiement des prestations familiales aux entités fédérées.  

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les 11 caisses d’allocations familiales libres sont concernées par les dispositions en projet. Il s’agit d’associations belges sans 
but lucratif agréées par arrêté royal qui ont pour mission l’octroi et le paiement des prestations familiales.  

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Les dispositions en projet prévoient une réorganisation du réseau secondaire (les caisses d’allocations familiales), ce 
qui implique certaines charges administratives à l’égard des caisses d’allocations familiales (voir thème 11).                   
Par ailleurs, les dispositions en projet donnent la compétence au Roi de procéder au retrait des agréations des caisses 
d'allocations familiales libres. 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  Seules les caisses d’allocations familiales libres sont concernées. 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  Les impacts sont proportionnels  à l’objectif. En effet, la réorganisation du réseau secondaire est nécessaire au 
transfert final de la compétence en matière d'allocations familiales aux entités fédérées.  

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  Certaines mesures sont prises pour faciliter la réorganisation du réseau secondaire tel que le gel de la 
compétence des caisses d'allocations familiales libres à partir du 1er janvier 2018, c’est-à-dire que les situations 
qui conformément à la Loi générale relative aux allocations familiales entraînent un changement de compétence  
demeurent désormais sans effet. Cette mesure stabilise les portefeuilles de dossiers de manière à faciliter 
l'échange et le transfert de dossiers entre caisses. Par ailleurs, les dispositions en projet donnent la possibilité aux 
entités fédérées de reprendre du personnel des caisses libres sur la base d'un arrêté pris par le gouvernement 
compétent. 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Les nouvelles formalités sont liées au transfert de 
compétence et n’existaient pas avant. 

b. Les dispositions en projet  mettent en place différentes 
étapes préalables à la réorganisation du réseau 
secondaire. Ainsi, les caisses d’allocations familiales 
devront répartir leurs dossiers en 4 sous-portefeuilles 
distincts, sur la base des facteurs de rattachement fixés 
dans un accord de coopération. Elles devront 
également échanger ou transférer des sous-
portefeuilles de dossiers. 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Sans objet b. Création de sous-protefeuilles de dossiers et 
élaboration de conventions contenant des mentions 
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obligatoires.  Les échanges ou transferts de dossiers 
s'opèreront sur la base desdites conventions. 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Sans objet b. Chaque caisse d’allocations familiales crée des sous-
portefeuilles de dossiers. 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Sans objet b. La création de sous-portefeuilles est réalisée une seule 
fois en vue du transfert définitif des dossiers vers les 
entités fédérées. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  Voir point 10 -5. 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 
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Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Aucun pays n’est concerné. Les dispositions en projet concernent le transfert effectif et final de la mission de gestion 

administrative et depaiement des prestations familiales aux entités fédérées. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid  Maggie DE BLOCK 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Aurélie MOLLERS -  aurelie.mollers@minsoc.fed.be - 0473 62 05 98 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid – DG BESOC 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Isabelle Vincent – isabelle.vincent@minsoc.fed.be – 02/528.64.06 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wijziging van artikel 39 van de arbeidsongevallenwet van 10 april 
1971 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Deze bepaling beoogt de uitvoering van een maatregel die is 
opgenomen in het ontwerp van interprofessioneel akkoord 2017-
2018, namelijk de verhoging vanaf 1 januari 2018 van het 
loonplafond, dat kan in aanmerking genomen worden voor de 
berekening van de vergoeding voor arbeidsongevallen, met 0,8 %. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Beheerscomité voor de arbeidsongevallen van Fedris van 20 maart 
2017                                                                                                              
advies van de inspectie van financiën van 12 april 2017 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Akkoord groep van de 10 welvaartsenveloppe                            
Berekeningen van het FAO 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

24-04-2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Positieve impact, aangezien het ontwerp het baisloon laat stijgen  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Dit heeft betrekking op alle slachtoffers, ongeacht hun geslacht. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

  



112 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  4 / 6 

Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ondernemingen zijn niet betrokken, het doelpubliek zijn de slachtoffers van een arbeidsongeval. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving**                                              
De voorgestelde maatregelen omvatten geen nieuwe 
of bijkomende administratieve lasten. 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Niet van toepassing 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie DE BLOCK 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Aurélie MOLLERS - aurelie.mollers@minsoc.fed.be - 0473 62 05 98  

Administration compétente  SPF Sécurité sociale – DG Politique sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Isabelle VINCENT - isabelle.vincent@minsoc.fed.be – 02/528.64.06 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Modification de l’article 39 de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Cette disposition vise à permettre l’exécution d’une mesure reprise dans le 
projet d’accord interprofessionnel 2017-2018, à savoir l’augmentation du 
plafond de rémunération pouvant être pris en compte pour le calcul de 
l’indemnisation en accidents du travail à partir du 1er janvier 2018 de 0,8 %. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Comité de gestion des accidents du travail de Fedris: 20-03-2017                    
Inspection des Finances : 12-04-2017 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Accord groupe des 10 enveloppe bien-être ;                                                            
Calculs effectués par le FAT  

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

24-04-2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

L’impact est positif puisque le projet augmente le plafond du salaire de base  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Toutes les  victimes sont concernées, indépendamment de leur sexe. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

  



118 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  4 / 6 

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ne concerne pas les entreprises puisque le public cible concerne les personnes indemnisées pour un accident du travail. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet**                                           
Les mesures proposées ne comportent pas de 
charges administratives nouvelles ou 
complémentaires. 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Pas d’application 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 



1212592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  1 / 6 

 

Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid  Maggie DE BLOCK 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Aurélie MOLLERS -  aurelie.mollers@minsoc.fed.be - 0473 62 05 98 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid – DG BESOC 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Isabelle Vincent – isabelle.vincent@minsoc.fed.be – 02/528.64.06 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wijziging van artikel 59quater van de arbeidsongevallenwet van 10 
april 1971 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Deze bepaling strekt ertoe in de arbeidsongevallenwet van 10 april 
1971 de wettelijke basis in te voegen die toelaat bij koninklijk besluit 
de modaliteiten te bepalen volgens dewelke een beroep tegen de 
beslissing inzake de vraag tot vermindering van de bijdrage voor 
ambtshalve aansluiting kan worden ingesteld. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Beheerscomité voor de arbeidsongevallen van Fedris van 20 februari 
2017                                                                                                              
advies van de inspectie van financiën van 21 maart 2017 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Documenten FEDRIS 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

24-04-2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Dit heeft betrekking op alle werkgevers, ongeacht hun geslacht. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

       

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Positieve impact aangezien het de mogelijkheid geeft om een beroep in stellen tegen de beslissing inzake de vraag 
tot vermindering van de bijdrage voor ambtshalve aansluiting 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving**                                              
De voorgestelde maatregelen omvatten geen nieuwe 
of bijkomende administratieve lasten. 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Niet van toepassing 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie DE BLOCK 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Aurélie MOLLERS - aurelie.mollers@minsoc.fed.be - 0473 62 05 98  

Administration compétente  SPF Sécurité sociale – DG Politique sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Isabelle VINCENT - isabelle.vincent@minsoc.fed.be – 02/528.64.06 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Modification de l’article 59quater de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du 
travail 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Cette disposition  vise à introduire dans la loi du 10 avril 1971 sur les accidents 
du travail la base légale permettant de fixer par arrêté royal les modalités 
d’introduction d’un recours devant le tribunal du travail contre une décision en 
matière de demande de réduction de la cotisation d’affiliation d’office. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Comité de gestion des accidents du travail de Fedris: 20-02-2017                    
Inspection des Finances : 21-03-2017 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Documents FEDRIS 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

24-04-2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

       

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Tous les  employeurs sont concernés, indépendamment de leur sexe. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Toutes les entreprises sont concernées 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  L’impact est positif puisqu’il offre la possibilité d’introduire un recours contre une décision en matière de demande 
de réduction de la cotisation d’affiliation d’office. 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet**                                           
Les mesures proposées ne comportent pas de 
charges administratives nouvelles ou 
complémentaires. 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Pas d’application 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid  Maggie DE BLOCK 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Aurélie MOLLERS -  aurelie.mollers@minsoc.fed.be - 0473 62 05 98 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid – DG BESOC 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Isabelle Vincent – isabelle.vincent@minsoc.fed.be – 02/528.64.06 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wijziging van de artikelen 17ter en 71 van de arbeidsongevallenwet 
van 10 april 1971 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit ontwerp heft voornamelijk de bepaling op die zegt dat de 
verjaringen lopen tegen de minderjarigen en de 
onbekwaamverklaarden in de arbeidsongevallenwet 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Beheerscomité van het fonds voor de arbeidsongevallen van 20 
december 2016                                                                                                   
advies van de inspectie van financiën van 17 maart 2017 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Documenten FEDRIS 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

24-04-2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Positieve impact aangezien het gevolg geeft aan een arrest van het Europees Hof van de Rechten van de 
Mens 

 

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Dit heeft betrekking op alle slachtoffers, ongeacht hun geslacht. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ondernemingen zijn niet betrokken, het doelpubliek zijn de minderjarigen en onbekwamen slachtoffers van een 
arbeidsongeval. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving**                                              
De voorgestelde maatregelen omvatten geen nieuwe 
of bijkomende administratieve lasten. 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Niet van toepassing 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie DE BLOCK 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Aurélie MOLLERS - aurelie.mollers@minsoc.fed.be - 0473 62 05 98  

Administration compétente  SPF Sécurité sociale – DG Politique sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Isabelle VINCENT - isabelle.vincent@minsoc.fed.be – 02/528.64.06 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Modification des articles 17ter et 70 de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du 
travail 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ce projet vise essentiellement à abroger la disposition qui prévoit que les 
prescriptions courent contre les mineurs et les interdits dans la loi sur les 
accidents du travail 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Comité de gestion du fond des accidents du travail : 20-12-2016                    
Inspection des Finances : 17-03-2017 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Documents FAT  

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

24-04-2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

       

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

L’impact est positif puisque ce projet donne suite à un arrêt de la Cour européenne des Droits de 
l’Homme. 

 

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Toutes les  victimes sont concernées, indépendamment de leur sexe. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ne concerne pas les entreprises puisque le public cible concerne les mineurs et interdits touchés par un accident du 
travail. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet**                                           
Les mesures proposées ne comportent pas de 
charges administratives nouvelles ou 
complémentaires. 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Pas d’application 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid  Maggie DE BLOCK 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Aurélie MOLLERS -  aurelie.mollers@minsoc.fed.be - 0473 62 05 98 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid – DG BESOC 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Isabelle Vincent – isabelle.vincent@minsoc.fed.be – 02/528.64.06 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wijziging van artikel 33 van de wetten betreffende de preventie van 
beroepsziekten en de vergoeding van de schade die uit die ziekten 
voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

In uitvoering van het recente ontwerp van sociaal akkoord, dat de 
regering integraal wenst uit te voeren, heeft dit ontwerp tot doel de 
maatregel te realiseren waarbij als basis voor de berekening van de 
begrafenisvergoeding het jaar van het overlijden te nemen in plaats 
van het jaar waarin de beroepsziekte is begonnen. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Beheerscomité voor de beroepsziekten van Fedris van 8 maart 2017     
advies van de inspectie van financiën van 12 april 2017 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Akkoord groep van de 10 welvaartsenveloppe                            
Berekeningen van FEDRIS 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

24-04-2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Positieve impact aangezien er worden ongelijkheden tussen slachtoffers van een beroepsziekte 
weggewerkt tegenover slachtoffers van een arbeidsongeval door zich te baseren op een basisloon voor 
de berekening van de vergoeding voor begrafeniskosten dat beter overeenkomt met de inkomsten van 
de overledene op het ogenblik van overlijden, zoals bij arbeidsongevallen. 

 

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Dit heeft betrekking op alle slachtoffers, ongeacht hun geslacht. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 
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 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ondernemingen zijn niet betrokken, het doelpubliek zijn de slachtoffers van een beroepsziekte. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving**                                              
De voorgestelde maatregelen omvatten geen nieuwe 
of bijkomende administratieve lasten. 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Niet van toepassing 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie DE BLOCK 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Aurélie MOLLERS - aurelie.mollers@minsoc.fed.be - 0473 62 05 98  

Administration compétente  SPF Sécurité sociale – DG Politique sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Isabelle VINCENT - isabelle.vincent@minsoc.fed.be – 02/528.64.06 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Modification de l’article 33 des lois relatives à la prévention des maladies 
professionnelles et à la réparation des dommages résultant de celles-ci, 
coordonnées le 3 juin 1970 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

En exécution du récent accord social, que le gouvernement veut exécuter 
intégralement, ce projet a pour but de réaliser la mesure qui consiste à prendre 
comme base pour le calcul de l’indemnité de funérailles l’année du décès au lieu 
de l’année où la maladie professionnelle a débuté. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Comité de gestion des maladies professionnelles de Fedris: 08-03-2017                    
Inspection des Finances : 12-04-2017 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Accord groupe des 10 enveloppe bien-être ;                                                            
Calculs effectués par le FEDRIS  

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

24-04-2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

       

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

L’impact est positif puisque on élimine les inégalités entre victimes d’une maladie professionnelle par 
rapport aux victimes d’un accident du travail en se référant à un salaire de base pour calculer l’indemnité 
pour frais funéraires qui correspond mieux aux revenus du défunt au moment du décès, comme en 
accident du travail. 

 

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Toutes les  victimes sont concernées, indépendamment de leur sexe. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ne concerne pas les entreprises puisque le public cible concerne les personnes indemnisées pour une maladie 
professionnelle. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet**                                           
Les mesures proposées ne comportent pas de 
charges administratives nouvelles ou 
complémentaires. 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Pas d’application 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Sociale Zaken Maggie De Block

Contactpersoon beleidscel

Naam :   Johan Staes  

E-mail :   Johan Staes@minsoc.fed.be  

Tel. Nr. :   0473 63 09 77  

Overheidsdienst

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   Olivier Vander Biest  

E-mail :   olivier.vanderbiest@rsz.fgov.be  

Tel. Nr. :   02 509 39 35  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken - HOOFDSTUK 8 –
Interdepartementaal Begrotingsfonds ter bevordering van de werkgelegenheid

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Met het oog op een administratieve vereenvoudiging is het aangewezen dat met ingang van 1 juli 2018
de bevoegdheid tot betaling van de IBF-tussenkomsten, die heden toevertrouwd is aan de RSZ wordt
overgeheveld naar het RIZIV via het Budget Financiële Middelen van de Ziekenhuizen (BFM). De FOD
Volksgezondheid behoudt het beheer van de dossiers. Het betreft de betaling van een jaarlijkse
loonpremie aan de ziekenhuizen voor het creëren van nieuwe tewerkstelling.
Deze bevoegdheidsoverdracht en de integratie van de betalingen in het BFM maken het tevens mogelijk
om een eenvormig controlemechanisme in te stellen op de aanwending van de IBF-tussenkomsten.
Zij vereisen de opheffing van het artikel 8/2 van de wet van 27 juni 1969, een wijziging van § 2 van artikel
24 van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers en een wijziging van het artikel 40 van de wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

BC RSZ, BC RIZIV, IF, Begroting, Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Rijksdienst voor sociale zekerheid, RIZIV
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het betreft de overheveling van de bevoegdheid voor het betalen van een tussenkomst van één instelling
naar een andere.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het betreft de overheveling van de bevoegdheid voor het betalen van een tussenkomst van één instelling
naar een andere.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.
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12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Het betreft uitbetaling aan Belgische werkgevers en werknemers.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministere des Affaires Sociales Maggie De Block

Contact cellule stratégique

Nom :   Johan Staes  

E-mail :   Johan Staes@minsoc.fed.be  

Téléphone :   0473 63 09 77  

Administration

Office National de Sécurité Sociale

Contact administration

Nom :   Olivier Vander Biest  

E-mail :   olivier.vanderbiest@rsz.fgov.be  

Téléphone :   02 509 39 35  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière sociale - CHAPITRE 8 - Fonds budgétaire
interdépartemental de promotion de l'Emploi

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Par souci de simplification administrative, il convient qu’à partir du 1er juillet 2018, la compétence en
matière de paiement des interventions-FBI, qui est actuellement confiée à l’ONSS soit transférée vers
l’INAMI via le Budget des Moyens financiers des hôpitaux (BMF). Le SPS Santé Publique assure la
gestion des dossiers. Cela concerne le paiement d’une prime salariale annuelle pour la création de
nouveaux emploi.
Ce transfert de compétence et l’intégration des paiements dans le BMF permettent également d’établir un
mécanisme de contrôle uniforme sur l’utilisation des interventions FBI.
Ils exigent l’abrogation de l’article 8/2 de la loi du 27 juin 1969, la modification du § 2 de l’article 24 de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés et la
modification de l’article 40 de la loi du 14 juillet 1994 relative à l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

CG ONSS, CG INAMI, IF, Budget, Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Office national de sécurité sociale, INAMI
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit d'un transfert de compétence pour le paiement d'une intervention d'une institution à une autre.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit d'un transfert de compétence pour le paiement d'une intervention d'une institution à une autre.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit de paiements à des employeurs et des travailleurs belges.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Sociale Zaken Maggie De Block

Contactpersoon beleidscel

Naam :   Johan Staes  

E-mail :   johan.staes@minsoc.fed.be  

Tel. Nr. :   0473 63 09 77  

Overheidsdienst

Rijksdienst voor sociale zekerheid

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   Oliver Vander Biest  

E-mail :   olivier.vanderbiest@rsz.fgov.be  

Tel. Nr. :   02 509 39 35  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken - HOOFDSTUK 9 – Verjaring

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Met ingang van 1 maart 2017 neemt de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning de taken van
het directoraatgeneraal Sociaal Secretariaat PersoPoint van de Federale Overheidsdienst Personeel en
Organisatie over. Deze bepaling heeft tot doel de bestaande RSZ-verjaringstermijn van 7 jaar die van
toepassing is op de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie van toepassing te maken op de
Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, voor wat betreft de opdrachten die ze overneemt van
het directoraatgeneraal Sociaal Secretariaat Persopoint.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

BC RSZ, IF, Begroting, Raad van State

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Rijksdienst voor Sociale zekerheid
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Betreft louter een naamswijziging van een dienst voor wie een verjaringstermijn van 7 jaar geldt.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Betreft een naamswijziging van een overheidsdienst

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Betreft louter een naamswijziging van een overheidsdienst.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Affaires Sociales Maggie De Block

Contact cellule stratégique

Nom :   Johan Staes  

E-mail :   johan.staes@minsoc.fed.be  

Téléphone :   0473 63 09 77  

Administration

Office national de sécurité social

Contact administration

Nom :   Oliver Vander Biest  

E-mail :   olivier.vanderbiest@rsz.fgov.be  

Téléphone :   02 509 39 35  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière sociale - CHAPITRE 9 – Prescription

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

A partir du 1er mars 2017, le Service public fédéral Stratégie et Appui reprend les droits et les obligations
de la Direction Général Secrétariat social PersoPoint du Service public fédéral Personnel et Obligation.
Cette disposition a pour but d’appliquer le délai de prescription ONSS existant de 7 ans, qui s’applique au
Service public fédéral Personnel et Organisation, au Service public fédéral Stratégie et Appui, en ce qui
concerne les missions qu’il a repris de la Direction Général Secrétariat Social Persopoint.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

CG ONSS, IF, Budget, Conseil d'Etat

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Office National de sécurité social
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il ne s'agit que d'un changement de nom du service pour lequel une durée de prescription de 7 ans
s'applique.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit d'un changement de dénominaton d'un service public.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Il ne s'agit que d'un changement de nom d'un service public.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Maggie De Block, Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Enrico Leenknecht, enrico.leenknecht@minsoc.fed.be 0495/701865 
_  

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid_ 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Steven.Boelens@minsoc.fed.be  

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen -  Hoofdstuk 5 – 
wijziging van de programmawet (I) van 27 december 2006, wat de 
aard van de arbeidsrelaties betreft 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit hoofdstuk brengt wijzigingen aan in de procedure bij de 
Administratieve Commissie ter regeling van de Arbeidsrelatie. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: IF, Budget, NAR, RvS, MR 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

27 maart 2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 _ _ 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 _ _ 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

In de jaarverslagen van 2013, 2014, 2015 en 2016 worden door de voorzitters van de Administratieve 
Commissie ter regeling van de Arbeidsrelatie verschillende verbeterpunten aangemerkt. Voorliggend 
voorontwerp van wet geeft uitvoering aan deze opmerkingen door wijzigingen aan te brengen in de 
procedure zoals zij is geregeld in titel VIII van de programmawet (I) van 27 december 2006. Vooreerst 
wordt voortaan voorzien in de mogelijkheid voor de representatieve werknemers- en 
werkgeversorganisaties om een aanvraag in te dienen bij de Commissie. De termijn waarbinnen men een 
aanvraag kan indienen wordt ook verruimd van 1 jaar tot 3 jaar, waardoor meer burgers zich kunnen 
wenden tot de Commissie gezien uit de praktijk bleek dat de termijn van één jaar vaak te kort was.  

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ _ 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie De Block, Ministre des affaires sociales et de la santé publique 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Enrico Leenknecht, enrico.leenknecht@minsoc.fed.be, 0495/701865 

Administration compétente SPF Sécurité sociale 

Contact administration (nom, email, tél.) Steven.Boelens@minsoc.fed.be 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi portant des dispositions diverses – Chapitre 5 – Modification 
de la loi programme (I) du 27 décembre 2006 en ce qui concerne la nature des 
relations de travail 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ce chapitre modifie la procedure de la Commission Administrative de règlement 
de la Relation de travail 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

IF, Budget, CNT, CE, CM 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

27 mars 2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 _ _ 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 _ _ 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

Dans les rapports annuels de 2013, 2014, 2015 et 2016, les présidents de la Commission Administrative 
de règlement de la relation de travail ont signalé différents points d’améliorations. Le présent avant-
projet de loi tient compte de ces remarques en apportant des modifications à la procédure telle qu’elle 
est fixée au titre VIII de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006. Désormais la possibilité est prévue 
pour les organisations répresentatives des travailleurs et les organisations représentatives des 
employeurs d’introduire une demande. Le délai dans lequel une demande peut être introduite est aussi 
porté d’un an à trois ans. De la sorte, davantage de citoyens peuvent s’adresser à la Commision étant 
donné que la pratique a révélé que le délai d’un an était souvent trop court. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 _ _ 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken - HOOFDSTUK 11 – Bekrachtiging van het
koninklijk besluit van 15 maart 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 september 1965 met betrekking tot de

inning van de bijdragen in de regeling voor de overzeese sociale zekerheid en van het koninklijk besluit van 15 december
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Sociale Zaken Maggie De Block

Contactpersoon beleidscel

Naam :   Johan Staes  

E-mail :   johan.staes@minsoc.fed.be  

Tel. Nr. :   0473 63 09 77  

Overheidsdienst

Rijksdienst voor Sociale zekerheid

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   Oliier Vander Biest  

E-mail :   olivier.vanderbiest@rsz.fgov.be  

Tel. Nr. :   02 509 39 35  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken - HOOFDSTUK 11 –
Bekrachtiging van het
koninklijk besluit van 15 maart 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 september 1965 met
betrekking tot de inning van de bijdragen in de regeling voor de overzeese sociale zekerheid en van het
koninklijk besluit van 15 december 1970 tot vaststelling van de door het Pensioenfonds van de Dienst
voor de overzeese sociale zekerheid toe te passen tarieven en schalen

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Het koninklijk besluit van 15 maart 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 september 1965
met betrekking tot de inning van de bijdragen in de regeling voor de overzeese sociale zekerheid en van
het koninklijk besluit van 15 december 1970 tot vaststelling van de door het Pensioenfonds van de Dienst
voor de overzeese sociale zekerheid toe te passen tarieven en schalen moet het onderwerp uitmaken
van een bekrachtiging bij wet, overeenkomstig artikel 15, derde lid, van de wet van 17 juli 1963
betreffende de overzeese sociale zekerheid.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren



184 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het betreft louter de bekrachtinging bij wet van een KB dat al van toepassing is.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het betreft louter de bekrachtinging bij wet van een KB dat al van toepassing is.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
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koninklijk besluit van 15 maart 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 september 1965 met betrekking tot de

inning van de bijdragen in de regeling voor de overzeese sociale zekerheid en van het koninklijk besluit van 15 december
1970 tot vaststelling van de door het Pensioenfonds van de Dienst voor de overzeese sociale zekerheid toe te passen

tarieven en schalen - (v6) - 29/03/2017 16:05

4/4

Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Het betreft louter de bekrachtinging bij wet van een KB dat al van toepassing is.
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Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière sociale - CHAPITRE 11– Confirmation de l'arrêté royal du
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Affaires Sociales Maggie De Block

Contact cellule stratégique

Nom :   Johan Staes  

E-mail :   johan.staes@minsoc.fed.be  

Téléphone :   0473 63 09 77  

Administration

Office national de sécurité social

Contact administration

Nom :   Oliier Vander Biest  

E-mail :   olivier.vanderbiest@rsz.fgov.be  

Téléphone :   02 509 39 35  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière sociale - CHAPITRE 11– Confirmation de
l'arrêté royal du 15 mars 2017 modifiant l’arrêté royal du 15 septembre 1965 relatif à la perception des
cotisations du régime de la sécurité sociale d'outre-mer et l’arrêté royal du 15 décembre 1970 fixant les
tarifs et barèmes à appliquer par le Fonds des pensions de l'Office de sécurité sociale d'outre-mer

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

L’arrêté royal du 15 mars 2017 modifiant l’arrêté royal du 15 septembre 1965 relatif à la perception des
cotisations du régime de la sécurité sociale d'outre-mer et l’arrêté royal du 15 décembre 1970 fixant les
tarifs et barèmes à appliquer par le Fonds des pensions de l'Office de sécurité sociale d'outre-mer doit
faire l’objet d’une confirmation par la loi, conformément à l’article 15, alinéa 3, de la loi du 17 juillet 1963
relative à la sécurité sociale d'outre-mer.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Office national de sécurié social

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Office natonal de sécurité social
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Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière sociale - CHAPITRE 11– Confirmation de l'arrêté royal du
15 mars 2017 modifiant l’arrêté royal du 15 septembre 1965 relatif à la perception des cotisations du régime de la

sécurité sociale d'outre-mer et l’arrêté royal du 15 décembre 1970 fixant les tarifs et barèmes à appliquer par le Fonds
des pensions de l'Office de sécurité sociale d'outre-mer - (v6) - 29/03/2017 16:05

2/3

Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il ne s'agit que de la confirmation par loi d'un AR qui est déjà d'application.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il ne s'agit que de la confirmation par loi d'un AR qui est déjà d'application.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
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Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière sociale - CHAPITRE 11– Confirmation de l'arrêté royal du
15 mars 2017 modifiant l’arrêté royal du 15 septembre 1965 relatif à la perception des cotisations du régime de la

sécurité sociale d'outre-mer et l’arrêté royal du 15 décembre 1970 fixant les tarifs et barèmes à appliquer par le Fonds
des pensions de l'Office de sécurité sociale d'outre-mer - (v6) - 29/03/2017 16:05

3/3

Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Il ne s'agit que de la confirmation par loi d'un AR qui est déjà d'application.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid  Maggie DE BLOCK  

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 
0473/43.67.94 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid – DG BESOC 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 
02/528.64.15 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 12 – RIZIV – Dienst voor uitkeringen                           
Afdeling 1 – Afschaffing van het beheersomité voor de mijnwerkers      

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Deze bepalingen hebben als doel het Beheerscomité voor de 
mijnwerkers van het RIZIV af te schaffen en zijn huidige 
bevoegdheden te laten oefenen door het Beheerscomité 
van de Dienst voor uitkeringen van het RIZIV. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Beheerscomité van de uitkeringsverzekering voor 
werknemers van het RIZIV: 27 april 2017 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Interne documenten RIZIV 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

21 april 2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele persoon is betrokken. Het ontwerp heeft als doel de interne werking van de Dienst voor uikeringen van het 
RIZIV te vereenvoudigen. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ondernemingen zijn niet betrokken.  Het ontwerp heeft als doel de interne werking van de Dienst voor uikeringen van 
het RIZIV te vereenvoudigen. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Dze bepalingen hebben als doel het Beheerscomité voor de mijnwerkers van het RIZIV af te schaffen en 
zijn bevoegheden te laten uitoefenen door het Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen van het 
RIZIV, in een doel van rationalisering en van veerenvoudiging van de interne werking van de Dienst. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Niet van toepassing 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie DE BLOCK 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 0473/43.67.94 

Administration compétente  SPF Sécurité sociale – DG Soutien et coordination politiques 

Contact administration (nom, email, tél.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 02/528.64.15 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 12 – INAMI – Service des indemnités                                                      
Section 1 : Suppression du Comité de gestion pour les ouvriers mineurs 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ces dispositions ont pour objectif de supprimer le Comité de gestion pour les 
ouvriers mineurs de l’INAMI et de confier ses compétences actuelles au Comité 
de gestion du Service des Indemnités de l’INAMI. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Comité de gestion de l’assurance indemnités des travailleurs salariés de l’INAMI : 
27 avril 2017 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Documents internes - INAMI 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

21 avril 2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

       

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ce projet ne concerne pas des personnes ; il vise à simplifier le fonctionnement interne du Service des Indemnités de 
l’INAMI. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les entreprises ne sont pas concernées. Le projet vise à simplifier le fonctionnement interne du Service des Indemnités de 
l’INAMI. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 



200 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  5 / 6 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

Les mesures visent à supprimer le Comité de gestion pour les ouvriers mineurs de l’INAMI et à en 
transférer les compétences au Comité de gestion du Service des Indmenités de l’INAMI, et ce dans un but 
de rationalisation et de simplification du fonctionnement interne du Service. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Pas d’application 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Maggie DE BLOCK 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 
0473/43.67.94 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid – DG BESOC 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 02/528.64.15 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 12 – RIZIV – Dienst voor uitkeringen                            
Afdeling 5 – Formele aanpassingen van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.                            

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Deze bepalingen zijn formele wijzigingen van de gecoördineerde 
wet, tengevolge van de opheffing van artikel 109 van deze wet en 
van de nieuwe onderverdeling van artikel 80 van deze wet, ingesteld 
bij artikel 56 van de wet van 20 juli 2015 houdende diverse 
bepalingen inzale sociale zaken. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Beheerscomité van de uitkeringsverzekering van de Dienst voor 
uitkeringen van het RIZIV: 27 april 2017  

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Interne documenten RIZIV 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

27 april 2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele persoon is betrokken.  Deze bepalingen hebben als doel de noodzakelijke synergiën in de ontwikkeling van 
de kennis over arbeidsongeschiktheid te versterken.  

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

        

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _/ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _/ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ondernemingen zijn niet betrokken.  Deze bepalingen hebben als doel de noodzakelijke synergiën in de ontwikkeling 
van de kennis over arbeidsongeschiktheid te versterken.  

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _/ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ / 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ / 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a.       b.       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Deze maatregelen hebben als doel, bij de Dienst voor uitkeringen van het RIZIV, de noodzakelijke 
synergiën in de ontwikkeling van de kennis over arbeidsongeschiktheid te versterken, met de fusie van 
het Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid en de Technisch medische raad.  Deze fusie kadert ook binnen 
een doelstelling van rationalisatie van de entiteiten opgericht binnen de Dienst voor uitkeringen. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Niet van toepassing 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _/ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie DE BLOCK 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 0473/43.67.94 

Administration compétente  SPF Sécurité sociale – DG BESOC 

Contact administration (nom, email, tél.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 02/528.64.15 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 12 – INAMI – Service des indemnités                                                      
Section 2. Changement de nom du Conseil technique médical et élargissement 
des compétences 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le projet vise à fusionner le Centre de connaissances en matière d’incapacité de 
travail et le Conseil technique médical, tous deux institués au sein du Service des 
Indemnités de l’INAMI.  Le but de cette fusion est de renforcer les collaborations 
et les connaissances en matière d’incapacité de travail.  Cette fusion s’inscrit 
également dans un objectif de rationalisation des entités créées au sein du 
Service des Indemnités de l’INAMI. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Comité de gestion de l’assurance indemnités des travailleurs salariés de l’INAMI : 
27 avril 2017 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Documents internes - INAMI 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

21 avril 2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

       

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ces mesures ne concernent pas des personnes.  Elles visent à renforcer au sein de l’INAMI les synergies nécessaires au 
développement des connaissances en matière d’incapacité de travail. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ces mesures ne concernent pas les entreprises.  Elles visent à renforcer au sein de l’INAMI les synergies nécessaires au 
développement des connaissances en matière d’incapacité de travail. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

Ces mesures visent à renforcer, au sein du Service des Indemnités de l’INAMI, les synergies nécessaires au 
développement des connaissances en matière d’incapacité de travail en fusionnant le Conseil technique 
médical et le Centre de connaissances en matière d’incapacité de travail.  Cela permet également de 
rationnaliser les entités créées au sein du Service des Indemnités. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Pas d’application 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Maggie DE BLOCK 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 
0473/43.67.94 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid – DG BESOC 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 02/528.64.15 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 12 – RIZIV – Dienst voor uitkeringen                            
Afdeling 3 – Overdracht van gegevens door de verzekeringsinstelling 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Deze bepalingen heben als doel de verbetering van de informatie 
over de primaire arbeidsongeschiktheid, via een overdracht van 
gegevens door de verzekeringsinstellingen naar de Geneeskundige 
raad voor invaliditeit (gegevens over de pathologie die de oorzaak 
van de arbeidsongeschiktheid is).                                                            
Dat laat ook een betere begeleiding van de adviserend geneesheer 
in het kader van zijn evaluatieopdrachten van arbeidsongeschiktheid 
toe. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Beheerscomité van de uitkeringsverzekering van de Dienst voor 
uitkeringen van het RIZIV: 27 april 2017  

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Interne documenten RIZIV 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

21 april 2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele persoon is betrokken.  Deze afdeling bepaalt alleen een overdracht van gegevens tussen de 
verzekeringsinstellingen en het RIZIV. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

        

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _/ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _/ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ondernemingen zijn niet betrokken. Deze afdeling bepaalt alleen een overdracht van gegevens tussen de 
verzekeringsinstellingen en het RIZIV. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _/ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ / 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ / 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a.       b.       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Niet van toepassing 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _/ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie DE BLOCK 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 0473/43.67.94 

Administration compétente  SPF Sécurité sociale – DG BESOC 

Contact administration (nom, email, tél.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 02/528.64.15 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 12 – INAMI – Service des indemnités                                                      
Section 3. Transmission des données par l’organisme assureur. 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ces dispositions visent à améliorer les informations relatives à l’incapacité de 
travail primaire, en prévoyant une transmission de données par les organismes 
assureurs au Conseil médical de l’invalidité, données portant notamment sur la 
pathologie à l’origine de l’incapacité de travail. Cela permettra d’assurer un 
meilleur accompagnement du médecin-conseil dans le cadre de ses missions 
d’évaluation de l’incapacité de travail. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Comité de gestion de l’assurance indemnités des travailleurs salariés de l’INAMI : 
27 avril 2017 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Documents internes - INAMI 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

21 avril 2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

       

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ces mesures ne concernent pas des personnes.  Elles instaurent simplement une communication de données entre les 
organismes assureurs et l’INAMI. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ces mesures ne concernent pas les entreprises.  Elles instaurent simplement une communication de données entre les 
organismes assureurs et l’INAMI. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Pas d’application 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 



226 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  1 / 7 

 

Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Maggie DE BLOCK 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 
0473/43.67.94 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid – DG BESOC 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 02/528.64.15 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 12 – RIZIV – Dienst voor uitkeringen                            
Afdeling 4: Socioprofessionele re-integratie – Delegatie verleend aan 
de Koning                            

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Deze bepalingen geven aan de Koning de mogelijkheid om, bij een in 
Ministerraad overlegd besluit, (1) de voorwaarden waaronder de 
programama’s van beroepsherscholing door de 
uitkeringsverzekering ten laste kunnen worden genomen; (2) de 
voorwaarden waaronder deze opdracht door de adviserend 
geneesheren kan worden vervuld; en (3) de voorwaarden waaronder 
de financiêle voordelen kunnen worden toegekend aan de 
gerechtigde die een programma van beroepsherscholing heeft 
doorlopen en het bedrag van deze voordelen, vast te leggen. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Beheerscomité van de uitkeringsverzekering van de Dienst voor 
uitkeringen van het RIZIV: 27 april 2017  

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Interne documenten RIZIV 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 
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21 april 2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele persoon is betrokken.  Het ontwerp geeft delegaties aan de Koning om maatregelen in de sector van 
socioprofessionele re-integratie te nemen.  

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

        

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _/ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _/ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ondernemingen zijn niet betrokken.  Het ontwerp geeft delegaties aan de Koning om maatregelen in de sector van 
socioprofessionele re-integratie te nemen. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _/ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ / 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ / 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a.       b.       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Niet van toepassing 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _/ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie DE BLOCK 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 0473/43.67.94 

Administration compétente  SPF Sécurité sociale – DG BESOC 

Contact administration (nom, email, tél.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 02/528.64.15 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 12 – INAMI – Service des indemnités                                                      
Section 4 : Réinsertion socioprofessionnelle – Délégation donnée au Roi 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ces dispositions visent à permettre au Roi de déterminer, par arrêté royal 
délibéré en Conseil des Ministres, les conditions de prise en charge des 
programme de réadapataion professionnelle par l’assurance indemnités , les 
conditions auxquelles cette mission peut être exercée par les médecins-conseils, 
ainsi que les conditions dans lesquelles des avantages financiers peuvent être 
accordés au titulaire qui a achevé un programme de réadaptation 
professionnelleainsi que le montant de ces avantages.   

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Comité de gestion de l’assurance indemnités des travailleurs salariés de l’INAMI : 
27 avril 2017 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Documents internes - INAMI 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

21 avril 2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

       

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ce projet ne concerne pas des personnes. Il vise à donner des délégations au Roi pour prendre des mesures dans le 
secteur de la réinsertion socioprofessionnelle. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

  



236 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  4 / 6 

PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les entreprises ne sont pas concernées. Ce projet vise à donner des délégations au Roi pour prendre des mesures dans le 
secteur de la réinsertion socioprofessionnelle 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Pas d’application 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Maggie DE BLOCK 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 
0473/43.67.94 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid – DG BESOC 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 02/528.64.15 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 12 – RIZIV – Dienst voor uitkeringen                            
Afdeling 5 – Formele aanpassingen van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.                            

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Deze bepalingen zijn formele wijzigingen van de gecoördineerde 
wet, tengevolge van de opheffing van artikel 109 van deze wet en 
van de nieuwe onderverdeling van artikel 80 van deze wet, ingesteld 
bij artikel 56 van de wet van 20 juli 2015 houdende diverse 
bepalingen inzake sociale zaken. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Beheerscomité van de uitkeringsverzekering van de Dienst voor 
uitkeringen van het RIZIV: 27 april 2017  

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Interne documenten RIZIV 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

21 april 2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen enkele persoon is betrokken.  Het ontwerp brengt een aantal formele wijzigingen aan in de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.                            

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

        

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _/ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _/ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ondernemingen zijn niet betrokken. Het ontwerp brengt een aantal formele wijzigingen aan in de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.                              

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _/ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ / 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ / 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a.       b.       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Niet van toepassing 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _/ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie DE BLOCK 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 0473/43.67.94 

Administration compétente  SPF Sécurité sociale – DG BESOC 

Contact administration (nom, email, tél.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 02/528.64.15 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 12 – INAMI – Service des indemnités                                                      
Section 5. Adaptations formelles de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Il s’agit de simples adaptations formelles de la loi coordonnée, nécessaires suite 
à l’abrogation de l’article 109 de cette même loi et à la nouvelle subdivision de 
l’article 80 de cette même loi instituée par l’article 56 de la loi du 20 juillet 2015 
portant dispositions diverses en matière sociale. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Comité de gestion de l’assurance indemnités des travailleurs salariés de l’INAMI : 
27 avril 2017 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Documents internes - INAMI 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

21 avril 2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

       

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ce projet ne concerne pas des personnes. Il n’apporte que des modifications formelles à la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 . 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les entreprises ne sont pas concernées. Ce projet n’apporte que des modifications formelles à la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 . 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Pas d’application 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Maggie DE BLOCK 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 
0473/43.67.94 

Overheidsdienst FOD Sociale Zekerheid – DG BESOC 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 02/528.64.15 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Hoofdstuk 12 – RIZIV – Dienst voor uitkeringen                            
Afdeling 6 – Wijziging van het koninkilijk besluit van 10 juni 2001 
waarin, met toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels , het uniform begrip 
“gemiddeld dagloon” wordt vastgesteld en sommige wettelijke 
bepalingen in overeenstemming worden gebracht 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

In de openbare sector is het sinds 1 januari 2017 onder bepaalde 
voorwaarden mogelijk de gepresteerde overuren uit te betalen in 
plaats van de opname van inhaalrust mits het akkoord van de 
werknemer (wet van 14 december 2000 tot vaststelling van 
sommige aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in de 
openbare sector).                                                                                       
Het ontwerp voorziet de mogelijkheid om het loon wegens overwerk 
in aanmerking te nemen voor de bepaling van het gemiddeld 
dagloon in de uitkeringsverzekering als dit loon minstens 10% van de 
totale bezoldiging gedurende de toepasselijke referteperiode 
bedraagt. De werknemers onderworpen aan de wet van 14 
december 2000 bevinden zich dus in dezelfde situatie als de 
werknemers onderworpen aan de de arbeidswet van 16 maart 1971.  

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Beheerscomité van de uitkeringsverzekering van de Dienst voor 
uitkeringen van het RIZIV: 27 april 2017  

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

Interne documenten RIZIV 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

21 april 2017   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

Het ontwerp voorziet de mogelijkheid om het loon wegens overwerk onder bepaalde voorwaarden in 
aanmerking te nemen voor de bepaling van het gemiddeld dagloon.  Dit laat de verhoging van het loon 
waarop de arbeidsongeschiktheidsuitkeringen worden berekend toe (binnen de limieten van het 
grensbedrag). 

 

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Het ontwerp heeft betrekking op de werknemers van de openbare sector, onafhankelijk van hun geslacht. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

        

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _/ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 
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 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _/ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ondernemingen zijn niet betrokken. Het ontwerp betreft de werknemers van de openbare sector.  

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _/ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ / 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ / 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.       

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a.       b.       

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 voedselveiligheid 
gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 
waardig werk 
lokale en internationale handel 

inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
mobiliteit van personen 
leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Niet van toepassing 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _/ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _/ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Maggie DE BLOCK 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Ruben Degraeve - Ruben.Degraeve@minsoc.fed.be – 0473/43.67.94 

Administration compétente  SPF Sécurité sociale – DG BESOC 

Contact administration (nom, email, tél.) Sylvie DAMIEN – sylvie.damien@minsoc.fed.be – 02/528.64.15 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Chapitre 12 – INAMI – Service des indemnités                                                      
Section 6. Modifications de l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant la notion 
uniforme de « rémunération journalière moyenne » en application de l’article 39 
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et 
assurant la viabilité des régimes légaux de pensions et harmonisant certaines 
dispositions légales. 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Depuis le 1er janvier 2017, dans le secteur public, il est possible de payer les 
heures supplémentaires prestées plutôt que de prendre un repos 
compensatoire, moyennant certaines conditions, dont l’accord du travailleur 
salarié (loi du 14 décembre 2000 fixant certains aspects de l’aménagement du 
temps de travail dans le secteur public).  Le projet vise à permettre la prise en 
compte du salaire pour travail supplémentaire pour déterminer le salaire 
journalier moyen permettant de calculer l’indemnité d’incapacité de travail, si ce 
salaire pour travail supplémentaire atteint au moins 10% de la rémunération 
totale pendant la période de référence applicable.  Les travailleurs salariés 
soumis à la loi du 14 décembre 2000 susvisée seront donc traités de la même 
manière que les travailleurs salariés soumis à la loi du 16 mars 1971 sur le travail. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Comité de gestion de l’assurance indemnités des travailleurs salariés de l’INAMI : 
27 avril 2017 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 
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Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

Documents internes - INAMI 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

21 avril 2017   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

Ces dispositions permettent de prendre en compte, pour la détermination du salaire journalier moyen, le 
salaire relatif aux heures supplémentaires prestées, sous conditions.  Cela permet d’augmenter le salaire 
sur base duquel seront calculées les indemnités d’incapacité de travail (dans le respect du plafond fixé). 

 

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Ce projet concerne tous les travailleurs salariés du secteur public, indépendamment de leur sexe. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les entreprises ne sont pas concernées. Ce projet ne vsie que les travailleurs salariés du secteur public. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif    Expliquez.  Pas d’impact 

       

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 
santé et accès aux 
médicaments 
travail décent 
commerce local et 
international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
mobilité des personnes 
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 
paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Pas d’application 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 61.539/1/2 VAN 19 JUNI 2017

Op 16 mei 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Sociale Zaken verzocht binnen een 
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
voorontwerp van wet “houdende diverse bepalingen inzake 
sociale zaken”.

De hoofdstukken 1 tot 6, 7 (afdelingen 1, 2 en 4), 8 tot 10 en 
11 (afdeling 6) zijn door de eerste kamer onderzocht op 8 juni 
2017. De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, ka-
mervoorzitter, Wilfried Van Vaerenbergh en Wouter Pas, staats-
raden, Marc Rigaux, assessor, en Greet Verberckmoes, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Brecht Steen, eerste audi-
teur, en Wendy Depester, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Wilfried Van Vaerenbergh, staatsraad.

De hoofdstukken 1, 7 (afdelingen 3 en 4) en 11 (afdeling 
1  tot 5) zijn door de tweede kamer onderzocht op 13  juni 
2017. De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, 
kamervoorzitter, Luc Detroux en Wanda Vogel, staatsraden, 
Jacques Englebert, assessor, en Béatrice Drapier, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Xavier Delgrange, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Vandernoot, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
19 juni 2017.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten “op de Raad van 
State”, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 
van het voorontwerp,1(*) de bevoegdheid van de steller van 
de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanlei-
ding tot de volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

1. Uit de akkoordbevinding van de minister van Begroting 

en uit de notifi catie van de Ministerraad blijkt dat het om een 
voorwaardelijke akkoordbevinding gaat.

1(*) Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 61.539/1/2 DU 19 JUIN 2017

Le 16 mai 2017, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par la ministre des Affaires sociales à communiquer 
un avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de 
loi “portant dispositions diverses en matière sociale”.

Les chapitres 1er à 6, 7 (sections 1, 2 et 4), 8 à 10 et 11 (sec-
tion 6) ont été examinés par la première chambre le 8  juin 
2017. La chambre était composée de Marnix Van Damme, 
président de chambre, Wilfried  Van  Vaerenbergh et 
Wouter Pas, conseillers d’État, Marc Rigaux, assesseur, et 
Greet Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Brecht Steen, premier audi-
teur, et Wendy Depester, auditeur.

La concordance entre la version française et la ver-
sion néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle 
de Wilfried Van Vaerenbergh, conseiller d’État.

Les chapitres 1er, 7 (sections 3 et 4) et 11 (sections 1 à 5) 
ont été examinés par la deuxième chambre le 13 juin 2017. 
La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président 
de chambre, Luc Detroux et Wanda Vogel, conseillers d’État, 
Jacques Englebert, assesseur, et Béatrice Drapier, greffier.

Le rapport a été présenté par Xavier Delgrange, premier 
auditeur chef de section.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de Pierre 
Vandernoot, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 19 juin 2017.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 

l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois “sur le Conseil d’État”, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant-projet 1(*), à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 

des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

FORMALITÉS PRÉALABLES

1. Il résulte tant de l’accord de la ministre du Budget que 

de la notifi cation du Conseil des ministres que cet accord est 
donné sous conditions.

1(*) S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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In verband met artikel 36 van het voorontwerp heeft de 
minister van Begroting de volgende opmerking gemaakt:

“Tegen de verhoging van de doelstelling geneeskundige 
verzorging in 2018 en in 2019 met de middelen van het IBF 
met telkens 58788 duizend euro heb ik geen bezwaren. Het 
is evenwel opportuun om de middelen van het fonds naar 
aanleiding van begrotingsopmaak 2018  en 2019  opnieuw 
te evalueren en de bedragen in de wet desgevallend aan 
te passen”.

Op de vraag hoe die voorwaarden zijn vervuld, heeft de 
gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“inzake IBF, er is een mondeling akkoord met de minister 
van begroting dat bij de opmaak begroting 2018 de uitgaven 
zullen geëvalueerd worden en indien nodig de uitgaven in de 
wet aangepast zullen worden aan de gerealiseerde uitgaven: 
zowel als de uitgaven hoger als lager zouden liggen. Dit omdat 
het nu nog moeilijk te voorspellen is hoe hoog de uitgaven 
precies zullen liggen in 2019, op het vlak van zowel volume 
als prijseffecten”.

In het dispositief van artikel 36, dat evenwel niet overeen-
stemt met wat in de bespreking ervan staat, is die aanpassing 
niet geconcretiseerd. De steller van het voorontwerp moet het 
dispositief en de bespreking met elkaar in overeenstemming 
brengen in het licht van de akkoordbevinding van de minister 
van Begroting, die onvoorwaardelijk moet zijn.

2. Uit de bij de adviesaanvraag gevoegde stukken blijkt 
dat over het voorontwerp van wet ook het advies wordt 
ingewonnen van de Nationale Arbeidsraad, het Algemeen 
Beheerscomité van het Rijksinstituut voor de Sociale 
Verzekeringen der Zelfstandigen en de Adviesraad Sociaal 
Strafrecht.

Indien de tekst van het voorontwerp van wet nog zou wor-
den gewijzigd als gevolg van de voormelde adviezen, dienen 
die wijzigingen eveneens om advies te worden voorgelegd 

aan de Raad van State, afdeling Wetgeving.

INDIENINGSBESLUIT

Dit advies moet niet in de aanhef van het indieningsbesluit 
worden vermeld.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

S’agissant de l’article 36 de l’avant-projet, la ministre du 
Budget a formulé l’observation suivante:

“Tegen de verhoging van de doelstelling geneeskundige 
verzorging in 2018 en in 2019 met de middelen van het IBF 
met telkens 58788 duizend euro heb ik geen bezwaren. Het 
is evenwel opportuun om de middelen van het fonds naar 
aanleiding van begrotingsopmaak 2018  en 2019  opnieuw 
te evalueren en de bedragen in de wet desgevallend aan 
te passen”.

Invitée à exposer comment ces conditions ont été rencon-
trées, la déléguée de la ministre a répondu:

“inzake IBF, er is een mondeling akkoord met de minister 
van begroting dat bij de opmaak begroting 2018 de uitgaven 
zullen geëvalueerd worden en indien nodig de uitgaven in de 
wet aangepast zullen worden aan de gerealiseerde uitgaven: 
zowel als de uitgaven hoger als lager zouden liggen. Dit 
omdat het nu nog moeilijk te voorspellen is hoe hoog de 
uitgaven precies zullen liggen in 2019, op het vlak van zowel 
volume als prijseffecten”.

Cette adaptation n’a pas été concrétisée dans le dis-
positif de l’article 36, qui ne correspond toutefois pas à ce 
qu’annonce son commentaire. Il appartient à l ’auteur de 
l’avant-projet d’aligner le dispositif et le commentaire à la 
lumière de l’accord de la ministre du Budget, lequel doit avoir 
un caractère inconditionnel.

2. Il ressort des pièces jointes à la demande d’avis qu’en 
ce qui concerne l ’avant-projet de loi, les avis du Conseil 
national du travail, du Comité général de gestion de l’Institut 
national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants 
et du Conseil consultatif du droit pénal social sont égale-
ment demandés.

Si le texte de l’avant-projet de loi devait encore être modi-
fi é à la suite des avis précités, ces modifi cations devraient 
également être soumises à l’avis du Conseil d’État, section 

de législation.

ARRÊTÉ DE PRÉSENTATION

Le présent avis ne doit pas être mentionné au préambule 
de l’arrêté de présentation.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Ce chapitre n’appelle aucune observation.
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HOOFDSTUK 2

Bijzondere Sociale Zekerheidsbijdrage 
voor de aanvullende pensionen

ALGEMENE OPMERKINGEN

1. De ontworpen bepalingen hebben betrekking op de 
verwerking van persoonsgegevens in de zin van de wet 
van 8 december 1992 “tot bescherming van de persoonlijke 
levens[s]feer ten opzichte van de verwerking van persoonsge-
gevens”. Tenzij het om verwerkingen en uitwisselingen gaat 
die reeds wettelijk zijn geregeld, verdient het aanbeveling het 
advies te vragen van de Commissie voor de bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer, op grond van artikel 29 van de 
genoemde wet.

2. Zowel de voorlopige als de defi nitieve regeling schrijft 
voor dat de vzw SIGeDIS bepaalde gegevens, die zij zelf ont-
vangen heeft van de pensioeninstellingen, meedeelt aan de 
inningsinstelling (zie het ontworpen artikel 38, § 3duodecies, 
F, en het ontworpen artikel 38, § 3terdecies, C, laatste lid, van 
de wet van 29 juni 1981 “houdende de algemene beginselen 
van de sociale zekerheid voor werknemers”). Het gaat hier 
om persoonsgegevens in de zin van artikel 1, § 1, van de 
voornoemde wet van 8 december 1992.

Het recht op eerbiediging van het privéleven wordt gewaar-
borgd, niet enkel bij artikel 22 van de Grondwet, maar ook 
bij onder meer artikel 8 van het EVRM en artikel 17 van het 
BUPO-Verdrag. Op grond van die bepalingen heeft eenieder 
onder meer recht op bescherming tegen inmengingen in het 
recht op eerbiediging van het privéleven ten gevolge van 
de verwerking van persoonsgegevens. De verwerking van 
persoonsgegevens maakt bovendien het voorwerp uit van 
specifi eke regelingen, met name het Europees Verdrag “tot 
bescherming van personen ten opzichte van de geautoma-
tiseerde verwerking van persoonsgegevens”, ondertekend 
te Straatsburg op 28  januari 1981, en de voornoemde wet 

van 8 december 1992. Ook met richtlijn 95/46/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 24 oktober 1995 “betref-

fende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 

het vrije verkeer van die gegevens” moet rekening wor-
den gehouden.

Aangezien de wet van 8 december 1992 de concretisering 
inhoudt van de zo-even genoemde internationaal- en supra-
nationaalrechtelijke normen, dient het ontwerp in de eerste 
plaats te worden getoetst aan deze wet. Wat dat betreft dient 
een aantal principes voor ogen te worden gehouden in welk 
verband het aanbeveling kan verdienen dat in de memorie van 
toelichting bij het ontwerp zou worden vermeld op welke wijze 

aan die principes wordt tegemoetgekomen. Zo moeten onder 
meer de betrokken persoonsgegevens voor welbepaalde, 
uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigde doeleinden 

worden verkregen en mogen deze niet worden verwerkt op 
een wijze die onverenigbaar is met die doeleinden (artikel 4, 
§ 1, 2°, van de wet van 8 december 1992). Tevens mogen 
persoonsgegevens slechts verwerkt worden in een beperkt 
aantal gevallen (artikel 5 van de voornoemde wet).

CHAPITRE 2

Cotisation spéciale de sécurité sociale 
pour les pensions complémentaires

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

1. Les dispositions en projet portent sur le traitement 
de données à caractère personnel au sens de la loi du 
8 décembre 1992 “relative à la protection de la vie privée à 
l’égard des traitements de données à caractère personnel”. 
Sauf s’il s’agit de traitements et de communications qui sont 
déjà réglés par la loi, il est recommandé de demander l’avis de 
la Commission de la protection de la vie privée, conformément 
à l’article 29 de la loi précitée.

2. Tant le régime provisoire que le régime défi nitif requièrent 
que l ’A.S.B.L. SIGeDIS communique aux organismes de 
perception certaines données qu’elle-même reçoit des 
organismes de pension (voir l ’article 38, § 3duodecies, F, en 
projet, et l’article 38, § 3terdecies, C, dernier alinéa, en projet, 
de la loi du 29 juin 1981 “établissant les principes généraux 
de la sécurité sociale des travailleurs salariés”). Il s’agit en 
l’occurrence de données à caractère personnel au sens de 
l’article 1er, § 1er, de la loi précitée du 8 décembre 1992.

Le droit au respect de la vie privée est non seulement 
garanti par l’article 22 de la Constitution, mais aussi, notam-
ment, par l’article 8 de la CEDH et par l’article 17 du PIDCP. 
Selon ces dispositions, toute personne a droit, notamment, à 
la protection contre les ingérences dans le droit au respect de 
la vie privée résultant du traitement des données à caractère 
personnel. Le traitement de données à caractère personnel 
fait en outre l’objet de réglementations spécifi ques, à savoir 
la Convention européenne “pour la protection des personnes 
à l’égard du traitement automatisé des données à caractère 
personnel”, faite à Strasbourg le 28  janvier 1981, et la loi 
précitée du 8 décembre 1992. Par ailleurs, il faut également 

tenir compte de la directive 95/46/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 24 octobre 1995 “relative à la protection des 

personnes physiques à l’égard du traitement des données à 
caractère personnel et à la libre circulation de ces données”.

Dès lors que la loi du 8  décembre 1992  concrétise les 
normes de droit international et supranational précitées, le 

projet devra tout d’abord être examiné au regard de cette loi. 
À cet égard, il convient de tenir compte d’un certain nombre 
de principes à propos desquels il peut être recommandé de 

préciser dans l’exposé des motifs du projet de quelle manière 
ces principes sont rencontrés. Ainsi, les données à caractère 
personnel concernées doivent notamment être collectées pour 
des fi nalités déterminées, explicites et légitimes, et ne peuvent 
pas être traitées de manière incompatible avec ces fi nalités 

(article 4, § 1er, 2°, de la loi du 8 décembre 1992). Par ailleurs, 

le traitement de données à caractère personnel ne peut être 
effectué que dans un nombre limité de cas (article 5 de la 
loi précitée).
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Afdeling 1

Werknemers

Artikelen 2 en 3

1. De inleidende zin van artikel 2 van het ontwerp dient te 
worden geredigeerd als volgt: “Artikel 38, § 3duodecies, van 
de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen 
van de sociale zekerheid voor werknemers, ingevoegd bij de 
wet van 22 juni 2012, vervangen bij de wet van 27 december 
2012, gewijzigd bij de wet van 15 mei 2014 en buiten werking 
getreden op 1 januari 2017, wordt hersteld als volgt: (…)”.

2. In de bij artikel 2 ontworpen bepalingen wordt meer-
maals verwezen naar “de wet van 28 april 2003 betreffende 
de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid”. Daarbij wordt het opschrift van die wet 
telkens volledig weergegeven. Het verdient aanbeveling om 
enkel bij de eerste verwijzing naar deze wet het opschrift 
volledig weer te geven en vervolgens te verwijzen naar “de 
voornoemde wet van 28 april 2003”.

3. Sommige onderdelen van de bij artikel  2  ontworpen 
bepalingen zijn overgenomen van de huidige bepalingen 
doch hebben reeds volledige uitwerking gehad. Deze onder-
delen dienen dan ook te worden weggelaten. Het betreft de 
volgende bepalingen:

— in punt D, eerste lid: “en voor het eerst tegen 30 juni 
2013. De eerste mededeling tegen 30 juni 2013 zal zowel de 
gegevens betreffende het bijdragejaar 2012 als de gegevens 
betreffende het bijdragejaar 2013 bevatten”;

— in punt D, tweede lid: “en, respectievelijk voor de in-
richters bedoeld in artikel  3, §  1, 5°, b), en die bedoeld in 
artikel 3, § 1, 5°, a), van de wet van 28 april 2003 betreffende 
de aanvullende pensioenen en het belastingstelsel van die 

pensioenen en van sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid, voor het eerst tegen 28 februari 2013 en 

tegen 28 februari 2014”;

— in punt E: “en voor het eerst tegen 30 september 2013”;

— punt K.

4. Artikel 3 van het ontwerp bepaalt dat “[a]rtikel 2 (…) bui-
ten werking [treedt] met ingang op (lees: “van”) 31 december 
2018”. Die bepaling dient te worden weggelaten aangezien 

in het ontworpen artikel 38, § 3duodecies, van de wet van 
29 juni 1981, reeds een regeling van buitenwerkingtreding is 
opgenomen (punt J).

Artikelen 4 en 5

De wijze waarop de artikelen 4 en 5 van het ontwerp zijn 
geconcipieerd, heeft tot gevolg dat het defi nitief systeem, 

opgenomen in het huidige artikel 38, § 3terdecies, van de wet 

Section 1re

Travailleurs salariés

Articles 2 et 3

1. La phrase liminaire de l ’article 2  du projet doit être 
rédigée comme suit: “L’article 38, § 3duodecies, de la loi du 
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité 
sociale des travailleurs salariés, inséré par la loi du 22 juin 
2012, remplacé par la loi du 27 décembre 2012, modifi é par la 
loi du 15 mai 2014 et ayant cessé d’être en vigueur le 1er janvier 
2017, est rétabli dans la rédaction suivante: (…)”.

2. Les dispositions en projet à l’article 2 visent à plusieurs 
reprises “la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions com-
plémentaires et au régime fi scal de celles-ci et de certains 
avantages complémentaires en matière de sécurité sociale”. 
À cet égard, l’intitulé de cette loi est chaque fois reproduit 
intégralement. Il est recommandé d’indiquer l’intitulé complet 
uniquement lors de la première référence à cette loi et de viser 
ensuite “la loi précitée du 28 avril 2003”.

3. Certains éléments des dispositions en projet à l ’ar-
ticle 2 ont été empruntés aux dispositions actuelles mais ont 
cependant déjà pleinement produit leurs effets. Il y a donc lieu 
de les omettre. Il s’agit des dispositions suivantes:

— au point D, alinéa  1er: “et pour la première fois pour 
le 30 juin 2013. La première communication pour le 30 juin 
2013 comportera tant les données afférentes à l’année de 
cotisation 2012  que les données afférentes à l ’année de 
cotisation 2013”;

— au point D, alinéa 2: “et pour la première fois pour le 
28 février 2013 et pour le 28 février 2014 pour respectivement 
les organisateurs visés à l’article 3, § 1er, 5°, b), et ceux visés 

à l’article 3, § 1er, 5°, a), de la loi du 28 avril 2003 relative aux 
pensions complémentaires et au régime fi scal de celles-ci 
et de certains avantages complémentaires en matière de 
sécurité sociale”;

— au point E: “et pour la première fois pour le 
30 septembre 2013”;

— le point K.

4. L’article 3 du projet dispose que “[l]’article 2 (…) cesse 
d’être en vigueur le 31 décembre 2018”. Cette disposition doit 
être omise dès lors que l’article 38, § 3duodecies, en projet, 
de la loi du 29 juin 1981 prévoit déjà un dispositif de fi n de 
vigueur (point J).

Articles 4 et 5

Tels qu’ils sont conçus, les articles 4 et 5 du projet ont 
pour effet de ne remplacer que le 1er janvier 2019 le régime 
défi nitif, prévu à l’article 38, § 3terdecies, actuel, de la loi du 
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van 29 juni 1981, dat in werking is getreden op 1 januari 2017, 
eerst op 1 januari 2019 wordt vervangen door het defi nitief 
systeem zoals uitgewerkt in artikel 4 van het ontwerp. Uit de 
memorie van toelichting blijkt evenwel de bedoeling om het 
reeds in werking getreden defi nitief systeem met ingang van 
de datum van inwerkingtreding ervan uit het rechtsverkeer te 
halen. Voor het bereiken van die doelstelling dient als volgt 
te worden gehandeld:

— het huidige artikel  38, §  3terdecies, van de wet van 
29  juni 1981  dient te worden opgeheven met ingang van 
1 januari 2017. De desbetreffende artikelen kunnen als volgt 
worden geredigeerd:

“Art. x1. Artikel 38, § 3terdecies, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 22 juni 2012 en vervangen bij de wet 
van 27 december 2012, wordt opgeheven.

Art. x2

Artikel x1 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.”

— vervolgens dient artikel 38, § 3terdecies, van de wet van 
29 juni 1981 te worden hersteld. Deze bepaling dient dan in 
werking te treden op 1 januari 2019. Te dien einde kan arti-
kel 5 van het ontwerp behouden blijven en dient de inleidende 
zin van artikel 4 van het ontwerp als volgt te worden gesteld:

“Art. 4. Artikel 38, § 3terdecies, van dezelfde wet, opgehe-
ven door artikel x1, wordt hersteld als volgt: (…).”

Afdeling 2

Zelfstandigen

Artikelen 6 en 7

1. De inleidende zin van artikel 6 van het ontwerp dient te 
worden geredigeerd als volgt: “Artikel 28 van de programma-
wet van 22 juni 2012, vervangen bij de wet van 27 december 
2012 en buiten werking getreden op 1  januari 2017, wordt 
hersteld als volgt: (…)”.

2. Sommige onderdelen van de bij artikel  6  ontworpen 
bepalingen zijn overgenomen van de huidige bepalingen 
doch hebben reeds volledige uitwerking gehad. Deze onder-
delen dienen dan ook te worden weggelaten. Het betreft de 
volgende bepalingen:

— in § 2, derde lid: “Deze verhoging zal echter op de voor 
het bijdragejaar 2012 verschuldigde bijdrage worden toege-

past vanaf de derde kalendermaand vertraging volgend op de 
in het tweede lid voorziene uiterste betalingsdatum.”;

— in  2, vierde lid: “en voor het eerst tegen 30 juni 2013. De 
eerste mededeling tegen 30 juni 2013 zal zowel de gegevens 

betreffende het bijdragejaar 2012 als de gegevens betreffende 
het bijdragejaar 2013 bevatten”;

29 juin 1981, qui est entré en vigueur le 1er janvier 2017, par 
le régime défi nitif tel qu’il est réglé à l’article 4 du projet. Il 
ressort toutefois de l’exposé des motifs que l’intention est 
de retirer le régime défi nitif déjà entré en vigueur de l’ordon-
nancement juridique à compter de la date de son entrée en 
vigueur. Pour atteindre cet objectif, il y a lieu de procéder de 
la manière suivante:

— l’article 38, § 3terdecies, actuel, de la loi du 29  juin 
1981 doit être abrogé avec effet au 1er janvier 2017. Les articles 
concernés peuvent être rédigés comme suit:

“Art. x1. L’article 38, § 3terdecies, de la même loi, inséré 
par la loi du 22 juin 2012 et remplacé par la loi du 27 décembre 
2012, est abrogé.

Art. x2

L’article x1 produit ses effets le 1er janvier 2017”.

— ensuite, il faut rétablir l ’article 38, § 3terdecies, de la loi 
du 29 juin 1981. Cette disposition doit alors entrer en vigueur 
le 1er janvier 2019. À cette fi n, l’article 5 du projet peut être 
maintenu et la phrase liminaire de l’article 4 du projet doit être 
rédigée comme suit:

“Art. 4. L’article 38, § 3terdecies, de la même loi, abrogé 
par l’article x1, est rétabli dans la rédaction suivante: (…)”.

Section 2

Indépendants

Articles 6 et 7

1. On rédigera la phrase liminaire de l’article 6 du projet 
comme suit: “L’article 28 de la loi-programme du 22 juin 2012, 

remplacé par la loi du 27 décembre 2012 et ayant cessé d’être 
en vigueur le 1er  janvier 2017, est rétabli dans la rédaction 
suivante: (…)”.

2. Certains éléments des dispositions en projet à l ’ar-
ticle 6 ont été empruntés aux dispositions actuelles mais ont 

cependant déjà pleinement produit leurs effets. Il y a donc lieu 
de les omettre. Il s’agit des dispositions suivantes:

— au § 2, alinéa 3: “Toutefois, cette majoration sera appli-

quée à la cotisation due pour l’année de cotisation 2012 à 
partir du troisième mois civil de retard qui suit la date ultime 
de paiement prévue à l’alinéa 2”;

— au § 2, alinéa 4: “et pour la première fois le 30 juin 2013. 

La première communication pour le 30 juin 2013 comportera 
tant les données afférentes à l’année de cotisation 2012 que 
les données afférentes à l’année de cotisation 2013”;
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— in § 2, vijfde lid: “en voor het eerst tegen 28 februari 2013”;

— in §  2, zesde l id: “en voor het eerst tegen 
30 september 2013”.

3. Artikel 7 van het ontwerp bepaalt dat “[a]rtikel 6 (…) bui-
ten werking [treedt] met ingang op (lees: “van”) 31 december 
2018”. Het verdient, ter wille van de duidelijkheid van de 
regelgeving, aanbeveling om deze bepaling te integreren in 
het ontworpen artikel 28 van de programmawet van 22 juni 
2012. Deze bepaling zou als volgt kunnen luiden:

“Dit artikel treedt pas buiten werking wanneer artikel 30 in 
werking treedt. Dit artikel blijft evenwel ook van toepassing 
na deze datum voor wat de bijzondere bijdragen betreft 
die ingevolge dit artikel nog verschuldigd zouden zijn op 
31 december van het jaar voorafgaand aan het jaar waarin 
artikel 30 in werking treedt.”

Artikelen 8 en 9

De wijze waarop de artikelen 8 en 9 van het ontwerp zijn 
geconcipieerd, heeft tot gevolg dat het defi nitief systeem, 
opgenomen in het huidige artikel 30 van de programmawet 
van 22 juni 2012, dat in werking is getreden op 1 januari 2017, 
eerst op 1 januari 2019 wordt vervangen door het defi nitief 
systeem zoals uitgewerkt in artikel 8 van het ontwerp. Uit de 
memorie van toelichting blijkt evenwel de bedoeling om het 
reeds in werking getreden defi nitief systeem met ingang van 
de datum van inwerkingtreding ervan uit het rechtsverkeer te 
halen. Voor het bereiken van die doelstelling dient als volgt 
te worden gehandeld:

— het huidige artikel 30 van de programmawet van 22 juni 
2012 dient te worden opgeheven met ingang van 1  januari 
2017. De desbetreffende artikelen kunnen als volgt worden 
geredigeerd:

“Art. x1. Artikel 30 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 27 december 2012, wordt opgeheven.

Art. x2

Artikel x1 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.”

— vervolgens dient artikel 30 van de programmawet van 
22 juni 2012 te worden hersteld. Deze bepaling dient dan in 

werking te treden op 1 januari 2019. Te dien einde kan arti-
kel 9 van het ontwerp behouden blijven en dient de inleidende 
zin van artikel 8 van het ontwerp als volgt te worden gesteld:

“Art. 8. Artikel 30 van dezelfde wet, opgeheven door arti-

kel x1, wordt hersteld als volgt: (…).”

— au §  2, alinéa 5: “et pour la première fois pour le 
28 février 2013”;

— au §  2, alinéa  6: “et pour la première fois pour le 
30 septembre 2013”.

3. L’article 7 du projet dispose que “[l]’article 6 (…) cesse 
d’être en vigueur le 31 décembre 2018”. Par souci de clarté 
de la réglementation, il est recommandé d’intégrer cette dis-
position dans l’article 28, en projet, de la loi-programme du 
22 juin 2012. Cette disposition pourrait s’énoncer comme suit:

“Le présent article ne cesse d ’être en vigueur que 
lorsque l ’article  30  entre en vigueur. Néanmoins, il reste 
aussi applicable après cette date en ce qui concerne les 
cotisations spéciales qui seraient encore dues, en vertu de 
cet article, au 31 décembre de l’année précédant l’année où 
l’article 30 entre en vigueur”.

Articles 8 et 9

Tels qu’ils sont conçus, les articles 8 et 9 du projet ont 
pour effet de ne remplacer que le 1er janvier 2019 le régime 
défi nitif, prévu à l’article 30, actuel, de la loi-programme du 
22 juin 2012, qui est entré en vigueur le 1er janvier 2017, par 
le régime défi nitif tel qu’il est réglé à l’article 8 du projet. Il 
ressort toutefois de l’exposé des motifs que l’intention est 
de retirer le régime défi nitif déjà entré en vigueur de l’ordon-
nancement juridique à compter de la date de son entrée en 
vigueur. Pour atteindre cet objectif, il y a lieu de procéder de 
la manière suivante:

— l ’article  30, actuel, de la loi-programme du 22  juin 
2012 doit être abrogé avec effet au 1er janvier 2017. Les articles 
concernés peuvent être rédigés comme suit:

“Art. x1. L’article 30 de la même loi, remplacé par la loi du 

27 décembre 2012, est abrogé.

Art. x2

L’article x1 produit ses effets le 1er janvier 2017”.

— ensuite, il faut rétablir l ’article 30 de la loi-programme 
du 22 juin 2012. Cette disposition doit alors entrer en vigueur 
le 1er janvier 2019. À cette fi n, l’article 9 du projet peut être 
maintenu et la phrase liminaire de l’article 8 du projet doit être 

rédigée comme suit:

“Art. 8. L’article 30 de la même loi, abrogé par l’article x1, 
est rétabli dans la rédaction suivante: (…)”.
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Artikel 10

Aangezien de inwerkingtreding van de artikelen 2, 4, 6 en 
8 van het ontwerp wordt geregeld in respectievelijk de artike-
len 3, 5, 7 en 9 van het ontwerp, is artikel 10 van het ontwerp 
overbodig en dient het uit het ontwerp te worden weggelaten.

HOOFDSTUK 3

Bevoegdheid van de inspectiediensten

Artikel 11

In de inleidende zin van artikel 11 van het ontwerp dienen 
de woorden “, laatst gewijzigd bij de wet van 10 juli 2016,” te 
worden ingevoegd tussen de woorden “maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders“en de woorden “worden volgende 
wijzigingen”.

Artikel 12

In de inleidende zin van artikel 12 van het ontwerp die-
nen de woorden “, gewijzigd bij de wetten van 15 juli 1996, 
2  augustus 2002, 10  augustus 2005  en 25  april 2014,” te 
worden ingevoegd tussen de woorden “de verwijdering van 
vreemdelingen“en de woorden “worden volgende wijzigingen”.

Artikel 13

In artikel 13 van het ontwerp dienen de woorden “, inge-
voegd bij de wet van 30 december 2009 en gewijzigd bij de 
wet van 10 juli 2016,” te worden ingevoegd tussen de woor-
den “de sociale zekerheid voor werknemers“en de woorden 
“worden de woorden”.

Artikel 14

1. De Franse tekst van artikel  14, 3°, van het ontwerp 
dient te worden geredigeerd als volgt: “3° à l’article 6, § 3, 

7°, les mots “du Service public fédéral Sécurité sociale” sont 
remplacés par les mots “de l’Institut national d’assurances 

sociales pour travailleurs indépendants”;”.

2. In de Nederlandse tekst van artikel 14, 5°, van het ont-
werp ontbreken de woorden “worden de woorden” tussen de 
woorden “artikel 13, § 3, eerste lid,” en de woorden “Sociale 
inspectie”.

3. In artikel 14, 6°, van het ontwerp dienen de woorden 

“hetzij de inspectie” te worden vervangen door de woorden 
“hetzij door de inspectie”.

Artikel 15

In artikel 15 van het ontwerp dienen de woorden “, laatst ge-
wijzigd bij de wet van 6 juni 2010,” te worden ingevoegd tussen 
de woorden “10 april 1971” en de woorden “worden de woorden”.

Article 10

L’entrée en vigueur des articles 2, 4, 6 et 8 du projet étant 
réglée respectivement par les articles 3, 5, 7 et 9 du projet, 
l ’article 10 du projet est superfl u et doit être omis du projet.

CHAPITRE 3

Compétence des services d’inspection

Article 11

Dans la phrase liminaire de l’article 11 du projet, on insérera 
les mots “modifi é en dernier lieu par la loi du 10 juillet 2016,” 
entre les mots “la sécurité sociale des travailleurs,” et les mots 
“les modifi cations suivantes sont apportées”.

Article 12

Dans la phrase liminaire de l’article 12 du projet, on insé-
rera les mots “modifi é par les lois du 15 juillet 1996, du 2 août 
2005, du 10 août 2005 et du 25 avril 2014,” entre les mots 
“l’éloignement des étrangers,” et les mots “les modifi cations 
suivantes sont apportées”.

Article 13

À l’article 13 du projet, on insérera les mots “inséré par la loi 
du 30 décembre 2009 et modifi é par la loi du 10 juillet 2016,” 
entre les mots “la sécurité sociale des travailleurs salariés,” 
et les mots “les mots”.

Article 14

1. Il convient de rédiger le texte français de l’article 14, 3°, 
du projet comme suit: “3° à l’article 6, § 3, 7°, les mots “du 
Service public fédéral Sécurité sociale” sont remplacés par 
les mots “de l’Institut national d’assurances sociales pour 
travailleurs indépendants”;”.

2. Dans le texte néerlandais de l’article 14, 5°, du projet, il 

manque les mots “worden de woorden” entre les mots “arti-
kel 13, § 3, eerste lid,” et les mots “Sociale inspectie”.

3. À l’article 14, 6°, du projet, il y a lieu de remplacer les 

mots “soit l ’Inspection” par les mots “soit par l’Inspection”.

Article 15

À l’article 15 du projet, il convient d’insérer les mots “modi-
fi é en dernier lieu par la loi du 6  juin 2010,” entre les mots 
“10 avril 1971,” et les mots “les mots”.
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HOOFDSTUK 4

Verlenging van de innovatiepremies

Artikel 18

In artikel 18 van het ontwerp dienen de woorden “gewijzigd 
bij de wetten van 17 augustus 2013 en” te worden vervangen 
door de woorden “gewijzigd bij de wet”.

HOOFDSTUK 5

Het Federaal Agentschap voor de 
Kinderbijslag en zijn betaalcircuit

ALGEMENE OPMERKING

1.1. Hoofdstuk 5 van het ontwerp bevat een aantal maat-
regelen in het kader van de defi nitieve overdracht van de 
bevoegdheid inzake het administratief beheer en de uitbeta-
ling van de gezinsbijslagen van de federale overheid aan de 
bevoegde deelgebieden. Daartoe wordt in titel III van de wet 
“betreffende de afschaffing en de herstructurering van instel-
lingen van openbaar nut en andere overheidsdiensten”, ge-
coördineerd op 13 maart 1991, een hoofdstuk XIV ingevoegd.

1.2. Het ontworpen artikel 26octies van de wet van 13 maart 
1991 (artikel 21 van het ontwerp) bevat een regeling voor de 
afschaffing van het Federaal agentschap voor de kinderbijslag 
(hierna: FAMIFED) en brengt wijzigingen aan in formele wets-
bepalingen teneinde rekening te houden met die afschaffing.

De ontworpen artikelen  26novies en 26decies van de 
wet van 31 maart 1991 (artikelen 22 en 23 van het ontwerp) 
voorzien enerzijds in een reorganisatie van de werking van 
de kinderbijslagfondsen, met het oog op de voorbereiding 
van de defi nitieve overdracht van het administratief beheer 
en de uitbetaling van de gezinsbijslagen, en, anderzijds, in de 
verplichting voor de Koning om de erkenning van de kinder-
bijslagfondsen in te trekken op de datum waarop FAMIFED 
wordt ontbonden. Daarnaast wordt aan de bevoegde regerin-
gen van de deelgebieden opgedragen om de nadere regels 
te bepalen met betrekking tot de eventuele overdracht van 
personeelsleden van de erkende vrije kinderbijslagfondsen, 
indien dit personeel wordt overgenomen door de bevoegde 
overheidsinstantie inzake kinderbijslag.

2.1. Vraag is of de federale overheid thans, na de Zesde 
Staatshervorming, nog bevoegd is om de ontworpen bepa-
lingen aan te nemen.

2.2. Op grond van artikel 5, § 1, IV, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 “tot hervorming der instellingen” (hierna: 
BWHI) en artikel 63, tweede lid, van de bijzondere wet van 

12 januari 1989 ‘met betrekking tot de Brusselse Instellingen”, 

CHAPITRE 4

Prolongation des primes d’innovation

Article 18

À l’article 18 du projet, on remplacera les mots “modifi é par 
les lois du 17 août 2013 et” par les mots “modifi é par la loi”.

CHAPITRE 5

L’Agence fédérale pour les allocations 
familiales et son circuit de paiement

OBSERVATION GÉNÉRALE

1.1. Le chapitre 5 du projet contient un certain nombre de 
mesures qui s’inscrivent dans le cadre du transfert défi nitif 
de la compétence en matière de gestion administrative et de 
paiement des allocations familiales de l’autorité fédérale aux 
entités fédérées compétentes. À cette fi n, un chapitre XIV est 
inséré dans le titre III de la loi “relative à la suppression ou 
à la restructuration d’organismes d’intérêt public et d’autres 
services de l’État”, coordonnée le 13 mars 1991.

1.2. L’article 26octies, en projet, de la loi du 13  mars 
1991 (article 21 du projet) règle la suppression de l’Agence 
fédérale pour les allocations familiales (ci-après: FAMIFED) et 
modifi e des dispositions légales formelles afi n de tenir compte 
de cette suppression.

Les articles 26novies et 26decies, en projet, de la loi su 
31 mars 1991 (articles 22 et 23 du projet) prévoient, d’une 
part, une réorganisation du fonctionnement des caisses 
d’allocations familiales, en vue de préparer le transfert défi nitif 
de la gestion administrative et du paiement des allocations 
familiales, et, d’autre part, l’obligation pour le Roi de procéder 
au retrait de l’agrément des caisses d’allocations familiales 
à la date de la suppression de FAMIFED. Par ailleurs, les 
gouvernements compétents des entités fédérées sont chargés 
de fi xer les modalités du transfert éventuel des membres du 
personnel des caisses d’allocations familiales libres agréées, 
en cas de reprise de ce personnel par l’instance publique 
compétente en matière d’allocations familiales.

2.1. La question se pose de savoir si, après la sixième 

réforme de l’État, l ’autorité fédérale est actuellement encore 
compétente pour adopter les dispositions en projet.

2.2. En vertu de l ’article  5, §  1er, IV, de la loi spéciale 
du 8  août 1980  “de réformes institutionnelles” (ci-après: 
LSRI) et de l ’article 63, alinéa 2, de la loi spéciale du 
12  janvier 1989  “relative aux institutions bruxelloises”, les 
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zijn de gemeenschappen2 en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie (GGC), met uitsluiting van de 
federale overheid, bevoegd voor “de gezinsbijslagen”. Deze 
bevoegdheid omvat ook de bevoegdheid voor het administra-
tief beheer en de uitbetaling van de gezinsbijslagen.3-4

2.3. Om de continuïteit van de uitbetalingen te waarborgen, 
heeft de bijzondere wetgever voorzien in een overgangspe-
riode waarin de gemeenschappen en de GGC een beroep 
moeten en vervolgens kunnen doen op de huidige betalings-
instellingen5 om, tegen betaling, het administratief beheer en 
de uitbetaling van de gezinsbijslagen te verzekeren.

De overgangsperiode wordt geregeld in artikel 94, § 1bis, 
BWHI. Dit artikel bepaalt in essentie dat gedurende een be-
perkte periode (minstens tot 1 januari 2016 en ten laatste tot 
1 januari 2020) de instellingen die belast zijn met het admi-
nistratief beheer en de uitbetaling, tegen vergoeding, belast 
blijven met hun taken.

2 Voor het eentalig Franstalig gebied is de uitoefening van deze be-
voegdheid door de Franse Gemeenschap overgedragen aan het 
Waalse Gewest. Zie artikel 3, 8°, van het bijzonder decreet van de 

Franse Gemeenschap van 3 april 2014 “relatif aux compétences 

de la Communauté française dont l ’exercice est transféré à la 

Région wallonne et à la Commission communautaire française” 

evenals artikel  3, 8°, van het decreet van het Waals Gewest 

van 11 april 2014 “relatif aux compétences de la Communauté 

française dont l ’exercice est transféré à la Région wallonne et à 

la Commission communautaire française”.
3 Zie de toelichting bij het voorstel van bijzondere wet “met betrek-

king tot de Zesde Staatshervorming”: “De bevoegdheid inzake 

gezinsbijslagen omvat de volledige bevoegdheid voor zowel de 

kinderbijslag (…) als de geboortepremies als de adoptiepremies. 

Ze omvat de gehele kinderbijslagregeling voor werknemers, voor 

zelfstandigen, voor overheidspersoneel (met inbegrip van het 

personeel dat afhangt van de federale overheid en de diensten 

of instellingen die hiervan afhangen), alsook de gewaarborgde 

kinderbijslagregeling. Het betreft zowel de bevoegdheid voor de 

gewone kinderbijslag als voor de toeslagen.

 De gemeenschappen en de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie beschikken ter zake over de volledige wetge-
vings-, uitvoerings-, en controlebevoegdheid. De gemeenschap-

pen zijn onder meer volledig bevoegd voor het bepalen van het 

toepassingsgebied, de rechthebbenden die het recht op kinder-
bijslag openen, de rechtgevende kinderen, de bijslagtrekkenden, 
het bedrag van de kinderbijslag, het ontstaan en behoud van het 

recht op kinderbijslag, de betaling van de kinderbijslag en het 

administratief beheer. Ze kunnen de bestaande regelgeving, elk 
wat hen betreft, opheffen, aanvullen, wijzigen of vervangen. Die 
bevoegdheid zal uiteraard met naleving van de hogere normen 

(met inbegrip van de internationale normen) worden uitgeoefend 

en onder meer van artikel  23  van de Grondwet (…)”, Parl.St. 
Senaat 2012-13, nr. 5-2232/1, 68.

4 Zie de toelichting bij het voorstel van bijzondere wet “met betrek-
king tot de Zesde Staatshervorming”: “De gemeenschappen en 

de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie zijn even-
eens bevoegd voor het administratief beheer en de uitbetaling 

van de gezinsbijslagen”, Parl.St. Senaat 2012-13, nr. 5-2232/1, 
72.

5 Dit zijn volgens de toelichting bij het voorstel van bijzondere 

wet “met betrekking tot de Zesde Staatshervorming”: “RKW, 
RSZPPO, de kinderbijslagkassen, de sociale verzekeringskas-

sen, de overheden die de kinderbijslag uitbetalen al dan niet sa-
men met de wedde, enz.”, Parl.St. Senaat 2012-13, nr. 5-2232/1, 
72.

communautés 2 et la Commission communautaire commune 
(COCOM), à l’exclusion de l’autorité fédérale, sont compé-
tentes pour “les prestations familiales”. Cette compétence 
comprend également la compétence en matière de gestion 
administrative et de paiement des prestations familiales 3-4.

2.3. Pour garantir la continuité des paiements, le législateur 
spécial a prévu une période transitoire au cours de laquelle les 
communautés et la COCOM doivent et ensuite peuvent faire 
appel aux institutions de paiement actuelles 5  afi n d’assurer, 
contre paiement, la gestion administrative et le paiement des 
allocations familiales.

La période transitoire est réglée par l’article 94, § 1erbis, 
LSRI. Pour  l ’essentiel, cet article prévoit que, durant une 
période limitée (au moins jusqu’au 1er janvier 2016 et au plus 
tard jusqu’au 1er  janvier 2020), les institutions chargées de 
la gestion administrative et du paiement poursuivent, contre 
paiement, l’exécution de leurs tâches.

2 Pour la région unilingue de langue française, l ’exercice de cette 
compétence a été transféré par la Communauté française à 
la Région wallonne. Voir l ’article 3, 8°, du décret spécial de la 

Communauté française du 3 avril 2014 “relatif aux compétences 

de la Communauté française dont l ’exercice est transféré à la 

Région wallonne et à la Commission communautaire française” 

de même que l’article 3, 8°, du décret de la Région wallonne 

du 11 avril 2014  “relatif aux compétences de la Communauté 

française dont l ’exercice est transféré à la Région wallonne et à 

la Commission communautaire française”. 
3 Voir le commentaire de la proposition de loi spéciale “relative 

à la Sixième Réforme de l’État”: “La  compétence en matière 

d’allocations familiales comprend la compétence complète, 

tant en matière d’allocations familiales (…) que d’allocations de 

naissance et de primes d’adoption. Elle comprend l’ensemble 

du régime des prestations familiales pour travailleurs salariés, 

travailleurs indépendants et le personnel du secteur public (en 

ce compris le personnel dépendant de l ’État fédéral et des 

services ou institutions qui en dépendent), ainsi que le régime 

des prestations familiales garanties. Il s’agit tant de la compé-

tence en matière d’allocations familiales ordinaires que pour les 

suppléments.

 Les Communautés et la Commission communautaire commune 
disposent de la pleine compétence de législation, d’exécution et 

de contrôle en la matière. Les Communautés disposent notam-

ment de la pleine compétence pour définir le champ d’application, 
les attributaires qui ouvrent le droit aux allocations familiales, les 
enfants bénéficiaires, les allocataires, le montant des allocations 

familiales, la création et le maintien du droit aux allocations fami-

liales, le paiement des allocations familiales et la gestion admi-
nistrative. Elles sont habilitées, chacune pour ce qui la concerne, 
à supprimer, compléter, modifier ou remplacer la réglementation 

en vigueur. Il va de soi que cette compétence s’exercera dans le 

respect des normes supérieures (en ce compris les normes inter-
nationales), et notamment de l’article 23 de la Constitution (…)”, 
Doc. parl., Sénat, 2012-2013, n° 5-2232/1, p. 68.

4 Voir le commentaire de la proposition de loi spéciale “relative à la 
Sixième Réforme de l’État”: “Les communautés et la Commission 

communautaire commune sont également compétentes pour la 
gestion administrative et le paiement des allocations familiales”, 

Doc. parl., Sénat, 2012-2013, n° 5-2232/1, p. 72.

5 Selon le commentaire de la proposition de loi spéciale “relative à 

la Sixième Réforme de l’État”, il s’agit des institutions suivantes: 
“ONAFTS, ONSSAPL, les caisses d’allocations familiales, les 

caisses d’assurance sociale, les autorités qui paient les allocati-
ons familiales le cas échéant concomitamment avec les salaires, 
…”, Doc. parl., Sénat, 2012-2013, n° 5-2232/1, p. 72.
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Artikel 94, § 1bis, BWHI behoudt als dusdanig geen be-
voegdheid voor de federale overheid om nog aspecten van 
de gezinsbijslagen te regelen, ook niet om de genoemde 
instellingen of het administratief beheer en de uitbetaling van 
de gezinsbijslagen te regelen.

Integendeel blijkt uit artikel 94, § 1bis, BWHI dat de federale 
overheid hiervoor niet meer bevoegd is. Weliswaar bepaalt 
artikel 94, § 1bis, tweede lid, BWHI dat geen gemeenschap 
noch de GGC wijzigingen kan aanbrengen aan de essentiële 
elementen van dit administratief beheer en van deze uitbeta-
ling of van de regels die een signifi cante impact hebben op het 
beheer en de uitbetaling. Het derde lid verduidelijkt evenwel 
dat hiervoor enkel de gemeenschappen en de GGC geza-
menlijk via een samenwerkingsakkoord kunnen instaan. Bij 
dit samenwerkingsakkoord is de federale overheid geen partij. 
De bijzondere wet voorziet enkel in een overleg “met de in het 
eerste lid bedoelde instellingen”. Deze regel van artikel 94, 
§ 1bis, derde lid, BWHI wordt door de bijzondere wetgever 
precies ingevoerd om, gelet op de federale onbevoegdheid 
ter zake, een bevoegdheidsvacuüm te vermijden.6

Dat de federale overheid in beginsel geen enkele bevoegd-
heid meer heeft inzake de gezinsbijslagen, ook niet in de 
overgangsperiode, wordt bovendien in de toelichting bij het 
voorstel van bijzondere wet met zoveel woorden bevestigd, en 
wel in het kader van de bespreking van de overgangsperiode: 
“Vanaf de inwerkingtreding van onderhavige wet is de federale 
overheid niet langer bevoegd om wijzigingen aan te brengen.”7

2.4.1. Volgens de adviespraktijk van de Raad van State,8 
wordt de principiële onbevoegdheid van de federale wetgever 
inzake gezinsbijslagen, die volgt uit de artikelen 5, § 1, IV, en 
94, § 1bis, BWHI, slechts getemperd door de bedoeling van 
de bijzondere wetgever om in de overgangsperiode het ad-
ministratief beheer en de uitbetaling van de gezinsbijslagen, 
tegen vergoeding,9 te laten uitvoeren door de Federale Staat 
of de instellingen die ervan afhangen.

6 Toelichting, Parl.St. Senaat 2012-13, nr. 5-2232/1, 73.
7 Toelichting, Parl.St. Senaat 2012-13, nr. 5-2232/1, 73.
8 Adv.RvS 56.773/1/2/3/4 van 17 november 2014 over een voor-

ontwerp dat heeft geleid tot de programmawet van 19 december 
2014, Parl.St. Kamer 2014-15, nr. 54-672/1, p. 208, opmerking 4; 
adv.RvS 58.812/1 van 22 februari 2016 over een voorontwerp dat 

heeft geleid tot de wet van 10 juli 2016 “tot toewijzing van nieuwe 

inningstaken aan en tot integratie van sommige opdrachten en 
een deel van het personeel van de dienst voor de bijzondere so-
cialezekerheidsstelsels in de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 

alsmede tot regeling van diverse aangelegenheden met betrek-

king tot Famifed en de Federale Pensioendienst”, Parl.St. Kamer 
2015-16, nr. 54-1809/1, opmerking 29.4.

9 De kosten van deze opdracht vallen ten laste van de gemeen-
schappen en de GGC, volgens de verdeelsleutel bepaald 

in artikel  68quinquies van de bijzondere wet van 16  januari 

1989 “betreffende de financiering van de Gemeenschappen en 
de Gewesten”. Dit artikel bepaalt hoeveel “de totale kost van het 
administratief beheer en de uitbetaling van de gezinsbijslagen 

bedraagt”, en legt dit bedrag forfaitair vast. Er kan in deze kos-
ten, vergoed door de gemeenschappen en de GGC, dus geen 
eenzijdige of overeengekomen wijziging worden aangebracht.

En soi, l ’article 94, § 1erbis, LSRI ne maintient pas la com-
pétence de l’autorité  fédérale pour régler encore certains 
aspects des prestations familiales et pas non plus pour régle-
menter les institutions précitées ou la gestion administrative 
et le paiement des prestations familiales.

Il ressort au contraire de l’article 94, § 1erbis, LSRI que 
l’autorité fédérale n’est plus compétente à cet égard. Certes, 
l’article 94, § 1erbis, alinéa 2, LSRI, dispose que ni une com-
munauté, ni la COCOM ne peut apporter des modifi cations 
aux éléments essentiels de cette gestion administrative et 
de ce paiement ou aux règles qui ont un impact signifi catif 
sur la gestion administrative ou le paiement. Le troisième 
alinéa précise cependant que seules les communautés et la 
COCOM peuvent se charger conjointement de cette mission, 
par la voie d’un accord de coopération. L’autorité fédérale 
n’est pas partie à cet accord de coopération. La loi spéciale 
ne prévoit qu’une concertation “avec les institutions visées 
à l ’alinéa 1er”. Vu l ’incompétence fédérale en la matière, 
le  législateur spécial a précisément instauré cette règle de 
l’article 94, § 1erbis, alinéa 3, LSRI afi n d’éviter une vacance 
de compétence 6.

L’incompétence de principe de l ’autorité fédérale en 
matière de prestations familiales, même pendant la période 
transitoire, est en outre confi rmée explicitement dans le com-
mentaire de la proposition de loi spéciale, et ce dans le cadre 
de l’examen de la période transitoire: “À partir de l’entrée en 
vigueur de la présente loi, l ’État fédéral n’est plus compétent 
pour apporter des modifi cations” 7.

2.4.1. Selon la légisprudence constante du Conseil d’État 8, 
l ’incompétence de principe du législateur fédéral en matière 
d’allocations familiales, qui résulte des articles 5, § 1er, IV, et 
94, § 1erbis, LSRI, n’est atténuée que par l’intention du légis-
lateur spécial de confi er, pendant la période transitoire, la ges-
tion administrative et le paiement des allocations familiales, 
contre rémunération 9, à l’État fédéral ou aux organismes qui 
en dépendent.

6 Commentaire, Doc. parl., Sénat, 2012-2013, n° 5-2232/1, p. 73.
7 Commentaire, Doc. parl., Sénat, 2012-2013, n° 5-2232/1, p. 73.
8 Avis C.E. 56.773/1/2/3/4 du 17 novembre 2014 sur un avant-projet 

devenu la loi-programme du 19  décembre 2014, Doc. parl., 
Chambre, 2014-2015, n° 54-672/1, p. 208, observation 4; avis 
C.E. 58.812/1 du 22 février 2016 sur un avant-projet devenu la loi 

du 10 juillet 2016 “portant affectation de nouvelles missions de 

perception et intégration de certaines missions et d’une partie du 
personnel de l’office des régimes particuliers de sécurité sociale 
à l ’Office National de Sécurité Sociale et réglant certaines ma-

tières relatives à Famifed et au Service Fédéral des Pensions”, 

Doc. parl, Chambre, 2015-2016, n° 54-1809/1, observation 29.4.

9 Le coût de cette mission incombe aux communautés et à la 
COCOM, selon la clé de répartition fixée à l’article 68quinquies 

de la loi spéciale du 16 janvier 1989 “relative au financement des 

Communautés et des Régions”. Cet article détermine le montant 
du “coût total de la gestion administrative et du paiement des 
allocations familiales”, et le fixe forfaitairement. Par conséquent, 

aucune modification unilatérale ou conventionnelle ne peut être 
apportée à ces coûts, supportés par les communautés et la 
COCOM.
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Tot dit optreden van de federale overheid kan bijvoorbeeld 
worden gerekend, maatregelen die er louter in bestaan:

— de bestaande regelgeving uit artikel  94, § 9, van de 
Algemene kinderbijslagwet, in de tijd te verlengen;10 en

— de uitoefening van de opdrachten bedoeld in de arti-
kelen 32 tot 32quinquies van de Algemene Kinderbijslagwet 
over te hevelen van DIBISS naar FAMIFED.11

Het gaat met name om maatregelen die de bestaande 
situatie inzake het administratief beheer en de uitbetaling van 
de gezinsbijslagen louter formeel, maar niet inhoudelijk of in 
essentie niet organisatorisch wijzigen.

2.4.2. Uit de adviespraktijk van de Raad van State blijkt 
ook dat een overdracht van een materiële bevoegdheid niet 
wegneemt dat de federale overheid bevoegd blijft om maat-
regelen vast te stellen die verband houden met de afschaffing 
van federale instellingen en met de overdracht van perso-
neelsleden van de federale overheid naar de deelgebieden.12

2.5.1. Uit wat voorafgaat volgt dat de federale wetgever 
bevoegd kan worden geacht om de Koning te machtigen 
om FAMIFED op te heffen, de wijze van vereffening ervan 
te regelen en de personeelsleden ervan over te dragen aan 
de bevoegde deelentiteiten. De federale wetgever kan even-
eens bevoegd worden geacht om de federale wetgeving te 
wijzigen teneinde met deze opheffing rekening te houden. 
Bij de artikelen 20 en 21 van het ontwerp zijn bijgevolg geen 
opmerkingen te maken uit bevoegdheidsrechtelijk oogpunt.

2.5.2. De federale overheid is echter niet langer bevoegd 
om de werking van de kinderbijslagkassen te regelen of om 
de intrekking van de erkenning van deze kinderbijslagkassen 
te regelen. De desbetreffende ontworpen bepalingen behoren 
immers tot de essentiële elementen van het administratief 

beheer en de uitbetaling van de gezinsbijslagen en kunnen 
niet geacht worden te behoren tot het louter uitvoeren van het 

administratief beheer en de uitbetaling van de gezinsbijslagen, 
tegen vergoeding, door de Federale Staat of de instellingen 

die ervan afhangen. De ontworpen regeling beoogt niet een 
louter bestaande toestand te bevestigen of te herschikken, 

maar draagt bij tot een vlotte bevoegdheidsoverdracht inzake 
gezinsbijslagen. De bijzondere wetgever heeft gewild dat over 
de essentiële wijzigingen die in de overgangsperiode aan het 

10 Adv.RvS 56.773/1/2/3/4 van 17 november 2014, Parl.St. Kamer 

2014-15, nr. 54-672/1, p. 208, opmerking 4.
11 Adv.RvS 58.812/1 van 22 februari 2016, Parl.St. Kamer 2015-16, 

nr. 54-1809/1, opmerking 29.4.
12 Adv.RvS  33.059/3  van 23  april 2002  over een voorontwerp 

dat heeft geleid tot de wet van 2 augustus 2002 “tot wijziging 

van de wet betreffende de afschaffing of herstructurering van 
instellingen van openbaar nut en andere overheidsdiensten, 

gecoördineerd op 13  maart 1991”, Parl.St. Kamer 2001-02, 
nr. 1853/1, opmerking 2. Zie ook (impliciet) adv.RvS 54.074/VR 

van 14 oktober 2013 over een voorontwerp dat heeft geleid tot de 
wet van 26 december 2013 “tot wijziging van de wet betreffende 
de afschaffing of herstructurering van instellingen van openbaar 

nut en andere overheidsdiensten, gecoördineerd op 13 maart 
1991”, Parl.St. Kamer 2013-14, nr. 3082/1.  

Peuvent par exemple être comprises dans cette inter-
vention de l’autorité fédérale, des mesures qui consistent 
simplement à:

— prolonger dans le temps le dispositif existant inscrit 
à l’article 94, § 9, de la loi générale relative aux allocations 
familiales 10; et

— transférer de l’ORPSS à FAMIFED l’exercice des mis-
sions visées aux articles 32 à 32quinquies de la loi générale 
relative aux allocations familiales 11.

Il s’agit notamment de mesures modifi ant la situation 
actuelle en matière de gestion administrative et de paiement 
des allocations familiales sur le plan purement formel sans en 
modifi er le contenu ni, fondamentalement, son organisation.

2.4.2. Il ressort également de la légisprudence du Conseil 
d’État qu’un transfert d’une compétence matérielle n’enlève 
rien au fait que l’autorité fédérale demeure compétente pour 
arrêter des mesures qui sont relatives à la suppression d’orga-
nismes fédéraux et au transfert de membres du personnel de 
l’autorité fédérale aux entités fédérées 12.

2.5.1. Il résulte de ce qui précède que le législateur fédéral 
peut être réputé compétent pour habiliter le Roi à suppri-
mer FAMIFED, à régler les modalités de sa liquidation et à 
transférer ses membres du personnel aux entités fédérées 
compétentes. Le  législateur fédéral peut également être 
réputé compétent pour modifi er la législation fédérale pour 
tenir compte de cette abrogation. Par conséquent, du point de 
vue de la répartition des compétences, les articles 20 et 21 du 
projet n’appellent aucune observation.

2.5.2. L’autorité fédérale n’est toutefois plus compétente 
pour régler le fonctionnement des caisses d’allocations fami-
liales ni pour régler le retrait de leur agrément. En effet, les 
dispositions y afférentes en projet font partie des éléments 
essentiels de la gestion administrative et du paiement des 
allocations familiales et ne peuvent être réputées relever de la 
simple exécution de la gestion administrative et du paiement 
des allocations familiales, contre rémunération, par l ’État 
fédéral ou les organismes qui en dépendent. Le dispositif en 
projet n’a pas pour objet de confi rmer une situation purement 
existante ou de la réaménager mais contribue à faciliter le 
transfert de compétences dans le domaine des allocations 
familiales. Le législateur spécial a voulu que les communautés 
décident conjointement, par voie d’un accord de coopération, 

10 Avis C.E. 56.773/1/2/3/4  du 17  novembre 2014, Doc. parl., 
Chambre, 2014-2015, n° 54-672/1, p. 208, observation 4.

11 Avis C.E. 58.812/1  du 22  février 2016, Doc. parl., Chambre, 
2015-2016, n° 54-1809/1, observation 29.4.

12 Avis C.E. 33.059/3 du 23 avril 2002 sur un avant-projet devenu 
la loi du 2 août 2002 “modifiant la loi relative à la suppression 

ou à la restructuration d’organismes d’intérêt public et d’autres 
services de l ’État, coordonnée le 13  mars 1991”, Doc. parl., 
Chambre, 2001-2002, n° 1853/1, observation 2. Voir également 
(implicitement) l ’avis C.E. 54.074/VR du 14 octobre 2013 sur un 

avant-projet devenu la loi du 26 décembre 2013 “modifiant la loi 
relative à la suppression ou à la restructuration d’organismes 
d’intérêt public et d’autres services de l ’État, coordonnée le 

13 mars 1991”, Doc. parl., Chambre, 2013-2014, n° 3082/1.
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administratief beheer en de uitbetaling van de gezinsbijslagen 
dienen te worden doorgevoerd en die een weerslag kunnen 
hebben op de bevoegdheidsuitoefening na de bevoegdheids-
overdracht, de gemeenschappen gezamenlijk, bij wijze van 
samenwerkingsakkoord, moeten beslissen.

De federale wetgever is, gelet op de wederzijdse autono-
mie van de federale overheid en de deelgebieden, evenmin 
bevoegd om te bepalen op welke wijze de bevoegde deelen-
titeiten de overdracht van het personeel van de vrije kinder-
bijslagfondsen dienen te regelen.

De conclusie is dan ook dat de artikelen 22 en 23 van het 
ontwerp bevoegdheidsrechtelijk geen doorgang kunnen vin-
den. Die bepalingen worden dan ook niet nader onderzocht.

Artikel 21

1. Het verdient aanbeveling om de wijzigingsbepalingen op-
genomen in het tweede lid van het ontworpen artikel 26octies, 
§ 1, van de wet van 13 maart 1991 op te nemen in een aparte 
paragraaf of artikel, die chronologisch volgt op de bepalingen 
die rechtstreeks betrekking hebben op de afschaffing van 
FAMIFED (m.n. artikel 26octies, § § 1, eerste lid, 2, 3 en 4, 
van de wet van 13 maart 1991).

2. In de Nederlandse tekst van de inleidende zin van het 
ontworpen artikel 26octies, § 1, tweede lid, 3°, schrijve men 
“3 april 1997” in plaats van “3 april 1977”.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen in de Beroepsrisico-sector

Afdeling 1

Verhoging van het basisloon

Artikel 26

In artikel  26  van het ontwerp schrijve men “Deze afde-

ling treedt in werking op 1  januari 2018” en dienen in de 
Nederlandse tekst de woorden “heeft uitwerking met ingang 

van 1 juli 2017” te worden geschrapt.

Afdeling 2

Bijdrage voor ambtshalve aansluiting

Artikel 27

1. In de inleidende zin van artikel 27 van het ontwerp dienen 

de woorden “ingevoegd bij de wet van 24 december 1976, ver-
vangen bij het koninklijk besluit nr. 530 van 31 maart 1987 en” 
te worden ingevoegd tussen de woorden “van dezelfde wet,” 

en de woorden “gewijzigd bij de wetten”.

2. In de Nederlandse tekst van het ontworpen arti-
kel 59quater, laatste lid, van de arbeidsongevallenwet van 

des modifi cations essentielles qui, durant la période transi-
toire, doivent être apportées à la gestion administrative et au 
paiement des allocations familiales et qui peuvent avoir une 
incidence sur l’exercice des compétences après le transfert 
de celles-ci.

Eu égard à l’autonomie réciproque de l’autorité fédérale 
et des entités fédérées, le législateur fédéral n’est pas non 
plus compétent pour prévoir de quelle manière les entités 
fédérées compétentes doivent régler le transfert du personnel 
des caisses d’allocations familiales libres.

En conclusion, les articles 22 et 23 du projet ne peuvent se 
concrétiser du point de vue de la répartition des compétences. 
Ces dispositions ne sont donc pas examinées plus avant.

Article 21

1. Il est recommandé d’insérer les dispositions modifi ca-
tives inscrites dans l’alinéa 2 de l’article 26octies, § 1er, en 
projet, de la loi du 13 mars 1991 dans un paragraphe ou un 
article distinct, qui suit chronologiquement les dispositions 
qui concernent directement la suppression de FAMIFED (à 
savoir, l ’article 26octies, § § 1er, alinéa 1er, 2, 3 et 4, de la loi 
du 13 mars 1991).

2. Dans le texte néerlandais de la phrase liminaire de 
l’article 26octies, § 1er, alinéa 2, 3°, en projet, on écrira “3 april 
1997” au lieu de “3 april 1977”.

CHAPITRE 6

Modifications dans le secteur du risque professionnel

Section 1re

Augmentation du salaire de base

Article 26

À l’article 26 du projet, on écrira “La présente section entre 
en vigueur le 1er janvier 2018” et dans le texte néerlandais, 
on supprimera les mots “heeft uitwerking met ingang van 
1 juli 2017”.

Section 2

Cotisation d’affiliation d’office

Article 27

1. Dans la phrase liminaire de l’article 27 du projet, on 
insérera les mots “inséré par la loi du 24 décembre 1976, 
remplacé par l’arrêté royal n° 530 du 31 mars 1987 et” entre 

les mots “de la même loi,” et les mots “modifi é par les lois”.

2. Dans le texte néerlandais de l’article 59quater, dernier 
alinéa, en projet, de la loi sur les accidents du travail du 10 avril 
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10 april 1971, dienen de woorden “bij de arbeidsrechtbank” 
te worden ingevoegd tussen de woorden “een beroep” en de 
woorden “tegen de beslissing”.

Afdeling 3

Minderjarigen en onbekwamen

Artikel 28

In de inleidende zin van artikel 28 van het ontwerp dienen 
de woorden “, laatst gewijzigd bij de wet van 25 december 
2016,” te worden ingevoegd tussen de woorden “dezelfde 
wet” en de woorden “wordt een artikel”.

Artikel 30

1. In de inleidende zin van artikel 30 van het ontwerp dienen 
de woorden “, laatst gewijzigd bij de wet van 25 december 
2016,” te worden ingevoegd tussen de woorden “in de over-
heidssector” en de woorden “wordt een artikel”.

2. Gelet op artikel 10 van de wet van 3 juli 1967 “betreffende 
de preventie van of de schadevergoeding voor arbeidson-
gevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk 
en voor beroepsziekten in de overheidssector”, dat uitgaat 
van de hypothese dat “het ongeval of de beroepsziekte het 
overlijden van het slachtoffer tot gevolg heeft gehad”, dient 
in het ontworpen artikel 10ter van de wet van 3 juli 1967 de 
verwijzing naar “het ongeval” te worden vervangen door een 
verwijzing naar “het ongeval of de beroepsziekte”.

Afdeling 4

Vergoeding voor begrafeniskosten

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 7

Interdepartementaal begrotingsfonds ter 
bevordering van de werkgelegenheid

Afdeling 1

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Artikel 34

In de Nederlandse tekst van artikel 34 van het ontwerp 

dient de datum “11 juli 2016” te worden vervangen door de 
datum “10 juli 2016”.

1971, on insérera les mots “bij de arbeidsrechtbank” entre les 
mots “een beroep” et les mots “tegen de beslissing”.

Section 3

Mineurs et interdits

Article 28

Dans la phrase liminaire de l’article 28 du projet, on insére-
ra les mots “modifi ée en dernier lieu par la loi du 25 décembre 
2016” entre les mots “la même loi,” et les mots “il est inséré”.

Article 30

1. Dans la phrase liminaire de l’article 30 du projet, on 
insérera les mots “modifi ée en dernier lieu par la loi du 
25 décembre 2016,” entre les mots “dans le secteur public,” 
et les mots “il est inséré”.

2. Eu égard à l’article 10 de la loi du 3  juillet 1967  “sur 
la prévention ou la réparation des dommages résultant des 
accidents du travail, des accidents survenus sur le chemin 
du travail et des maladies professionnelles dans le secteur 
public”, qui part de l’hypothèse selon laquelle “l’accident ou 
la maladie professionnelle a causé le décès de la victime”, 
il convient de remplacer dans l’article 10ter, en projet, de la 
loi du 3 juillet 1967 la mention de “l’accident” par la mention 
de “l’accident ou de la maladie professionnelle”.

Section 4

Indemnités pour frais funéraires

Cette section n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 7

Fonds budgétaire interdépartemental 
de promotion de l’emploi

Section 1re

Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 

la sécurité sociale des travailleurs

Article 34

Dans le texte néerlandais de l ’article 34  du projet, on 
remplacera la date “11 juli 2016” par la date “10 juli 2016”.
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Afdeling 2

Wijziging van de wet van 29 juni 1981 
houdende de algemene beginselen van de 

sociale zekerheid voor werknemers

Afdeling 3

Wijziging van de wet van 14 juli 1994 betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen

Bij deze afdelingen zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 4

Inwerkingtreding

Artikel 37

1. Gelet op de strekking van artikel 36, in het bijzonder 
van de eerste twee zinnen die worden toegevoegd aan arti-
kel 40, § 1, vierde lid, van de wet “betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen”, 
gecoördineerd op 14 juli 1994 (hierna “de gecoördineerde wet 
van 14 juli 1994” genoemd), moet de datum van de inwerking-
treding van artikel 36 worden herzien.

2.           Onverminderd hetgeen hiervoor is opgemerkt, 
dient, gelet op de samenhang tussen de artikelen 34, 35 en 
36 van het ontwerp, in artikel 37 van het ontwerp voor artikel 
34 in dezelfde datum van inwerkingtreding te worden voor-
zien als die welke thans is bepaald voor de artikelen 35 en 
36 (1 juli 2018).

HOOFDSTUK 8

Verjaring

Artikel 38

In de bij artikel 38 van het ontwerp ontworpen bepaling 

dient de verwijzing naar “artikel  2, 10°, van het koninklijk 
besluit van 22 februari 2017” te worden vervangen door een 
verwijzing naar “artikel 2, eerste lid, 10°, van het koninklijk 
besluit van 22 februari 2017”.

Section 2

Modification de la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés

Section 3

Modification de la loi du 14 juillet 1994
relative à l’assurance obligatoire 

soins de santé et indemnités

Ces sections n’appellent aucune observation.

Section 4

Entrée en vigueur

Article 37

1. Compte tenu de l’objet de l’article 36, spécialement des 
deux premières phrases ajoutées à l’article 40, § 1er, alinéa 
4, de la loi “relative à l’assurance obligatoire soins de santé 
et indemnités”, coordonnée le 14 juillet 1994 (ci-après: “la loi 
coordonnée du 14 juillet 1994”), il y a lieu de revoir la date 
d’entrée en vigueur de l’article 36.

2. Sans préjudice de l’observation précitée, il convient, vu 
la connexité entre les articles 34, 35 et 36 du projet, de prévoir 
à l’article 37 du projet, la même date d’entrée en vigueur 
pour l’article 34 que celle qui est actuellement prévue pour 
les articles 35 et 36 (1er juillet 2018).

CHAPITRE 8

Prescription

Article 38

Dans la disposition en projet à l’article 38  du projet, la 

référence à “l’article 2, 10° de l’arrêté royal du 22 février 2017” 
sera remplacée par une référence à “l’article 2, alinéa 1er, 10°, 

de l’arrêté royal du 22 février 2017”.
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HOOFDSTUK 9

Uitzendarbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd

Afdeling 1

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Artikel 40

1. In de inleidende zin van artikel 40 van het ontwerp dient 
de datum “1 december 2016” te worden vervangen door de 
datum “25 december 2016”.

2. In het ontworpen artikel  2/3  van de wet van 27  juni 
1969  “tot herziening van de besluitwet van 28  december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders” dienen de woorden “laatst gewijzigd bij de wet van 
5 maart 2017 betreffende werkbaar en wendbaar werk” te 
worden weggelaten.

Afdeling 2

Wijziging van het koninklijk besluit van 5 november 
2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte 
van tewerkstelling, met toepassing van de artikel 
38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels

Artikel 41

1. In de inleidende zin van artikel 41 van het ontwerp die-
nen de woorden “laatst gewijzigd bij de wet van 20 december 
2016” te worden vervangen door de woorden “gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 14 oktober 2005”.

2. In het ontworpen artikel 6, § 2, eerste lid, van het ko-

ninklijk besluit van 5 november 2002 “tot invoering van een 
onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met toepassing van 

artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 

van de wettelijke pensioenstelsels” dienen de woorden “laatst 
gewijzigd bij de wet van 5 maart 2017 betreffende werkbaar 
en wendbaar werk,” te worden weggelaten.

3. In het ontworpen artikel 6, § 2, tweede lid, van het ko-
ninklijk besluit van 5 november 2002 wordt er verwezen naar 
“voormeld koninklijk besluit van 18 december 1996”, waar-
onder wordt verstaan, het koninklijk besluit van 18 december 

1996 “houdende maatregelen met het oog op de invoering 
van een sociale identiteitskaart ten behoeve van alle sociaal 
verzekerden, met toepassing van de artikelen 38, 40, 41 en 

49 van de wet van 26 juli 1996 houdende de modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de wettelijke 
pensioenstelsels”. Dit besluit werd met ingang van 1 januari 
2014 opgeheven door artikel 10 van de wet van 29  januari 

CHAPITRE 9

Contrat de travail intérimaire à durée indéterminée

Section 1re

Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant 

la sécurité sociale des travailleurs

Article 40

1. Dans la phrase liminaire de l’article 40 du projet, on 
remplacera la date du “1er  décembre 2016” par celle du 
“25 décembre 2016”.

2. Dans l’article 2/3, en projet, de la loi du 27 juin 1969 “révi-
sant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs”, on omettra les mots “modifi ée en 
dernier lieu par la loi du 5 mars 2017 concernant le travail 
faisable et maniable,”.

Section 2

Modification de l’arrêté royal du 5 novembre 2002 
instaurant une déclaration immédiate de l’emploi, 
en application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 

1996 portant modernisation de la sécurité sociale et 
assurant la viabilité des régimes légaux des pensions

Article 41

1. Dans la phrase liminaire de l ’article 41  du projet, il 
convient de remplacer les mots “modifi ée en dernier lieu par 
la loi du 20 décembre 2016” par les mots “modifi ée par l’arrêté 

royal du 14 octobre 2005”.

2. Dans l’article 6, § 2, alinéa 1er, en projet, de l’arrêté royal 
du 5 novembre 2002 “instaurant une déclaration immédiate 
de l’emploi, en application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 
1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions”, on omettra les 
mots “modifi ée en dernier lieu par la loi du 5 mars 2017 concer-
nant le travail faisable et maniable,”.

3. L’article 6, § 2, alinéa 2, en projet, de l’arrêté royal du 
5 novembre 2002  fait référence à “l’arrêté royal précité du 
18 décembre 1996”, qui vise l’arrêté royal du 18 décembre 

1996  “portant des mesures en vue d’instaurer une carte 
d’identité sociale à l’usage de tous les assurés sociaux, en 
application des articles 38, 40, 41 et 49 de la loi du 26 juillet 

1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant 
la viabilité des régimes légaux des pensions”. Cet arrêté a 
été abrogé avec effet au 1er  janvier 2014 par l’article 10 de 
la loi du 29 janvier 2014 “portant des dispositions relatives 

à la carte d’identité sociale et la carte ISI+”. L’article 6, § 2, 
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2014 “houdende  bepalingen inzake de sociale identiteitskaart 
en de ISI+-kaart”. Het ontworpen artikel 6, § 2, tweede lid, 
van het koninklijk besluit van 5 november 2002 dient in het 
licht hiervan te worden herbekeken.

Afdeling 3

Inwerkingtreding

Bij deze afdeling zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 10

Bekrachtiging van het koninklijk besluit van 15 maart 
2017 tot wijziging van het koninklijk besluit van 
15 september 1965 met betrekking tot de inning 
van bijdragen in de regeling voor de overzeese 

sociale zekerheid en van het koninklijk besluit van 
15 december 1970 tot vaststelling van de door het 
pensioenfonds van de dienst voor de overzeese 

sociale zekerheid toe te passen tarieven en schalen

Bij dit hoofdstuk zijn geen opmerkingen te maken.

HOOFDSTUK 11

RIZIV – Dienst voor uitkeringen

Afdeling 1

Afschaffing van het beheerscomité
voor de mijnwerkers

Afdeling 2

Naamsverandering van de technisch medische 
raad en uitbreiding van de bevoegdheden

Bij deze afdelingen zijn geen opmerkingen te maken.

Afdeling 3

Overdracht van gegevens door de verzekeringsinstelling

Artikel 56

1. De gemachtigde van de minister is gevraagd of om 
het advies van de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer is verzocht over de wijziging aange-

bracht in artikel 90 van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994, 
en of rekening is gehouden met de nakende inwerkingtreding 
van verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement 

en de Raad van 27 april 2016 “betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 

alinéa 2, en projet, de l’arrêté royal du 5 novembre 2002 sera 
réexaminé en conséquence.

Section 3

Entrée en vigueur

Cette section n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 10

Confirmation de l’arrêté royal du 15 mars 
2017 modifiant l’arrêté royal du 15 septembre 
1965 relatif à la perception des cotisations du 

régime de la sécurité sociale d’outre-mer et l’arrêté 
royal du 15 décembre 1970 fixant les tarifs et 

barèmes à appliquer par le Fonds des pensions 
de l’Office de sécurité sociale d’outre-mer

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

CHAPITRE 11

INAMI – Services des indemnités

Section 1

Suppression du comité de gestion 
pour les ouvriers mineurs

Section 2

Changement de nom du conseil technique 
médical et élargissement des compétences

Ces sections n’appellent aucune observation.

Section 3

Transmission des données par l’organisme assureur

Article 56

1. Interrogée sur la question de savoir si l ’avis de la 
Commission de la protection de la vie privée a été sollicité rela-
tivement à la modifi cation apportée à l’article 90 de la loi coor-

donnée du 14 juillet 1994 et si la prochaine entrée en vigueur du 
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 ‘relatif à la protection des personnes physiques 

à l’égard du traitement des données à caractère personnel
et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
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persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG”. In haar 
antwoord heeft de gemachtigde het volgende gesteld:

“L’article 56 a pour objet de formaliser dans un texte légal 
les modalités de transmission du code “pathologie” qui est à 
l’origine de l’incapacité de travail.

— Cette transmission s’inscrit dans le cadre des échanges 
de données qui ont lieu entre l’organisme assureur et l’INAMI 
en matière d’assurance indemnités.

— Le texte qui est ainsi proposé à l ’article  56  vise à 
permettre l ’utilisation d’une seule et même classifi cation 
internationale des maladies par les organismes assureurs.

— Dans le cadre de la transmission de ces données, il 
importe en effet que les organismes assureurs utilisent une 
classifi cation internationale identique. L’utilisation d’une clas-
sifi cation différente par chaque organisme assureur rend en 
effet difficile les comparaisons entre les données de santé.

— D’où, le texte proposé à l’article 56 de l’avant-projet 
de loi visant à formaliser les modalités de transmission par 
l’utilisation d’une seule et même classifi cation internationale 
des maladies par les organismes assureurs.

Dans ce contexte, où l’article 56 vise uniquement à for-
maliser les modalités de transmission (qui ont déjà cours) au 
niveau du code pathologie qui est à l’origine de l’incapacité 
de travail, par l’utilisation d’une seule et même classifi cation 
internationale des maladies, un avis de la Commission de la 
vie privée n’a pas été sollicité”.

Gelet evenwel op het feit dat het niet meer de adviserend 
geneesheer is die de gegevens over de arbeidsongeschikt-
heid bezorgt aan de Geneeskundige raad voor invaliditeit, 
moet die bepaling worden voorgelegd aan de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer op ba-
sis van artikel 29, § 1, van de wet van 8 december 1992 “tot 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van 
de verwerking van de persoonsgegevens”, gelezen in het licht 
van artikel 28, lid 2, van richtlijn 95/46/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 24 oktober 1995 “betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens”.

2. Over de wijziging die in artikel 90 van de gecoördineerde 
wet van 14 juli 1994 is aangebracht bij de wet van 21 december 
2013 “houdende dringende diverse bepalingen inzake soci-

ale wetgeving” is de volgende opmerking gemaakt in advies 
52.651/1/2, op 21 januari 2013 gegeven over het voorontwerp 
van die laatstgenoemde wet:

“Het ontworpen artikel 90, tweede lid, van de wet belast het 

Beheerscomité van de Dienst voor uitkeringen, waarvan spra-
ke is in artikel 79 van de wet, ermee de inhoud te bepalen van 
de gegevens betreffende de arbeidsongeschiktheid die door 

de adviserend geneesheer van de verzekeringsinstelling aan 
de Geneeskundige raad voor invaliditeit worden meegedeeld. 

directive 95/46/CE’ a été prise en compte, la déléguée de la 
ministre a apporté les éléments de réponse suivants:

“L’article 56 a pour objet de formaliser dans un texte légal 
les modalités de transmission du code “pathologie” qui est à 
l’origine de l’incapacité de travail.

— Cette transmission s’inscrit dans le cadre des échanges 
de données qui ont lieu entre l’organisme assureur et l’INAMI 
en matière d’assurance indemnités.

— Le texte qui est ainsi proposé à l ’article  56  vise à 
permettre l ’utilisation d’une seule et même classifi cation 
internationale des maladies par les organismes assureurs.

— Dans le cadre de la transmission de ces données, il 
importe en effet que les organismes assureurs utilisent une 
classifi cation internationale identique. L’utilisation d’une clas-
sifi cation différente par chaque organisme assureur rend en 
effet difficile les comparaisons entre les données de santé.

— D’où, le texte proposé à l’article 56 de l’avant-projet 
de loi visant à formaliser les modalités de transmission par 
l’utilisation d’une seule et même classifi cation internationale 
des maladies par les organismes assureurs.

Dans ce contexte, où l’article 56 vise uniquement à for-
maliser les modalités de transmission (qui ont déjà cours) au 
niveau du code pathologie qui est à l’origine de l’incapacité 
de travail, par l’utilisation d’une seule et même classifi cation 
internationale des maladies, un avis de la Commission de la 
vie privée n’a pas été sollicité”.

Compte tenu toutefois de ce que ce n’est plus le médecin-
conseil qui communique les données relatives à l’incapacité 
de travail au conseil médical de l’invalidité, il s’impose de 
soumettre cette disposition à la Commission de la protection 
de la vie privée sur la base de l’article 29, § 1er, de la loi du 

8 décembre 1992 “relative à la protection de la vie privée à 
l’égard des traitements de données à caractère personnel” 

lu à la lumière de l’article 28, paragraphe 2, de la directive 
95/46/CE du Parlement européen et du Conseil du 24 octobre 

1995  “relative à la protection des personnes physiques à 
l’égard du traitement des données à caractère personnel et 

à la libre circulation de ces données”.

2. À propos de la modifi cation apportée à l’article 90 de 
la loi coordonnée du 14 juillet 1994 par la loi du 21 décembre 

2013 “portant des dispositions diverses urgentes en matière 
de législation sociale”, l ’avis n°  52.651/1/2  donné sur son 
avant-projet le 21 janvier 2013 a formulé l’observation suivante:

“L’article 90, alinéa 2, en projet, de la loi charge le Comité 
de gestion du Service des indemnités, visé à l’article 79 de 
la loi, de fi xer le contenu des données relatives à l’incapacité 
de travail qui seront communiquées par le médecin-conseil 
de l’organisme assureur au Conseil médical de l’invalidité. Il 

est rappelé qu’en principe un pouvoir réglementaire ne peut 
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Er wordt op gewezen dat aan een administratieve overheid 
zonder politieke verantwoordelijkheid in beginsel geen regle-
mentaire bevoegdheid mag worden opgedragen”.13

Die opmerking geldt mutatis mutandis voor het ontworpen 
artikel 90, derde lid (artikel 56 van het voorontwerp).

Afdeling 4

Socioprofessionele re-integratie – 
delegatie verleend aan de koning

Artikelen 57 en 58

1. Artikel  106  van de gecoördineerde wet van 14  juli 
1994 machtigt de Koning “de voorwaarden” te bepalen “waar-
onder fi nanciële voordelen toegekend kunnen worden aan 
de gerechtigde die een programma van beroepsherscholing 
doorlopen heeft, evenals het bedrag van deze voordelen” 
(eerste lid), volgens een procedure van bijzondere machten 
aangezien de machtiging beperkt is in de tijd (tweede lid) en 
het koninklijk besluit geen uitwerking meer heeft indien het niet 
binnen twaalf maanden bij de wet is bekrachtigd (derde lid).

Artikel  109bis van dezelfde wet machtigt de Koning te 
bepalen onder welke voorwaarden de adviserend genees-
heren de taak van de Geneeskundige raad voor invaliditeit 
kunnen vervullen, die erin bestaat de tenlasteneming door 
de uitkeringsverzekering van de programma’s inzake be-
roepsherscholing ten gunste van de rechthebbenden van de 
uitkeringsverzekering toe te staan (eerste lid). Het machtigt 
de Koning eveneens de tegemoetkomingen inzake beroeps-
herscholing te bepalen en te bepalen onder welke voorwaar-
den en volgens welke nadere regels deze programma’s ten 
laste worden genomen (tweede lid), alsook volgens welke 
nadere regels de kosten die aan de effectieve integratie van 
de gerechtigde in een programma van beroepsherscholing 
verbonden zijn, ten laste worden genomen (derde lid). Voor die 
besluiten geldt dezelfde procedure van bijzondere machten 

als bedoeld in artikel 106 (artikel 109bis, vierde en vijfde lid).

De artikelen 57 en 58 van het voorontwerp willen die mach-
tigingen blijvend maken, en ervoor zorgen dat het niet langer 
vereist is dat ze door de wetgever worden bekrachtigd opdat 
ze uitwerking zouden blijven hebben; ze bepalen voorts dat 
de koninklijke besluiten alleen kunnen worden vastgesteld na 

overleg in de Ministerraad.

2. De betreffende machtigingen van de artikelen 106 en 
109bis zijn in de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 inge-
voegd bij een wet van 13 juli 2006. Het tweede en het derde lid 

van artikel 106 en het vierde en het vijfde lid van artikel 109bis, 
die bij de artikelen  57  en 58  van het voorontwerp zouden 
worden opgeheven, vloeien voort uit een amendement van 

de regering waarmee gevolg is gegeven aan een advies van 
de Raad van State. De verantwoording voor dat amendement 
luidde immers als volgt:

13 Parl.St. Kamer 2012-13, nr. 53-3007/001, 43.

être conféré à une autorité administrative non politiquement 
responsable” 13.

Cette observation vaut, mutatis mutandis, pour l’article 90, 
alinéa 3, en projet à l’article 56.

Section 4

Réinsertion socioprofessionnelle – 
délégation donnée au Roi

Articles 57 et 58

1. L’article 106 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 habi-
lite le Roi à déterminer “les conditions dans lesquelles des 
avantages fi nanciers peuvent être accordés au titulaire qui a 
achevé un programme de réadaptation professionnelle ainsi 
que le montant de ces avantages” (alinéa  1er), selon une 
procédure de pouvoirs spéciaux puisque l’habilitation est 
limitée dans le temps (alinéa 2) et que l’arrêté royal cesse de 
produire ses effets s’il n’est pas confi rmé par la loi dans un 
délai de douze mois (alinéa 3).

L’article 109bis de la même loi habilite le Roi à déterminer 
les conditions auxquelles la mission du Conseil médical de 
l ’invalidité d’autoriser la prise en charge par l ’assurance 
indemnités des programmes de réadaptation professionnelle 
en faveur des bénéfi ciaires de cette assurance indemnités, 
peut être exercée par les médecins-conseil (alinéa  1er). Il 
habilite également le Roi à déterminer les prestations de 
réadaptation professionnelle ainsi que les conditions et 
modalités de la prise en charge de ces programmes (alinéa 2) 
ainsi que les modalités de prise en charge des coûts relatifs à 
l’intégration effective du titulaire après un processus de réa-
daptation professionnelle (alinéa 3). Ces arrêtés sont soumis 
à la même procédure de pouvoirs spéciaux que celle visée à 
l’article 106 (article 109bis, alinéas 4 et 5).

Les articles 57 et 58 de l’avant-projet tendent à conférer 
un caractère permanent à ces habilitations, sans plus condi-
tionner la persistance de leurs effets à la confi rmation du 
législateur, tout en subordonnant l’adoption des arrêtés royaux 
à la délibération en conseil des ministres.

2. Les habilitations des articles 106 et 109bis en question 
ont été insérées dans la loi coordonnée du 14 juillet 1994 par 
une loi du 13 juillet 2006. Les alinéas 2 et 3 de l’article 106 et 

les alinéas 4 et 5 de l’article 109bis, que les articles 57 et 58 de 
l’avant-projet tendent à abroger, résultent d’un amendement 
du gouvernement en vue de donner suite à un avis du Conseil 
d’État. Cet amendement était en effet justifi é comme suit:

13 Doc. parl., Chambre, 2012-2013, n° 53-3007/001, p. 43.
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“Aangezien een aantal delegaties aan de Koning betrekking 
hebben op aangelegenheden die kunnen worden gerekend tot 
de uitoefening van het recht op sociale zekerheid dat krach-
tens artikel 23 van de Grondwet door de wet moet gewaar-
borgd worden, wordt voorzien dat de koninklijke besluiten op 
deze basis genomen door de wet zullen bekrachtigd worden, 
dit ten gevolge [van] de opmerkingen van de Raad van State 
over bepaalde te ruime delegaties aan de Koning”.14

In het advies waarnaar in die verantwoording verwezen 
wordt,15 heeft de afdeling Wetgeving de volgende opmerking 
geformuleerd:

“2.2. De delegaties, bedoeld in het regeringsamendement 
nr. 5, hebben betrekking op aangelegenheden die kunnen 
worden gerekend tot de uitoefening van het recht op sociale 
zekerheid dat krachtens artikel 23 van de Grondwet door de 
wet moet worden gewaarborgd.

In het verleden is de Raad van State, afdeling wetgeving, 
er – in navolging van de rechtspraak van het Arbitragehof16 
– van uitgegaan dat artikel 23 van de Grondwet weliswaar 
geen wettigheidsbeginsel bevat dat vergelijkbaar is met het-
geen men bijvoorbeeld kan afl eiden uit artikel 24, § 5, van de 
Grondwet, in onderwijszaken, maar dat de wetgever de Koning 
hoe dan ook geen onbeperkte bevoegdheden kan verlenen 
op het stuk van de economische en de sociale rechten, aan-
gezien de wetgever zelf krachtens de Grondwet de taak heeft 
die rechten te waarborgen, en dat de wet dus op zijn minst 
de basisprincipes moet bepalen of bepaalde grenzen moet 
vaststellen waarbinnen de Koning in deze aangelegenheid 
mag optreden17.

Het bevoegdheidsvoorbehoud ten voordele van de wetge-
ver dat uit het voorgaande kan worden afgeleid met betrekking 
tot aangelegenheden, bedoeld in artikel 23 van de Grondwet, 
lijkt recent nog versterkt te zijn geworden in de rechtspraak 
van het Arbitragehof. Zonder expliciet de in artikel 23 van de 

14 Parl.St. Kamer 2005-06, nr. 51-1334/002, 25.
15 Advies 39.173/1, gegeven op 18 oktober 2005 over regeringsa-

mendementen op een voorontwerp van wet “houdende diverse 
bepalingen inzake beroepsziekten en arbeidsongevallen” (niet 
bekendgemaakt in de parlementaire voorbereiding). Zie in de-

zelfde zin advies 39.420/1/2, gegeven op 23 november 2005 over 

een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 23 december 
2005 “betreffende het generatiepact” (Parl.St. Kamer 2005-06, 
nr. 2128/1, 111 tot 136).

16 Voetnoot 13 van het geciteerde advies: Zie o.m. Arbitragehof, 
18 februari 1998, nr. 18/98, B.6; 10 februari 1999, nr. 14/99, B.6.2; 

6 oktober 1999, nr. 103/99, B.3.2; 6 oktober 1999, nr. 104/99, 
B.4.2.

17 Voetnoot 14  van het geciteerde advies: R.v.St., advies 
31.834/4 van 19 juni 2001 over een voorontwerp van wet betref-

fende Belgacom (Parl.St., Senaat, 2000-01, nr. 825/1, 9-10). 

Dat de Raad van State, afdeling wetgeving, artikel 23 van de 
Grondwet niet beschouwde als een bepaling die een aan de wet-
gever voorbehouden aangelegenheid instelde, viel op impliciete 

wijze af te leiden uit het advies 38.291/1 van 5 april 2005 over 

een voorontwerp van wet tot invoering van een structureel aan-
passingsmechanisme aan de welvaart van plafonds en inkom-
stendrempels alsook van sociale uitkeringen (Parl.St., Kamer, 

DOC 51 1948/1, 12), waarin werd gesteld dat het aanpassen van 
sociale uitkeringen aan het welvaartspeil geen betrekking heeft 
op een aan de wetgever voorbehouden aangelegenheid.

“Par ailleurs, certaines délégations données au Roi portant 
sur des matières qui peuvent être rangées parmi l’exercice 
du droit à la sécurité sociale qui doit être garanti par la loi en 
vertu de l’article 23 de la Constitution, il est prévu que les 
arrêtés royaux pris sur cette base seront confi rmés par [la] loi, 
comme suite aux remarques du Conseil d’État sur certaines 
délégations au Roi qui sont trop larges” 14.

Dans l’avis auquel il est fait référence dans cette justifi ca-
tion 15, la section de législation observait ce qui suit:

“2.2. Les délégations visées dans l’amendement n° 5 du 
gouvernement, portent sur des matières qui peuvent être 
rangées parmi l’exercice du droit à la sécurité sociale qui doit 
être garanti par la loi en vertu de l’article 23 de la Constitution.

Par le passé, le Conseil d’État, section de législation – 
s’inspirant de la jurisprudence de la Cour d’arbitrage 16 – a 
considéré  que  si l ’article  23  de la Constitution n’exprime 
pas un principe de légalité comparable à celui que l’on peut 
déduire, par exemple, de l’article 24, § 5, de la Constitution, 
en matière d’enseignement, il reste, en tout état de cause, que 
le législateur ne saurait consentir au Roi dans la matière des 
droits économiques et sociaux, des pouvoirs illimités, dès lors 
que la Constitution lui assigne la tâche de les garantir et qu’il 
convient à tout le moins que la loi détermine les principes de 
base ou fi xe certaines limites dans lesquelles le Roi pourra 
intervenir dans cette matière 17.

La réserve de compétence au profi t du législateur, qui peut 
se déduire de ce qui précède pour des matières visées à 
l’article 23 de la Constitution, paraît encore avoir été renforcée 
récemment par la jurisprudence de la Cour d’arbitrage. Sans 
assimiler explicitement les matières visées à l’article 23 de 

14 Doc. parl., Chambre, 2005-2006, n° 51-1334/2, p. 25.
15 Avis n°  39.173/1  donné le 18  octobre 2005  sur des amende-

ments du gouvernement à un avant-projet de loi “portant des 
dispositions diverses en matière de maladies professionnelles et 
d’accidents du travail” (non publié dans les travaux préparatoires). 

Dans le même sens, l ’avis n° 39.420/1/2 donné le 23 novembre 

2005 sur un avant-projet devenu la loi du 23 décembre 2005 “re-
lative au pacte de solidarité entre les générations” (Doc. parl., 
Chambre, 2005-2006, n° 2128/1, pp. 111 à 136).

16 Note de bas de page 13 de l’avis cité: Voir notamment Cour 
d’arbitrage, 18  février 1998, n°  18/98, B.6; 10  février 1999, 

n° 14/99, B.6.2; 6 octobre 1999, n° 103/99, B.3.2; 6 octobre 1999, 
n° 104/99, B.4.2.

17 Note de bas de page 14 de l’avis cité: C.E., avis n° 31.834/4 du 
19 juin 2001 sur un avant-projet de loi relative à Belgacom (Doc. 
parl., Sénat, 2000-01, n° 825/1, 9-10). Il pouvait se déduire im-

plicitement de l’avis 38.291/1 du 5 avril 2005 sur un avant-projet 
de loi introduisant un mécanisme structurel d’adaptation au 
bien-être des plafonds et seuils de revenus ainsi que des allo-

cations sociales (Doc. parl., Chambre, DOC 51-1948/001, p. 12), 

que le Conseil d’État, section de législation, ne considérait pas 
l’article 23 de la Constitution comme étant une disposition qui 
instaurait une matière réservée au législateur, en ce que cet avis 

prévoyait que l’adaptation des allocations sociales au niveau de 
bien-être n’était pas une compétence réservée au législateur.



284 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Grondwet bedoelde aangelegenheden gelijk te stellen met 
aan de wetgever voorbehouden aangelegenheden, wordt in 
een aantal recente arresten van het Arbitragehof met betrek-
king tot een in artikel 23 van de Grondwet vermelde aange-
legenheid, gebruik gemaakt van een formulering die de ge-
dachte oproept aan hetgeen het versterkte legaliteitsbeginsel 
in, onder meer, onderwijs- en fi scale zaken wordt genoemd18.

2.3. Gelet op wat voorafgaat dient te worden nagegaan of 
de delegaties van bevoegdheden die met het regeringsamen-
dement nr. 5 aan de Koning worden verleend, gebeuren met 
inachtneming van het gegeven dat de essentiële elementen 
van de ontworpen regeling door de wetgever zelf moeten wor-
den bepaald19 en dat aan de Koning in dat verband enkel de 
bevoegdheid wordt gelaten om de maatregelen uit te voeren 
waarvan de essentiële elementen vooraf door de wetgever 
worden vastgesteld.

Diverse, met het regeringsamendement nr. 5 ingevoerde 
delegatiebepalingen beantwoorden niet aan dat vereiste.

(…)

2.3.3. Wat de bepalingen betreft tot wijziging van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14  juli 1994, 
moet worden vastgesteld dat het ontworpen artikel 106 van 
die wet (artikel 62octodecies van het ontwerp) de Koning op-
draagt om de voorwaarden te bepalen waaronder fi nanciële 
voordelen kunnen worden toegekend aan de gerechtigde die 
een programma van beroepsherscholing heeft doorlopen, 
evenals het bedrag van deze voordelen. De ontworpen bepa-
ling bevat evenwel geen enkele indicatie omtrent de aard van 
de beoogde fi nanciële voordelen en zou derhalve vanuit die 
optiek moeten worden aangevuld.

18 Voetnoot 15 van het geciteerde advies: “Artikel 23, derde lid, 2°, 

van de Grondwet legt de bevoegde wetgever de verplichting op 

om het recht op de bescherming van de gezondheid te waarbor-

gen. Dat artikel verbiedt niet dat aan een regering machtigingen 

worden verleend. Via die machtigingen vermag een regering 
evenwel niet de onnauwkeurigheid van de door de bevoegde 
wetgever zelf vastgestelde beginselen op te vangen of onvol-

doende omstandige beleidskeuzes te verfijnen” (Arbitragehof, 

28 september 2005, nr. 147/2005, B.11.2). In antwoord op een 
middel waarin o.m. de schending van het gelijkheidsbeginsel 
werd aangevoerd, in samenhang met het bepaalde in arti-

kel 23 van de Grondwet, stelt het Arbitragehof: “Ofschoon de 

federale wetgever in beginsel de essentie van een bevoegdheid 
die de Grondwet hem voorbehoudt niet mag delegeren aan de 
Koning, kan hij evenwel, zonder het grondwettelijk beginsel van 

gelijkheid en niet-discriminatie te schenden, in omstandigheden 

die het beroep op bijzondere machten kunnen rechtvaardigen, de 
regeling van een voorbehouden aangelegenheid aan de Koning 
opdragen. Daartoe is in ieder geval vereist dat de wetgever die 

machtiging uitdrukkelijk verleent en dat de met toepassing van 
die machtiging genomen besluiten binnen een redelijke termijn ter 

bekrachtiging worden voorgelegd aan de wetgever” (Arbitragehof, 
28 september 2005, nr. 145/2005, B.4.3).

19 Voetnoot 16 van het geciteerde advies: Onthoudt de wetgever 
zich van het regelen van dergelijke essentiële elementen van 

de regeling, dan dient hij de Koning uitdrukkelijk te machtigen 
om dergelijke elementen te regelen en moet de machtigingswet 
bepalen dat de betrokken koninklijke besluiten ter bekrachtiging 

aan de wetgever moeten worden voorgelegd.

la Constitution à des matières réservées au législateur, il 
est recouru dans un certain nombre d’arrêts récents de 
la Cour d’arbitrage concernant une matière mentionnée à 
l’article 23 de la Constitution à une formulation qui évoque 
ce qu’on appelle le principe de légalité renforcée notamment 
dans le domaine de l’enseignement et en matière fi scale 18.

2.3. Vu ce qui précède, il faut examiner si les délégations 
de compétences au Roi prévues par l’amendement n° 5 du 
gouvernement sont octroyées dans le respect de la règle 
selon laquelle les éléments essentiels du règlement en pro-
jet doivent être établis par le législateur lui-même 19 et selon 
laquelle le Roi ne se voit confi er à cet égard que le pouvoir 
d’exécuter les mesures dont le législateur a fi xé préalablement 
les éléments essentiels.

Plusieurs délégations instaurées par l’amendement n° 5 du 
gouvernement ne satisfont pas à cette exigence.

[…]

2.3.3. En ce qui concerne les dispositions modifi ant la loi 
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités, coordonnée le 14  juillet 1994, il faut constater que 
l’article 106 en projet de cette loi (article 62octodecies du 
projet) confi e au Roi la mission de déterminer les conditions 
dans lesquelles des avantages fi nanciers peuvent être accor-
dés au titulaire qui a achevé un programme de réadaptation 
professionnelle ainsi que le montant de ces avantages. La 
disposition en projet ne comporte cependant aucune indica-
tion sur la nature des avantages fi nanciers visés et devrait 
donc être complétée sur ce point.

18 Note de bas de page 15 de l’avis cité: “L’article 23, alinéa 3, 

2°, de la Constitution fait obligation au législateur de garantir le 

droit à la protection de la santé. Cet article ne prohibe pas que 

des délégations soient données à un gouvernement. Toutefois, à 

travers elles, un gouvernement ne saurait combler l ’imprécision 
des principes arrêtés par le législateur compétent lui-même ou 
affiner des options insuffisamment détaillées” (Cour d’arbitrage, 

28 septembre 2005, n° 147/2005, B.11.2). En réponse à un moyen 

faisant valoir notamment la violation du principe d’égalité, en 
corrélation avec la règle énoncée à l’article 23 de la Constitution, 
la Cour d’arbitrage déclare: “Bien que le législateur fédéral 

ne puisse en principe pas déléguer au Roi l ’essentiel d’une 

compétence que la Constitution lui réserve, il peut cependant, 
sans violer le principe d’égalité et de non-discrimination, dans 
des circonstances qui peuvent justifier le recours aux pouvoirs 

spéciaux, confier au Roi le soin de régler une matière réservée. 

À cet effet, il est en tout cas requis que le législateur délègue 
expressément cette compétence et que les arrêtés royaux pris 
dans le cadre de cette délégation soient soumis, dans un délai 

raisonnable, au législateur, en vue de leur confirmation” (Cour 
d’arbitrage, 28 septembre 2005, n° 145/2005, B.4.3).

19 Note de bas de page 16 de l’avis cité: Si le législateur s’abstient 
de régler de tels éléments essentiels du règlement, il doit habiliter 

explicitement le Roi à régler ces éléments et la loi d’habilitation 
doit indiquer que les arrêtés royaux concernés doivent être 
soumis au législateur en vue de leur confirmation.
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Luidens het ontworpen artikel 109bis, tweede lid, van de 
gecoördineerde wet (artikel 62novovicies van het ontwerp) 
bepaalt de Koning de prestaties inzake beroepsherscholing 
en de voorwaarden en nadere regels (niet: modaliteiten) van 
tenlasteneming van de betrokken programma’s. Het ont-
worpen artikel 109bis, derde lid, van de gecoördineerde wet 
(artikel 62novovicies van het ontwerp) draagt de Koning op om 
de nadere regels te bepalen van tenlasteneming van de kosten 
verbonden aan de effectieve integratie van de gerechtigde 
na een programma van beroepsherscholing. In zoverre deze 
bepalingen de Koning toelaten om, zondere nadere aanwijzing 
van de wetgever, vast te stellen welke prestaties en kosten 
ten laste worden genomen en onder welke voorwaarden dat 
kan gebeuren, houden ze een delegatie van bevoegdheid in 
die bezwaarlijk in overeenstemming kan worden geacht met 
hetgeen daaromtrent in dit advies is uiteengezet.”

3. Na de wet van 13 juli 2006 is de rechtspraak van het 
Grondwettelijk Hof ten opzichte van het legaliteitsbeginsel van 
artikel 23 van de Grondwet, niet in deze zin geëvolueerd dat 
er strengere eisen worden gesteld op het stuk van de inacht-
neming van dat beginsel, althans niet waar het gaat om “het 
recht op sociale zekerheid, bescherming van de gezondheid 
en sociale, geneeskundige en juridische bijstand”.

In arrest nr. 64/2008 van 17 april 2008 dat het Grondwettelijk 
Hof gewezen heeft op een beroep tot nietigverklaring van ver-
scheidene bepalingen van de wet van 20 juli 2006 “houdende 
diverse bepalingen”, heeft het immers de machtigingen aan de 
Koning die vervat zijn in artikel 42bis, eerste lid, van de wet van 
10 april 1971 – zoals ingevoegd bij artikel 345 van de wet van 
20 juli 2006 –,20 niet vernietigd, en wel om de volgende reden:

“B.32.1. Uit het feit dat artikel  23, tweede lid, van de 
Grondwet bepaalt dat de bevoegde wetgever “de voorwaarden 
voor de uitoefening [bepaalt]” van het recht op sociale zeker-
heid, kan niet worden afgeleid dat die wetgever de Koning niet 
zou mogen belasten met de nadere uitwerking van het door 
hem georganiseerde recht op sociale zekerheid.

B.32.2. Dat geldt des te meer daar het voorwerp van de 
aan de Koning verleende machtiging een bijzonder technische 
en ingewikkelde aangelegenheid betreft.

Zulks blijkt uit de parlementaire voorbereiding van artikel 

15 van de wet van 10 februari 1981 (Parl. St., Senaat, 1980-
1981, nr. 564-1, p. 13; ibid., nr. 564-2, p. 9; Hand., Senaat, 
15 januari 1981, p. 704; Parl. St., Kamer, 1980-1981, nr. 736/3, 
p. 5) dat ertoe strekte dezelfde problematiek te regelen als 
artikel 5  van de programmawet van 2  juli 1981  (Parl. St., 

Kamer, 1980-1981, nr. 838/5, p. 3; Parl. St., Kamer, 1980-
1981, nr. 838/37, pp. 2-3, 7-11), dat zelf in de wet van 10 april 
1971  een bepaling heeft ingevoerd die identiek is met die 

welke wordt ingevoerd door de bestreden bepaling.

20 at artikel 42bis luidde toen (en luidt nog steeds) als volgt: 
“De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg in de 

Ministerraad bepalen in welke mate en onder welke voorwaarden 
de cumulatie toegestaan is van de ter uitvoering van deze wet 
toegekende prestaties en die welke krachtens andere sociale 

zekerheids- of voorzorgsregelingen toegekend worden.”

Selon l’article 109bis, alinéa 2, en projet, de la loi coor-
donnée (article 62novovicies du projet), le Roi détermine les 
prestations de réadaptation professionnelle ainsi que les 
conditions et modalités de la prise en charge des programmes 
concernés. L’article  109bis, alinéa  3, en projet, de la loi 
coordonnée (article 62novovicies du projet) charge le Roi de 
déterminer les modalités de prise en charge des coûts relatifs 
à l’intégration effective du titulaire après un processus de 
réadaptation professionnelle. Dans la mesure où ces disposi-
tions permettent au Roi de déterminer, sans aucune indication 
du législateur, quelles prestations et quels frais sont pris en 
charge et dans quelles conditions cette prise en charge peut 
avoir lieu, elles impliquent une délégation de compétence qui 
est difficilement conciliable avec les observations formulées 
à ce propos dans le présent avis”.

3. Postérieurement à la loi du 13 juillet 2006, la jurispru-
dence de la Cour constitutionnelle au regard du principe de 
légalité de l’article 23 de la Constitution n’a pas évolué dans 
le sens d’une exigence renforcée du respect de ce principe, à 
tout le moins en ce qui concerne “le droit à la sécurité sociale, 
à la protection de la santé et à l’aide sociale, médicale et 
juridique”.

Dans son arrêt n° 64/2008 du 17 avril 2008, rendu sur un 
recours en annulation de plusieurs dispositions de la loi du 
20 juillet 2006 “portant des dispositions diverses”, elle s’est 
en effet abstenue d’annuler les habilitations au Roi contenues 
dans l’article 42bis, alinéa 1er, de la loi du 10 avril 1971 – tel 
qu’inséré par l’article 345 de la loi du 20 juillet 2006 – 20, pour 
la raison suivante:

“B.32.1. De ce que l’article 23, alinéa 2, de la Constitution 
prévoit que le législateur compétent “détermine […] les 
conditions de [l”]exercice’ du droit à la sécurité sociale, il 
ne saurait être déduit que ce législateur ne pourrait charger 
le Roi de la mise en œuvre concrète du droit à la sécurité 
sociale qu’il organise.

B.32.2. Il en va d’autant plus ainsi que l’objet de l’habi-
litation faite au Roi concerne une matière particulièrement 
technique et complexe.

Cela ressort des travaux préparatoires de l’article 15 de la 

loi du 10 février 1981 (Doc. parl., Sénat, 1980-1981, n° 564-
1, p. 13; ibid., n° 564-2, p. 9; Ann., Sénat, 15 janvier 1981, p. 
704; Doc. parl., Chambre, 1980-1981, n° 736/3, p. 5) qui visait 
à régler la même problématique que l’article 5 de la loi-pro-
gramme du 2 juillet 1981 (Doc. parl., Chambre, 1980-1981, 

n° 838/5, p. 3; Doc. parl., Chambre, 1980-1981, n° 838/37, pp. 
2-3, 7-11), qui a, elle-même, introduit dans la loi du 10 avril 
1971 une disposition identique à celle qui est introduite par 

la disposition attaquée.

20 Cet article 42bis disposait (et dispose encore): “Le Roi peut, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, déterminer dans quelle 

mesure et suivant quelles conditions les prestations accordées 
en exécution de la présente loi peuvent être cumulées avec cel-
les accordées en vertu d’autres régimes de sécurité sociale ou 

de prévoyance sociale”.
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Het technische en ingewikkelde karakter blijkt ook uit de 
bewoordingen van de in de afdelingen 1 tot 7 van hoofdstuk XII 
van titel XIII van de wet van 20 juli 2006 vervatte artikelen die 
teksten overnemen die zijn aangenomen op basis van artikel 
42bis, eerste lid, van de wet van 10 april 1971, ingevoegd bij 
artikel 5 van de programmawet van 2 juli 1981.”

De latere arresten van het Grondwettelijk Hof gaan in 
dezelfde richting.21-22

4. In het licht van die rechtspraak lijken de machtigingen 
die bij de artikelen 106 en 109bis aan de Koning verleend 
worden, niet in strijd met artikel 23 van de Grondwet, ook 
al verliezen ze hun tijdelijke aard en kunnen de genomen 

21 Zie in het bijzonder arrest nr. 135/2010 van 9 september 2010:

 “B.15. Artikel 23 van de Grondwet waarborgt het recht een menswaar-

dig leven te leiden. In het derde lid, 2°, ervan wordt aan de bevoegde 

wetgevers de verplichting opgelegd om “het recht op sociale zekerheid, 

bescherming van de gezondheid en sociale, geneeskundige en juridische 

bijstand” te waarborgen en worden zij in staat gesteld de voorwaarden 

te bepalen voor de uitoefening van dat recht. Dat artikel verbiedt niet dat 

aan een regering machtigingen worden verleend, voor zover die machti-

gingen betrekking hebben op het aannemen van maatregelen waarvan 

het onderwerp door de wetgever is aangegeven.
 Te dezen beperkt het bestreden decreet zich niet tot het aangeven van 

het onderwerp van de machtiging maar stelt het, wat niet wordt vereist 
door artikel 23 van de Grondwet, de essentiële aspecten van de door de 
verzoekende partij betwiste programmering en met name de verdeling 
van de toegekende bedden of plaatsen tussen de drie beoogde sectoren 
van inrichtingen vast (artikel 6, § 2, 4°, § 3, 3°, en § 4, 3°). Hetzelfde geldt 
met betrekking tot het aantal beschikbare bedden of plaatsen, dat wordt 
vastgesteld bij de drie decreten van 12 juli 2007 houdende respectievelijk 
goedkeuring van de protocolakkoorden nrs. 1, 2 en 3 en van de aanhang-
sels erbij “betreffende het te voeren ouderenzorgbeleid, gesloten tussen 
de Federale regering en de overheden bedoeld in de artikelen 128, 130, 
135 en 138 van de Grondwet”.” (eigen cursivering).

 Zie ook het recentere arrest nr. 42/2016 van 17 maart 2016:
 “B.8.1. Artikel 23 van de Grondwet verbiedt de bevoegde wetgever niet 

aan de regering machtigingen te verlenen, voor zover die machtigingen 
betrekking hebben op het aannemen van maatregelen waarvan het 
onderwerp door de bevoegde wetgever is aangegeven.

 B.8.2. Luidens artikel 3, tweede lid, van het decreet van 25 april 2014 bes-
taat de persoonsvolgende financiële ondersteuning van personen met een 
handicap uit een getrapt ondersteuningssysteem. De eerste trap omvat 
een basisondersteuningsbudget, verstrekt in het kader van de zorgverze-
kering. De tweede trap omvat een budget, verstrekt door het Vlaams 

Agentschap voor Personen met een Handicap (hierna: het Agentschap), 
voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning.

 Wat betreft de toekenning van een basisondersteuningsbudget, worden 

in de bestreden artikelen 4 en 5 de voorwaarden bepaald waaraan de 

persoon met een handicap dient te voldoen om een basisondersteu-
ningsbudget te verkrijgen en wordt voorzien in een basisregeling voor 
het vaststellen van de behoefte aan zorg en ondersteuning.

 Wat betreft de toekenning van een budget voor niet-rechtstreeks toe-

gankelijke zorg en ondersteuning, worden in het bestreden artikel 8 de 
voorwaarden bepaald waaraan de meerderjarige persoon met een han-
dicap dient te voldoen om daarop aanspraak te kunnen maken.

 B.8.3. Door, in de artikelen 4, 5 en 8, de grondvoorwaarden vast te stellen 

waaraan een persoon met een handicap dient te voldoen om aanspraak 
te kunnen maken op een basisondersteuningsbudget dan wel op een 
budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning, heeft 

de decreetgever het onderwerp aangegeven van de maatregelen die door 

de regering ten uitvoer dienen te worden gelegd.
 Bovendien, zoals in de parlementaire voorbereiding is aangegeven, rijzen 

bij het invoeren van het systeem van persoonsvolgende financiering, een 

aantal ingewikkelde vragen en worden de verschillende stakeholders 
bij de concrete uitwerking van het nieuwe systeem betrokken (Parl. St., 
Vlaams Parlement, 2013-2014, nr. 2429/7, pp. 13-14).

 Ten slotte staat het aan de bevoegde rechtscolleges om het gebruik door 

de Vlaamse regering van de haar verleende machtigingen te controleren.”

22 Zie ook advies 50.623/AV, gegeven door de algemene vergadering van 

de Raad van State over het voorontwerp dat geleid heeft tot het decreet 
van de Vlaamse Gemeenschap van 13 juli 2012 “houdende de Vlaamse 

sociale bescherming” (Parl.St. Vl.Parl. 2011-12, nr. 1603/1, 129 tot 166).

Cette technicité et cette complexité ressortent aussi du 
libellé des articles des sections 1ère à 7 du chapitre XII du 
titre XIII de la loi du 20 juillet 2006 qui reproduisent des textes 
adoptés sur la base de l’article 42bis, alinéa 1er, de la loi du 
10 avril 1971, inséré par l’article 5 de la loi-programme du 
2 juillet 1981”.

Les arrêts ultérieurs de la Cour constitutionnelle vont dans 
le même sens 21-22.

4. À la lumière de cette jurisprudence, les habilitations 
conférées au Roi par les articles 106 et 109bis ne paraissent 
pas contraires à l ’article  23  de la Constitution, même si 
elles perdent leur caractère temporaire et que les mesures 

21 Voir notamment l ’arrêt n° 135/2010 du 9 septembre 2010:

 “B.15. L’article 23 de la Constitution garantit le droit de mener une vie 

conforme à la dignité humaine. Il fait, en son alinéa 3, 2°, obligation aux 

législateurs compétents de garantir “le droit à la sécurité sociale, à la 

protection de la santé et à l ’aide sociale, médicale et juridique” et il leur 

permet de déterminer les conditions d’exercice de ce droit. Cet article 

n’interdit pas d’accorder des délégations à un gouvernement, pour autant 

qu’elles portent sur l ’adoption de mesures dont l ’objet a été déterminé 

par le législateur.

 En l ’espèce, le décret attaqué ne se limite pas à indiquer l ’objet de 
la délégation mais fixe, ce qui n’est pas exigé par l’article 23  de la 
Constitution, les aspects essentiels de la programmation contestée par 
la partie requérante et notamment la répartition des lits ou des places 
attribués entre les trois secteurs d’établissements visés (article 6, § 2, 
4°, § 3, 3°, et § 4, 3°). Il en va de même en ce qui concerne le nombre de 
lits ou places disponibles, lequel est fixé par les trois décrets du 12 juillet 
2007 portant respectivement approbation des protocoles nos 1, 2 et 3 et 
de leurs avenants, “conclus entre le gouvernement fédéral et les autorités 
visées aux articles 128, 130, 135 et 138 de la Constitution, concernant la 
politique de la santé à mener à l ’égard des personnes âgées”” (italiques 
ajoutés).

 Voir encore, plus récemment, l ’arrêt n° 42/2016 du 17 mars 2016:
 “B.8.1. L’article 23 de la Constitution n’interdit pas au législateur compétent 

d’accorder au gouvernement des délégations, pour autant qu’elles portent 
sur l ’adoption de mesures dont l ’objet a été déterminé par le législateur 
compétent.

 B.8.2. En vertu de l ’article 3, alinéa 2, du décret du 25 avril 2014, l ’“aide 
financière qui suit la personne” octroyée aux personnes handicapées 
consiste en un système d’aide échelonné. Le premier échelon comprend 
un budget d’assistance de base, octroyé dans le cadre de l ’assurance 
soins. Le second échelon comprend un budget, octroyé par la “Vlaams 

Agentschap voor Personen met een Handicap” (Agence flamande pour les 
personnes handicapées, ci-après: l ’Agence), pour les soins et le soutien 
non directement accessibles.

 En ce qui concerne l’octroi d’un budget d’assistance de base, les articles 

4 et 5 attaqués fixent les conditions auxquelles la personne handicapée 
doit satisfaire pour obtenir un budget d’assistance de base et prévoient 
les règles de base pour déterminer les besoins de soins et d ’aide.

 En ce qui concerne l ’octroi d’un budget pour des soins et du soutien 
non directement accessibles, l ’article 8 attaqué fixe les conditions que 
la personne majeure souffrant d’un handicap doit remplir pour pouvoir y 

prétendre.

 B.8.3. En fixant, dans les articles 4, 5 et 8, les conditions de fond qu’une 
personne handicapée doit remplir pour pouvoir prétendre à un budget 
d’assistance de base ou à un budget pour des soins et du soutien non 

directement accessibles, le législateur décrétal a déterminé l ’objet des 

mesures qui doivent être mises en œuvre par le gouvernement.

 En outre, comme l’indiquent les travaux préparatoires, l ’introduction du 
système de “financement qui suit la personne” a donné lieu à un certain 

nombre de questions complexes et les différentes parties prenantes ont 
été associées à l ’élaboration concrète du nouveau système (Doc. parl., 
Parlement flamand, 2013-2014, n° 2429/7, pp. 13-14).

 Enfin, c’est aux juridictions compétentes qu’il appartient de contrôler 

l ’usage par le gouvernement flamand des délégations qui lui ont été 

données”.
22 Voir également l ’avis n° 50.623/AV donné par l ’assemblée générale du 

Conseil d’État sur l ’avant-projet devenu le décret de la Communauté 
flamande du 13  juillet 2012  “relatif à la protection sociale flamande” 

(Doc. parl., Parl. fl., 2011-2012, n° 1603/1, pp. 129 à 166).
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maatregelen uitwerking hebben zonder dat ze door de wet-
gever bekrachtigd zijn, voor zover enerzijds het onderwerp 
van het recht bij die bepalingen vastgesteld is, en anderzijds 
die machtigingen verantwoord zijn gezien het technische en 
ingewikkelde karakter van de te nemen maatregelen, wat 
de steller van het ontwerp bij voorkeur in de memorie van 
toelichting zou moeten kunnen aantonen.

Afdeling 5

Formele aanpassingen van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 

en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Afdeling 6

Wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 
waarin, met toepassing van artikel 39 van de wet van 

26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld 
dagloon” wordt vastgesteld en sommige wettelijke 
bepalingen in overenstemming worden gebracht

Bij deze afdelingen zijn geen opmerkingen te maken.

 De griffier, De voorzitter,

 Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

 De griffier, De voorzitter,

 Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

adoptées peuvent produire leurs effets sans confi rmation par 
le législateur, dans la mesure, d’une part, où l’objet du droit 
est déterminé par ces dispositions et, d’autre part, où ces 
habilitations se justifi ent par la technicité et la complexité des 
mesures à prendre, ce que l’auteur du projet devrait être en 
mesure de démontrer, de préférence dans l’exposé des motifs.

Section 5

Adaptations formelles de la loi relative à 
l’assurance obligatoir soins de santé et 

indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Section 6

Modification de l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant 
la notion uniforme de “rémunération journalière moyenne” 

en application de l’article 39 de la loi du 26 juillet 
1996 portant modernisation de la sécurité sociale et 

assurant la viabilité des régimes légaux des pensions 
et harmonisant certaines dispositions légales

Ces sections n’appellent aucune observation.

 Le greffier, Le président,

 Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

 Le greffier, Le président,

 Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT

Sur la proposition du ministre de l’Emploi, du ministre 
de la Justice, de la ministre des Affaires sociales, du 
ministre des Pensions, du ministre des Indépendants, du 
ministre de la fonction publique et du Secrétaire d’État 
à la Lutte contre la fraude sociale,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de l’Emploi, le ministre de la Justice, la 
ministre des Affaires sociales, le ministre des Pensions, 
le ministre des Indépendants et le ministre de la fonc-
tion publique, sont chargés de déposer en notre nom 
à la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Art. 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Cotisation spéciale de sécurité sociale pour les 
pensions complémentaires

Section 1

Travailleurs salariés

Art. 2

L’article 38, § 3, duodecies, de la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs salariés, inséré par la loi du 22 juin 2012 et 
modifié par la loi du 15 mai 2014, est rétabli dans la 
rédaction suivante:

“§ 3duodecies. A. Pour chaque travailleur concerné, 
l’organisateur visé à l’article 3, § 1er, 5°, de la loi du 
28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et 

WETSONTWERP

FILIP,

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet

Op de voordracht van de minister van Werk, de minis-
ter van Justitie, de minister van Sociale Zaken, de minis-
ter van Pensioenen, de minister van Zelfstandigen, de 
minister van Ambtenarenzaken en de Staatssecretaris 
voor Bestrijding van de sociale fraude,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Werk, de minister van Justitie, de 
minister van Sociale Zaken, de minister van Pensioenen, 
de minister van Zelfstandigen en de minister van 
Ambtenarenzaken zijn ermee belast, in onze naam bij 
de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp van 
wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Art. 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Bijzondere sociale zekerheidsbijdrage voor de 
aanvullende pensioenen

Afdeling 1

Werknemers

Art. 2

Ar tikel 38, §  3, duodecies, van de wet van 
29  juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers, ingevoegd bij 
de wet van 22  juni 2012 en gewijzigd bij de wet van 
15 mei 2014, wordt hersteld als volgt:

“§ 3duodecies. A. Voor iedere betrokken werknemer 
is de inrichter bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen 
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en het belastingstelsel van die pensioenen en van som-
mige aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid in 
het vierde kwartaal van elk bijdragejaar een bijzondere 
bijdrage verschuldigd onder de volgende voorwaarden 
en binnen de volgende grenzen.

Een bijzondere bijdrage is verschuldigd voor een 
bepaalde werknemer wanneer, voor deze werknemer, 
het verschil tussen de als volgt vastgestelde bedragen 
X en Y positief is.

X stemt overeen met de som van de volgende 
bedragen:

1° de bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend rust- of 
overlevingspensioen van de werknemer tijdens het 
jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar, desgevallend 
verhoogd tot de bedragen gewaarborgd bij toepassing 
van artikel 24 van de voornoemde wet van 28 april 2003, 
op de tijdstippen voorzien bij dit artikel 24.

Met aanvullend rust- of overlevingspensioen wordt 
enkel bedoeld datgene waarvan de uitvoering toever-
trouwd is aan een pensioeninstelling met uitzondering 
van datgene dat door provisies op de passiefzijde van 
de balans van de onderneming of door een bedrijfslei-
dersverzekering gefinancierd wordt.

Bij gebrek aan een rekening betreffende de opbouw 
van een aanvullend rust- of overlevingspensioen voor be-
doelde werknemer wordt het bedrag van de verandering 
van de verworven reserves betreffende het aanvullend 
rust- of overlevingspensioen in aanmerking genomen. 
Het bedrag van deze verandering stemt overeen met het 
verschil, wanneer dit positief is, tussen de verworven 
reserves berekend op 1 januari van het bijdragejaar en 
de verworven reserves berekend op 1 januari van het 
jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar, behalve indien 
het pensioenreglement of de pensioenovereenkomst 
een andere datum voorzien voor de herberekening 
van de prestaties, in welk geval de hiervoor vermelde 
verworven reserves berekend worden respectievelijk op 
de meest dichtbijzijnde herberekeningsdatum tijdens het 
jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar en tijdens het 
jaar dat voorafgaat aan dit jaar.

Als de verworven reserves niet kunnen worden 
berekend op de in het vorige lid voorziene tijdstippen 
omwille van een gebeurtenis die in de loop van de op-
bouw van het aanvullend rust- of overlevingspensioen 
van de werknemer plaatsvond, dan moeten ze als volgt 
berekend worden:

a) de verworven reserves die normaal berekend moe-
ten worden op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan 

au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages 
complémentaires en matière de sécurité sociale est 
redevable au quatrième trimestre de chaque année de 
cotisation d’une cotisation spéciale dans les conditions 
et limites suivantes.

Une cotisation spéciale est due pour un travailleur 
déterminé lorsque, pour ce travailleur, la différence 
entre les montants X et Y tels que déterminés comme 
suit est positive.

X correspond à la somme des montants suivants:

1° les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) 
à la constitution d’une pension complémentaire de 
retraite ou de survie au profit du travailleur au cours de 
l’année qui précède l’année de cotisation, majorés, le 
cas échéant, jusqu’aux montants garantis en application 
de l’article 24 de la loi précitée du 28 avril 2003, aux 
moments prévus par cet article 24.

Par pension complémentaire de retraite ou de survie, 
l’on ne vise que celle dont l’exécution est confiée à un 
organisme de pension à l’exclusion de celle financée 
par des provisions au passif du bilan de l’entreprise ou 
par une assurance dirigeant d’entreprise.

A défaut d’un compte relatif à la constitution d’une 
pension complémentaire de retraite ou de survie au 
profit dudit travailleur, est pris en compte le montant 
de la variation des réserves acquises afférente à la 
pension complémentaire de retraite ou de survie. Le 
montant de cette variation correspond à la différence, 
lorsque celle-ci est positive, entre les réserves acquises 
calculées au 1er janvier de l’année de cotisation et les 
réserves acquises calculées au 1er janvier de l’année 
qui précède l’année de cotisation sauf si le règlement 
de pension ou la convention de pension prévoit une date 
différente pour le recalcul des prestations, auquel cas, 
les réserves acquises susmentionnées sont calculées 
respectivement à la plus proche date de recalcul au 
cours de l’année qui précède l’année de cotisation et 
au cours de l’année qui précède cette année.

Lorsque les réserves acquises ne sont pas calcu-
lables aux moments prévus à l’alinéa précédent en 
raison d’un évènement intervenu dans le cours de la 
constitution de la pension complémentaire de retraite 
ou de survie du travailleur, elles doivent être calculées 
comme suit:

a) les réserves acquises qui doivent normalement être 
calculées au 1er janvier de l’année qui précède l’année 
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het bijdragejaar, moeten berekend worden op het eerste 
tijdstip waarop ze kunnen worden berekend, dat volgt op 
1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar 
(n-1) of dat volgt op de datum van herberekening van 
het jaar dat voorafgaat aan het jaar n-1, indien de datum 
van herberekening niet 1 januari is;

b) de verworven reserves die normaal berekend 
moeten worden op 1 januari van het bijdragejaar moeten 
berekend worden op het laatste tijdstip waarop ze kun-
nen worden berekend, dat 1 januari van het bijdragejaar 
voorafgaat of dat de datum van herberekening van het 
jaar n-1 voorafgaat, als de datum van herberekening 
niet 1 januari is.

Alvorens het hiervoor vermelde verschil vast te stellen 
worden de verworven reserves die normaal berekend 
worden op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar, vooraf gekapitaliseerd tegen een rentevoet 
van 6 %.

2° het bedrag van de premie of premies ter dekking 
van het risico overlijden van de werknemer, gevraagd 
tijdens het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat door 
de pensioeninstelling om dit risico te dekken, indien deze 
premies niet worden gefinancierd door de bedragen 
toegewezen aan de rekening(en) betreffende de opbouw 
van een aanvullend rust- of overlevingspensioen of door 
de verandering van de verworven reserves.

Met de hiervoor vermelde overlijdensdekking wordt 
enkel diegene bedoeld waarvan de uitvoering aan een 
pensioeninstelling toevertrouwd wordt met uitzondering 
van diegene die door provisies op de passiefzijde van 
de balans van de onderneming of door een bedrijfslei-
dersverzekering gefinancierd wordt.

Indien de hiervoor vermelde overlijdenspremie of 
-premies niet individueel worden berekend per werkne-
mer in functie van zijn leeftijd, wordt het in aanmerking te 
nemen bedrag bekomen door de normaal verschuldigde 
uitkering in geval van overlijden, berekend op 1 januari 
van het bijdragejaar of op de in het pensioenreglement 
of de pensioenovereenkomst voorziene datum van her-
berekening in de loop van het jaar dat het bijdragejaar 
voorafgaat, indien deze datum niet 1 januari is, te ver-
menigvuldigen met de sterftekans die overeenstemt met 
de leeftijd bereikt door de werknemer in het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat. De sterftekans is die welke 
voortvloeit uit de sterftetafels bepaald in artikel 24, § 6, 
1°, van het koninklijk besluit van 14 november 2003 be-
treffende de levensverzekeringsactiviteit, vermenigvul-
digd met 0,6.

Y stemt overeen met 30 000 euro.

de cotisation doivent être calculées au premier moment 
où elles peuvent être calculées qui suit le 1er janvier de 
l’année qui précède l’année de cotisation (n-1) ou qui 
suit la date de recalcul de l’année qui précède l’année 
n-1, si la date de recalcul n’est pas le 1er janvier;

b) les réserves acquises qui doivent normalement être 
calculées au 1er janvier de l’année de cotisation doivent 
être calculées au dernier moment où elles peuvent être 
calculées qui précède le 1er janvier de l’année de cotisa-
tion ou qui précède la date de recalcul de l’année n-1, 
si la date de recalcul n’est pas le 1er janvier.

Avant d’effectuer la différence précitée, les réserves 
acquises normalement calculables au 1er janvier de 
l’année qui précède l’année de cotisation sont préala-
blement capitalisées au taux de 6 %.

2° le montant de la ou des primes destinées à couvrir 
le risque de décès du travailleur, réclamée(s), au cours 
de l’année qui précède l’année de cotisation, par l’orga-
nisme de pension pour couvrir ce risque, dans le cas 
où ces primes ne sont pas financées par les montants 
attribués aux compte(s) relatif(s) à la constitution d’une 
pension complémentaire de retraite ou de survie ou par 
la variation des réserves acquises.

Par la couverture décès précitée, l’on ne vise que 
celle dont l’exécution est confiée à un organisme de pen-
sion à l’exclusion de celle financée par des provisions 
au passif du bilan de l’entreprise ou par une assurance 
dirigeant d’entreprise.

Si la ou les primes décès susmentionnées ne sont 
pas calculées de manière individuelle par travailleur 
en fonction de son âge, le montant pris en compte 
sera obtenu en multipliant par la probabilité de décès 
correspondant à l’âge atteint par le travailleur au cours 
de l’année précédant l’année de cotisation la presta-
tion normalement due en cas de décès calculée le 1er 
janvier de l’année de cotisation ou à la date de recalcul 
prévue par le règlement de pension ou la convention 
de pension au cours de l’année qui précède l’année de 
cotisation si cette date de recalcul n’est pas le 1er janvier. 
La probabilité de décès est celle qui résulte des tables 
de mortalité fixées à l’article 24, § 6, 1°, de l’arrêté royal 
du 14 novembre 2003 relatif à l’activité d’assurance sur 
la vie multipliée par 0,6.

Y correspond à 30 000 euros.
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De bijzondere bijdrage verschuldigd door de inrichter 
bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de voornoemde wet van 
28 april 2003 voor de betrokken werknemer is gelijk aan 
1,5 % van het resultaat van dit verschil. Dit resultaat is 
evenwel beperkt tot het aandeel in bedrag X, dat niet 
door de aangeslotene werd gedragen,indien dit aandeel 
kleiner is dan het resultaat van het verschil.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de berekeningswijze van de innings-
grondslag verder verduidelijken.

B. Het hiervoor vermeld bedrag Y wordt geïndexeerd 
overeenkomstig de wet van 2 augustus 1971 houdende 
de inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, 
pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste 
van de openbare schatkist, sommige sociale uitkerin-
gen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient 
gehouden bij de berekening van sommige bijdragen van 
de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede verplichtin-
gen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, 
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden 
gekoppeld, met uitzondering evenwel van artikel 6 van 
deze wet. De verhoging of vermindering van het hier-
voor vermeld bedrag Y wordt toegepast met ingang 
van 1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin 
het indexcijfer van de consumptieprijzen de spilindex 
bereikt heeft die een wijziging rechtvaardigt. Indien het 
indexcijfer van de consumptieprijzen de spilindex ver-
scheidene malen heeft bereikt tijdens het voorgaande 
jaar, wordt hiermee cumulatief rekening gehouden voor 
de bepaling van voormeld bedrag Y op 1 januari.

C. Worden van de inningsgrondslag van de bijzondere 
bijdrage uitgesloten:

1° de bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend rust- of 
overlevingspensioen of die bijdragen in de verandering 
van de verworven reserves en die overeenstemmen 
met de voorzieningen die worden overgedragen onder 
de voorwaarden bedoeld bij artikel 515septies van het 
Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992;

2° de bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend rust- of over-
levingspensioen of die bijdragen in de verandering van 
de verworven reserves en die overeenstemmen met de 
kapitalen en afkoopwaarden die worden overgedragen 
onder de voorwaarden bedoeld bij artikel 515novies van 
het Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992;

3° de jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten 
bedoeld in Titel V van Boek II van het Wetboek diverse 
rechten en taksen;

La cotisation spéciale due par l’organisateur visé à 
l’article 3, § 1er, 5°, de la loi précitée du 28 avril 2003 pour 
le travailleur concerné est égale à 1,5  % du résultat 
de cette différence. Ce résultat est toutefois limité à la 
quote-part dans le montant X, qui n’a pas été supportée 
par l’affilié, si cette quote-part est inférieure au résultat 
de la différence.

Le Roi peut préciser davantage, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, la méthode de calcul de la 
base de perception.

B. Le montant Y mentionné ci-dessus est indexé 
conformément à la loi du 2 août  1971 organisant un 
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation 
des traitements, salaires, pensions, allocations et sub-
ventions à charge du trésor public, de certaines pres-
tations sociales, des limites de rémunération à prendre 
en considération pour le calcul de certaines cotisations 
de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obli-
gations imposées en matière sociale aux travailleurs 
indépendants, à l’exception cependant de l’article 6 de 
cette loi. L’augmentation ou la diminution du montant 
Y mentionné ci-dessus est appliquée avec effet le 1er 
janvier de l’année qui suit l’année où l’indice des prix à 
la consommation a atteint l’indice pivot qui justifie une 
modification. Si l’indice des prix à la consommation a 
atteint plusieurs fois l’indice pivot pendant l’année qui 
précède, l’on en tient compte cumulativement pour la 
détermination du montant Y précité au 1er janvier.

C. Sont exclus de la base de perception de la coti-
sation spéciale:

1° les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) 
à la constitution d’une pension complémentaire de 
retraite ou de survie ou qui participent à la variation des 
réserves acquises et qui correspondent aux provisions 
qui sont transférées dans les conditions visées à l’article 
515septies du Code des impôts sur les revenus 1992;

2° les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à 
la constitution d’une pension complémentaire de retraite 
ou de survie ou qui participent à la variation des réserves 
acquises et qui correspondent aux capitaux et valeurs de 
rachat transférés dans les conditions fixées par l’article 
515novies du Code des impôts sur les revenus 1992;

3° la taxe annuelle sur les contrats d’assurance visée 
au Titre V du Livre II du Code des droits et taxes divers;
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4° de bijzondere bijdrage bedoeld in het hiervoor 
vermelde artikel 38, § 3ter .

D. De pensioeninstellingen delen aan de vzw 
SIGeDIS de gegevens mee op basis waarvan de 
inningsgrondslag voor de bijzondere bijdrage kan 
worden vastgesteld, overeenkomstig de richtlijnen 
gegeven krachtens artikel 5 van het koninklijk besluit 
van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006, uiterlijk op 
30 juni van elk bijdragejaar.

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 
gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen mee-
delen, bezorgen de inrichters bedoeld in artikel 3, § 1, 
5°, van de voornoemde wet van 28 april 2003 aan de 
pensioeninstellingen de lijst met de werknemers die 
waren aangesloten bij de pensioentoezegging tijdens 
het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat, de iden-
tificatienummers van de sociale zekerheid (INSZ) van 
de werknemers evenals het ondernemingsnummer van 
de Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) van de 
inrichter bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de voornoemde 
de wet van 28 april 2003 uiterlijk op 28 februarivan elk 
bijdragejaar .

E. De vzw SIGeDIS deelt aan de inrichters be-
doeld in artikel 3, § 1, 5°, van de voornoemde wet van 
28 april 2003 de nodige gegevens mee voor de bere-
kening en betaling van de bijzondere bijdrage uiterlijk 
op 30 september van elk bijdragejaar.

F. De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt 
ter beschikking van de inningsinstellingen op basis van 
de instructies die deze haar geven

G. Deze bijzondere bijdrage wordt gelijkgesteld met 
een socialezekerheidsbijdrage in het bijzonder wat be-
treft de aangiften met verantwoording van de bijdragen, 
de betalingstermijnen, de toepassing van de burgerlijke 
sancties en van de strafbepalingen, het toezicht, de 
aanwijzing van de rechter bevoegd bij betwisting, de 
verjaring inzake rechtsvorderingen, het voorrecht en de 
mededeling van het bedrag van de schuldvordering van 
de instellingen belast met de inning en de invordering 
van de bijdragen.

H. De opbrengst van deze bijdrage wordt overgedra-
gen naar de RSZ-globaal beheer, bedoeld in artikel 5, 
eerste lid, 2° van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

I. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad, de nadere modaliteiten van de 
inning en de invordering van deze bijdrage bepalen.

4° la cotisation spéciale visée à l’article 38, § 3ter 
ci-dessus.

D. Les organismes de pension communiquent à l’asbl 
SIGeDIS les données permettant de déterminer la base 
de perception de la cotisation spéciale conformément 
aux instructions émises en vertu de l’article 5 de l’arrêté 
royal du 25  avril  2007  portant exécution de l’article 
306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 au 
plus tard le 30 juin de chaque année de cotisation.

Afin de permettre aux organismes de pension de 
communiquer les données susvisées à l’asbl SIGeDIS, 
les organisateurs visés à l’article 3, § 1er, 5°, de la loi 
précitée du 28 avril 2003 communiquent aux organismes 
de pension la liste des travailleurs qui ont été affiliés 
à l’engagement de pension durant l’année précédant 
l’année de cotisation, les numéros d’identification de 
la sécurité sociale (NISS) des travailleurs ainsi que 
le numéro d’entreprise de la Banque-Carrefour des 
entreprises (BCE) de l’organisateur visé à l’article 3, 
§ 1er, 5°, de la loi précitée du 28 avril 2003 au plus tard 
le 28 février de chaque année de cotisation.

E. L’asbl SIGeDIS communique aux organisa-
teurs visés à l’article 3, § 1er, 5°, de la loi précitée du 
28  avril  2003  les données nécessaires au calcul et 
au paiement de la cotisation spéciale au plus tard le 
30 septembre de chaque année de cotisation.

F. L’asbl SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à 
disposition des institutions de perception sur la base 
des instructions émises par ces dernières.

G.   Cette cotisation spéciale est assimilée à une 
cotisation de sécurité sociale, notamment en ce qui 
concerne les déclarations avec justificatif des cotisa-
tions, les délais de paiement, l’application des sanctions 
civiles et des dispositions pénales, la surveillance, la 
désignation du juge compétent en cas de litige, la pres-
cription en matière de procédure judiciaire, le privilège 
et la communication du montant de la créance des ins-
titutions chargées de la perception et du recouvrement 
des cotisations.

H. Le produit de cette cotisation est transféré à 
l’ONSS-gestion globale, visé à l’article 5, alinéa 1er, 
2°, de la loi du 27  juin  1969  révisant l ’arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs.

I.  Le Roi peut fixer par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres les modalités plus précises de perception et 
de recouvrement de cette cotisation.
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J. Deze paragraaf treedt pas buiten werking wanneer 
§  3terdecies in werking treedt. Hij blijft evenwel ook 
van toepassing na deze datum voor wat de bijzondere 
bijdragen betreft die ingevolge deze paragraaf nog 
verschuldigd zouden zijn op 31 december van het jaar 
voorafgaand aan het jaar waarin § 3terdecies in werking 
treedt.

Art. 3

Artikel 38, § 3terdecies, van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 22 juni 2012 en vervangen bij de wet van 
27 december 2012, wordt opgeheven.

Art. 4

Artikelen 2 en 3 hebben uitwerking met ingang van 
1 januari 2017.

Art. 5

Artikel 38, § 3terdecies, van dezelfde wet, opgeheven 
door artikel 3 wordt hersteld als volgt:

“§ 3terdecies. A. Wanneer op 1 januari van het jaar 
dat aan een bijdragejaar voorafgaat de som van het 
wettelijk pensioen en van de verworven reserves, of 
bij gebrek aan verworven reserves, van de reserves 
betreffende het aanvullend rust- of overlevingspensioen 
gedeeld door de in het derde lid bedoelde omzettings-
coëfficiënt de pensioendoelstelling voor een werknemer 
overschrijdt, is de werkgever in het vierde kwartaal van 
elk bijdragejaar een bijzondere bijdrage verschuldigd.

Het in het eerste lid bedoeld aanvullend rust- of 
overlevingspensioen omvat elk aanvullend rust- of over-
levingspensioen ongeacht het statuut van de betrokken 
persoon wanneer het werd opgebouwd.

De in het eerste lid bedoelde verworven reserves 
of reserves worden vooraf gedeeld door de coëfficiënt 
die voor een maandelijkse rente in hoofde van een 
65-jarige wordt vastgesteld door de Directie-Generaal 
Sociaal Beleid van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid op grond van prospectieve, geslachtsneu-
trale sterftetafels die worden vastgesteld op basis van 
de laatste demografische studies uitgevoerd door de 
Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie 
van de Federale Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand en Energie en het Federaal Planbureau, 
op grond van een interestvoet die overeenstemt met 
de gemiddelde interestvoet over de laatste 6  jaar 
van de OLO’s op 10 jaar, op grond van een jaarlijkse 

J. Ce paragraphe cesse seulement d’être en vigueur 
lorsque le § 3terdecies entre en vigueur. Néanmoins, il 
reste aussi applicable après cette date pour les cotisa-
tions spéciales qui sont encore dues, suite à ce para-
graphe, au 31 décembre de l’année précédant l’année 
où le § 3terdecies entre en vigueur.

Art. 3

L’article 38, §  3terdecies, de la même loi, inséré 
par la loi du 22  juin  2012  et remplacé par la loi du 
27 décembre 2012, est abrogé.

Art. 4

Les articles 2  et 3  produisent leurs effets le 
1er janvier 2017.

Art. 5

L’article 38, § 3terdecies, de la même loi, abrogé par 
l’article 3, est rétabli dans la rédaction suivant  :

“§  3terdecies. A. Lorsqu’au 1er janvier de l’année 
qui précède une année de cotisation, la somme de la 
pension légale et des réserves acquises, ou à défaut de 
réserves acquises, les réserves afférentes à la pension 
complémentaire de retraite ou de survie divisées par 
le coefficient de conversion visé à l’alinéa 3 dépasse 
pour un travailleur l’objectif de pension, l’employeur est 
redevable au quatrième trimestre de chaque année de 
cotisation d’une cotisation spéciale.

La pension complémentaire de retraite ou de survie 
visée à l’alinéa 1er comprend toute pension complé-
mentaire de retraite ou de survie quel que soit le statut 
de la personne concernée lorsqu’elle a été constituée.

Les réserves acquises ou les réserves visées à l’ali-
néa 1er sont préalablement divisées par le coefficient qui, 
pour une rente mensuelle dans le chef d’une personne 
de 65 ans, est fixé par la Direction générale Politique 
sociale du Service public fédéral Sécurité sociale sur 
base des tables de mortalité prospectives et neutres 
au niveau du genre, qui sont déterminées sur la base 
des dernières études démographiques réalisées par 
la Direction générale Statistiques et Information éco-
nomique du Service public fédéral Economie, PME, 
Classes moyennes et Energie et le Bureau fédéral du 
Plan, sur base d’un taux d’intérêt correspondant avec le 
taux d’intérêt moyen des 6 dernières années des OLO 
sur 10 ans, sur base d’une indexation annuelle de la 
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indexering van de maandelijkse rente met 2 % per jaar 
en op grond van een overdraagbaarheid van die maan-
delijkse rente ten belope van 80 % ten gunste van een 
andere persoon met dezelfde leeftijd. Telkens nieuwe 
prospectieve sterftetafels worden opgesteld, wordt de 
omzettingscoëfficiënt herberekend, rekening houdend 
met de op dat ogenblik geldende hiervoor vermelde 
gemiddelde interestvoet.

De bijzondere bijdrage die door de werkgever is 
verschuldigd voor de werknemer bedraagt 1,5  % op 
zijn aandeel in het bedrag van de verandering van 
de verworven reserves, of bij gebrek aan verworven 
reserves, van de reserves betreffende het aanvullend 
rust- of overlevingspensioen tijdens het jaar dat aan het 
bijdragejaar voorafgaat.

Het bedrag van de verandering stemt overeen met 
het verschil, wanneer dit positief is, tussen de verwor-
ven reserves, of bij gebrek aan verworven reserves, de 
reserves op 1 januari van het bijdragejaar en de verwor-
ven reserves, of bij gebrek aan verworven reserves, de 
reserves op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan 
het bijdragejaar. De verworven reserves of de reserves 
van het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar worden 
vooraf gekapitaliseerd tegen de rentevoet die overeen-
stemt met de gemiddelde interestvoet over de laatste 
6 kalenderjaren, voorafgaand aan het bijdragejaar, van 
de OLO’s op 10 jaar.

Als de verworven reserves of de reserves niet kunnen 
worden berekend op 1 januari van het bijdragejaar of op 
1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het bijdrage-
jaar omwille van een gebeurtenis die in de loop van de 
opbouw van het aanvullend rust- of overlevingspensioen 
plaatsvond, dan worden ze als volgt berekend:

a) de verworven reserves of de reserves die normaal 
gezien moeten worden berekend op 1 januari van het 
jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat, moeten worden 
berekend op het eerste tijdstip dat ze kunnen worden 
berekend na 1 januari van het jaar dat aan het bijdra-
gejaar voorafgaat.

b) de verworven reserves of de reserves die normaal 
gezien moeten worden berekend op 1 januari van het 
bijdragejaar, moeten worden berekend op het laatste 
tijdstip dat ze kunnen worden berekend vóór 1 januari 
van het bijdragejaar.

Het bedrag van de verandering wordt desgevallend 
verhoogd tot de bedragen gewaarborgd bij toepassing 
van artikel 24 van de voornoemde wet van 28 april 2003, 
op de tijdstippen bepaald met dit artikel 24.

rente mensuelle de 2 % par an et d’une réversibilité de 
cette rente mensuelle à concurrence de 80 % en faveur 
d’une autre personne du même âge. A chaque fois 
que de nouvelles tables de mortalité prospectives sont 
réalisées, le coefficient de conversion est recalculé, en 
tenant compte du taux d’intérêt moyen précité applicable 
à ce moment-là.

La cotisation spéciale due par l’employeur pour le 
travailleur concerné est égale à 1,5 % de sa quote-part 
dans le montant de la variation des réserves acquises, 
ou à défaut de réserves acquises, des réserves affé-
rentes à la pension complémentaire de retraite ou de 
survie au cours de l ’année qui précède l ’année de 
cotisation. 

Le montant de la variation correspond à la différence, 
lorsque celle-ci est positive, entre les réserves acquises 
ou, à défaut de réserves acquises, les réserves au 1er 
janvier de l’année de cotisation et les réserves acquises, 
ou à défaut de réserves acquises, les réserves au 1er 
janvier de l’année qui précède l’année de cotisation. 
Les réserves acquises ou les réserves de l’année qui 
précède l’année de cotisation sont préalablement capi-
talisées au taux qui correspond au taux d’intérêt moyen 
des 6 dernières années calendrier précédant l’année 
de cotisation des OLO sur 10 ans.

Lorsque les réserves acquises ou les réserves ne 
sont pas calculables au 1er janvier de l’année de cotisa-
tion ou au 1er janvier de l’année qui précède l’année de 
cotisation en raison d’un évènement intervenu dans le 
cours de la constitution de la pension complémentaire 
de retraite ou de survie, elles sont calculées comme suit:

a) les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année 
qui précède l’année de cotisation doivent être calculées 
au premier moment où elles peuvent être calculées qui 
suit le 1er janvier de l’année qui précède l’année de 
cotisation.

b) les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année de 
cotisation, doivent être calculées au dernier moment où 
elles peuvent être calculées qui précède le 1er janvier 
de l’année de cotisation.

Le montant de cette variation est majoré, le cas 
échéant, jusqu’aux montants garantis en application 
de l’article 24 de la loi précitée du 28 avril 2003, aux 
moments prévus par cet article 24.
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Met het in het vierde lid bedoelde aandeel van de 
werkgever wordt zowel dat met betrekking tot een aan-
vullend rust- of overlevingspensioen opgebouwd op het 
niveau van de onderneming als datgene opgebouwd 
op het niveau van de bedrijfstak waarvan hij voor de 
betrokken werknemer afhangt bedoeld.

B. Voor de toepassing van A dient te worden verstaan 
onder:

1° wettelijk pensioen: 50 % van het plafond bedoeld 
in artikel 7, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers, voor het betrokken jaar, 
vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk van toepassing 
voor de werknemers, en desgevallend vermeerderd met 
25 % van het plafond bedoeld in artikel 5, § 2, tweede 
lid van het koninklijk besluit van 30  januari  1997 be-
treffende het pensioenstelsel der zelfstandigen met 
toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet 
van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de bud-
gettaire voorwaarden tot deelname van België aan de 
Europese en Monetaire Unie voor het betrokken jaar, 
vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk van toepassing 
voor de zelfstandigen;

2° aanvullend rust- of overlevingspensioen: zowel 
datgene dat op het niveau van een onderneming wordt 
opgebouwd als datgene dat desgevallend op het niveau 
van een bedrijfstak wordt opgebouwd.

Er worden zowel aanvullende rust- of overlevings-
pensioenen bedoeld waarvan de uitvoering wordt 
toevertrouwd aan een pensioeninstelling als diegene 
die door provisies op de passiefzijde van de balans van 
de onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering 
worden gefinancierd.

Voor de aanvullende rust- of overlevingspensioenen 
die door provisies op de passiefzijde van de balans van 
de onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering 
worden gefinancierd worden met verworven reserves 
de bedragen bedoeld die aan de vzw SIGeDIS moeten 
worden meegedeeld overeenkomstig de instructies 
die voortvloeien uit artikel 5 van het koninklijk besluit 
van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006;

3° basisbedrag: het bedrag bedoeld in artikel 39, 
tweede lid, van de wet van 5 augustus 1978 houdende 
economische en budgettaire hervormingen;

Par la quote-part de l’employeur visée à l’alinéa 4, 
l’on vise tant celle afférente à une pension complémen-
taire de retraite ou de survie constituée au niveau de 
l’entreprise que celle afférente à une pension complé-
mentaire de retraite ou de survie constituée au niveau 
du secteur dont il relève pour le travailleur concerné.

B. Pour l’application de A, il faut entendre par:

1° pension légale: 50 % du plafond visé à l’article 7, 
alinéa 3, de l’arrêté royal n°50 du 24 octobre 1967 relatif 
à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés, de l’année concernée, multiplié par la frac-
tion de carrière applicable aux travailleurs salariés, 
et augmenté, le cas échéant, de 25  % du plafond 
visé à l ’article 5, §  2, alinéa 2, de l ’arrêté royal du 
30  janvier 1997 relatif au régime de pension des tra-
vailleurs indépendants en application des articles 15 et 
27 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux de pensions et de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi 
du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions bud-
gétaires de la participation de la Belgique à l’Union 
économique et monétaire européenne, au cours de 
l’année concernée multiplié par la fraction de carrière 
applicable aux travailleurs indépendants;

2° pension complémentaire de retraite ou de survie: 
celle constituée tant au niveau d’une entreprise que 
celle afférente à une pension complémentaire de retraite 
ou de survie constituée, le cas échéant, au niveau d’un 
secteur d’activité.

Sont visées tant les pensions complémentaires de 
retraite ou de survie dont l’exécution est confiée à un 
organisme de pension que celles financées par des 
provisions au passif du bilan de l’entreprise ou par une 
assurance dirigeant d’entreprise.

Pour les pensions complémentaires de retraite ou 
de survie financées par des provisions au passif du 
bilan de l’entreprise ou par une assurance dirigeant 
d’entreprise, par réserves acquises, sont visés les mon-
tants qui doivent être communiqués à l’asbl SIGeDIS 
conformément aux instructions émises en vertu de 
l ’article 5  de l ’arrêté royal du 25  avril  2007  portant 
exécution de l’article 306 de la loi-programme (I) du 
27 décembre 2006;

3° montant de base: le montant visé à l’article 39, 
alinéa 2, de la loi du 5 août 1978 de réformes écono-
miques et budgétaires;
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4° loopbaanbreuk voor werknemers: het aantal reeds 
gepresteerde loopbaanjaren in het stelsel van de werk-
nemers gedeeld door 45;

5° loopbaanbreuk voor zelfstandigen: het aantal 
reeds gepresteerde loopbaanjaren in het stelsel van de 
zelfstandigen gedeeld door 45;

6° pensioendoelstelling: het basisbedrag vermenig-
vuldigd met de loopbaanbreuk die rekening houdt met 
de reeds gepresteerde loopbaan als werknemer en 
zelfstandige.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad de term “loopbaanjaar” definiëren.

C. De pensioeninstellingen delen aan de vzw 
SIGeDIS de gegevens mee op basis waarvan de in-
ningsgrondslag voor de bijzondere bijdrage kan worden 
vastgesteld krachtens artikel 5 van het koninklijk besluit 
van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006, uiterlijk op 
30 juni van elk bijdragejaar.

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 
gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen meede-
len, bezorgen de werkgevers en de sectorale inrichters 
aan de pensioeninstellingen, uiterlijk op 28  februari 
van elk bijdragejaar de lijst met de werknemers die 
waren aangesloten bij de pensioentoezegging tijdens 
het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat, de identifi-
catienummers van de sociale zekerheid (INSZ) van de 
werknemers, evenals het ondernemingsnummer van 
de Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) van de 
werkgever.

De referentiebedragen voor de bepaling van het 
basisbedrag en van het wettelijk pensioen worden voor 
elk bijdragejaar vastgesteld door de bevoegde pensi-
oendiensten en door hen ten laatste op 31 augustus 
van elk bijdragejaar meegedeeld aan de vzw SIGeDIS.

De gegevens betreffende het aantal reeds gepres-
teerde loopbaanjaren en de verworven reserves of de 
reserves worden voor elk bijdragejaar vastgesteld door 
de vzw SIGeDIS.

De vzw SIGeDIS deelt, uiterlijk op 30 september van 
elk bijdragejaar, aan de werkgevers de nodige gegevens 
mee voor de berekening en betaling van de bijzondere 
bijdrage.

4° fraction de carrière applicable aux travailleurs sala-
riés: le nombre d’années de carrière déjà accomplies 
dans le régime des travailleurs salariés, divisé par 45;

5° fraction de carrière applicable aux travailleurs 
indépendants: le nombre d’années de carrière déjà 
accomplies dans le régime des travailleurs indépen-
dants, divisé par 45;

6° objectif de pension: le montant de base multiplié 
par la fraction de carrière qui tient compte de la carrière 
déjà accomplie comme travailleur salarié et travailleur 
indépendant.

Le Roi peut définir le terme “année de carrière” par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres.

C. Les organismes de pension communiquent à 
l ’asbl SIGeDIS les données permettant de détermi-
ner la base de perception de la cotisation en vertu 
de l’article 5 de l’arrêté royal du 25 avril 2007 portant 
exécution de l’article 306 de la loi-programme (I) du 
27 décembre 2006 au plus tard le 30 juin de chaque 
année de cotisation.

Afin de permettre aux organismes de pension de 
communiquer les données susvisées à l’asbl SIGeDIS, 
les employeurs et les organisateurs sectoriels com-
muniquent aux organismes de pension, au plus tard 
le 28  février de chaque année de cotisation, la liste 
des travailleurs qui ont été affiliés à l’engagement de 
pension durant l’année précédant l’année de cotisa-
tion, les numéros d’identification de la sécurité sociale 
(NISS) des travailleurs ainsi que le numéro d’entreprise 
de la Banque-Carrefour des entreprises (BCE) de 
l’employeur.

Les montants de référence pour la détermination du 
montant de base et de la pension légale sont fixés pour 
chaque année de cotisation par les services de pension 
compétents et communiqués par ces derniers à l’asbl 
SIGeDIS au plus tard le 31 août de chaque année de 
cotisation.

Les données concernant le nombre d’années de 
carrière déjà accomplies et les réserves acquises ou les 
réserves sont fixées pour chaque année de cotisation 
par l’asbl SIGeDIS.

L’asbl SIGeDIS communique aux employeurs, au plus 
tard le 30 septembre de chaque année de cotisation, 
les données nécessaires au calcul et au paiement de 
la cotisation spéciale.
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De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt 
ter beschikking van de inningsinstellingen op basis van 
de instructies die deze haar geven.

D. Deze bijzondere bijdrage wordt gelijkgesteld met 
een sociale zekerheidsbijdrage in het bijzonder wat be-
treft de aangiften met verantwoording van de bijdragen, 
de betalingstermijnen, de toepassing van de burgerlijke 
sancties en van de strafbepalingen, het toezicht, de 
aanwijzing van de rechter bevoegd bij betwisting, de 
verjaring inzake rechtsvorderingen, het voorrecht en de 
mededeling van het bedrag van de schuldvordering van 
de instellingen belast met de inning en de invordering 
van de bijdragen.

E. Deze bijzondere bijdrage wordt geïnd door de 
bevoegde inningsinstelling.

F. De Koning kan bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad de modaliteiten van de inning en 
de invordering van deze bijzondere bijdrage bepalen.

G. De opbrengst van de bijdrage wordt door de 
inningsinstelling gestort aan de RSZ-globaal beheer, 
bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de wet van 
27  juni  1969  tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944  betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders.

Art. 6

Artikel 5 treedt in werking op 1 januari 2019.

Afdeling 2

Zelfstandigen

Art. 7

Artikel 28 van de programmawet van 22 juni 2012, 
vervangen bij de wet van 27 december 2012 en buiten 
werking getreden op 1 januari 2017, wordt hersteld als 
volgt:

“Art. 28.§ 1. Voor iedere betrokken zelfstandige zoals 
bedoeld in artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen, is een rechtspersoon in het 4de 
kwartaal van elk bijdragejaar een bijzondere bijdrage 
verschuldigd, gelijk aan 1,5 % van het verschil, wanneer 
dit positief is, tussen de als volgt bepaalde bedragen 
X en Y.

L’asbl SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à dis-
position des institutions de perception sur la base des 
instructions émises par ces dernières.

D. Cette cotisation spéciale est assimilée à une 
cotisation de sécurité sociale, notamment en ce qui 
concerne les déclarations avec justificatif des cotisa-
tions, les délais de paiement, l’application des sanctions 
civiles et des dispositions pénales, la surveillance, la 
désignation du juge compétent en cas de litige, la pres-
cription en matière de procédure judiciaire, le privilège 
et la communication du montant de la créance des ins-
titutions chargées de la perception et du recouvrement 
des cotisations.

E. Cette cotisation spéciale est perçue par l’orga-
nisme de perception compétent.

F. Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les modalités de perception et de recou-
vrement de cette cotisation spéciale.

G. Le produit de la cotisation est versé par l’orga-
nisme de perception à l’ONSS-gestion globale, visé à 
l’article 5, alinéa 1er, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs.

Art. 6

L’article 5 entre en vigueur le 1erjanvier 2019.

Section 2

Indépendants

Art. 7

L’article 28 de la loi-programme du 22 juin 2012, rem-
placé par la loi du 27 décembre 2012 et ayant cessé de 
produire ses effets le 1er janvier 2017, est rétabli dans la 
rédaction suivante:

“Art. 28. § 1er. Pour chaque travailleur indépendant 
concerné tel que visé à l ’article 3  de l ’arrêté royal 
n°38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des 
travailleurs indépendants, une personne morale est 
redevable au 4ème trimestre de chaque année de 
cotisation d’une cotisation spéciale égale à 1,5 % de la 
différence, lorsque celle-ci est positive, entre les mon-
tants X et Y tels que déterminés comme suit.
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X stemt overeen met de som van de volgende 
bedragen:

1° de bedragen overeenstemmend met het aandeel 
van de rechtspersoon in de bedragen toegewezen aan 
de rekening(en) betreffende de opbouw van een aanvul-
lend rust- en/of overlevingspensioen voor de zelfstan-
dige tijdens het jaar dat het bijdragejaar voorafgaat.

Met aanvullend rust- en/of overlevingspensioen wordt 
enkel bedoeld datgene waarvan de uitvoering toever-
trouwd is aan een pensioeninstelling, met uitzondering 
van datgene dat door provisies op de passiefzijde van 
de balans van de rechtspersoon of door een bedrijfs-
leidersverzekering gefinancierd wordt.

Bij gebrek aan een rekening betreffende de opbouw 
van een aanvullend rust- en/of overlevingspensioen voor 
bedoelde zelfstandige wordt het bedrag in aanmerking 
genomen dat overeenstemt met het aandeel van de 
rechtspersoon in de als volgt bepaalde verandering van 
de verworven reserves of, bij gebrek aan verworven 
reserves, van de reserves betreffende het aanvullend 
rust- en/of overlevingspensioen. Het bedrag van deze 
verandering stemt overeen met het verschil, wanneer 
dit positief is, tussen de verworven reserves of, bij ge-
brek aan verworven reserves, de reserves berekend op 
1 januari van het bijdragejaar en de verworven reserves 
of, bij gebrek aan verworven reserves, de reserves 
berekend op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan 
het bijdragejaar, behalve indien het pensioenreglement 
of de pensioenovereenkomst een andere datum voor-
zien voor de herberekening van de prestaties, in welk 
geval de hiervoor vermelde verworven reserves of 
reserves berekend worden respectievelijk op de meest 
dichtbijzijnde herberekeningsdatum tijdens het jaar dat 
voorafgaat aan het bijdragejaar en tijdens het jaar dat 
voorafgaat aan dit jaar.

Als de verworven reserves of de reserves niet kun-
nen worden berekend op de in het vorige lid voorziene 
tijdstippen omwille van een gebeurtenis die in de loop 
van de opbouw van het aanvullend rust- en/of over-
levingspensioen van de zelfstandige plaatsvond, dan 
moeten ze als volgt berekend worden:

— de verworven reserves of de reserves die normaal 
berekend moeten worden op 1 januari van het jaar dat 
voorafgaat aan het bijdragejaar, moeten berekend wor-
den op het eerste tijdstip waarop ze kunnen worden be-
rekend, dat volgt op 1 januari van het jaar dat voorafgaat 
aan het bijdragejaar (n-1) of dat volgt op de datum van 
herberekening van het jaar dat voorafgaat aan het jaar 
n-1, indien de datum van herberekening niet 1 januari is;

X correspond à la somme des montants suivants:

1° les montants correspondant à la quote-part de 
la personne morale dans les montants attribués au(x) 
compte(s) relatif(s) à la constitution d’une pension 
complémentaire de retraite et/ou de survie au profit du 
travailleur indépendant au cours de l’année qui précède 
l’année de cotisation.

Par pension complémentaire de retraite et/ou de sur-
vie, l’on ne vise que celle dont l’exécution est confiée à 
un organisme de pension à l’exclusion de celle financée 
par des provisions au passif du bilan de la personne 
morale ou par une assurance dirigeant d’entreprise.

A défaut de compte relatif à la constitution d’une 
pension complémentaire de retraite et/ou de survie au 
profit dudit travailleur indépendant, est pris en compte le 
montant correspondant à la quote-part de la personne 
morale dans la variation des réserves acquises ou, à 
défaut de réserves acquises, des réserves, afférentes 
à la pension complémentaire de retraite et/ou de survie 
déterminée comme suit. Le montant de cette variation 
correspond à la différence, lorsque celle-ci est positive, 
entre les réserves acquises, ou à défaut, les réserves, 
calculées au 1er janvier de l’année de cotisation et les 
réserves acquises, ou à défaut les réserves, calculées 
au 1er janvier de l’année qui précède l’année de cotisa-
tion sauf si le règlement de pension ou la convention 
de pension prévoit une date différente pour le recalcul 
des prestations, auquel cas, les réserves acquises ou 
les réserves susmentionnées sont calculées respecti-
vement à la plus proche date de recalcul au cours de 
l’année qui précède l’année de cotisation et au cours 
de l’année qui précède cette année.

Lorsque les réserves acquises ou les réserves ne 
sont pas calculables aux moments prévus à l’alinéa 
précédent en raison d’un évènement intervenu dans le 
cours de la constitution de la pension complémentaire 
de retraite et/ou de survie du travailleur indépendant, 
elles doivent être calculées comme suit:

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année 
qui précède l’année de cotisation doivent être calculées 
au premier moment où elles peuvent être calculées, 
qui suit le 1er janvier de l’année qui précède l’année de 
cotisation (n-1) ou qui suit la date de recalcul de l’année 
qui précède l’année n-1, si la date de recalcul n’est pas 
le 1er janvier;



2992592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

— de verworven reserves of de reserves die normaal 
berekend moeten worden op 1 januari van het bijdra-
gejaar moeten berekend worden op het laatste tijdstip 
waarop ze kunnen worden berekend, dat 1 januari van 
het bijdragejaar voorafgaat of dat de datum van herbe-
rekening van het jaar n-1 voorafgaat, als de datum van 
herberekening niet 1 januari is.

Alvorens het hiervoor vermelde verschil vast te stel-
len worden de verworven reserves of de reserves die 
normaal berekend worden op 1 januari van het jaar dat 
voorafgaat aan het bijdragejaar, vooraf gekapitaliseerd 
tegen een rentevoet van 6 %.

2° het bedrag overeenstemmend met het aandeel 
van de rechtspersoon in het bedrag van de premie of 
premies bestemd ter dekking van het risico overlijden 
van de zelfstandige, gevraagd tijdens het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat door de pensioeninstelling 
om dit risico te dekken, indien deze premies niet worden 
gefinancierd door de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van een aanvullend 
rust- en/of overlevingspensioen of door de verandering 
van de verworven reserves of de reserves.

Indien de hiervoor vermelde overlijdenspremie of 
-premies niet individueel worden berekend per zelfstan-
dige in functie van zijn leeftijd, wordt het in aanmerking te 
nemen bedrag bekomen door de normaal verschuldigde 
uitkering in geval van overlijden, berekend op 1 januari 
van het bijdragejaar of op de in het pensioenreglement 
of de pensioenovereenkomst voorziene datum van 
herberekening in de loop van het jaar dat het bijdrage-
jaar voorafgaat, indien deze datum niet 1 januari is, te 
vermenigvuldigen met de sterftekans die overeenstemt 
met de leeftijd bereikt door de zelfstandige in de loop 
van het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat. De 
sterftekans is die welke voortvloeit uit de sterftetafels 
bepaald in artikel 24, § 6, 1° van het koninklijk besluit 
van 14 november 2003 betreffende de levensverzeke-
ringsactiviteit, vermenigvuldigd met 0,6.

Y stemt overeen met 30 000 euro.

Het hiervoor vermeld bedrag Y wordt geïndexeerd 
overeenkomstig de wet van 2 augustus 1971 houdende 
de inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, 
pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste 
van de openbare schatkist, sommige sociale uitkerin-
gen, de bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient 
gehouden bij de berekening van sommige bijdragen 
van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de 
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelf-
standigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen 
worden gekoppeld, met uitzondering evenwel van artikel 
6 van deze wet van 1971. De verhoging of vermindering 

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année 
de cotisation doivent être calculées au dernier moment 
où elles peuvent être calculées, qui précède le 1er jan-
vier de l’année de cotisation ou qui précède la date de 
recalcul de l’année n-1, si la date de recalcul n’est pas 
le 1er janvier.

Avant d’effectuer la différence précitée, les réserves 
acquises ou les réserves normalement calculables au 
1er janvier de l’année qui précède l’année de cotisation 
sont préalablement capitalisées au taux de 6 %.

2° le montant correspondant à la quote-part de la 
personne morale dans le montant de la ou des primes 
destinées à couvrir le risque de décès du travailleur indé-
pendant, réclamée(s) au cours de l’année qui précède 
l’année de cotisation, par l’organisme de pension pour 
couvrir ce risque, dans le cas où ces primes ne sont pas 
financées par les montants attribués au(x) compte(s) 
relatif(s) à la constitution d’une pension complémen-
taire de retraite et/ou de survie ou par la variation des 
réserves acquises ou des réserves.

Si la ou les primes décès susmentionnées ne sont 
pas calculées de manière individuelle par travailleur 
indépendant en fonction de son âge, le montant pris 
en compte sera obtenu en multipliant par la probabilité 
de décès correspondant à l’âge atteint par le travailleur 
indépendant au cours de l’année précédant l’année 
de cotisation la prestation normalement due en cas de 
décès calculée le 1er janvier de l’année de cotisation ou 
à la date de recalcul prévue par le règlement de pen-
sion ou la convention de pension au cours de l’année 
qui précède l’année de cotisation si la date de recalcul 
n’est pas le 1er janvier. La probabilité de décès est celle 
qui résulte des tables de mortalité fixées à l’article 24, 
§ 6, 1° de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à 
l’activité d’assurance sur la vie multiplié par 0,6.

Y correspond à 30 000 euros.

Le montant Y mentionné ci-dessus est indexé confor-
mément à la loi du 2 août 1971 organisant un régime 
de liaison à l’indice des prix à la consommation des 
traitements, salaires, pensions, allocations et subven-
tions à charge du trésor public, de certaines prestations 
sociales, des limites de rémunération à prendre en 
considération pour le calcul de certaines cotisations 
de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obli-
gations imposées en matière sociale aux travailleurs 
indépendants, à l’exception cependant de l’article 6 de 
cette loi de 1971. L’augmentation ou la diminution du 
montant Y mentionné ci-dessus est appliquée avec effet 
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van het hiervoor vermeld bedrag Y wordt toegepast 
met ingang van 1 januari van het jaar dat volgt op het 
jaar waarin het indexcijfer van de consumptieprijzen de 
spilindex bereikt heeft die een wijziging rechtvaardigt. 
Indien het indexcijfer van de consumptieprijzen de 
spilindex verscheidene malen heeft bereikt tijdens het 
voorgaande jaar, wordt hiermee cumulatief rekening 
gehouden voor de bepaling van voormeld bedrag Y op 
1 januari.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de berekeningswijze van de innings-
grondslag verduidelijken.

Worden van de inningsgrondslag van de bijzondere 
bijdrage uitgesloten:

— de bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend rust- en/
of overlevingspensioen in toepassing van de arti-
kelen 41  en volgende van de programmawet van 
24 december 2002, alsook in toepassing van artikel 54, 
§ 1, van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen;

— de bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend rust- en/
of overlevingspensioen of die bijdragen in de verande-
ring van de verworven reserves of de reserves en die 
overeenstemmen met de voorzieningen die worden 
overgedragen onder de voorwaarden bepaald bij artikel 
515septies van het Wetboek van Inkomstenbelastingen 
1992;

— de bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend rust- en/
of overlevingspensioen of die bijdragen in de veran-
dering van de verworven reserves of de reserves en 
die overeenstemmen met de kapitalen en afkoopwaar-
den die worden overgedragen onder de voorwaarden 
bedoeld bij artikel 515novies van het Wetboek van 
Inkomstenbelastingen 1992;

— de jaarlijkse taks op de verzekeringscontracten 
bedoeld in Titel V van Boek II van het Wetboek diverse 
rechten en taksen.

§ 2. Elke rechtspersoon gaat voor elk bijdragejaar 
na of het bedrag van zijn aandeel het bedrag Y zoals 
bepaald in § 1, derde lid, overschrijdt.

In dit geval moet de rechtspersoon ten laatste op 
31 december van het bijdragejaar de bijzondere bijdrage 
betalen aan het Rijksinstituut voor de sociale verzeke-
ringen der zelfstandigen, hierna RSVZ genoemd. De 

le 1er janvier de l’année qui suit l’année où l’indice des 
prix à la consommation a atteint l’indice pivot qui justifie 
une modification. Si l’indice des prix à la consommation 
a atteint plusieurs fois l’indice pivot pendant l’année qui 
précède, l’on en tient compte cumulativement pour la 
détermination du montant Y précité au 1er janvier.

Le Roi peut préciser davantage, par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, la méthode de calcul de la 
base de perception.

Sont exclues de la base de perception de la cotisation 
spéciale:

— les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à 
la constitution d’une pension complémentaire de retraite 
et/ou de survie en application des articles 41 et suivants 
de la loi-programme du 24 décembre 2002 ainsi qu’en 
application de l’article 54, § 1er, de la loi coordonnée du 
14 juillet 1994 relative à l’assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités;

— les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à 
la constitution d’une pension complémentaire de retraite 
et/ou de survie ou qui participent à la variation des 
réserves acquises ou des réserves et qui correspondent 
aux provisions qui sont transférées dans les conditions 
visées à l’article 515septies du Code des impôts sur 
les revenus 1992;

— les montants attribués au(x) compte(s) relatif(s) à 
la constitution d’une pension complémentaire de retraite 
et/ou de survie ou qui participent à la variation des 
réserves acquises ou des réserves et qui correspondent 
aux capitaux et valeurs de rachat transférés dans les 
conditions fixées par l’article 515novies du Code des 
impôts sur les revenus 1992;

— la taxe annuelle sur les contrats d’assurance visée 
au Titre V du Livre II du Code des droits et taxes divers.

§ 2. Chaque personne morale vérifie pour chaque 
année de cotisation si le montant de sa quote-part dé-
passe le montant Y tel que déterminé au § 1er, alinéa 3.

Si tel est le cas, la personne morale doit payer au 
plus tard le 31 décembre de l’année de cotisation, la 
cotisation spéciale à l’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants, dénommé 
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bijdrage moet gestort worden op een door het RSVZ 
daartoe specifiek geopende rekening.

Op het gedeelte van de bijdrage dat niet tijdig betaald 
werd, wordt een verhoging toegepast van 1  pct. per 
maand vertraging in de betaling van de bijdrage en dit 
te rekenen vanaf de eerste kalendermaand vertraging 
volgend op de uiterste betalingsdatum voorzien in het 
tweede lid. Deze verhoging wordt toegepast tot en met 
de maand waarin de rechtspersoon de verschuldigde 
bijdrage betaald heeft, of waarin een gerechtelijke pro-
cedure werd ingeleid, of waarin aan de rechtspersoon 
een dwangbevel met bevel tot betaling van de verschul-
digde bijdragen werd betekend.

De pensioeninstellingen delen aan de vzw SIGeDIS 
de gegevens mee die toelaten de inningsgrondslag voor 
de bijzondere bijdrage vast te stellen, overeenkomstig 
de richtlijnen gegeven krachtens artikel 5 van het ko-
ninklijk besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 
306 van de programmawet (I) van 27 december 2006, 
uiterlijk op 30 juni van elk bijdragejaar.

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 
gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen meede-
len, bezorgen de rechtspersonen aan de pensioeninstel-
lingen de lijst met de zelfstandigen die waren aangeslo-
ten voor de pensioentoezegging tijdens het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat, de identificatienummers van 
de sociale zekerheid (INSZ) van de zelfstandigen even-
als het ondernemingsnummer van de Kruispuntbank van 
ondernemingen (KBO) van de rechtspersoon uiterlijk op 
28 februari van elk bijdragejaar.

De vzw SIGeDIS deelt de rechtspersonen de nodige 
gegevens mee voor de berekening en betaling van de 
bijzondere bijdrage uiterlijk op 30 september van elk 
bijdragejaar.

De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt 
ter beschikking van het RSVZ op basis van de door haar 
gegeven instructies.

§ 3. Het RSVZ is belast met de invordering van de 
bijdragen, de verhogingen en de kosten, in voorkomend 
geval langs gerechtelijke weg. Onverminderd zijn recht 
om voor de rechter te dagvaarden, kan het RSVZ als 
inninginstelling van de bijdrage de bedragen die hem 
verschuldigd zijn eveneens bij wijze van dwangbevel 
invorderen.

Het RSVZ kan de terugbetaling vorderen van de kos-
ten die veroorzaakt zijn door de herinneringsbrieven die 
het, eventueel via gerechtsdeurwaarder, heeft moeten 
versturen in geval van vertraging in bijdragebetaling.

ci-après l’INASTI. La cotisation doit être versée sur un 
compte spécifiquement ouvert à cet effet par l’INASTI.

Sur la partie de la cotisation qui n’a pas été payée à 
temps, une majoration d’1 p.c. sera appliquée par mois 
de retard de paiement, et ce à partir du premier mois 
civil de retard qui suit la date ultime de paiement prévue 
à l’alinéa 2. Cette majoration est appliquée jusque et y 
compris le mois au cours duquel, soit la personne morale 
a payé la cotisation due, soit une procédure judiciaire 
est engagée, soit une contrainte contenant comman-
dement à payer les cotisations dues a été signifiée à la 
personne morale.

Les organismes de pension communiquent à l’asbl 
SIGeDIS les données permettant de déterminer la base 
de perception de la cotisation spéciale conformément 
aux instructions émises en vertu de l’article 5 de l’arrêté 
royal du 25  avril  2007  portant exécution de l’article 
306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 au 
plus tard le 30 juin de chaque année de cotisation.

Afin de permettre aux organismes de pension de 
communiquer les données susvisées à l’asbl SIGeDIS, 
les personnes morales communiquent aux organismes 
de pension la liste des travailleurs indépendants qui ont 
été affiliés à l’engagement de pension durant l’année 
précédant l’année de cotisation, les numéros d’iden-
tification de la sécurité sociale (NISS) des travailleurs 
indépendants ainsi que le numéro d’entreprise de la 
Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) de la per-
sonne morale au plus tard le 28 février de chaque année 
de cotisation.

L’asbl SIGeDIS communique aux personnes morales 
les données nécessaires au calcul et au paiement de 
la cotisation spéciale au plus tard le 30 septembre de 
chaque année de cotisation.

L’asbl SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à 
disposition de l’INASTI sur la base des instructions 
émises par celle-ci.

§ 3. L’INASTI est chargé du recouvrement des coti-
sations, des majorations et des frais, le cas échéant 
par voie judiciaire. Sans préjudice de son droit de citer 
devant le juge, l ’INASTI peut, en tant qu’organisme 
percepteur de la cotisation, également procéder au 
recouvrement des sommes qui lui sont dues par voie 
de contrainte.

L’INASTI peut réclamer le remboursement des frais 
qui sont occasionnés par les lettres de rappel qu’il a dû 
envoyer, éventuellement par huissier de justice, en cas 
de retard de paiement de la cotisation.
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De invordering van de in dit artikel bedoelde bijdrage 
verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf 1 januari van het 
jaar dat volgt op het jaar waarvoor ze verschuldigd is.

De verjaring wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze;

2° met een aangetekende brief of een deurwaar-
dersaanmaning waarbij het RSVZ de verschuldigde 
bijdrage opeist.

De vordering tot terugbetaling van een ten onrechte 
betaalde bijdrage verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf 
1 januari van het jaar dat volgt op dat waarin de onver-
schuldigde bijdrage werd betaald.

De verjaring bedoeld in het vorige lid wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze

2° met een aangetekende brief die door de rechts-
persoon gericht wordt aan het RSVZ, en waarbij de 
terugbetaling van de ten onrechte betaalde bijdrage 
wordt opgeëist.

§  4. De in dit artikel bedoelde bijdrage is, wat de 
inkomstenbelastingen betreft, van dezelfde aard als 
de bijdragen die verschuldigd zijn ter uitvoering van de 
sociale wetgeving.

De krachtens de bepalingen van deze afdeling geïnde 
bedragen worden, na aftrek van de beheerskosten van 
het RSVZ betreffende de bijdrage, toegewezen aan het 
globaal financieel beheer van het sociaal statuut der 
zelfstandigen bedoeld in artikel 2 van het koninklijk be-
sluit van 18 november 1996 strekkende tot invoering van 
een globaal financieel beheer in het sociaal statuut der 
zelfstandigen, met toepassing van hoofdstuk 1 van titel 
VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels. De beheerskosten 
met betrekking tot deze bijdrage worden door het RSVZ 
jaarlijks berekend in het kader van de afsluiting van de 
rekeningen.

§ 5. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad:

1° de gegevens die de rechtspersoon aan het RSVZ 
moet meedelen, evenals de wijze waarop deze gege-
vens moeten worden meegedeeld;

Le recouvrement de la cotisation visée dans le pré-
sent article se prescrit par cinq ans à compter du 1er 
janvier de l’année qui suit l’année pour laquelle elle 
est due.

La prescription est interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et sui-
vants du Code civil;

2° par lettre recommandée ou sommation d’huissier 
par laquelle l’INASTI réclame la cotisation due.

L’action en répétition d’une cotisation payée indûment 
se prescrit par cinq ans à compter du 1er janvier de 
l’année qui suit celle au cours de laquelle la cotisation 
a été indûment payée.

La prescription dont question à l’alinéa précédent 
est interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et sui-
vants du Code civil;

2° par lettre recommandée adressée par la personne 
morale à l’INASTI, et par laquelle le remboursement de 
la cotisation payée indûment est réclamé.

§ 4. La cotisation visée dans le présent article est, 
pour ce qui concerne les impôts sur les revenus, de 
même nature que les cotisations dues en exécution de 
la législation sociale.

Les montants perçus en vertu des dispositions de la 
présente section sont, après déduction des frais d’admi-
nistration de l’INASTI relatifs à la cotisation, affectés à 
la gestion financière globale du statut social des travail-
leurs indépendants visée à l’article 2 de l’arrêté royal du 
18 novembre 1996 visant l’introduction d’une gestion 
financière globale dans le statut social des travailleurs 
indépendants, en application du chapitre Ier du titre VI 
de la loi du 26  juillet  1996  portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions. Les frais d’administration relatifs à 
cette cotisation sont calculés annuellement par l’INASTI 
dans le cadre de la clôture des comptes.

§ 5. Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres:

1° les données que la personne morale doit commu-
niquer à l’INASTI ainsi que la manière dont ces données 
doivent être communiquées;
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2° de wijze van betaling;

3° de gevallen waarin kan afgezien worden van de 
toepassing van de verhogingen;

4° de gevallen waarin het RSVZ kan afzien van de 
invordering van de bijdragen en het toebehoren ervan 
wanneer deze invordering al te onzeker of te bezwarend 
blijkt in verhouding tot het bedrag van de in te vorderen 
sommen;

5° de nadere modaliteiten voor de inning van deze 
bijzondere bijdrage;

6° de nadere regels voor de terugbetaling van on-
verschuldigd betaalde bijdragen. Hij kan in dit kader 
voorzien in moratoriumintresten;

7° de nadere regels voor het toezicht op de naleving 
van de bepalingen van deze afdeling.

§  6. Het RSVZ is belast met de controle van de 
verplichtingen die voortvloeien uit de bepalingen van 
dit artikel. Hiertoe gebruikt het een geïnformatiseerde 
gegevensbank die de identiteitsgegevens van de rechts-
personen, de gegevens die de rechtspersonen aan het 
RSVZ moeten meedelen, de persoonlijke identificatiege-
gevens – zoals bedoeld in de artikelen 2 en 3 van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen – van de zelfstandigen en 
de gegevens overgemaakt door vzw SIGeDIS en de 
pensioeninstellingen bevat.

§  7. Dit artikel treedt pas buiten werking wanneer 
artikel 30 in werking treedt. Dit artikel blijft evenwel ook 
van toepassing na deze datum voor wat de bijzondere 
bijdragen betreft die ingevolge dit artikel nog verschul-
digd zouden zijn op 31 december van het jaar vooraf-
gaand aan het jaar waarin artikel 30 in werking treedt.”

Art. 8 

Artikel 29 van de programmawet van 22 juni 2012 wordt 
opgeheven.

Art. 9

De artikelen 7 en 8 hebben uitwerking met ingang 
van 1 januari 2017.

Art. 10

Artikel 30 van de programmawet van 22 juni 2012, 
vervangen bij de wet van 27  december  2012, wordt 
opgeheven.

2° les modalités de paiement;

3° les cas dans lesquels il peut être renoncé à l’appli-
cation des majorations;

4° les cas dans lesquels l’INASTI peut renoncer au 
recouvrement des cotisations et accessoires lorsque 
le recouvrement de ceux-ci s’avère trop aléatoire ou 
trop onéreux par rapport au montant des sommes à 
recouvrer;

5° les modalités plus précises pour la perception de 
cette cotisation spéciale;

6° les règles plus précises pour le remboursement 
des cotisations payées indûment. Il peut dans ce cadre 
prévoir des intérêts moratoires;

7° les règles plus précises pour le contrôle du respect 
des dispositions de la présente section.

§  6. L’INASTI est chargé du contrôle des obliga-
tions résultant des dispositions du présent article. A 
cette fin, il utilise une base de données informatisée 
reprenant les données d’identification des personnes 
morales, les données que les personnes morales 
doivent communiquer à l’INASTI, les données person-
nelles d’identification – visées aux articles 2 et 3 de la 
loi du 8 août 1983 organisant un registre national des 
personnes physiques – des travailleurs indépendants 
et les données transmises par l’asbl SIGeDIS et les 
organismes de pension.

§ 7. Cet article cesse seulement d’être en vigueur 
lorsque l’article 30 entre en vigueur. Néanmoins, il reste 
aussi applicable après cette date pour les cotisations 
spéciales qui sont encore dues, suite à ce paragraphe, 
au 31  décembre de l ’année précédant l ’année où 
l’article 30 entre en vigueur.”.

Art. 8 

L’article 29 de la loi-programme du 22 juin 2012 est 
abrogé.

Art. 9

Les articles 7  et 8  produisent leurs effets le 
1er janvier 2017.

Art. 10

L’article 30  de la loi-programme du 22  juin  2012, 
remplacé par la loi du 27 décembre 2012, est abrogé.
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Art. 11

Ar tikel 10  heef t uitwerking met ingang van 
1 januari 2017.

Art. 12

Artikel 30 van dezelfde wet, opgeheven door artikel 
10, wordt hersteld als volgt:

“Art. 30. § 1. Wanneer op 1 januari van het jaar dat 
aan een bijdragejaar voorafgaat de som van het wettelijk 
pensioen en van de verworven reserves, of bij gebrek 
aan verworven reserves, van de reserves betreffende 
het aanvullend rust- en/of overlevingspensioen gedeeld 
door de in het derde lid bedoelde omzettingscoëfficiënt 
de pensioendoelstelling voor een zelfstandige zoals 
bedoeld in artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 38 van 
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen overschrijdt, is de rechtspersoon in 
het vierde kwartaal van elk bijdragejaar een bijzondere 
bijdrage verschuldigd.

Het in het eerste lid bedoelde aanvullend rust- en/
of overlevingspensioen omvat elk aanvullend rust- en/
of overlevingspensioen ongeacht het statuut van de 
betrokken persoon wanneer dit werd opgebouwd.

De in het eerste lid bedoelde verworven reserves of 
reserves worden vooraf gedeeld door een coëfficiënt 
die voor een maandelijkse rente in hoofde van een 
65-jarige wordt vastgesteld door de Directie-Generaal 
Sociaal Beleid van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid op grond van prospectieve, geslachtsneu-
trale sterftetafels die worden vastgesteld op basis van 
de laatste demografische studies uitgevoerd door de 
Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie 
van de Federale Overheidsdienst Economie, KMO, 
Middenstand en Energie en het Federaal Planbureau, 
op grond van een interestvoet die overeenstemt met de 
gemiddelde interestvoet over de laatste 6 jaar van de 
OLO’s op 10 jaar, op grond van een jaarlijkse indexe-
ring van de maandelijkse rente met 2 % per jaar en op 
grond van een overdraagbaarheid van die maande-
lijkse rente ten belope van 80 % ten gunste van een 
andere persoon met dezelfde leeftijd. Telkens nieuwe 
prospectieve sterftetafels worden opgesteld, wordt de 
omzettingscoëfficiënt herberekend, rekening houdend 
met de op dat ogenblik geldende hiervoor vermelde 
gemiddelde interestvoet.

De bijzondere bijdrage die door de rechtspersoon is 
verschuldigd voor de zelfstandige bedraagt 1,5 % van 
het bedrag overeenstemmend met het aandeel van de 
rechtspersoon in de als volgt bepaalde verandering van 

Art. 11

L’article 10 produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 12

L’article 30 de la même loi, abrogé par l’article 10, 
est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 30. § 1er. Lorsqu’au 1er janvier de l’année qui 
précède une année de cotisation, la somme de la 
pension légale et des réserves acquises, ou à défaut 
de réserves acquises, des réserves afférentes à la 
pension complémentaire de retraite et/ou de survie 
divisées par le coefficient de conversion visé à l’alinéa 
3 dépasse l’objectif de pension pour un travailleur indé-
pendant tel que visé à l’article 3 de l’arrêté royal n°38 du 
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants, la personne morale est redevable d’une 
cotisation spéciale au quatrième trimestre de chaque 
année de cotisation.

La pension complémentaire de retraite et/ou de survie 
visée à l’alinéa 1er comprend toute pension complémen-
taire de retraite et/ou de survie quel que soit le statut 
de la personne concernée lorsqu’elle a été constituée.

Les réserves acquises ou les réserves visées à 
l’alinéa 1er sont préalablement divisées par un coeffi-
cient qui, pour une rente mensuelle dans le chef d’une 
personne de 65 ans, est fixé par la Direction générale 
Politique sociale du Service public fédéral Sécurité 
sociale sur base des tables de mortalité prospectives 
et neutres au niveau du genre, qui sont déterminées sur 
base des dernières études démographiques réalisées 
par la Direction générale Statistiques et Information 
économique du Service public fédéral Economie, PME, 
Classes moyennes et Energie et le Bureau fédéral du 
Plan, sur base d’un taux d’intérêt correspondant avec le 
taux d’intérêt moyen des 6 dernières années des OLO 
sur 10 ans, sur base d’une indexation annuelle de la 
rente mensuelle de 2 % par an et d’une réversibilité de 
cette rente mensuelle à concurrence de 80 % en faveur 
d’une autre personne du même âge. A chaque fois 
que de nouvelles tables de mortalité prospectives sont 
réalisées, le coefficient de conversion est recalculé, en 
tenant compte du taux d’intérêt moyen précité applicable 
à ce moment-là.

La cotisation spéciale due par la personne morale 
pour le travailleur indépendant concerné est égale à 
1,5  % du montant correspondant à la quote-part de 
la personne morale dans la variation des réserves 
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de verworven reserves of, bij gebrek aan verworven 
reserves, van de reserves betreffende het aanvullend 
rust- en/of overlevingspensioen tijdens het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat.

Het bedrag van deze verandering stemt overeen met 
het verschil, wanneer dit positief is, tussen de verwor-
ven reserves of, bij gebrek aan verworven reserves, de 
reserves op 1 januari van het bijdragejaar en de verwor-
ven reserves of, bij gebrek aan verworven reserves, de 
reserves op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan 
het bijdragejaar. De verworven reserves of de reserves 
van het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat worden 
vooraf gekapitaliseerd tegen de rentevoet die overeen-
stemt met de gemiddelde interestvoet over de laatste 
6 kalenderjaren, voorafgaand aan het bijdragejaar, van 
de OLO’s op 10 jaar.

Als de verworven reserves of de reserves niet kun-
nen worden berekend op 1 januari van het bijdragejaar 
en/of op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar door een gebeurtenis die in de loop van de 
opbouw van het aanvullend rust- en/of overlevingspen-
sioen plaatsvond, dan worden deze als volgt berekend:

— de verworven reserves of de reserves die normaal 
gezien moeten worden berekend op 1 januari van het 
jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat, moeten worden 
berekend op het eerste tijdstip dat ze kunnen worden 
berekend na 1 januari van het jaar dat aan het bijdra-
gejaar voorafgaat.

— de verworven reserves of de reserves die normaal 
gezien moeten worden berekend op 1 januari van het 
bijdragejaar, moeten worden berekend op het laatste 
tijdstip dat ze kunnen worden berekend vóór 1 januari 
van het bijdragejaar;

Voor de toepassing van deze paragraaf dient te wor-
den verstaan onder:

1° wettelijk pensioen: 50 % van het plafond bedoeld 
in artikel 7, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 50 van 
24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers, voor het betrokken jaar, 
vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk van toepassing 
voor de werknemers, en desgevallend vermeerderd met 
25 % van het plafond bedoeld in artikel 5, § 2 tweede 
lid, van het koninklijk besluit van 30  januari 1997 be-
treffende het pensioenstelsel der zelfstandigen met 
toepassing van de artikelen 15 en 27 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, van de wet van 
26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire 

acquises ou, à défaut de réserves acquises, des 
réserves, afférentes à la pension complémentaire de 
retraite et/ou de survie, au cours de l’année qui précède 
l’année de cotisation déterminée comme suit.

Le montant de cette variation correspond à la diffé-
rence, lorsque celle-ci est positive, entre les réserves 
acquises ou, à défaut de réserves acquises, les 
réserves, au 1er janvier de l’année de cotisation et les 
réserves acquises ou, à défaut de réserves acquises, les 
réserves, au 1er janvier de l’année qui précède l’année 
de cotisation. Les réserves acquises ou réserves de 
l’année qui précède l’année de cotisation sont préa-
lablement capitalisées au taux qui correspond au taux 
d’intérêt moyen des 6  dernières années calendrier 
précédant l’année de cotisation des OLO sur 10 ans.

Lorsque les réserves acquises ou les réserves ne 
sont pas calculables au 1er janvier de l’année de cotisa-
tion et/ou au 1er janvier de l’année qui précède l’année 
de cotisation en raison d’un évènement intervenu dans 
le cours de la constitution de la pension complémentaire 
de retraite et/ou de survie, elles sont calculées comme 
suit:

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1erjanvier de l’année qui 
précède l’année de cotisation doivent être calculées 
au premier moment où elles peuvent être calculées 
qui suit le 1er janvier de l’année qui précède l’année de 
cotisation.

— les réserves acquises ou les réserves qui doivent 
normalement être calculées au 1er janvier de l’année de 
cotisation, doivent être calculées au dernier moment où 
elles peuvent être calculées qui précède le 1er janvier 
de l’année de cotisation;

Pour l ’application du présent paragraphe, il faut 
entendre par:

1° pension légale: 50 % du plafond visé à l’article 7, 
alinéa 3, de l’arrêté royal n°50 du 24 octobre 1967 relatif 
à la pension de retraite et de survie des travailleurs 
salariés, de l’année concernée multiplié par la frac-
tion de carrière applicable aux travailleurs salariés 
et augmenté, le cas échéant, de 25  % du plafond 
visé à l ’article 5, §  2, alinéa 2, de l ’arrêté royal du 
30  janvier 1997 relatif au régime de pension des tra-
vailleurs indépendants en application des articles 15 et 
27 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux de pensions et de l’article 3, § 1er, 4°, de la loi 
du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions bud-
gétaires de la participation de la Belgique à l’Union 
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voorwaarden tot deelname van België aan de Europese 
en Monetaire Unie, in de loop van het betrokken jaar, 
vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk van toepassing 
voor zelfstandigen;

2° aanvullend rust- en/of overlevingspensioen: zo-
wel datgene dat op het niveau van een onderneming 
als datgene dat desgevallend op het niveau van een 
bedrijfstak wordt opgebouwd.

Bedoeld worden zowel aanvullende rust- en/of 
overlevingspensioenen waarvan de uitvoering wordt 
toevertrouwd aan een pensioeninstelling als diegenen 
die door provisies op de passiefzijde van de balans van 
de onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering 
worden gefinancierd.

Voor aanvullende rust- en/of overlevingspensioenen 
die door provisies op de passiefzijde van de balans van 
de onderneming of door een bedrijfsleidersverzekering 
worden gefinancierd, worden met verworven reserves 
de bedragen bedoeld die aan de vzw SIGeDIS moeten 
worden meegedeeld overeenkomstig de instructies 
die voortvloeien uit artikel 5 van het koninklijk besluit 
van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006;

3° basisbedrag: het bedrag bedoeld in artikel 39, 
tweede lid, van de wet van 5 augustus 1978 houdende 
economische en budgettaire hervormingen;

4° loopbaanbreuk voor werknemers: het aantal reeds 
gepresteerde loopbaanjaren in het stelsel van de werk-
nemers, gedeeld door 45;

5° loopbaanbreuk voor zelfstandigen: het aantal 
reeds gepresteerde loopbaanjaren in het stelsel van de 
zelfstandigen, gedeeld door 45;

6° pensioendoelstelling: het basisbedrag vermenig-
vuldigd met de loopbaanbreuk die rekening houdt met 
de loopbaan als werknemer en zelfstandige.

De Koning kan bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad de term “loopbaanjaar” definiëren.

De pensioeninstellingen delen aan de vzw SIGeDIS 
de gegevens mee op basis waarvan de inningsgrond-
slag voor de bijzondere bijdrage kan worden vastge-
steld, overeenkomstig de richtlijnen gegeven krachtens 
artikel 5 van het koninklijk besluit van 25 april 2007 tot 
uitvoering van artikel 306  van de programmawet (I) 
van 27  december  2006, uiterlijk op 30  juni van elk 
bijdragejaar.

économique et monétaire européenne, au cours de 
l’année concernée multiplié par la fraction de carrière 
applicable aux travailleurs indépendants.

2° pension complémentaire de retraite et/ou de sur-
vie: celle constituée tant au niveau de l’entreprise que 
celle afférente à une pension complémentaire de retraite 
et/ou de survie constituée, le cas échéant, au niveau 
d’un secteur d’activité.

Sont visées tant les pensions complémentaires de 
retraite et/ou de survie dont l’exécution est confiée à 
un organisme de pension que celles financées par des 
provisions au passif du bilan de l’entreprise ou par une 
assurance dirigeant d’entreprise.

Pour les pensions complémentaires de retraite et/
ou de survie financées par des provisions au passif du 
bilan de l’entreprise ou par une assurance dirigeant 
d’entreprise, par réserves acquises, sont visés les mon-
tants qui doivent être communiqués à l’asbl SIGeDIS 
conformément aux instructions émises en vertu de 
l ’article 5  de l ’arrêté royal du 25  avril  2007  portant 
exécution de l’article 306 de la loi-programme (I) du 
27 décembre 2006;

3° montant de base: le montant visé à l’article 39, 
alinéa 2, de la loi du 5 août 1978 de réformes écono-
miques et budgétaires;

4° fraction de carrière applicable aux travailleurs sala-
riés: le nombre d’années de carrière déjà accomplies 
dans le régime des travailleurs salariés, divisé par 45;

5° fraction de carrière applicable aux travailleurs 
indépendants: le nombre d’années de carrière déjà 
accomplies dans le régime des travailleurs indépen-
dants, divisé par 45;

6° objectif de pension: le montant de base multiplié 
par la fraction de carrière qui tient compte de la carrière 
comme travailleur salarié et travailleur indépendant.

Le Roi peut définir le terme “année de carrière” par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Les organismes de pension communiquent à l’asbl 
SIGeDIS les données permettant de déterminer la base 
de perception de la cotisation spéciale conformément 
aux instructions émises en vertu de l’article 5 de l’arrêté 
royal du 25  avril  2007  portant exécution de l’article 
306 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 au 
plus tard le 30 juin de chaque année de cotisation.
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Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor vermelde 
gegevens aan de vzw SIGeDIS zouden kunnen meede-
len, bezorgen de rechtspersonen aan de pensioeninstel-
lingen de lijst met de zelfstandigen die waren aangeslo-
ten bij de pensioentoezegging tijdens het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat, de identificatienummers van 
de sociale zekerheid (INSZ) van de zelfstandigen even-
als het ondernemingsnummer van de Kruispuntbank van 
ondernemingen (KBO) van de rechtspersoon uiterlijk op 
28 februari van elk bijdragejaar.

De referentiebedragen voor de bepaling van het 
basisbedrag en van het wettelijk pensioen worden voor 
elk bijdragejaar vastgesteld door de bevoegde pensi-
oendiensten en door hen ten laatste op 31 augustus 
van elk bijdragejaar meegedeeld aan de vzw SIGeDIS.

De gegevens betreffende het aantal reeds gepres-
teerde loopbaanjaren en de verworven reserves of de 
reserves worden voor elk bijdragejaar vastgesteld door 
de vzw SIGeDIS.

De vzw SIGeDIS deelt aan de rechtspersonen de 
nodige gegevens mee voor de berekening en betaling 
van de bijzondere bijdrage uiterlijk op 30 september van 
elk bijdragejaar.

De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze ontvangt ter 
beschikking van het RSVZ op basis van de instructies 
die deze laatste haar geeft.

§ 2. Iedere rechtspersoon die voor een bepaald bijdra-
gejaar een bijzondere bijdrage bedoeld in § 1 verschul-
digd is, moet deze bijdrage ten laatste op 31 december 
van dat jaar betalen. De bijdrage moet worden betaald 
aan het RSVZ. De bijdrage moet gestort worden op een 
door het RSVZ daartoe specifiek geopende rekening.

Op het gedeelte van de bijdrage dat niet tijdig betaald 
werd, wordt een verhoging toegepast van 1  pct. per 
maand vertraging in de betaling van de bijdrage en dit 
te rekenen vanaf de eerste kalendermaand vertraging 
volgend op de uiterste betalingsdatum voorzien in het 
eerste lid. Deze verhoging wordt toegepast tot en met 
de maand waarin de rechtspersoon de verschuldigde 
bijdrage betaald heeft, of waarin een gerechtelijke pro-
cedure werd ingeleid, of waarin een dwangbevel met 
bevel tot betaling van de verschuldigde bijdragen aan 
de rechtspersoon werd betekend.

§ 3. Het RSVZ is belast met de invordering van de 
bijdragen, de verhogingen en de kosten, desgevallend 
langs gerechtelijke weg. Onverminderd zijn recht om 

Afin de permettre aux organismes de pension de 
communiquer les données susvisées à l’asbl SIGeDIS, 
les personnes morales communiquent aux organismes 
de pension la liste des travailleurs indépendants qui 
ont été affiliés à l ’engagement de pension durant 
l’année précédant l’année de cotisation, les numéros 
d’identification de la sécurité sociale (NISS) des tra-
vailleur indépendants ainsi que le numéro d’entreprise 
de la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) de la 
personne morale au plus tard le 28 février de chaque 
année de cotisation.

Les montants de référence pour la détermination du 
montant de base et de la pension légale sont fixés pour 
chaque année de cotisation par les services de pension 
compétents et communiqués par ces derniers à l’asbl 
SIGeDIS au plus tard le 31 août de chaque année de 
cotisation.

Les données concernant le nombre d’années de 
carrière déjà accomplies et les réserves acquises ou les 
réserves sont fixées pour chaque année de cotisation 
par l’asbl SIGeDIS.

L’asbl SIGeDIS communique aux personnes morales 
les données nécessaires au calcul et au paiement de 
la cotisation spéciale au plus tard le 30 septembre de 
chaque année de cotisation.

L’asbl SIGeDIS met les données qu’elle reçoit à 
disposition de l’INASTI sur la base des instructions 
émises par ce dernier.

§ 2. Chaque personne morale qui est redevable pour 
une année de cotisation déterminée d’une cotisation 
spéciale visée au paragraphe 1er, doit payer cette coti-
sation au plus tard le 31 décembre de ladite année. Le 
paiement doit être effectué à l’INASTI. La cotisation doit 
être versée sur un compte spécifiquement ouvert à cet 
effet par l’INASTI.

Sur la partie de la cotisation qui n’a pas été payée à 
temps, une majoration d’1 p.c. sera appliquée par mois 
de retard de paiement, et ce à partir du premier mois 
civil de retard qui suit la date ultime de paiement prévue 
à l’alinéa 1er. Cette majoration est appliquée jusque et y 
compris le mois au cours duquel, soit la personne morale 
a payé la cotisation due, soit une procédure judiciaire 
est engagée, soit une contrainte contenant comman-
dement à payer les cotisations dues a été signifiée à la 
personne morale.

§ 3. L’INASTI est chargé du recouvrement des coti-
sations, des majorations et des frais, le cas échéant 
par voie judiciaire. Sans préjudice de son droit de citer 
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voor de rechter te dagvaarden, kan het RSVZ als in-
ninginstelling van de bijdrage de bedragen die hem 
verschuldigd zijn eveneens bij wijze van dwangbevel 
invorderen.

Het RSVZ kan de terugbetaling vorderen van de kos-
ten die veroorzaakt zijn door de herinneringsbrieven die 
het, eventueel via gerechtsdeurwaarder, heeft moeten 
versturen in geval van vertraging in bijdragebetaling.

De invordering van de in deze afdeling bedoelde bij-
drage verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf 1 januari van 
het jaar dat volgt op het jaar waarvoor ze verschuldigd is.

De verjaring wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze;

2° met een aangetekende brief of een deurwaar-
dersaanmaning waarbij het RSVZ de verschuldigde 
bijdrage opeist.

De vordering tot terugbetaling van een ten onrechte 
betaalde bijdrage verjaart na vijf jaar te rekenen vanaf 
1 januari van het jaar dat volgt op dat waarin de onver-
schuldigde bijdrage werd betaald.

De verjaring bedoeld in het vorige lid wordt gestuit:

1° op de in de artikelen 2244 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze;

2° met een aangetekende brief die door de rechts-
persoon gericht wordt aan het RSVZ, en waarbij de 
terugbetaling van de ten onrechte betaalde bijdrage 
wordt opgeëist.

§  4. De in dit artikel bedoelde bijdrage is, wat de 
inkomstenbelastingen betreft, van dezelfde aard als 
de bijdragen die verschuldigd zijn ter uitvoering van de 
sociale wetgeving.

§ 5. De krachtens de bepalingen van deze afdeling 
geïnde bedragen worden, na aftrek van de beheerskos-
ten van het RSVZ betreffende de bijdrage, toegewezen 
aan het globaal financieel beheer van het sociaal statuut 
der zelfstandigen bedoeld in artikel 2 van het koninklijk 
besluit van 18 november 1996 strekkende tot invoering 
van een globaal financieel beheer in het sociaal statuut 
der zelfstandigen, met toepassing van hoofdstuk 1 van 
titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels. De 

devant le juge, l ’INASTI peut, en tant qu’organisme 
percepteur de la cotisation, également procéder au 
recouvrement des sommes dues par voie de contrainte.

L’INASTI peut réclamer le remboursement des frais 
qui sont occasionnés par les lettres de rappel qu’il a dû 
envoyer, éventuellement par huissier de justice, en cas 
de retard de paiement de la cotisation.

Le recouvrement de la cotisation visée dans la pré-
sente section se prescrit par cinq ans à compter du 1er 
janvier de l’année qui suit l’année pour laquelle elle 
est due.

La prescription est interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et sui-
vants du Code civil;

2° par lettre recommandée ou sommation d’huissier 
par laquelle l’INASTI réclame la cotisation due.

L’action en répétition d’une cotisation payée indûment 
se prescrit par cinq ans à compter du 1er janvier de 
l’année qui suit celle au cours de laquelle la cotisation 
a été indûment payée.

La prescription dont question à l’alinéa précédent 
est interrompue:

1° de la manière prévue par les articles 2244 et sui-
vants du Code civil;

2° par lettre recommandée adressée par la personne 
morale à l’INASTI, et par laquelle le remboursement de 
la cotisation payée indûment est réclamé.

§ 4. La cotisation visée dans le présent article est, 
pour ce qui concerne les impôts sur les revenus, de 
même nature que les cotisations dues en exécution de 
la législation sociale.

§ 5. Les montants perçus en vertu des dispositions 
de la présente section sont, après déduction des frais 
d’administration de l ’INASTI relatifs à la cotisation, 
affectés à la gestion financière globale du statut social 
des travailleurs indépendants visée à l ’article 2  de 
l’arrêté royal du 18 novembre 1996 visant l’introduction 
d’une gestion financière globale dans le statut social des 
travailleurs indépendants, en application du chapitre 1er 
du titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant moderni-
sation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des 
régimes légaux des pensions. Les frais d’administration 
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beheerskosten met betrekking tot deze bijdrage worden 
door het RSVZ jaarlijks berekend in het kader van de 
afsluiting van de rekeningen.

§ 6. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad:

1° de gegevens die de rechtspersoon aan het RSVZ 
moet meedelen, evenals de wijze waarop deze gege-
vens moeten worden meegedeeld;

2° de wijze van betaling;

3° de gevallen waarin kan afgezien worden van de 
toepassing van de verhogingen;

4° de gevallen waarin het RSVZ kan afzien van de 
invordering van de bijdragen en het toebehoren ervan 
wanneer deze invordering al te onzeker of te bezwarend 
blijkt in verhouding tot het bedrag van de in te vorderen 
sommen;

5° de nadere modaliteiten voor de inning van deze 
bijzondere bijdrage;

6° de nadere regels voor de terugbetaling van be-
taalde onverschuldigde bijdragen. Hij kan in dit kader 
voorzien in moratoriumintresten;

7° de nadere regels voor het toezicht op de naleving 
van de bepalingen van deze afdeling.

§  7. Het RSVZ is belast met de controle van de 
verplichtingen die voortvloeien uit de bepalingen van 
dit artikel. Hiertoe gebruikt het een geïnformatiseerde 
gegevensbank die de identiteitsgegevens van de rechts-
personen, de gegevens die de rechtspersonen aan het 
RSVZ moeten meedelen, de persoonlijke identificatiege-
gevens – zoals bedoeld in de artikelen 2 en 3 van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen – van de zelfstandigen en 
de gegevens overgemaakt door de vzw SIGeDIS, en 
de pensioeninstellingen bevat.”.

Art. 13

Artikel 34 van de programmawet van 22 juni 2012 word 
vervangen als volgt:

“Art. 34. Artikel 30 treedt in werking op 1 januari 2019.”

relatifs à cette cotisation sont calculés annuellement 
par l’INASTI dans le cadre de la clôture des comptes.

§ 6. Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres:

1° les données que la personne morale doit commu-
niquer à l’INASTI ainsi que la manière dont ces données 
doivent être communiquées;

2° les modalités de paiement;

3° les cas dans lesquels il peut être renoncé à l’appli-
cation des majorations;

4° les cas dans lesquels l’INASTI peut renoncer au 
recouvrement des cotisations et accessoires lorsque 
le recouvrement de ceux-ci s’avère trop aléatoire ou 
trop onéreux par rapport au montant des sommes à 
recouvrer;

5° les modalités plus précises pour la perception de 
cette cotisation spéciale;

6° les règles plus précises pour le remboursement 
des cotisations payées indûment. Il peut dans ce cadre 
prévoir des intérêts moratoires;

7° les règles plus précises pour le contrôle du respect 
des dispositions de la présente section.

§  7. L’INASTI est chargé du contrôle des obliga-
tions résultant des dispositions du présent article. A 
cette fin, il utilise une base de données informatisée 
reprenant les données d’identification des personnes 
morales, les données que les personnes morales 
doivent communiquer à l’INASTI, les données person-
nelles d’identification – visées aux articles 2 et 3 de la 
loi du 8 août 1983 organisant un registre national des 
personnes physiques – des travailleurs indépendants 
et les données transmises par l’asbl SIGeDIS et les 
organismes de pension.”.

Art. 13

L’article 34 de la loi-programme du 22 juin 2012 est 
remplacé par ce qui suit:.

“Art. 34. L’article 30 entre en vigueur le 1er janvier 2019.”



310 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

HOOFDSTUK 3

Bevoegdheid van de inspectiediensten

Art. 14

In artikel 27, § 3, van de wet van 27  juni  1969  tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
laatst gewijzigd bij de wet van 10  juli  2016, worden 
volgende wijzigingen ingevoerd:

1° in het eerste lid wordt het woord “gezamenlijk” 
opgeheven en worden de woorden “Sociale Inspectie 
van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en 
de” opgeheven;

2° in de Nederlandse tekst van het derde lid wordt 
het woord “inspectiediensten” vervangen door het 
woord “inspectiedienst” en wordt het woord “diensten” 
vervangen door het woord “dienst”;

3° in de Franstalige tekst van het derde lid worden de 
woorden “des services mentionnés” vervangen door de 
woorden “du service mentionné”.

Art. 15

In artikel 81 van de wet van 15 december 1980 be-
treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, ge-
wijzigd bij de wetten van 15 juli 1996, 2 augustus 2002, 
10 augustus 2005 en 25 april 2014, worden volgende 
wijzigingen ingevoerd:

— in de Franstalige tekst, worden de woorden “et les 
inspecteurs de l’Administration de l’Inspection sociale 
du Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique 
et de l’Environnement” opgeheven;

— in de Nederlandse tekst wordt het woord 
“Maatschappelijke” vervangen door het woord “Sociale” 
en worden de woorden “en de inspecteurs van het 
Bestuur van de Sociale Inspectie van het Ministerie 
van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu” 
opgeheven.

Art. 16

In artikel 31ter , paragraaf 3, 4°, van de wet van 
29  juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers, ingevoegd bij 
de wet van 30 december 2009 en gewijzigd bij de wet 
van 10 juli 2016, worden de woorden “, en de sociale 
inspectie van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid,” opgeheven.

CHAPITRE 3

Compétence des services d’inspection

Art. 14

Dans l’article 27, § 3, de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité 
sociale des travailleurs, modifié en dernier lieu par la 
loi du 10 juillet 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’ alinéa 1er, les mots “commun de l’Inspection 
sociale du Service public fédéral Sécurité sociale et” 
sont supprimés;

2° dans le texte néerlandais de l’alinéa 3, le mot 
“inspectiediensten” est remplacé par le mot “inspec-
tiedienst” et le mot “diensten” est remplacé par le mot 
“dienst”;

3° dans le texte français de l’alinéa 3, les mots “des 
services mentionnés” sont remplacés par les mots “du 
service mentionné”.

Art. 15

Dans l’article 81 de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l ’accès au territoire, le séjour, l ’établissement et 
l ’éloignement des étrangers, modifié par les lois du 
15 juillet 1996, 2 août 2002, 10 août 2005 et 25 avril 2014, 
les modifications suivantes sont apportées:

— dans le texte français, les mots “et les inspecteurs 
de l’Administration de l’Inspection sociale du Ministère 
des Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Envi-
ronnement” sont abrogés;

— dans le texte néerlandais, le mot “Maatschappelijke” 
est remplacé par le mot “Sociale” et les mots “en de ins-
pecteurs van het Bestuur van de Sociale Inspectie van 
het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en 
Leefmilieu” sont abrogés.

Art. 16

Dans l’article 31ter, paragraphe 3, 4°, de la loi du 
29  juin 1981 établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés, inséré par 
la loi du 30  décembre  2009  et modifié par la loi du 
10  juillet  2016, les mots “et l ’Inspection sociale du 
Service public fédéral Sécurité sociale,” sont abrogés.
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Art. 17

In het Sociaal Strafwetboek worden volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in artikel 4, 4°, wordt de bepaling onder b) vervan-
gen als volgt:

“b) de inspectiedienst van het Rijksinstituut voor de 
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen”;

2° artikel 6, § 2, 2°, eerste streepje, wordt opgeheven;

3° in artikel 6, §  3, 7°, worden de woorden “de 
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid,” vervan-
gen door de woorden “het Rijksinstituut voor de Sociale 
Verzekeringen der Zelfstandigen”;

4° in artikel 13, §  2, 4° worden de woorden “een 
vertegenwoordiger van de Sociale Inspectie” vervan-
gen door de woorden “een vertegenwoordiger van 
het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der 
Zelfstandigen”;

5° in artikel 13, § 3 worden de woorden “Sociale in-
spectie” vervangen door de woorden “het Rijksinstituut 
voor de Sociale verzekeringen der Zelfstandigen”;

6° in artikel 14 worden de woorden “hetzij door de 
Sociale Inspectie,” vervangen door de woorden “hetzij 
door de Inspectie van het Rijksinstituut voor de Sociale 
Verzekeringen der Zelfstandigen”.

Art. 18

In ar t ikel 87  van de Arbeidsongevallenwet 
10 april 1971, laatst gewijzigd bij de wet van 6 juni 2010, 
worden de woorden “en van de sociaal inspecteurs 
en sociaal controleurs van het bestuur van de soci-
ale inspectie van het ministerie van Sociale Zaken, 
Volksgezondheid en Leefmilieu op grond van de wet 
van 16 november 1972 betreffende de arbeidsinspec-
tie” vervangen door de woorden “en van de sociaal 
inspecteurs van de Algemene Directie Toezicht op het 
Welzijn op het Werk van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal overleg, op grond 
van het Sociaal Strafwetboek”.

Art. 19

In artikel 32, § 2, van de wet van 15  juli  2013 be-
treffende het goederenvervoer over de weg en 
houdende uitvoering van de Verordening (EG) 
nr. 1071/2009 van het Europees Parlement en de Raad 

Art. 17

Dans le Code pénal social, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’article 4, 4°, le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) le service d’inspection de l’Institut national d’assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants”;

2° l’article 6, § 2, 2°, 1er tiret, est abrogé;

3° à l’article 6, § 3, 7°, les mots “du Service public 
fédéral Sécurité sociale”, sont remplacés par les mots 
“de l’Institut national d’assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants”;

4° à l’article 13, § 2, 4° les mots “un représentant de 
l’Inspection sociale” sont remplacés par les mots “un 
représentant de l’Institut national d’assurances sociales 
pour travailleurs indépendants”;

5° à l’article 13, § 3, les mots “Inspection sociale” sont 
remplacés par les mots “l’Institut national d’assurances 
sociales pour travailleurs indépendants” ;

6° à l ’article 14, les mots “soit par l ’ Inspection 
sociale,” sont remplacés par les mots “soit par l’Ins-
pection de l’Institut national d’assurances sociales pour 
travailleurs indépendants”.

Art. 18

Dans l’article 87 de la loi sur les accidents de travail 
du 10 avril 1971, modifié en dernier lieu par la loi du 
6 juin 2010, les mots “ainsi qu’aux inspecteurs sociaux 
et aux contrôleurs sociaux de l’administration de l’ins-
pection sociale du ministère des Affaires sociales, de la 
Santé publique et de l’Environnement en vertu de la loi 
du 16 novembre 1972 concernant l’inspection du travail” 
sont remplacés par les mots “ainsi qu’aux inspecteurs 
sociaux de la direction générale Contrôle du Bien-Être 
au Travail du Service public fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale, en vertu du Code Pénal Social”.

Art. 19

Dans l’article 32, § 2, de la loi du 15 juillet 2013 relative 
au transport de marchandises par route et portant exé-
cution du Règlement (CE) n° 1071/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant 
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van 21 oktober 2009 tot vaststelling van gemeenschap-
pelijke regels betreffende de voorwaarden waaraan 
moet zijn voldaan om het beroep van wegvervoeron-
dernemer uit te oefenen en tot intrekking van richtlijn 
96/26/EG van de Raad en houdende uitvoering van 
de Verordening (EG) nr. 1072/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststel-
ling van gemeenschappelijke regels voor toegang tot 
de markt voor internationaal goederenvervoer over de 
weg, wordt het punt 1° opgeheven.

Art. 20

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2017.

HOOFDSTUK 4

Verlenging van de innovatiepremies

Art. 21

In artikel 31, eerste en tweede lid, van de wet van 
3  juli  2005  houdende diverse bepalingen betref-
fende het sociaal overleg, gewijzigd bij de wet van 
17 augustus 2013 en van 10 augustus 2015, worden de 
woorden “1  januari 2017” telkens vervangen door de 
woorden “1 januari 2019”.

Art. 22

Dit hoofdstuk heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2017.

HOOFDSTUK 5

Het federaal agentschap voor de kinderbijslag

Art. 23

In titel III van de wet van 13 maart 1991 betreffende 
de afschaffing of de herstructurering van instellingen van 
openbaar nut en andere overheidsdiensten, wordt een 
hoofdstuk XIV ingevoegd, met als opschrift:

“Hoofdstuk XIV. Het Federaal agentschap voor de 
kinderbijslag”.

des règles communes sur les conditions à respecter 
pour exercer la profession de transporteur par route, et 
abrogeant la Directive 96/26/CE du Conseil et portant 
exécution du Règlement (CE) n° 1072/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant 
des règles communes pour l ’accès au marché du 
transport international de marchandises par route, le 
1° est abrogé.

Art. 20

Ce chapitre entre en vigueur au 1er juillet 2017.

CHAPITRE 4

Prolongation des primes d’innovation

Art. 21

Dans l ’article 31, alinéas 1er et 2, de la loi du 
3  juillet  2005  portant des dispositions diverses rela-
tives à la concertation sociale, modifié par les lois 
du 17 août 2013 et du 10 août 2015, les mots “1er jan-
vier  2017” sont chaque fois remplacés par les mots 
“1er janvier 2019”.

Art. 22

Le présent chapitre produit ses effets le 1er janvier 2017.

CHAPITRE 5

L’agence fédérale pour les allocations familiales

Art. 23

Dans le titre III de la loi du 13 mars 1991 relative à 
la suppression ou à la restructuration d’organismes 
d’intérêt public et autres services de l’État, un chapitre 
XIV est inséré, intitulé comme suit:

“Chapitre XIV. L’Agence fédérale pour les allocations 
familiales”.
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Art. 24

In hoofdstuk XIV ingevoegd bij artikel 23 wordt het 
volgende artikel 26octies ingevoegd:

“Art. 26octies. § 1. Het Federaal agentschap voor de 
kinderbijslag, hierna FAMIFED, wordt afgeschaft op de 
door de Koning bepaalde datum.

§ 2. Binnen de grenzen vastgesteld bij de bijzondere 
financieringswet, regelt de Koning voor 1 januari 2019, 
de wijze waarop de vereffening van FAMIFED zal 
plaatsvinden.

§ 3. Na overleg met de representatieve vakbondsor-
ganisaties van het personeel, bepaalt de Koning voor 
1 januari 2018 de nadere regels inzake de overdracht 
van alle personeelsleden van FAMIFED en de nodige 
maatregelen om de rechten van het personeel te vrij-
waren, en dit met inachtneming van de beginselen 
bepaald in artikel 88, § 2, tweede tot vierde lid, van de 
bijzondere wet.

§ 4. De in dit artikel bedoelde koninklijke besluiten 
worden in Ministerraad overlegd, na advies van de be-
trokken regeringen.”.

§ 5. Zodra FAMIFED is afgeschaft, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de wet van 26  juli 1960  tot herinrichting van de 
instellingen voor kinderbijslag, laatstelijk gewijzigd door 
de wet van 4 april 2014, wordt opgeheven;

2° in de wet van 25 april 1963 betreffende het be-
heer van de instellingen van openbaar nut voor sociale 
zekerheid en sociale voorzorg worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in artikel 1, laatstelijk gewijzigd door de wet van 
10 juli 2016, worden de woorden “de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers;” opgeheven;

b) artikel 4quater, ingevoegd door de wet van 
4 april 2014, wordt opgeheven;

c) in artikel 19, laatstelijk gewijzigd door de wet 
van 4  april  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

— in het eerste lid, 3°, worden de woorden “en artikel 
4quater” opgeheven;

— het eerste lid, 4°/1, wordt opgeheven;

— het tweede lid wordt opgeheven;

Art. 24

Dans le chapitre XIV, inséré par l’article 23, il est 
inséré un article 26octies rédigé comme suit:

“Art. 26octies. § 1er. L’Agence fédérale pour les allo-
cations familiales, ci-après dénommée FAMIFED, est 
supprimée à la date fixée par le Roi.

§ 2. Le Roi règle avant le 1er janvier 2019, dans les 
limites fixées par la loi spéciale de financement, les 
modalités de liquidation de FAMIFED.

§ 3. Le Roi fixe avant le 1er janvier 2018, après concer-
tation avec les organisations syndicales représentatives 
du personnel, les modalités du transfert de la totalité 
des membres du personnel de FAMIFED et les mesures 
nécessaires pour garantir les droits de ce personnel, et 
cela, dans le respect des principes visés à l’article 88, 
§ 2, alinéas 2 à 4, de la loi spéciale.

§ 4. Les arrêtés royaux visés au présent article sont 
délibérés en Conseil des ministres, après avis des 
gouvernements concernés.”.

§ 5. Dès que FAMIFED est supprimée, les modifica-
tions suivantes sont apportées:

1° la loi du 26 juillet 1960 portant réorganisation des 
organismes d’allocations familiales, modifiée en dernier 
lieu par la loi du 4 avril 2014, est abrogée;

2° dans la loi du 25  avril  1963  sur la gestion des 
organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de 
prévoyance sociale, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) à l’article 1er, modifié en dernier lieu par la loi du 
10 juillet 2016, les mots “l’Office national d’allocations 
familiales pour travailleurs salariés;” sont abrogés;

b) l’article 4quater, inséré par la loi du 4 avril 2014, 
est abrogé;

c) à l’article 19, modifié en dernier lieu par la loi du 
4 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

— dans l’alinéa 1er, 3°, les mots “et l’article 4quater” 
sont abrogés;

— l’alinéa 1er, 4°/1, est abrogé;

— l’alinéa 2 est abrogé;
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d) in artikel 21, laatstelijk gewijzigd door de wet 
van 4  april  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

— in het derde lid, 1°, worden de woorden “in artikel 
4 en artikel 4quater” vervangen door de woorden “in 
artikel 4” en worden de woorden “of, voor de Rijksdienst 
voor kinderbijslag voor werknemers, doordat de in 
artikel 4quater, eerste lid, 4°, bedoelde overheden hun 
vertegenwoordigers niet aanwijzen binnen de gestelde 
termijn hoewel ze daartoe regelmatig zijn uitgenodigd” 
opgeheven;

— in het derde lid, 2°, a) worden de woorden “of 
eventueel van de leden die de in artikel 4, artikel 4bis, 
eerste lid, 2°, of artikel 4quater bedoelde organisaties, 
of, voor de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werk-
nemers, de in artikel 4quater, eerste lid, 4°, bedoelde 
overheden vertegenwoordigen” vervangen door de 
woorden “of eventueel van de leden die de in artikel 
4 of in artikel 4bis, eerste lid, 2° bedoelde organisaties 
vertegenwoordigen”;

— het vierde lid wordt opgeheven;

3° in het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende 
maatregelen met het oog op de responsabilisering van 
de openbare instellingen van sociale zekerheid, met 
toepassing van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) artikel 2, 10°, wordt opgeheven;

b) in artikel 3, § 2, laatstelijk gewijzigd door de wet van 
18 maart 2016, worden de woorden “Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers” opgeheven.

Art. 25

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop het in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

d) à l’article 21, modifié en dernier lieu par la loi du 
4 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées:

— à l’alinéa 3, 1°, les mots “aux articles 4 et 4quater” 
sont remplacés par les mots “à l’article 4” et les mots “ou 
par le fait, en ce qui concerne l’Office national d’alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés, que les autori-
tés visées à l’article 4quater, alinéa 1er, 4°, ne désignent 
pas leurs représentants dans le délai prévu alors qu’elle 
y ont été invitées régulièrement” sont abrogés;

— à l’alinéa 3, 2°, a), les mots “ou, éventuellement, 
des membres représentant les organisations visées à 
l’article 4, à l’article 4bis, alinéa 1er, 2°, ou à l’article 
4quater, soit, en ce qui concerne l’Office national d’allo-
cations familiales pour travailleurs salariés, des autorités 
visées à l’article 4quater, alinéa 1er, 4°” sont remplacés 
par les mots “ou, éventuellement, des membres repré-
sentant les organisations visées à l’article 4 ou à l’article 
4bis, alinéa 1er, 2°”;

— l’alinéa 4 est abrogé;

3° dans l’arrêté royal du 3  avril  1997  portant des 
mesures en vue de la responsabilisation des institutions 
publiques de sécurité sociale, en application de l’article 
47 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de 
la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) l’article 2, 10°, est abrogé;

b) à l’article 3, § 2, modifié en dernier lieu par la loi 
du 18 mars 2016, les mots “Office national d’allocations 
familiales pour travailleurs salariés” sont abrogés.

Art. 25

Ce chapitre entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen in de beroepsrisico-sector

Afdeling 1

Verhoging van het basisloon

Art. 26

Artikel 39, eerste lid, van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971, vervangen bij de wet van 28 juni 2013 en 
gewijzigd bij de wet van 23 april 2015, wordt aangevuld 
met de bepaling onder 9°, luidende:

“9° vanaf 1  januari  2018: 35  652,45  EUR (index 
102,10; basis 2004=100).”.

Art. 27

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2018.

Afdeling 2

Bijdrage voor ambtshalve aansluiting

Art. 28

Artikel 59quater van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 24  december  1976, vervangen bij het 
koninklijk besluit nr. 530 van 31 maart 1987 en gewij-
zigd bij de wetten van 25 januari 1999, 19 juli 2001 en 
21  december  2013, wordt aangevuld met een lid 
luidende:

“De Koning bepaalt de modaliteiten volgens dewelke 
een beroep bij de arbeidsrechtbank tegen de beslissing 
van het beheerscomité of van de persoon belast met 
het dagelijks beheer van Fedris inzake de vraag tot ver-
mindering van de bijdrage voor ambtshalve aansluiting 
kan worden ingesteld.”.

Afdeling 3

Minderjarigen en onbekwamen

Art. 29

In dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de wet van 
25 december 2016, wordt een artikel 17ter ingevoegd, 
luidende:

CHAPITRE 6

Modifications dans le secteur du risque 
professionnel

Section 1

Augmentation du salaire de base

Art. 26

L’article 39, alinéa 1er, de la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail, remplacé par la loi du 28 juin 2013 et 
modifié par la loi du 23 avril 2015, est complété par le 
9° rédigé comme suit:

“9° à partir du 1er janvier 2018: 35 652,45 EUR (index 
102,10; base 2004=100).”.

Art. 27

Cette section entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Section 2

Cotisation d’affiliation d’office

Art. 28

L’article 59quater de la même loi, inséré par la loi du 
24 décembre 1976, remplacé par l’arrêté royal n° 530 du 
31 mars 1987 et modifié par les lois des 25 janvier 1999, 
19 juillet 2001et 21 décembre 2013, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Le Roi fixe les modalités selon lesquelles un recours 
peut être introduit auprès du tribunal du travail contre 
la décision du comité de gestion ou de la personne 
chargée de la gestion quotidienne de Fedris en matière 
de demande de réduction de la cotisation d’affiliation 
d’office.”.

Section 3

Mineurs et interdits

Art. 29

Dans la même loi, modifiée en dernier lieu par la 
loi du 25 décembre 2016, il est inséré un article 17ter, 
rédigé comme suit:
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“Art. 17ter. Indien de toekenning van een rente aan 
een kind dat minderjarig was op het ogenblik van het 
overlijden gebeurt na de definitieve regeling van het 
ongeval door een bekrachtigde overeenkomst of een 
in kracht van gewijsde getreden gerechtelijke beslis-
sing en indien deze toekenning een invloed heeft op de 
rechten van andere rechthebbenden, heeft ze voor die 
rechthebbenden pas uitwerking voor de toepassing van 
deze afdeling vanaf de dag waarop de wijziging van deze 
rechten door een nieuwe bekrachtigde overeenkomst 
of door een nieuwe in kracht van gewijsde getreden 
gerechtelijke beslissing wordt vastgesteld.”.

Art. 30

Artikel 71 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 31

In de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie van 
of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor 
ongevallen op de weg naar en van het werk en voor 
beroepsziekten in de overheidssector, laatst gewijzigd 
bij de wet van 25 december 2016, wordt een artikel 10ter 
ingevoegd, luidende:

“Art. 10ter. Indien de toekenning van een rente aan 
een kind dat minderjarig was op het ogenblik van het 
overlijden gebeurt na de definitieve regeling van het 
ongeval of de beroepsziekte door een beslissing van 
de overheid of een in kracht van gewijsde getreden 
gerechtelijke beslissing en indien deze toekenning een 
invloed heeft op de rechten van andere rechthebben-
den, heeft ze voor die rechthebbenden pas uitwerking 
voor de toepassing van deze afdeling vanaf de dag 
waarop de wijziging van deze rechten door een nieuwe 
beslissing van de overheid of door een nieuwe in kracht 
van gewijsde getreden gerechtelijke beslissing wordt 
vastgesteld.”.

Art. 32

In artikel 20, tweede lid, van dezelfde wet wordt de 
zin “Die verjaringen lopen mede tegen minderjarigen 
en onbekwaam verklaarden.” opgeheven.

“Art. 17ter. Si une rente est octroyée à un enfant, 
mineur au moment du décès, après le règlement définitif 
de l’accident au moyen d’un accord entériné ou d’une 
décision judiciaire coulée en force de chose jugée, et 
si cet octroi a une influence sur les droits des autres 
ayants droit, celui-ci n’a d’effet pour ces ayants droit, 
pour l’application de la présente section, qu’à partir du 
jour où la modification de ces droits est constatée au 
moyen d’un nouvel accord entériné ou d’une nouvelle 
décision judiciaire coulée en force de chose jugée.”.

Art. 30

L’article 71 de la même loi est abrogé.

Art. 31

Dans la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la 
réparation des dommages résultant des accidents du 
travail, des accidents survenus sur le chemin du travail 
et des maladies professionnelles dans le secteur public, 
modifiée en dernier lieu par la loi du 25 décembre 2016, 
il est inséré un article 10ter, rédigé comme suit:

“Art. 10ter. Si une rente est octroyée à un enfant, 
mineur au moment du décès, après le règlement définitif 
de l’accident ou de la maladie professionnelle au moyen 
d’une décision des autorités ou d’une décision judiciaire 
coulée en force de chose jugée, et si cet octroi a une 
influence sur les droits des autres ayants droit, celui-ci 
n’a d’effet pour ces ayants droit, pour l’application de la 
présente section, qu’à partir du jour où la modification 
de ces droits est constatée au moyen d’une nouvelle 
décision des autorités ou d’une nouvelle décision judi-
ciaire coulée en force de chose jugée.”.

Art. 32

Dans l’article 20, alinéa 2, de la même loi, la phrase 
“Ces prescriptions courent contre les mineurs et les 
interdits.” est abrogée.
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Afdeling 4

Vergoeding voor begrafeniskosten

Art. 33

In artikel 33 van de wetten betreffende de preventie 
van beroepsziekten en de vergoeding van de schade die 
uit die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970, 
gewijzigd bij de wetten van 13 juli 2006 en 11 mei 2007, 
wordt tussen het tweede en het derde lid een lid inge-
voegd, luidende:

“In afwijking van ar tikel 10  van de wet van 
10  april  1971  op de arbeidsongevallen, bedraagt de 
vergoeding voor begrafeniskosten 30 keer het maximum 
bedrag van het basisloon vermeld in artikel 39 van de 
wet op de arbeidsongevallen zoals toepasbaar op de 
datum van het overlijden, gedeeld door 365.”.

Art. 34

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 
1 juli 2017 en is van toepassing op de overlijdens vanaf 
deze datum.

HOOFDSTUK 7

Interdepartementaal begrotingsfonds ter 
bevordering van de werkgelegenheid

Afdeling 1

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 35

Artikel 8/2 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd 
bij de wet van 10 juli 2016, wordt opgeheven.

Section 4

Indemnité pour frais funéraires

Art. 33

Dans l’article 33  des lois relatives à la prévention 
des maladies professionnelles et à la réparation des 
dommages résultant de celles-ci, coordonnées le 
3 juin 1970, modifié par les lois des 13 juillet 2006 et 
11 mai 2007, un alinéa rédigé comme suit est inséré 
entre les alinéas 2 et 3:

“Par dérogat ion à l ’ar t ic le 10  de la loi du 
10 avril 1971 sur les accidents de travail, l’indemnité 
pour frais funéraires est égale à 30  fois le montant 
maximum du salaire de base figurant à l’article 39 de 
la loi sur les accidents du travail comme applicable à la 
date du décès, divisé par 365.”.

Art. 34

Cette section produit ses effets le 1er juillet 2017 et 
s’applique aux décès survenus à partir de cette date.

CHAPITRE 7

Fonds budgétaire interdépartemental de 
promotion de l’emploi

Section 1

r: Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 

des travailleurs

Art. 35

L’article 8/2, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-
loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs, inséré par la loi du 10 juillet 2016, est 
abrogé.
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Afdeling 2

Wijziging van de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 

werknemers

Art. 36

Artikel 24, § 2, van de wet van 29 juni 1981 houdende 
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 
werknemers, gewijzigd bij de wet van 10 juli 2016, wordt 
aangepast worden als volgt:

“§ 2. In afwijking van de bepalingen van § 1, wordt, 
aan het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering een gedeelte van de geglobaliseerde geldmid-
delen, bedoeld in art 22, §  2, a) toegekend voor de 
financiering van de werknemers die in ziekenhuizen zijn 
tewerkgesteld overeenkomstig de bepalingen van hoofd-
stuk II, afdeling 5, van het koninklijk besluit nr. 25 van 
24  maart  1982  tot opzetting van een programma ter 
bevordering van de werkgelegenheid in de niet com-
merciële sector.”.

Afdeling 3

Wijziging van de wet van 14 juli 1994 betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen

Art. 37

Artikel 40, § 1, vierde lid, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, vervangen 
bij de wet van 10 augustus 2015, wordt aangevuld met 
de volgende zinnen:

“Voor het jaar 2017 wordt het bedrag van de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling bijkomend verhoogd 
met 47 539 duizend euro. Deze bijkomende verhoging 
maakt integraal deel uit van de globale jaarlijkse be-
grotingsdoelstelling voor het jaar 2017. Voor het jaar 
2018 wordt het bedrag van de globale jaarlijkse begro-
tingsdoelstelling bijkomend verhoogd met 71 788 dui-
zend euro. Deze bijkomende verhoging maakt integraal 
deel uit van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling 
voor het jaar 2018. Voor het jaar 2019 wordt het bedrag 
van de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling bijko-
mend verhoogd met 63 788 duizend euro. Deze bijko-
mende verhoging maakt integraal deel uit van de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling voor het jaar 2019.”.

Section 2

Modification de la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs 

salariés

Art. 36

L’article 24, § 2, de la loi du 29 juin 1981 établissant 
les principes généraux de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés, modifié par la loi du 10 juillet 2016, 
remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Par dérogation aux dispositions du § 1er, une 
partie des moyens financiers globalisés, visés à l’article 
22, § 2, a), est affectée à l’Institut National d’Assurance 
Maladie et Invalidité pour le financement des travail-
leurs mis au travail dans des hôpitaux, conformément 
aux dispositions du Chapitre II, section 5  de l’arrêté 
royal n° 25 du 24 mars 1982 créant un programme de 
promotion de l’emploi dans le secteur non-marchand.”.

Section 3

Modification de la loi du 14 juillet 1994 relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

Art. 37

L’article 40, § 1er, alinéa 4, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, remplacé par la loi du 10 août 2015, 
est complété par les phrases suivantes:

“Pour l’année 2017, le montant de l’objectif budgétaire 
annuel global est augmenté de 47 539 milliers d’euros 
supplémentaires. Cette augmentation supplémentaire 
fait partie intégrante de l ’objectif budgétaire annuel 
global pour l’année 2017. Pour l’année 2018, le montant 
de l’objectif budgétaire annuel global est augmenté de 
71 788  milliers d’euros supplémentaires. Cette aug-
mentation supplémentaire fait partie intégrante de 
l’objectif budgétaire annuel global pour l’année 2018. 
Pour l’année 2019, le montant de l’objectif budgétaire 
annuel global est augmenté de 63 788 milliers d’euros 
supplémentaires. Cette augmentation supplémentaire 
fait partie intégrante de l ’objectif budgétaire annuel 
global pour l’année 2019.”.
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Afdeling 4

Inwerkingtreding

Art. 38

De artikelen 35, 36  en 37  treden in werking op 
1 juli 2018.

HOOFDSTUK 8

Verjaring

Art. 39

In artikel 42, derde lid, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 16 mei 2016 worden de 
woorden “de Federale Overheidsdienst Personeel en 
Organisatie, voor wat betreft haar opdrachten bepaald 
in artikel 2, § 1, 5° en 6°, van het koninklijk besluit van 
11 mei 2001 houdende de oprichting van de Federale 
Overheidsdienst Personeel en Organisatie” vervangen 
door de woorden “de Federale Overheidsdienst Beleid 
en Ondersteuning, voor wat betreft haar opdrachten 
bepaald in artikel 2, eerste lid, 10°, van het koninklijk 
besluit van 22 februari 2017 houdende de oprichting van 
de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning”.

Art. 40

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van 
1 maart 2017.

HOOFDSTUK 9

Uitzendarbeidsovereenkomst voor 
onbepaalde tijd

Afdeling 1

Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 

maatschappelijke zekerheid der arbeiders

Art. 41

In de wet van 27  juni  1969  tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders, laatst gewijzigd 
bij de wet van 25  december  2016, wordt een artikel 
2/3 ingevoegd, luidende:

Section 4

Entrée en vigueur

Art. 38

Les articles 35, 36  et 37  entrent en vigueur le 
1er juillet 2018.

CHAPITRE 8

Prescription

Art. 39

Dans l’article 42, alinéa 3, de la loi du 27 juin 1969 ré-
visant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, inséré par la loi du 
27 décembre 2005 et modifié pour la dernière fois par 
la loi du 16 mai 2016, les mots “le Service public fédéral 
Personnel et Organisation, en ce qui concerne ses mis-
sions prévues à l’article 2, § 1er, 5° et 6° de l’arrêté royal 
portant création du Service public fédéral Personnel et 
Organisation” sont remplacés par les mots “le Service 
public fédéral Stratégie et Appui, en ce qui concerne 
ses missions prévues à l’article 2, premier alinéa, 10° 
de l’arrêté royal du 22 février 2017 portant création du 
Service public fédéral Stratégie et Appui”.

Art. 40

Cette section produit ses effets le 1er mars 2017.

CHAPITRE 9

Contrat de travail intérimaire à 
durée indéterminée

Section 1

Modification de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 

travailleurs

Art. 41

Dans la loi du 27  juin 1969  révisant l’arrêté-loi du 
28  décembre  1944  concernant la sécurité sociale 
des travailleurs, modifiée en dernier lieu par la loi du 
25 décembre 2016; il est inséré un article 2/3  rédigé 
comme suit:
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“Art. 2/3. De toepassing van de wet wordt uitgebreid 
naar de personen die zijn aangeworven met een uit-
zendarbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur in de 
zin van artikel 8ter van de wet van 24 juli 1987 betref-
fende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter 
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van 
gebruikers aangezien voor de bepaling van de rechten 
in het geheel van socialezekerheidsstelsels de periodes 
zonder uitzendopdracht bedoeld in paragraaf 3 van het 
voormelde artikel 8ter aan periodes van activiteit worden 
gelijkgesteld.”.

Afdeling 2

Wijziging van het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot 
invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, 

met toepassing van artikel 38 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenstelsels

Art. 42

Ar t i ke l  6   van  he t  kon ink l i j k  bes lu i t  van 
5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling, met toepassing van artikel 
38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels, gewijzigd bij 
het koninklijk besluit van 14 oktober 2005, waarvan de 
bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aange-
vuld met een paragraaf 2, die als volgt luidt:

“§ 2. In afwijking van paragraaf 1 deelt de werkgever 
die onder het Paritair Comité voor uitzendarbeid valt en 
die een werknemer aanwerft met een overeenkomst 
voor onbepaalde duur in toepassing van artikel 8ter van 
de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, 
de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van 
werknemers ten behoeve van gebruikers, ten laatste 
op het moment waarop de werknemer zijn prestaties 
aanvat de in artikel 4 en 5 opgesomde gegevens mee.

Voor uitzendopdrachten toevertrouwd aan een 
werknemer met een overeenkomst voor onbepaalde 
duur, deelt de werkgever het identificatienummer van 
de werknemer, bedoeld in artikel 8  van de wet van 
15  januari  1990  houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid , of, 
zo dit nummer niet bestaat, de naam, de voornamen, 
de geboorteplaats en -datum en de hoofdverblijfplaats 
van de werknemer mee, evenals de in § 1 opgesomde 
gegevens, met uitzondering van de gegevens die reeds 
in het bezit zijn van de instelling die de bijdragen int.”.

“Art. 2/3. L’application de la loi est étendue aux 
personnes qui sont engagées sous contrat de travail 
intérimaire à durée indéterminée au sens de l’article 8ter 
de la loi du 24 juillet 1987, sur le travail temporaire, le 
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposi-
tion d’utilisateurs, les périodes d’intermissions visées au 
paragraphe 3 de l’article 8ter précité étant assimilées à 
des périodes d’activité pour la détermination des droits 
dans l’ensemble des régimes de la sécurité sociale.”.

Section 2

Modification de l’arrêté royal du 
5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate de 

l’emploi, en application de l’article 38 de la loi 
du 26 juillet 1996 portant modernisation de 

la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions

Art. 42

Dans l’arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant 
une déclaration immédiate de l’emploi, en application 
de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 portant moder-
nisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des 
régimes légaux des pensions, modifiée par l’arrêté royal 
du 14 octobre 2005, l’article 6, dont le texte actuel for-
mera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 
2 rédigé comme suit:

“§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er l’employeur 
ressortissant à la Commission paritaire pour le travail 
intérimaire qui engage un travailleur sous contrat à 
durée indéterminée en application de l’article 8ter de la 
loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail 
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition 
d’utilisateurs, communique, au plus tard au moment 
où le travailleur débute ses prestations les données 
énumérées aux articles 4 et 5.

De même, pour chaque mission d’intérim confiée 
à un travailleur sous contrat à durée indéterminée, il 
communique le numéro d’identification du travailleur, 
visé à l’article 8 de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l’institution et à l’organisation d’une banque-carrefour 
de la sécurité sociale; ou, si ce numéro est inexistant, 
le nom, les prénoms, le lieu et la date de naissance et 
la résidence principale du travailleur ainsi les données 
énumérées au § 1er, à l’exclusion des données déjà en 
possession de l’organisme percepteur des cotisations.”.
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Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art. 43

Dit hoofdstuk treedt in werking de dag waarop het in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 10

Bekrachtiging van het koninklijk besluit van 
15 maart 2017 tot wijziging van het koninklijk 

besluit van 15 september 1965 met betrekking tot 
de inning van de bijdragen in de regeling voor de 
overzeese sociale zekerheid en van het koninklijk 
besluit van 15 december 1970 tot vaststelling van 

de door het pensioenfonds van de dienst voor 
de overzeese sociale zekerheid toe te passen 

tarieven en schalen

Art. 44

Ar t i ke l  1   van  he t  kon ink l i j k  bes lu i t  van 
15  maart  2017  tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 15 september 1965 met betrekking tot de inning 
van de bijdragen in de regeling voor de overzeese 
sociale zekerheid en van het koninklijk besluit van 
15  december  1970  tot vaststelling van de door het 
Pensioenfonds van de Dienst voor de overzeese soci-
ale zekerheid toe te passen tarieven en schalen, wordt 
bekrachtigd met ingang van 1 april 2017.

Art. 45

Dit hoofdstuk treedt in werking op de eerste dag van 
de maand na afloop van een termijn van tien dagen te 
rekenen van de dag volgend op de bekendmaking ervan 
in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK 11

Riziv – dienst voor uitkeringen

Afdeling 1

Afschaffing van het beheerscomité 
voor de mijnwerkers

Art. 46

Artikel 78bis, §  2, van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 43

Le présent chapitre entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge.

CHAPITRE 10

Confirmation de l’arrêté royal 
Du 15 mars 2017 modifiant l’arrêté royal 

Du 15 septembre 1965 relatif à la perception 
des cotisations du régime de la sécurité sociale 

d’outre-mer et l’arrêté royal du 15 décembre 
1970 fixant les tarifs et barèmes 

À appliquer par le fonds des 
Pensions de l’office de sécurité 

Sociale d’outre-mer

Art. 44

L’article 1er de l’arrêté royal du 15 mars 2017 modifiant 
l’arrêté royal du 15 septembre 1965 relatif à la perception 
des cotisations du régime de la sécurité sociale d’outre-
mer et l’arrêté royal du 15 décembre 1970 fixant les tarifs 
et barèmes à appliquer par le Fonds des pensions de 
l’Office de sécurité sociale d’outre-mer est confirmé 
avec effet au 1er avril 2017.

Art. 45

Le présent chapitre entre en vigueur le premier jour du 
mois qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant 
cours le jour après sa publication au Moniteur belge.

CHAPITRE 11

Inami – services des indemnités

Section 1

Suppression du Comité de gestion
pour les ouvriers mineurs

Art. 46

L’article 78bis, § 2, de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 
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uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd 
bij de wet van 22 februari 1998 en gewijzigd bij de wet 
van 25 januari 1999, wordt opgeheven.

Art. 47

In artikel 79, derde lid, van dezelfde wet, worden 
de woorden “in artikel 80, 2° bedoelde zaak betreft” 
vervangen door de woorden “in artikel 80, § 1, 2° en 
§ 3 bedoelde bevoegdheden betreffen”.

Art. 48

Artikel 80 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 20 juli 2015, wordt aangevuld met een paragraaf 
3, luidende:

“§ 3. Het Beheerscomité van de Dienst voor uitkerin-
gen is bevoegd voor de toepassing van de bepalingen 
betreffende het invaliditeitspensioen ten voordele van 
de mijnwerkers en ermee gelijkgestelden bedoeld in 
artikel 5, 1°, h) van de wet van 27  juni  1969  en zo-
als overeenkomstig artikel 2, § 3bis, van de wet van 
29  juni 1981 houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers aan het Instituut 
toevertrouwd. In dat kader stelt het de rekeningen vast 
en maakt het de begroting op. Het stelt het Algemeen 
comité de begroting van de administratiekosten van de 
Dienst voor uitkeringen voor die op de toepassing van 
de bepalingen van dit invaliditeitspensioen betrekking 
hebben.”.

Art. 49

Artikel 80bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 22  februari  1998  en gewijzigd bij de wetten 
van 14  januari  2002  en 24  december  2002, wordt 
opgeheven.

Art. 50

In artikel 182, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 29 april 1996 en 14 januari 2001, worden de 
woorden “en van het Beheerscomité voor de mijnwer-
kers” telkens opgeheven.

Art. 51

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2018.

le 14 juillet 1994, inséré par le loi du 22 février 1998 et 
modifié par la loi du 25 janvier 1999, est abrogé.

Art. 47

Dans l’article 79, alinéa 3, de la même loi, les mots 
“sur l’objet visé à l’article 80, 2°” sont remplacés par 
les mots “en ce qui concerne les compétences visées 
à l’article 80, § 1er, 2°, et § 3”.

Art. 48

L’article 80 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 20 juillet 2015, est complété par un paragraphe 
3, rédigé comme suit:

“§ 3. Le Comité de gestion du Service des indemni-
tés est compétent pour l’application des dispositions 
relatives aux pensions d’invalidité au profit des ouvriers 
mineurs et assimilés, visées à l’article 5, 1°, h), de la loi 
du 27 juin 1969 et telle que confiée à l’Institut, confor-
mément à l’article 2, § 3bis, de la loi du 29 juin 1981 éta-
blissant les principes généraux de la sécurité sociale 
des travailleurs salariés. Dans ce cadre, il arrête les 
comptes et établit le budget. Il propose au Comité 
général le budget des frais d’administration du Service 
des indemnités pour ce qui concerne l’application des 
dispositions de cette pension d’invalidité.”.

Art. 49

L’article 80bis de la même loi, inséré par la loi du 
22 février 1998 et modifié par les loi du 14 janvier 2002 et 
24 décembre 2002, est abrogé.

Art. 50

Dans l’article 182, § 1er, de la même loi, modifié par 
les loi du 29 avril 1996 et 14 janvier 2001, les mots “et 
du Comité de gestion pour les ouvriers mineurs” sont 
chaque fois supprimés.

Art. 51

Cette section entre en vigueur le 1er janvier 2018.
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Afdeling 2

Naamsverandering van de technisch medische raad en 
uitbreiding van de bevoegdheden

Art. 52

In artikel 80, § 1, 8°, van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, opgeheven 
bij de programmawet van 17 juni 2009 en hersteld bij de 
wet van 25 april 2014, worden de woorden “de Technisch 
medische raad, bedoeld in artikel 85” vervangen door 
de woorden “het Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid, 
bedoeld in artikel 85”.

Art. 53

In artikel 82, eerste lid, 4°, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 22 februari 1998, worden de woor-
den “de Technische medische raad bedoeld in artikel 
85” vervangen door de woorden “het Kenniscentrum 
arbeidsongeschiktheid bedoeld in artikel 85.”.

Art. 54

Het opschrift van afdeling V van hoofdstuk I van 
titel IV van dezelfde wet, wordt vervangen als volgt: 
“Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid”.

Art. 55

In artikel 85 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 22 februari 1998, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “Technische 
Medische Raad ingesteld die tot taak heeft” vervangen 
door de woorden “Kenniscentrum arbeidsongeschikt-
heid ingesteld dat tot taak heeft”;

b) het eerste lid wordt aangevuld met de bepaling 
onder 4°, luidende:

“4° studies inzake de uitkeringsverzekering te laten 
uitvoeren, deze te coördineren en advies uit te brengen. 
De uitgaven die erop betrekking hebben, zijn ten laste 
van de begroting van de uitkeringsverzekering.”;

c) in het tweede lid worden de woorden “deze Raad” 
vervangen door de woorden “het Kenniscentrum 
arbeidsongeschiktheid”.

Section 2

Changement de nom du conseil technique médical et 
élargissement des compétences

Art. 52

Dans l’article 80, § 1er, 8°, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, abrogé par la loi programme du 
17 juin 2009 et rétabli par la loi du 25 avril 2014, les mots 
“le Conseil technique médical, visé à l’article 85” sont 
remplacés par les mots “le Centre de connaissances 
de l’incapacité de travail, visé à l’article 85”.

Art. 53

Dans l’article 82, alinéa 1er, 4°, de la même loi, inséré 
par la loi du 22 février 1998, les mots “Conseil technique 
médical visé à l’article 85” sont remplacés par les mots 
“Centre de connaissances de l’incapacité de travail visé 
à l’article 85”.

Art. 54

L’intitulé de la section V du chapitre I du titre IV de 
la même loi, est remplacé comme suit: “Du Centre de 
connaissances de l’incapacité de travail”.

Art. 55

Dans l’article 85 de la même loi, remplacé par la loi 
du 22  février  1998, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans l ’alinéa 1er, les mots “Conseil technique 
médical qui a pour mission” sont remplacés par les mots 
“Centre de connaissances de l’incapacité de travail qui 
a pour mission”;

b) l’alinéa 1er est complété par un 4° rédigé comme 
suit:

“4° de faire exécuter des études en matière d’assu-
rance indemnités, de les coordonner et de formuler des 
avis. Les dépenses y afférentes sont à charge du budget 
de l’assurance indemnités.”;

c)  dans l’alinéa 2, les mots “de ce Conseil” sont 
remplacés par les mots “du Centre de connaissances 
de l’incapacité de travail”.
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Art. 56

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2018.

AFDELING 3 

Overdracht van gegevens door de adviserend geneesheer

Art. 57

In artikel 90 van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, laatstelijk gewijzigd bij 
de programmawet van 1 juli 2016, wordt het derde lid 
vervangen als volgt:

“De adviserend geneesheer deel t  aan de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit de gegevens 
over de arbeidsongeschiktheid mee. Het Beheerscomité 
van de Dienst voor uitkeringen stelt, op advies van de 
Hoge commissie van de Geneeskundige raad voor 
invaliditeit, de inhoud van deze gegevens, evenals de 
nadere regels volgens dewelke en de termijn waarbin-
nen deze gegevens aan de Geneeskundige raad voor 
invaliditeit moeten worden meegedeeld, vast, waarvan 
in het bijzonder deze die betrekking hebben op de 
verzending van de pathologieën die de oorzaak van de 
arbeidsongeschiktheid zijn.”.

Afdeling 4

Socioprofessionele re-integratie – delegatie verleend 
aan de koning

Art. 58

In artikel 106 van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 
13 juli 2006 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “, bij een in 
de Ministerraad overlegd besluit,” ingevoegd tussen 
de woorden “De Koning bepaalt” en de woorden “de 
voorwaarden”;

2° het tweede en het derde lid worden opgeheven.

Art. 59

In artikel 109bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 13 juli 2006 en gewijzigd bij de wet van 25 april 2014, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 56

Cette section entre en vigueur le 1er janvier 2018.

SECTION 3 

Transmission des données par le medecin-conseil

Art. 57

Dans l ’article 90  de la loi relative à l ’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 
le 14 juillet 1994, modifié en dernier lieu par la loi-pro-
gramme du 1er juillet 2016, l’alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit:

“Le médecin-conseil communique au Conseil médical 
de l’invalidité, les données relatives à l’incapacité de 
travail. Le Comité de gestion du Service des indemnités 
fixe, sur avis de la Commission supérieure du Conseil 
médical de l’invalidité, le contenu de ces données ainsi 
que les modalités selon lesquelles et le délai dans lequel 
ces données doivent être communiquées au Conseil 
médical de l’invalidité, dont notamment celles relatives 
à la transmission des pathologies qui sont à l’origine 
de l’incapacité de travail.”.

Section 4

Réinsertion socioprofessionnelle – délégation 
donnée au roi

Art. 58

A l’article 106 de la loi relative à l’assurance obli-
gatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 
14  juillet  1994, inséré par la loi du 13  juillet  2006  et 
modifié par la loi du 25  avril  2014, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, par un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres,” sont insérés entre les mots 
“Le Roi détermine” et les mots “les conditions”;

2° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 59

A l’article 109bis de la même loi, inséré par la loi du 
13 juillet 2006 et modifié par la loi du 25 avril 2014, les 
modifications suivantes sont apportées:
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1° het eerste lid wordt aangevuld met de woorden “, 
bij een in de Ministerraad overlegd besluit”;

2° in het tweede lid worden de woorden “, bij een in 
de Ministerraad overlegd besluit,” ingevoegd tussen 
de woorden “De Koning bepaalt” en de woorden “de 
tegemoetkomingen inzake beroepsherscholing”;

3° in het derde lid worden de woorden “, bij een in 
de Ministerraad overlegd besluit,” ingevoegd tussen de 
woorden “De Koning bepaalt” en de woorden “eveneens 
de nadere regels”;

4° het vierde en het vijfde lid worden opgeheven.

Afdeling 5

Formele aanpassingen van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 60

In artikel 9, eerste lid, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, worden 
de woorden “en 80, 5°” vervangen door de woorden 
“en 80, § 1, 5°”.

Art. 61

In artikel 87, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen 
bij de koninklijk besluiten van 13  november  1996  en 
10 juni 2001, en artikel 113, derde lid, van dezelfde wet, 
vervangen bij het koninklijk besluit van 10  juni  2001, 
worden de woorden “artikel 80, 5°” vervangen door de 
woorden “artikel 80, § 1, 5°”.

Art. 62

Artikel 109 van dezelfde wet, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 23 december 1996, wordt opgeheven.

Art. 63

In artikel 193, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 20 december 1995, en § 3, ingevoegd bij de 
wet van 9  juli 2004, van dezelfde wet en artikel 200, 
§ 4, 7°, van dezelfde wet, worden de woorden “artikel 
80, 2°” vervangen door de woorden “artikel 80, § 1, 2°”.

1° l’alinéa 1er est complété par les mots “, par un arrêté 
délibéré en Conseil des ministres”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “, par un arrêté délibéré 
en Conseil des ministres,” sont insérés entre les mots 
“Le Roi détermine” et les mots “les prestations de réa-
daptation professionnelle”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “, par un arrêté délibéré en 
Conseil des ministres,” sont insérés entre les mots “Le 
Roi détermine” et les mots “également les modalités”;

4° les alinéas 4 et 5 sont abrogés.

Section 5

Adaptations formelles de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 

le 14 juillet 1994

Art. 60

Dans l’article 9, alinéa 1er, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, les mots “et 80, 5°” sont remplacés 
par les mots “et 80, § 1er, 5°”.

Art. 61

Dans l’article 87, alinéa premier, de la même loi, 
remplacé par les arrêtés royaux du 13 novembre 1996 et 
10 juin 2001, et l’article 113, alinéa 3, de la même loi, 
remplacé par l’arrêté royal du 10  juin 2001, les mots 
“article 80, 5°” sont remplacés par les mots “article 80, 
§ 1er, 5°”.

Art. 62

L’article 109 de la même loi, modifié par l’arrêté royal 
du 23 décembre 1996, est abrogé.

Art. 63

Dans l’article 193, § 2, de la même loi, modifié par 
la loi du 20 décembre 1995, et § 3, inséré par la loi du 
9 juillet 2004, de la même loi, et l’article 200, § 4, 7°, 
de la même loi, les mots “article 80, 2°” sont remplacés 
par les mots “article 80, § 1er, 2°”.
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Art. 64

In artikel 203, § 2, tweede lid en § 4, eerste lid en 
vierde lid, van dezelfde wet, worden de woorden “en 80, 
1°” vervangen door de woorden “en 80, § 1, 1°”.

Afdeling 6

Wijziging van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, 
met toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 
1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en 
tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 

pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld dagloon” 
wordt vastgesteld en sommige wettelijke bepalingen in 

overeenstemming worden gebracht

Art. 65

In artikel 2 van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 
waarin, met toepassing van artikel 39 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid 
en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, het uniform begrip “gemiddeld dag-
loon” wordt vastgesteld en sommige wettelijke bepalin-
gen in overeenstemming worden gebracht, laatstelijk ge-
wijzigd bij het koninklijk besluit van 13 december 2016, 
worden in het derde en vijfde lid de woorden “zoals be-
paald in artikel 29 van de arbeidswet van 16 maart 1971” 
vervangen door de woorden “zoals bepaald in artikel 
29 van de arbeidswet van 16 maart 1971 of artikel 8 van 
de wet van 14 december 2000 tot vaststelling van som-
mige aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in 
de openbare sector”.

Art. 66

Ar tikel 65  heef t uitwerking met ingang van 
1 januari 2017.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2017 

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Werk,

Kris PEETERS

Art. 64

Dans l’article 203, § 2, alinéa 2, et § 4, alinéa 1er et 
alinéa 4, de la même loi, les mots “et 80, 1°” sont rem-
placés par les mots “et 80, § 1er, 1°”.

Section 6

Modification de l’arrêté royal du 10 juin 2001 établissant 
la notion uniforme de “rémunération journalière moyenne” 

en application de l’article 39 de la loi du 26 juillet 
1996 portant modernisation de la sécurité sociale et 

assurant la viabilité des régimes légaux 
des pensions et harmonisant certaines 

dispositions légales

Art. 65

Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 10 juin 2001 éta-
blissant la notion uniforme de “rémunération journa-
lière moyenne” en application de l’article 39 de la loi 
du 26  juillet  1996  portant modernisation de la sécu-
rité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux 
des pensions et harmonisant certaines dispositions 
légales, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 
13 décembre 2016, les mots “tel que défini à l’article 
29 de la loi du 16 mars 1971 sur le travail” sont, dans 
l’alinéa 3 et l’alinéa 5, remplacés par les mots “tel que 
défini à l’article 29 de la loi du 16 mars 1971 sur le tra-
vail ou l’article 8 de la loi du 14 décembre 2000 fixant 
certains aspects de l’aménagement du temps de travail 
dans le secteur public”.

Art. 66

L’article 65 produit ses effets le 1er janvier 2017.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2017

PHILIPPE

PAR LE ROI:

De minister van Werk,-Le ministre de l’Emploi,

Kris PEETERS
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De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Sociale Zaken,

Maggie DE BLOCK

De minister van Pensioenen,

Daniel BACQUELAINE

De minister van Zelfstandigen,

Willy BORSUS

De minister van Ambtenarenzaken,

Steven VANDEPUT

De Staatssecretaris voor Bestrijding 
van de sociale fraude,

Philippe DE BACKER

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

La ministre des Affaires sociales,

Maggie DE BLOCK

Le ministre des Pensions,

Daniel BACQUELAINE

Le ministre des Indépendants,

Willy BORSUS

Le ministre de la Fonction Publique,

Steven VANDEPUT

Le Secrétaire d’État à la Lutte 
contre la fraude sociale,

Philippe DE BACKER
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BIJLAGE ANNEXE

Coördinatie van de artikelen 
 

Wetsontwerp houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken 
 

Oude tekst Nieuwe tekst 
 

Wijziging van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale 
zekerheid voor werknemers 

 
Art. 2. WBD 

Artikel 38, §3duodecies. A. Voor iedere 
betrokken werknemer is de inrichter 
bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid in het 
vierde kwartaal van elk bijdragejaar een 
bijzondere bijdrage verschuldigd onder de 
volgende voorwaarden en binnen de 
volgende grenzen. 

Artikel 38, §3duodecies. A. Voor iedere 
betrokken werknemer is de inrichter 
bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid in het 
vierde kwartaal van elk bijdragejaar een 
bijzondere bijdrage verschuldigd onder de 
volgende voorwaarden en binnen de 
volgende grenzen. 

  
Een bijzondere bijdrage is verschuldigd voor 
een bepaalde werknemer wanneer, voor 
deze werknemer, het verschil tussen de als 
volgt vastgestelde bedragen X en Y positief 
is. 

Een bijzondere bijdrage is verschuldigd 
voor een bepaalde werknemer wanneer, 
voor deze werknemer, het verschil tussen 
de als volgt vastgestelde bedragen X en Y 
positief is. 

  
X stemt overeen met de som van de 
volgende bedragen : 

X stemt overeen met de som van de 
volgende bedragen :  
 

1° de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- of overlevingspensioen 
van de werknemer tijdens het jaar dat 
voorafgaat aan het bijdragejaar, 
desgevallend verhoogd tot de bedragen 
gewaarborgd bij toepassing van artikel 24 
van de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid, op de tijdstippen bepaald 
in dit artikel 24. 

1° de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende  de opbouw van 
een aanvullend rust- of 
overlevingspensioen van de werknemer 
tijdens het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar, desgevallend verhoogd tot de 
bedragen gewaarborgd bij toepassing van 
artikel 24 van de voornoemde wet van 28 
april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid, op de 
tijdstippen voorzien bij dit artikel 24. 
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Met aanvullend rust- of 
overlevingspensioen wordt enkel bedoeld 
datgene waarvan de uitvoering 
toevertrouwd is aan een pensioeninstelling, 
met uitzondering van datgene dat door 
provisies op de passiefzijde van de balans 
van de onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering gefinancierd 
wordt. 

Met aanvullend rust- of 
overlevingspensioen wordt enkel bedoeld 
datgene waarvan de uitvoering 
toevertrouwd is aan een pensioeninstelling 
met uitzondering van datgene dat door 
provisies op de passiefzijde van de balans 
van de onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering gefinancierd 
wordt. 

  
Bij gebrek aan een rekening betreffende de 
opbouw van een aanvullend rust- of 
overlevingspensioen voor bedoelde 
werknemer, wordt het bedrag van de 
verandering van de verworven reserves 
betreffende het aanvullend rust- of 
overlevingspensioen in aanmerking 
genomen. Het bedrag van deze verandering 
stemt overeen met het verschil, wanneer dit 
positief is, tussen de verworven reserves 
berekend op 1 januari van het bijdragejaar 
en de verworven reserves berekend op 1 
januari van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar, behalve indien het 
pensioenreglement of de 
pensioenovereenkomst in een andere 
datum voorziet voor de herberekening van 
de prestaties, in welk geval de hiervoor 
vermelde verworven reserves berekend 
worden respectievelijk op de meest 
dichtbijzijnde herberekeningsdatum tijdens 
het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar 
en tijdens het jaar dat voorafgaat aan dit 
jaar. 

Bij gebrek aan een rekening betreffende de 
opbouw van een aanvullend rust- of 
overlevingspensioen voor bedoelde 
werknemer wordt het bedrag van de 
verandering van de verworven reserves 
betreffende het aanvullend rust- of 
overlevingspensioen in aanmerking 
genomen. Het bedrag van deze 
verandering  stemt overeen met het 
verschil, wanneer dit positief is, tussen de 
verworven reserves berekend op 1 januari 
van het bijdragejaar en de verworven 
reserves berekend op 1 januari van het jaar 
dat voorafgaat aan het bijdragejaar, 
behalve indien het pensioenreglement of 
de pensioenovereenkomst een andere 
datum voorzien voor de herberekening van 
de prestaties, in welk geval de hiervoor 
vermelde verworven reserves berekend 
worden respectievelijk op de meest 
dichtbijzijnde herberekeningsdatum tijdens 
het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar en tijdens het jaar dat 
voorafgaat aan dit jaar. 

  
Als de verworven reserves niet kunnen 
worden berekend op de in het vorige lid 
voorziene tijdstippen omwille van een 
gebeurtenis die in de loop van de opbouw 
van het aanvullend rust- of 
overlevingspensioen van de werknemer 
plaatsvond, dan moeten ze als volgt 
berekend worden : 

Als de verworven reserves niet kunnen 
worden berekend op de in het vorige lid 
voorziene tijdstippen omwille van een 
gebeurtenis die in de loop van de opbouw 
van het aanvullend rust- of 
overlevingspensioen van de werknemer 
plaatsvond, dan moeten ze als volgt 
berekend worden: 



3312592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

  
a) de verworven reserves die normaal 
berekend moeten worden op 1 januari van 
het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar 
moeten berekend worden op het eerste 
tijdstip waarop ze kunnen worden 
berekend, dat volgt op 1 januari van het jaar 
dat voorafgaat aan het bijdragejaar (n-1) of 
dat volgt op de datum van herberekening 
van het jaar dat voorafgaat aan het jaar n-1, 
indien de datum van herberekening niet 1 
januari is; 

a) de verworven reserves die normaal 
berekend moeten worden op 1 januari van 
het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar, moeten berekend worden op 
het eerste tijdstip waarop ze kunnen 
worden berekend, dat volgt op 1 januari 
van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar (n-1) of dat volgt op de datum 
van herberekening van het jaar dat 
voorafgaat aan het jaar n-1, indien de 
datum van herberekening niet 1 januari is; 

  
b) de verworven reserves die normaal 
berekend moeten worden op 1 januari van 
het bijdragejaar moeten berekend worden 
op het laatste tijdstip waarop ze kunnen 
worden berekend, dat 1 januari van het 
bijdragejaar voorafgaat of dat de datum van 
herberekening van het jaar n-1 voorafgaat, 
als de datum van herberekening niet 1 
januari is. 

b) de verworven reserves die normaal 
berekend moeten worden op 1 januari van 
het bijdragejaar moeten berekend worden 
op het laatste tijdstip waarop ze kunnen 
worden berekend, dat 1 januari van het 
bijdragejaar voorafgaat of dat de datum 
van herberekening van het jaar n-1 
voorafgaat, als de datum van 
herberekening niet 1 januari is. 

  
Alvorens het hiervoor vermelde verschil vast 
te stellen worden de verworven reserves die 
normaal berekend worden op 1 januari van 
het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar, 
vooraf gekapitaliseerd tegen een rentevoet 
van 6 %. 

Alvorens het hiervoor vermelde verschil 
vast te stellen worden de verworven 
reserves die normaal berekend worden op 
1 januari van het jaar dat voorafgaat aan 
het bijdragejaar, vooraf gekapitaliseerd 
tegen een rentevoet van 6 %. 

  
2° het bedrag van de premie of premies ter 
dekking van het risico van overlijden van de 
werknemer, gevraagd tijdens het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat door de 
pensioeninstelling om dit risico te dekken, 
indien deze premies niet worden 
gefinancierd door de bedragen toegewezen 
aan de rekening(en) betreffende de opbouw 
van een aanvullend rust- of 
overlevingspensioen of door de verandering 
van de verworven reserves. 

2° het bedrag van de premie of premies ter 
dekking van het risico overlijden van de 
werknemer, gevraagd tijdens het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat door de 
pensioeninstelling om dit risico te dekken, 
indien deze premies niet worden 
gefinancierd door de bedragen toegewezen 
aan de rekening(en) betreffende de 
opbouw van een aanvullend rust- of 
overlevingspensioen of door de 
verandering van de verworven reserves.   

  
Met de hiervoor vermelde 
overlijdensdekking wordt enkel diegene 

Met de hiervoor vermelde 
overlijdensdekking wordt enkel diegene 
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bedoeld waarvan de uitvoering aan een 
pensioeninstelling toevertrouwd wordt met 
uitzondering van diegene die door provisies 
op de passiefzijde van de balans van de 
onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering gefinancierd 
wordt. 

bedoeld waarvan de uitvoering aan een 
pensioeninstelling toevertrouwd wordt 
met uitzondering van diegene die door 
provisies op de passiefzijde van de balans 
van de onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering gefinancierd 
wordt. 

  
Indien de hiervoor vermelde 
overlijdenspremie of -premies niet 
individueel worden berekend per 
werknemer in functie van zijn leeftijd, wordt 
het in aanmerking te nemen bedrag 
bekomen door de normaal verschuldigde 
uitkering in geval van overlijden, berekend 
op 1 januari van het bijdragejaar of op de in 
het pensioenreglement of de 
pensioenovereenkomst voorziene datum 
van herberekening in de loop van het jaar 
dat het bijdragejaar voorafgaat, indien deze 
datum niet 1 januari is, te vermenigvuldigen 
met de sterftekans die overeenstemt met 
de leeftijd bereikt door de werknemer in 
het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat. 
De sterftekans is die welke voortvloeit uit de 
sterftetabellen bepaald in artikel 24, § 6, 1°, 
van het koninklijk besluit van 14 november 
2003 betreffende de 
levensverzekeringsactiviteit, 
vermenigvuldigd met 0,6. 

Indien de hiervoor vermelde 
overlijdenspremie of -premies niet 
individueel worden berekend per 
werknemer in functie van zijn leeftijd, 
wordt het in aanmerking te nemen bedrag 
bekomen door de normaal verschuldigde 
uitkering in geval van overlijden, berekend 
op 1 januari van het bijdragejaar of op de 
in het pensioenreglement of de 
pensioenovereenkomst voorziene datum 
van herberekening in de loop van het jaar 
dat het bijdragejaar voorafgaat, indien 
deze datum niet 1 januari is,  te 
vermenigvuldigen met de sterftekans die 
overeenstemt met de leeftijd bereikt door 
de werknemer in het jaar dat aan het 
bijdragejaar voorafgaat. De sterftekans is 
die welke voortvloeit uit de sterftetafels 
bepaald in artikel 24, § 6, 1°, van het 
koninklijk besluit van 14 november 2003 
betreffende de 
levensverzekeringsactiviteit, 
vermenigvuldigd met 0,6. 

  
Y stemt overeen met 30 000 euro. Y stemt overeen met 30 000 euro. 
  
De bijzondere bijdrage verschuldigd door de 
inrichter bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de 
wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid voor de betrokken 
werknemer is gelijk aan 1,5 % van het 
resultaat van dit verschil. Dit resultaat is 
evenwel beperkt tot het aandeel in bedrag 

De bijzondere bijdrage verschuldigd door 
de inrichter bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, 
van de voornoemde wet van 28 april 2003 
betreffende de aanvullende pensioenen en 
het belastingstelsel van die pensioenen en 
van sommige aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid voor de betrokken 
werknemer is gelijk aan 1,5% van het 
resultaat van dit verschil. Dit resultaat is 
evenwel beperkt tot het aandeel in bedrag 
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X, dat niet door de aangeslotene werd 
gedragen, indien dit aandeel kleiner is dan 
het resultaat van het verschil. 

X, dat niet door de aangeslotene werd 
gedragen, indien dit aandeel kleiner is dan 
het resultaat van het verschil. 

  
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de 
berekeningswijze van de inningsgrondslag 
verder verduidelijken. 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de 
berekeningswijze van de inningsgrondslag 
verder verduidelijken. 

B. Het voormelde bedrag Y wordt 
geïndexeerd overeenkomstig de wet van 2 
augustus 1971 houdende de inrichting van 
een stelsel waarbij de wedden, lonen, 
pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de 
openbare schatkist, sommige sociale 
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen 
waarmee rekening dient gehouden bij de 
berekening van sommige bijdragen van de 
sociale zekerheid der arbeiders, alsmede 
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd 
aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van 
de consumptieprijzen worden gekoppeld, 
met uitzondering evenwel van artikel 6 van 
deze wet. De verhoging of de vermindering 
van het hiervoor vermelde bedrag Y wordt 
toegepast met ingang van 1 januari van het 
jaar dat volgt op het jaar waarin het 
indexcijfer van de consumptieprijzen de 
spilindex bereikt heeft die een wijziging 
rechtvaardigt. Indien het indexcijfer van de 
consumptieprijzen de spilindex 
verscheidene malen heeft bereikt tijdens 
het voorgaande jaar, wordt hiermee 
cumulatief rekening gehouden voor de 
bepaling van voormeld bedrag Y op 1 
januari. 

B. Het hiervoor vermeld bedrag Y wordt 
geïndexeerd overeenkomstig de wet van 2 
augustus 1971 houdende de inrichting van 
een stelsel waarbij de wedden, lonen, 
pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de 
openbare schatkist, sommige sociale 
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen 
waarmee rekening dient gehouden bij de 
berekening van sommige bijdragen van de 
sociale zekerheid der arbeiders, alsmede 
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd 
aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer 
van de consumptieprijzen worden 
gekoppeld, met uitzondering evenwel van 
artikel 6 van deze wet. De verhoging of 
vermindering van het hiervoor vermeld 
bedrag Y wordt toegepast met ingang van 1 
januari van het jaar dat volgt op het jaar 
waarin het indexcijfer van de 
consumptieprijzen de spilindex bereikt 
heeft die een wijziging rechtvaardigt. 
Indien het indexcijfer van de 
consumptieprijzen de spilindex 
verscheidene malen heeft bereikt tijdens 
het voorgaande jaar, wordt hiermee 
cumulatief rekening gehouden voor de 
bepaling van voormeld bedrag Y op 1 
januari. 

  
C. Worden van de inningsgrondslag van de 
bijzondere bijdrage uitgesloten : 

C. Worden van de inningsgrondslag van de 
bijzondere bijdrage uitgesloten: 

  
1° de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- of overlevingspensioen 

1° de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- of 
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of die bijdragen in de verandering van de 
verworven reserves en die 
overeenstemmen met de voorzieningen die 
worden overgedragen onder de 
voorwaarden bedoeld bij artikel 515septies 
van het Wetboek van inkomstenbelastingen 
1992; 

overlevingspensioen of die bijdragen in de 
verandering van de verworven reserves en 
die overeenstemmen met de 
voorzieningen die worden overgedragen 
onder de voorwaarden bedoeld bij artikel 
515septies van het Wetboek van 
Inkomstenbelastingen 1992; 

  
2° de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- of overlevingspensioen 
of die bijdragen in de verandering van de 
verworven reserves en die 
overeenstemmen met de kapitalen en 
afkoopwaarden die worden overgedragen 
onder de voorwaarden bedoeld bij artikel 
515novies van het Wetboek van 
inkomstenbelastingen 1992; 

2° de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- of 
overlevingspensioen of die bijdragen in de 
verandering van de verworven reserves en 
die overeenstemmen met de kapitalen en 
afkoopwaarden die worden overgedragen 
onder de voorwaarden bedoeld bij artikel 
515novies van het Wetboek van 
Inkomstenbelastingen 1992; 

  
3° de jaarlijkse taks op de 
verzekeringscontracten bedoeld in Titel V 
van Boek II van het Wetboek diverse 
rechten en taksen; 

3° de jaarlijkse taks op de 
verzekeringscontracten bedoeld in Titel V 
van Boek II van het Wetboek diverse 
rechten en taksen; 

  
4° de bijzondere bijdrage bedoeld in het 
hiervoor vermeld artikel 38, § 3ter. 

4° de bijzondere bijdrage bedoeld in het 
hiervoor vermelde artikel 38, § 3ter . 

  
D. De pensioeninstellingen delen aan de vzw 
SIGeDIS de gegevens mee op basis waarvan 
de inningsgrondslag voor de bijzondere 
bijdrage kan worden vastgesteld 
overeenkomstig de richtlijnen gegeven 
krachtens artikel 5 van het koninklijk besluit 
van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 
306 van de programmawet (I) van 27 
december 2006, uiterlijk op 30 juni van elk 
bijdragejaar en voor het eerst tegen 30 juni 
2013. De eerste mededeling tegen 30 juni 
2013 zal zowel de gegevens betreffende het 
bijdragejaar 2012 als de gegevens 
betreffende het bijdragejaar 2013 bevatten. 

D. De pensioeninstellingen delen aan de 
vzw SIGeDIS de gegevens mee op basis 
waarvan de inningsgrondslag voor de 
bijzondere bijdrage kan worden 
vastgesteld, overeenkomstig de richtlijnen 
gegeven krachtens artikel 5 van het 
koninklijk besluit van 25 april 2007 tot 
uitvoering van artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006, 
uiterlijk op 30 juni van elk bijdragejaar. en 
voor het eerst tegen 30 juni 2013. De 
eerste mededeling tegen 30 juni 2013 zal 
zowel de gegevens betreffende het 
bijdragejaar 2012 als de gegevens 
betreffende het bijdragejaar 2013 
bevatten. 
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Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor 
vermelde gegevens aan de vzw SIGeDIS 
zouden kunnen meedelen, bezorgen de 
inrichters bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van 
de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid aan de 
pensioeninstellingen de lijst met de 
werknemers die waren aangesloten bij de 
pensioentoezegging tijdens het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat, de 
identificatienummers van de sociale 
zekerheid (INSZ) van de werknemers 
evenals het ondernemingsnummer van de 
Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) 
van de inrichter bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, 
van de wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid uiterlijk op 28 februari van 
elk bijdragejaar en, respectievelijk voor de 
inrichters bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, b), en 
die bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, a), van de 
wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid]14, voor het eerst tegen 
28 februari 2013 en tegen 28 februari 2014. 

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor 
vermelde gegevens aan de vzw SIGeDIS 
zouden kunnen meedelen, bezorgen de 
inrichters bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van 
de voornoemde wet van 28 april 2003 
betreffende de aanvullende pensioenen en 
het belastingstelsel van die pensioenen en 
van sommige aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid aan de 
pensioeninstellingen de lijst met de 
werknemers die waren aangesloten bij de 
pensioentoezegging tijdens het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat, de 
identificatienummers van de sociale 
zekerheid (INSZ) van de werknemers 
evenals het ondernemingsnummer van de 
Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) 
van de inrichter bedoeld in artikel 3, § 1, 
5°, van de voornoemde wet van 28 april 
2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid uiterlijk 
op 28 februari van elk bijdragejaar en, 
respectievelijk voor de inrichters bedoeld 
in artikel 3, § 1, 5°, b), en die bedoeld in 
artikel 3, § 1, 5°, a), van de wet van 28 april 
2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid, voor 
het eerst tegen 28 februari 2013 en tegen 
28 februari 2014. 
 

E. De vzw SIGeDIS deelt aan de inrichters 
bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de wet van 
28 april 2003 betreffende de aanvullende 
pensioenen en het belastingstelsel van die 
pensioenen en van sommige aanvullende 
voordelen inzake sociale zekerheid de 
nodige gegevens mee voor de berekening 
en de betaling van de bijzondere bijdrage 
uiterlijk op 30 september van elk 
bijdragejaar en voor het eerst tegen 30 

E. De vzw SIGeDIS deelt aan de inrichters 
bedoeld in artikel 3, § 1, 5°, van de 
voornoemde wet van 28 april 2003 
betreffende de aanvullende pensioenen en 
het belastingstelsel van die pensioenen en 
van sommige aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid de nodige 
gegevens mee voor de berekening en 
betaling van de bijzondere bijdrage uiterlijk 
op 30 september van elk bijdragejaar. en 
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september 2013. voor het eerst tegen 30 september 2013. 
F. De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze 
ontvangt ter beschikking van de 
inningsinstellingen op basis van de 
instructies die deze haar geven. 

F. De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze 
ontvangt ter beschikking van de 
inningsinstellingen op basis van de 
instructies die deze haar geven 

  
G. Deze bijzondere bijdrage wordt 
gelijkgesteld met een 
socialezekerheidsbijdrage, in het bijzonder 
wat betreft de aangiften met 
verantwoording van de bijdragen, de 
betalingstermijnen, de toepassing van de 
burgerlijke sancties en van de 
strafbepalingen, het toezicht, de aanwijzing 
van de rechter bevoegd bij betwisting, de 
verjaring inzake rechtsvorderingen, het 
voorrecht en de mededeling van het bedrag 
van de schuldvordering van de instellingen 
belast met de inning en de invordering van 
de bijdragen. 

G. Deze bijzondere bijdrage wordt 
gelijkgesteld met een 
socialezekerheidsbijdrage in het bijzonder 
wat betreft de aangiften met 
verantwoording van de bijdragen, de 
betalingstermijnen, de toepassing van de 
burgerlijke sancties en van de 
strafbepalingen, het toezicht, de 
aanwijzing van de rechter bevoegd bij 
betwisting, de verjaring inzake 
rechtsvorderingen, het voorrecht en de 
mededeling van het bedrag van de 
schuldvordering van de instellingen belast 
met de inning en de invordering van de 
bijdragen. 

  
H. De opbrengst van deze bijdrage wordt 
overgedragen naar de RSZ-Globaal Beheer, 
bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders. 

H. De opbrengst van deze bijdrage wordt 
overgedragen naar de RSZ-globaal beheer, 
bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2° van de 
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders. 

  
I. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de nadere 
regels van de inning en de invordering van 
deze bijdrage bepalen. 

I. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de nadere 
modaliteiten van de inning en de 
invordering van deze bijdrage bepalen. 

  
J. Deze paragraaf treedt pas buiten werking 
wanneer § 3terdecies in werking treedt. 
Deze paragraaf blijft evenwel ook van 
toepassing na deze datum voor wat de 
bijzondere bijdragen betreft die ingevolge 
deze paragraaf nog verschuldigd zijn op 31 
december van het jaar voorafgaand aan het 
jaar waarin § 3terdecies in werking treedt. 

J. Deze paragraaf treedt pas buiten werking 
wanneer § 3terdecies in werking treedt. Hij 
blijft evenwel ook van toepassing na deze 
datum voor wat de bijzondere bijdragen 
betreft die ingevolge deze paragraaf nog 
verschuldigd zouden zijn op 31 december 
van het jaar voorafgaand aan het jaar 
waarin §3terdecies in werking treedt.” 
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K. Voor de inrichters bedoeld in artikel 3, § 
1, 5°, a), van de wet van 28 april 2003 
betreffende de aanvullende pensioenen en 
het belastingstelsel van die pensioenen en 
van sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid treedt deze paragraaf in 
werking vanaf het bijdragejaar 2014. 

K. Voor de inrichters bedoeld in artikel 3, § 
1, 5°, a), van de wet van 28 april 2003 
betreffende de aanvullende pensioenen en 
het belastingstelsel van die pensioenen en 
van sommige aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid treedt deze 
paragraaf in werking vanaf het bijdragejaar 
2014." 

  
Art. 5. WDB 

Artikel 38,§3terdecies. A. Wanneer op 1 
januari van het jaar dat aan een bijdragejaar 
voorafgaat de som van het wettelijk 
pensioen en van de verworven reserves of, 
bij gebrek aan verworven reserves, de 
reserves betreffende het aanvullend rust- of 
overlevingspensioen gedeeld door de in het 
derde lid bedoelde omzettingscoëfficiënt, 
de pensioendoelstelling voor een 
werknemer overschrijdt, is de werkgever in 
het vierde kwartaal van elk bijdragejaar een 
bijzondere bijdrage verschuldigd. 

Artikel 38,§3terdecies. A. Wanneer op 1 
januari van het jaar dat aan een 
bijdragejaar voorafgaat de som van het 
wettelijk pensioen en van de verworven 
reserves, of bij gebrek aan verworven 
reserves, van de reserves betreffende het 
aanvullend rust- of overlevingspensioen 
gedeeld door de in het derde lid bedoelde 
omzettingscoëfficiënt de 
pensioendoelstelling voor een werknemer 
overschrijdt, is de werkgever in het vierde 
kwartaal van elk bijdragejaar een 
bijzondere bijdrage verschuldigd. 

  
Het in het eerste lid bedoeld aanvullend 
rust- of overlevingspensioen omvat elk 
aanvullend rust- of overlevingspensioen, 
ongeacht het statuut van de betrokken 
persoon wanneer het werd opgebouwd. 

Het in het eerste lid bedoeld aanvullend 
rust- of overlevingspensioen omvat elk 
aanvullend rust- of overlevingspensioen 
ongeacht het statuut van de betrokken 
persoon wanneer het werd opgebouwd. 

  
De in het eerste lid bedoelde verworven 
reserves of de reserves worden vooraf 
gedeeld door de coëfficiënt die voor een 
maandelijkse rente in hoofde van een 65-
jarige wordt vastgesteld door de directie-
generaal Sociaal Beleid van de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid op grond 
van prospectieve, geslachtsneutrale 
sterftetafels die worden vastgesteld op 
basis van de laatste demografische studies 
uitgevoerd door de algemene directie 
Statistiek en Economische Informatie van de 
Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie en het 

De in het eerste lid bedoelde verworven 
reserves of reserves worden vooraf 
gedeeld door de coëfficiënt die voor een 
maandelijkse rente in hoofde van een 65-
jarige wordt vastgesteld door de Directie-
Generaal Sociaal Beleid van de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid op 
grond van prospectieve, geslachtsneutrale 
sterftetafels die worden vastgesteld op 
basis van de laatste demografische studies 
uitgevoerd door de Algemene Directie 
Statistiek en Economische Informatie van 
de Federale Overheidsdienst Economie, 
KMO, Middenstand en Energie en het 
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Federaal Planbureau, op grond van een 
interestvoet die overeenstemt met de 
gemiddelde interestvoet over de laatste 6 
jaar van de OLO's op 10 jaar, op grond van 
een jaarlijkse indexering van de 
maandelijkse rente met 2 % per jaar en op 
grond van een overdraagbaarheid van die 
maandelijkse rente ten belope van 80 % ten 
gunste van een andere persoon met 
dezelfde leeftijd. Telkens nieuwe 
prospectieve sterftetafels worden 
opgesteld, wordt de omzettingscoëfficiënt 
herberekend, rekening houdend met de op 
dat ogenblik geldende hiervoor vermelde 
gemiddelde interestvoet. 

Federaal Planbureau, op grond van een 
interestvoet die overeenstemt met de 
gemiddelde interestvoet over de laatste 6 
jaar van de OLO's op 10 jaar, op grond van 
een jaarlijkse indexering van de 
maandelijkse rente met 2 % per jaar en op 
grond van een overdraagbaarheid van die 
maandelijkse rente ten belope van 80 % 
ten gunste van een andere persoon met 
dezelfde leeftijd. Telkens nieuwe 
prospectieve sterftetafels worden 
opgesteld, wordt de omzettingscoëfficiënt 
herberekend, rekening houdend met de op 
dat ogenblik geldende hiervoor vermelde 
gemiddelde interestvoet. 
 

  
De bijzondere bijdrage die door de 
werkgever is verschuldigd voor de 
werknemer bedraagt 1,5 % op zijn aandeel 
in het bedrag van de verandering van de 
verworven reserves of, bij gebrek aan 
verworven reserves, van de reserves 
betreffende het aanvullend rust- of 
overlevingspensioen tijdens het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat. 

De bijzondere bijdrage die door de 
werkgever is verschuldigd voor de 
werknemer bedraagt 1,5% op zijn aandeel 
in het bedrag van de verandering van de 
verworven reserves, of bij gebrek aan 
verworven reserves, van de reserves 
betreffende het aanvullend rust- of 
overlevingspensioen tijdens het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat. 

  
Het bedrag van de verandering stemt 
overeen met het verschil, wanneer dit 
positief is, tussen de verworven reserves, of 
bij gebrek aan verworven reserves, de 
reserves op 1 januari van het bijdragejaar en 
de verworven reserves, of bij gebrek aan 
verworven reserves, de reserves op 1 
januari van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar. De verworven reserves of de 
reserves van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar worden vooraf gekapitaliseerd 
tegen de rentevoet die overeenstemt met 
de gemiddelde interestvoet over de laatste 
6 kalenderjaren, voorafgaand aan het 
bijdragejaar, van de OLO's op 10 jaar. 

Het bedrag van de verandering stemt 
overeen met het verschil, wanneer dit 
positief is, tussen de verworven reserves, 
of bij gebrek aan verworven reserves, de 
reserves op 1 januari van het bijdragejaar 
en de verworven reserves, of bij gebrek 
aan verworven reserves, de reserves op 1 
januari van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar. De verworven reserves of de 
reserves van het jaar dat voorafgaat aan 
het bijdragejaar worden vooraf 
gekapitaliseerd tegen de rentevoet  die 
overeenstemt met de gemiddelde 
interestvoet over de laatste 6 
kalenderjaren, voorafgaand aan het 
bijdragejaar, van de OLO’s op 10 jaar. 
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Als de verworven reserves of de reserves 
niet kunnen worden berekend op 1 januari 
van het bijdragejaar of op 1 januari van het 
jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar 
omwille van een gebeurtenis die in de loop 
van de opbouw van het aanvullend rust- of 
overlevingspensioen plaatsvond, dan 
worden ze als volgt berekend : 

Als de verworven reserves of de reserves 
niet kunnen worden berekend op 1 januari 
van het bijdragejaar of op 1 januari van het 
jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar 
omwille van een gebeurtenis die in de loop 
van de opbouw van het aanvullend rust- of 
overlevingspensioen plaatsvond, dan 
worden ze als volgt berekend : 

  
a) de verworven reserves of de reserves die 
normaal gezien moeten worden berekend 
op 1 januari van het jaar dat aan het 
bijdragejaar voorafgaat, moeten worden 
berekend op het eerste tijdstip dat ze 
kunnen worden berekend na 1 januari van 
het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat; 

a) de verworven reserves of de reserves die 
normaal gezien moeten worden berekend 
op 1 januari van het jaar dat aan het 
bijdragejaar voorafgaat, moeten worden 
berekend op het eerste tijdstip dat ze 
kunnen worden berekend na 1 januari van 
het jaar dat aan het bijdragejaar 
voorafgaat. 

  
b) de verworven reserves of de reserves die 
normaal gezien moeten worden berekend 
op 1 januari van het bijdragejaar, moeten 
worden berekend op het laatste tijdstip dat 
ze kunnen worden berekend vóór 1 januari 
van het bijdragejaar. 

b) de verworven reserves of de reserves 
die normaal gezien moeten worden 
berekend op 1 januari van het bijdragejaar, 
moeten worden berekend op het laatste 
tijdstip dat ze kunnen worden berekend 
vóór 1 januari van het bijdragejaar. 

  
Het bedrag van de verandering wordt 
desgevallend verhoogd tot de bedragen 
gewaarborgd bij toepassing van artikel 24 
van wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van 
sommige aanvullende voordelen inzake 
sociale zekerheid, op de tijdstippen bepaald 
in dit artikel 24. 

Het bedrag van de verandering wordt 
desgevallend verhoogd tot de bedragen 
gewaarborgd bij toepassing van artikel 24 
van de voornoemde wet van 28 april 2003 
betreffende de aanvullende pensioenen en 
het belastingstelsel van die pensioenen en 
van sommige aanvullende voordelen 
inzake sociale zekerheid, op de tijdstippen 
bepaald met dit artikel 24. 

  
Met het in het vierde lid bedoelde aandeel 
van de werkgever wordt zowel dat met 
betrekking tot een aanvullend rust- of 
overlevingspensioen opgebouwd op het 
niveau van de onderneming als datgene 
opgebouwd op het niveau van de 
bedrijfstak waarvan hij voor de betrokken 
werknemer afhangt, bedoeld. 

Met het in het vierde lid bedoelde aandeel 
van de werkgever wordt zowel dat met 
betrekking tot een aanvullend rust- of 
overlevingspensioen opgebouwd op het 
niveau van de onderneming als datgene 
opgebouwd op het niveau van de 
bedrijfstak waarvan hij voor de betrokken 
werknemer afhangt bedoeld. 
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B. Voor de toepassing van A dient te worden 
verstaan onder : 

B. Voor de toepassing van A dient te 
worden verstaan onder : 

  
1° wettelijk pensioen : 50 % van het plafond 
bedoeld in artikel 7, derde lid, van het 
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers, voor 
het betrokken jaar, vermenigvuldigd met de 
loopbaanbreuk van toepassing voor de 
werknemers, en desgevallend vermeerderd 
met 25 % van het plafond bedoeld in artikel 
5, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 betreffende het 
pensioenstelsel der zelfstandigen met 
toepassing van de artikelen 15 en 27 van de 
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, en van artikel 3, § 1, 4°, 
van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot 
realisatie van de budgettaire voorwaarden 
tot deelname van België aan de Europese en 
Monetaire Unie, voor het betrokken jaar, 
vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk van 
toepassing voor de zelfstandigen; 

1° wettelijk pensioen: 50% van het plafond 
bedoeld in artikel 7, derde lid, van het 
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 
1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers, 
voor het betrokken jaar, vermenigvuldigd 
met de loopbaanbreuk van toepassing  
voor de werknemers, en desgevallend  
vermeerderd met 25% van het plafond 
bedoeld in artikel 5, § 2, tweede lid van het 
koninklijk besluit van 30 januari 1997 
betreffende het pensioenstelsel der 
zelfstandigen met toepassing van de 
artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 
1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, 
van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot 
realisatie van de budgettaire voorwaarden 
tot deelname van België aan de Europese 
en Monetaire Unie voor het betrokken 
jaar, vermenigvuldigd met de 
loopbaanbreuk van toepassing voor de 
zelfstandigen; 

  
2° aanvullend rust- of overlevingspensioen : 
zowel datgene dat op het niveau van een 
onderneming wordt opgebouwd als datgene 
dat desgevallend op het niveau van de 
bedrijfstak wordt opgebouwd. 

2° aanvullend rust- of overlevingspensioen: 
zowel datgene dat op het niveau van een 
onderneming wordt opgebouwd als 
datgene dat desgevallend op het niveau 
van een bedrijfstak wordt opgebouwd.   

  
Er worden zowel aanvullende rust- of 
overlevingspensioenen bedoeld waarvan de 
uitvoering wordt toevertrouwd aan een 
pensioeninstelling als diegene die door 
provisies op de passiefzijde van de balans 
van de onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering worden 
gefinancierd. 

Er worden zowel aanvullende rust- of 
overlevingspensioenen bedoeld waarvan 
de uitvoering wordt toevertrouwd aan een 
pensioeninstelling als diegene die door 
provisies op de passiefzijde van de balans 
van de onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering worden 
gefinancierd. 
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Voor de aanvullende rust- of 
overlevingspensioenen die door provisies op 
de passiefzijde van de balans van de 
onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering worden 
gefinancierd, worden met verworven 
reserves de bedragen bedoeld die aan de 
vzw SIGeDIS moeten worden meegedeeld 
overeenkomstig de instructies die 
voortvloeien uit artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van 
artikel 306 van de programmawet (I) van 27 
december 2006; 

Voor de aanvullende rust- of 
overlevingspensioenen die door provisies 
op de passiefzijde van de balans van de 
onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering worden 
gefinancierd worden met verworven 
reserves de bedragen bedoeld die aan de 
vzw SIGeDIS moeten worden meegedeeld 
overeenkomstig de instructies die 
voortvloeien uit artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van 
artikel 306 van de programmawet (I) van 
27 december 2006; 

  
3° basisbedrag : het bedrag bedoeld in 
artikel 39, tweede lid, van de wet van 5 
augustus 1978 houdende economische en 
budgettaire hervormingen; 

3° basisbedrag: het bedrag bedoeld in 
artikel 39, tweede lid, van de wet van 5 
augustus 1978 houdende economische en 
budgettaire hervormingen; 

  
4° loopbaanbreuk voor werknemers : het 
aantal reeds gepresteerde loopbaanjaren in 
het stelsel van de werknemers gedeeld door 
45; 

4° loopbaanbreuk voor werknemers: het 
aantal reeds gepresteerde loopbaanjaren 
in het stelsel van de werknemers gedeeld 
door 45; 

  
5° loopbaanbreuk voor zelfstandigen : het 
aantal reeds gepresteerde loopbaanjaren in 
het stelsel van de zelfstandigen gedeeld 
door 45; 

5° loopbaanbreuk voor zelfstandigen: het 
aantal reeds gepresteerde loopbaanjaren 
in het stelsel van de zelfstandigen gedeeld 
door 45; 

  
6° pensioendoelstelling : het basisbedrag 
vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk die 
rekening houdt met de reeds gepresteerde 
loopbaan als werknemer en zelfstandige. 

6° pensioendoelstelling: het basisbedrag 
vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk 
die rekening houdt met de reeds 
gepresteerde loopbaan als werknemer en 
zelfstandige. 

  
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de term " 
loopbaanjaar " definiëren. 

De Koning kan bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad de term 
"loopbaanjaar" definiëren. 

  
C. De pensioeninstellingen delen aan de vzw 
SIGeDIS de gegevens mee op basis waarvan 
de inningsgrondslag voor de bijzondere 
bijdrage kan worden vastgesteld krachtens 
artikel 5 van het koninklijk besluit van 25 

C. De pensioeninstellingen delen aan de 
vzw SIGeDIS de gegevens mee op basis 
waarvan de inningsgrondslag voor de 
bijzondere bijdrage kan worden 
vastgesteld krachtens artikel 5 van het 
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april 2007 tot uitvoering van artikel 306 van 
de programmawet (I) van 27 december 
2006, uiterlijk op 30 juni van elk 
bijdragejaar. 

koninklijk besluit van 25 april 2007 tot 
uitvoering van artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006, 
uiterlijk op 30 juni van elk bijdragejaar. 

  
Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor 
vermelde gegevens aan de vzw SIGeDIS 
zouden kunnen meedelen, bezorgen de 
werkgevers en de sectorale inrichters aan 
de pensioeninstellingen, uiterlijk op 28 
februari van elk bijdragejaar de lijst met de 
werknemers die waren aangesloten bij de 
pensioentoezegging tijdens het jaar dat aan 
het bijdragejaar voorafgaat, de 
identificatienummers van de sociale 
zekerheid (INSZ) van de werknemers, 
evenals het ondernemingsnummer van de 
Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) 
van de werkgever. 

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor 
vermelde gegevens aan de vzw SIGeDIS 
zouden kunnen meedelen, bezorgen de 
werkgevers en de sectorale inrichters aan 
de pensioeninstellingen, uiterlijk op 28 
februari van elk bijdragejaar de lijst met de 
werknemers die waren aangesloten bij de 
pensioentoezegging tijdens het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat, de 
identificatienummers van de sociale 
zekerheid (INSZ) van de werknemers, 
evenals het ondernemingsnummer van de 
Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) 
van de werkgever. 

  
De referentiebedragen voor de bepaling van 
het basisbedrag en van het wettelijk 
pensioen worden voor elk bijdragejaar 
vastgesteld door de bevoegde 
pensioendiensten en door hen ten laatste 
op 31 augustus van elk bijdragejaar 
meegedeeld aan de vzw SIGeDIS. 

De referentiebedragen voor de bepaling 
van het basisbedrag en van het wettelijk 
pensioen worden voor elk bijdragejaar 
vastgesteld door de bevoegde 
pensioendiensten en door hen ten laatste 
op 31 augustus van elk bijdragejaar 
meegedeeld aan de vzw SIGeDIS. 

  
De gegevens betreffende het aantal reeds 
gepresteerde loopbaanjaren en de 
verworven reserves of de reserves worden 
voor elk bijdragejaar vastgesteld door de 
vzw SIGeDIS. 

De gegevens betreffende het aantal reeds 
gepresteerde loopbaanjaren en de 
verworven reserves of de reserves worden 
voor elk bijdragejaar vastgesteld door de 
vzw SIGeDIS. 

  
De vzw SIGeDIS deelt, uiterlijk op 30 
september van elk bijdragejaar, aan de 
werkgevers de nodige gegevens mee voor 
de berekening en betaling van de bijzondere 
bijdrage. 

De vzw SIGeDIS deelt, uiterlijk op 30 
september van elk bijdragejaar, aan de 
werkgevers de nodige gegevens mee voor 
de berekening en betaling van de 
bijzondere bijdrage. 

  
De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze 
ontvangt ter beschikking van de 
inningsinstellingen op basis van de 
instructies die deze haar geven. 

De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze 
ontvangt ter beschikking van de 
inningsinstellingen op basis van de 
instructies die deze haar geven. 



3432592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

  
D. Deze bijzondere bijdrage wordt 
gelijkgesteld met een 
socialezekerheidsbijdrage, in het bijzonder 
wat betreft de aangiften met 
verantwoording van de bijdragen, de 
betalingstermijnen, de toepassing van de 
burgerlijke sancties en van de 
strafbepalingen, het toezicht, de aanwijzing 
van de rechter bevoegd bij betwisting, de 
verjaring inzake rechtsvorderingen, het 
voorrecht en de mededeling van het bedrag 
van de schuldvordering van de instellingen 
belast met de inning en de invordering van 
de bijdragen. 

D. Deze bijzondere bijdrage wordt 
gelijkgesteld met een sociale 
zekerheidsbijdrage in het bijzonder wat 
betreft de aangiften met verantwoording 
van de bijdragen, de betalingstermijnen, de 
toepassing van de burgerlijke sancties en 
van de strafbepalingen, het toezicht, de 
aanwijzing van de rechter bevoegd bij 
betwisting, de verjaring inzake 
rechtsvorderingen, het voorrecht en de 
mededeling van het bedrag van de 
schuldvordering van de instellingen belast 
met de inning en de invordering van de 
bijdragen. 

  
E. Deze bijzondere bijdrage wordt geïnd 
door de bevoegde inningsinstelling. 

E. Deze bijzondere bijdrage wordt geïnd 
door de bevoegde inningsinstelling. 

  
F. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de nadere 
regels van de inning en de invordering van 
deze bijzondere bijdrage bepalen. 

F. De Koning kan bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad de 
modaliteiten van de inning en de 
invordering van deze bijzondere bijdrage 
bepalen. 

  
G. De opbrengst van de bijdrage wordt door 
de inningsinstelling gestort aan de RSZ-
Globaal Beheer, bedoeld in artikel 5, eerste 
lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders. 

G. De opbrengst van de bijdrage wordt 
door de inningsinstelling gestort aan de 
RSZ-globaal beheer, bedoeld in artikel 5, 
eerste lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders. 

  
Wijziging van de programmawet van 22 juni 2012, gewijzigd bij de wet van 27 december 

2012 
  

Artikel 7 WDB 
  
Artikel 28. § 1. Voor iedere betrokken 
zelfstandige zoals bedoeld in artikel 3 van 
het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 
houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen, is een rechtspersoon in 
het 4de kwartaal van elk bijdragejaar een 

Artikel 28. § 1. Voor iedere betrokken 
zelfstandige zoals bedoeld in artikel 3 van 
het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 
houdende inrichting van het sociaal statuut 
der zelfstandigen, is een rechtspersoon in 
het 4de kwartaal van elk bijdragejaar een 
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bijzondere bijdrage verschuldigd, gelijk aan 
1,5 % van het verschil, wanneer dit positief 
is, tussen de als volgt bepaalde bedragen X 
en Y. 

bijzondere bijdrage verschuldigd, gelijk aan 
1,5% van het verschil, wanneer dit positief 
is, tussen de als volgt bepaalde bedragen X 
en Y. 

  
X stemt overeen met de som van de 
volgende bedragen : 

X stemt overeen met de som van de 
volgende bedragen: 

  
1° de bedragen overeenstemmend met het 
aandeel van de rechtspersoon in de 
bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een aanvullend 
rust- en/of overlevingspensioen voor de 
zelfstandige tijdens het jaar dat het 
bijdragejaar voorafgaat. 

1° de bedragen overeenstemmend met het 
aandeel van de rechtspersoon in de 
bedragen toegewezen aan de rekening(en) 
betreffende de opbouw van een 
aanvullend rust- en/of overlevingspensioen 
voor de zelfstandige tijdens het jaar dat het 
bijdragejaar voorafgaat. 

  
Met aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen wordt enkel bedoeld 
datgene waarvan de uitvoering 
toevertrouwd is aan een pensioeninstelling, 
met uitzondering van datgene dat door 
provisies op de passiefzijde van de balans 
van de rechtspersoon of door een 
bedrijfsleidersverzekering gefinancierd 
wordt. 

Met aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen wordt enkel bedoeld 
datgene waarvan de uitvoering 
toevertrouwd is aan een 
pensioeninstelling, met uitzondering van 
datgene dat door provisies op de 
passiefzijde van de balans van de 
rechtspersoon of door een 
bedrijfsleidersverzekering gefinancierd 
wordt. 

  
Bij gebrek aan een rekening betreffende de 
opbouw van een aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen voor bedoelde 
zelfstandige wordt het bedrag in 
aanmerking genomen dat overeenstemt 
met het aandeel van de rechtspersoon in de 
als volgt bepaalde verandering van de 
verworven reserves of, bij gebrek aan 
verworven reserves, van de reserves 
betreffende het aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen. Het bedrag van deze 
verandering stemt overeen met het verschil, 
wanneer dit positief is, tussen de verworven 
reserves of, bij gebrek aan verworven 
reserves, de reserves berekend op 1 januari 
van het bijdragejaar en de verworven 
reserves of, bij gebrek aan verworven 

Bij gebrek aan een rekening betreffende de 
opbouw van een aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen voor bedoelde 
zelfstandige wordt het bedrag in 
aanmerking genomen dat overeenstemt 
met het aandeel van de rechtspersoon in 
de als volgt bepaalde verandering van de 
verworven reserves of, bij gebrek aan 
verworven reserves, van de reserves 
betreffende het aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen. Het bedrag van deze 
verandering stemt overeen met het 
verschil, wanneer dit positief is, tussen de 
verworven reserves of, bij gebrek aan 
verworven reserves, de reserves berekend 
op 1 januari van het bijdragejaar en de 
verworven reserves of, bij gebrek aan 
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reserves, de reserves berekend op 1 januari 
van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar, behalve indien het 
pensioenreglement of de 
pensioenovereenkomst een andere datum 
voorzien voor de herberekening van de 
prestaties, in welk geval de hiervoor 
vermelde verworven reserves of reserves 
berekend worden respectievelijk op de 
meest dichtbijzijnde herberekeningsdatum 
tijdens het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar en tijdens het jaar dat 
voorafgaat aan dit jaar. 

verworven reserves, de reserves berekend 
op 1 januari van het jaar dat voorafgaat 
aan het bijdragejaar, behalve indien het 
pensioenreglement of de 
pensioenovereenkomst een andere datum 
voorzien voor de herberekening van de 
prestaties, in welk geval de hiervoor 
vermelde verworven reserves of reserves 
berekend worden respectievelijk op de 
meest dichtbijzijnde herberekeningsdatum 
tijdens het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar en tijdens het jaar dat 
voorafgaat aan dit jaar. 
 

  
Als de verworven reserves of de reserves 
niet kunnen worden berekend op de in het 
vorige lid voorziene tijdstippen omwille van 
een gebeurtenis die in de loop van de 
opbouw van het aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen van de zelfstandige 
plaatsvond, dan moeten ze als volgt 
berekend worden : 

Als de verworven reserves of de reserves 
niet kunnen worden berekend op de in het 
vorige lid voorziene tijdstippen omwille 
van een gebeurtenis die in de loop van de 
opbouw van het aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen van de zelfstandige 
plaatsvond, dan moeten ze als volgt 
berekend worden: 

  
- de verworven reserves of de reserves die 
normaal berekend moeten worden op 1 
januari van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar, moeten berekend worden op 
het eerste tijdstip waarop ze kunnen 
worden berekend, dat volgt op 1 januari van 
het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar 
(n-1) of dat volgt op de datum van 
herberekening van het jaar dat voorafgaat 
aan het jaar n-1, indien de datum van 
herberekening niet 1 januari is; 

- de verworven reserves of de reserves die 
normaal berekend moeten worden op 1 
januari van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar, moeten berekend worden op 
het eerste tijdstip waarop ze kunnen 
worden berekend, dat volgt op 1 januari 
van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar (n-1) of dat volgt op de datum 
van herberekening van het jaar dat 
voorafgaat aan het jaar n-1, indien de 
datum van herberekening niet 1 januari is; 

  
- de verworven reserves of de reserves die 
normaal berekend moeten worden op 1 
januari van het bijdragejaar moeten 
berekend worden op het laatste tijdstip 
waarop ze kunnen worden berekend, dat 1 
januari van het bijdragejaar voorafgaat of 
dat de datum van herberekening van het 
jaar n-1 voorafgaat, als de datum van 

- de verworven reserves of de reserves die 
normaal berekend moeten worden op 1 
januari van het bijdragejaar moeten 
berekend worden op het laatste tijdstip 
waarop ze kunnen worden berekend, dat 1 
januari van het bijdragejaar voorafgaat of 
dat de datum van herberekening van het 
jaar n-1 voorafgaat, als de datum van 



346 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

herberekening niet 1 januari is. herberekening niet 1 januari is. 
  
Alvorens het hiervoor vermelde verschil vast 
te stellen worden de verworven reserves of 
de reserves die normaal berekend worden 
op 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan 
het bijdragejaar, vooraf gekapitaliseerd 
tegen een rentevoet van 6 %. 

Alvorens het hiervoor vermelde verschil 
vast te stellen worden de verworven 
reserves of de reserves die normaal 
berekend worden op 1 januari van het jaar 
dat voorafgaat aan het bijdragejaar, vooraf 
gekapitaliseerd tegen een rentevoet van 6 
%. 

  
2° het bedrag overeenstemmend met het 
aandeel van de rechtspersoon in het bedrag 
van de premie of premies bestemd ter 
dekking van het risico overlijden van de 
zelfstandige, gevraagd tijdens het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat door de 
pensioeninstelling om dit risico te dekken, 
indien deze premies niet worden 
gefinancierd door de bedragen toegewezen 
aan de rekening(en) betreffende de opbouw 
van een aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen of door de verandering 
van de verworven reserves of de reserves. 

2° het bedrag overeenstemmend met het 
aandeel van de rechtspersoon in het 
bedrag van de premie of premies bestemd 
ter dekking van het risico overlijden van de 
zelfstandige, gevraagd tijdens het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat door de 
pensioeninstelling om dit risico te dekken, 
indien deze premies niet worden 
gefinancierd door de bedragen toegewezen 
aan de rekening(en) betreffende de 
opbouw van een aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen of door de 
verandering van de verworven reserves of 
de reserves. 

  
Indien de hiervoor vermelde 
overlijdenspremie of -premies niet 
individueel worden berekend per 
zelfstandige in functie van zijn leeftijd, 
wordt het in aanmerking te nemen bedrag 
bekomen door de normaal verschuldigde 
uitkering in geval van overlijden, berekend 
op 1 januari van het bijdragejaar of op de in 
het pensioenreglement of de 
pensioenovereenkomst voorziene datum 
van herberekening in de loop van het jaar 
dat het bijdragejaar voorafgaat, indien deze 
datum niet 1 januari is, te vermenigvuldigen 
met de sterftekans die overeenstemt met 
de leeftijd bereikt door de zelfstandige in de 
loop van het jaar dat aan het bijdragejaar 
voorafgaat. De sterftekans is die welke 
voortvloeit uit de sterftetafels bepaald in 
artikel 24, § 6, 1°, van het koninklijk besluit 

Indien de hiervoor vermelde 
overlijdenspremie of -premies niet 
individueel worden berekend per 
zelfstandige in functie van zijn leeftijd, 
wordt het in aanmerking te nemen bedrag 
bekomen door de normaal verschuldigde 
uitkering  in geval van overlijden, berekend 
op 1 januari van het bijdragejaar of op de 
in het pensioenreglement of de 
pensioenovereenkomst voorziene datum 
van herberekening in de loop van het jaar 
dat het bijdragejaar voorafgaat, indien 
deze datum niet 1 januari is, te 
vermenigvuldigen met de  sterftekans die 
overeenstemt met de leeftijd bereikt door 
de zelfstandige in de loop van het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat. De 
sterftekans is die welke voortvloeit uit de 
sterftetafels bepaald in artikel 24, § 6, 1° 
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van 14 november 2003 betreffende de 
levensverzekeringsactiviteit, 
vermenigvuldigd met 0,6 

van het koninklijk besluit van 14 november 
2003 betreffende de 
levensverzekeringsactiviteit, 
vermenigvuldigd met 0,6. 

  
Y stemt overeen met 30 000 euro. Y stemt overeen met 30 000 euro. 
  
Het hiervoor vermeld bedrag Y wordt 
geïndexeerd overeenkomstig de wet van 2 
augustus 1971 houdende de inrichting van 
een stelsel waarbij de wedden, lonen, 
pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de 
openbare schatkist, sommige sociale 
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen 
waarmee rekening dient gehouden bij de 
berekening van sommige bijdragen van de 
sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de 
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd 
aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van 
de consumptieprijzen worden gekoppeld, 
met uitzondering evenwel van artikel 6 van 
deze wet van 1971. De verhoging of 
vermindering van het hiervoor vermeld 
bedrag Y wordt toegepast met ingang van 1 
januari van het jaar dat volgt op het jaar 
waarin het indexcijfer van de 
consumptieprijzen de spilindex bereikt 
heeft die een wijziging rechtvaardigt. Indien 
het indexcijfer van de consumptieprijzen de 
spilindex verscheidene malen heeft bereikt 
tijdens het voorgaande jaar, wordt hiermee 
cumulatief rekening gehouden voor de 
bepaling van voormeld bedrag Y op 1 
januari. 

Het hiervoor vermeld bedrag Y wordt 
geïndexeerd overeenkomstig de wet van 2 
augustus 1971 houdende de inrichting van 
een stelsel waarbij de wedden, lonen, 
pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de 
openbare schatkist, sommige sociale 
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen 
waarmee rekening dient gehouden bij de 
berekening van sommige bijdragen van de 
sociale zekerheid der arbeiders, alsmede 
de verplichtingen op sociaal gebied 
opgelegd aan de zelfstandigen, aan het 
indexcijfer van de consumptieprijzen 
worden gekoppeld, met uitzondering 
evenwel van artikel 6 van deze wet van 
1971. De verhoging of vermindering van 
het hiervoor vermeld bedrag Y wordt 
toegepast met ingang van 1 januari van het 
jaar dat volgt op het jaar waarin het 
indexcijfer van de consumptieprijzen de 
spilindex bereikt heeft die een wijziging 
rechtvaardigt. Indien het indexcijfer van de 
consumptieprijzen de spilindex 
verscheidene malen heeft bereikt tijdens 
het voorgaande jaar, wordt hiermee 
cumulatief rekening gehouden voor de 
bepaling van voormeld bedrag Y op 1 
januari. 

  
De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de 
berekeningswijze van de inningsgrondslag 
verduidelijken. 

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de 
berekeningswijze van de inningsgrondslag 
verduidelijken. 

  
Worden van de inningsgrondslag van de 
bijzondere bijdrage uitgesloten : 

Worden van de inningsgrondslag van de 
bijzondere bijdrage uitgesloten: 
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- de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen in toepassing van de 
artikelen 41 en volgende van de 
<programmawet> van 24 december 2002, 
alsook in toepassing van artikel 54, § 1, van 
de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen; 

- de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen in toepassing van de 
artikelen 41 en volgende van de 
programmawet van 24 december 2002, 
alsook in toepassing van artikel 54, §1, van 
de gecoördineerde wet van 14 juli 1994 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen; 

  
- de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen of die bijdragen in de 
verandering van de verworven reserves of 
de reserves en die overeenstemmen met de 
voorzieningen die worden overgedragen 
onder de voorwaarden bepaald bij artikel 
515septies van het Wetboek van 
inkomstenbelastingen 1992; 

- de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen of die bijdragen in de 
verandering van de verworven reserves of 
de reserves en die overeenstemmen met 
de voorzieningen die worden overgedragen 
onder de voorwaarden bepaald bij artikel 
515septies van het Wetboek van 
Inkomstenbelastingen 1992; 

  
- de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen of die bijdragen in de 
verandering van de verworven reserves of 
de reserves en die overeenstemmen met de 
kapitalen en afkoopwaarden die worden 
overgedragen onder de voorwaarden 
bedoeld bij artikel 515novies van het 
Wetboek van inkomstenbelastingen 1992; 

- de bedragen toegewezen aan de 
rekening(en) betreffende de opbouw van 
een aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen of die bijdragen in de 
verandering van de verworven reserves of 
de reserves en die overeenstemmen met 
de kapitalen en afkoopwaarden die 
worden overgedragen onder de 
voorwaarden bedoeld bij artikel 515novies 
van het Wetboek van 
Inkomstenbelastingen 1992; 

  
- de jaarlijkse taks op de 
verzekeringscontracten bedoeld in Titel V 
van Boek II van het Wetboek diverse 
rechten en taksen. 

- de jaarlijkse taks op de 
verzekeringscontracten bedoeld in Titel V 
van Boek II van het Wetboek diverse 
rechten en taksen. 

  
§ 2. Elke rechtspersoon gaat voor elk 
bijdragejaar na of het bedrag van zijn 
aandeel het bedrag Y zoals bepaald in § 1, 
derde lid, overschrijdt. 

§2. Elke rechtspersoon gaat voor elk 
bijdragejaar na of het bedrag van zijn 
aandeel het bedrag Y zoals bepaald in § 1, 
derde lid, overschrijdt. 
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In dit geval moet de rechtspersoon ten 
laatste op 31 december van het bijdragejaar 
de bijzondere bijdrage betalen aan het 
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen 
der zelfstandigen, hierna RSVZ genoemd. De 
bijdrage moet gestort worden op een door 
het RSVZ daartoe specifiek geopende 
rekening. 

In dit geval moet de rechtspersoon ten 
laatste op 31 december van het 
bijdragejaar de bijzondere bijdrage betalen 
aan het Rijksinstituut voor de sociale 
verzekeringen der zelfstandigen, hierna 
RSVZ genoemd. De bijdrage moet gestort 
worden op een door het RSVZ daartoe 
specifiek geopende rekening. 

  
Op het gedeelte van de bijdrage dat niet 
tijdig betaald werd, wordt een verhoging 
toegepast van 1 pct. per maand vertraging 
in de betaling van de bijdrage en dit te 
rekenen vanaf de eerste kalendermaand 
vertraging volgend op de uiterste 
betalingsdatum voorzien in het tweede lid. 
Deze verhoging zal echter op de voor het 
bijdragejaar 2012 verschuldigde bijdrage 
worden toegepast vanaf de derde 
kalendermaand vertraging volgend op de in 
het tweede lid voorziene uiterste 
betalingsdatum. Deze verhoging wordt 
toegepast tot en met de maand waarin de 
rechtspersoon de verschuldigde bijdrage 
betaald heeft, of waarin een gerechtelijke 
procedure werd ingeleid, of waarin aan de 
rechtspersoon een dwangbevel met bevel 
tot betaling van de verschuldigde bijdragen 
werd betekend. 

Op het gedeelte van de bijdrage dat niet 
tijdig betaald werd, wordt een verhoging 
toegepast van 1 pct. per maand vertraging 
in de betaling van de bijdrage en dit te 
rekenen vanaf de eerste kalendermaand 
vertraging volgend op de uiterste 
betalingsdatum voorzien in het tweede lid. 
Deze verhoging zal echter op de voor het 
bijdragejaar 2012 verschuldigde bijdrage 
worden toegepast vanaf de derde 
kalendermaand vertraging volgend op de 
in het tweede lid voorziene uiterste 
betalingsdatum. Deze verhoging wordt 
toegepast tot en met de maand waarin de 
rechtspersoon de verschuldigde bijdrage 
betaald heeft, of waarin een gerechtelijke 
procedure werd ingeleid, of waarin aan de 
rechtspersoon een dwangbevel met bevel 
tot betaling van de verschuldigde bijdragen 
werd betekend. 

  
De pensioeninstellingen delen aan de vzw 
SIGeDIS de gegevens mee die toelaten de 
inningsgrondslag voor de bijzondere 
bijdrage vast te stellen, overeenkomstig de 
richtlijnen gegeven krachtens artikel 5 van 
het koninklijk besluit van 25 april 2007 tot 
uitvoering van artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006, 
uiterlijk op 30 juni van elk bijdragejaar en 
voor het eerst tegen 30 juni 2013. De eerste 
mededeling tegen 30 juni 2013 zal zowel de 
gegevens betreffende het bijdragejaar 2012 
als de gegevens betreffende het 

De pensioeninstellingen delen aan de vzw 
SIGeDIS de gegevens mee die toelaten de 
inningsgrondslag voor de bijzondere 
bijdrage vast te stellen, overeenkomstig de 
richtlijnen gegeven krachtens artikel 5 van 
het koninklijk besluit van 25 april 2007 tot 
uitvoering van artikel 306 van de 
programmawet (I) van 27 december 2006, 
uiterlijk op 30 juni van elk bijdragejaar. en 
voor het eerst tegen 30 juni 2013. De 
eerste mededeling tegen 30 juni 2013 zal 
zowel de gegevens betreffende het 
bijdragejaar 2012 als de gegevens 
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bijdragejaar 2013 bevatten. betreffende het bijdragejaar 2013 
bevatten. 

  
Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor 
vermelde gegevens aan de vzw SIGeDIS 
zouden kunnen meedelen, bezorgen de 
rechtspersonen aan de pensioeninstellingen 
de lijst met de zelfstandigen die waren 
aangesloten voor de pensioentoezegging 
tijdens het jaar dat aan het bijdragejaar 
voorafgaat, de identificatienummers van de 
sociale zekerheid (INSZ) van de 
zelfstandigen evenals het 
ondernemingsnummer van de 
Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) 
van de rechtspersoon uiterlijk op 28 
februari van elk bijdragejaar en voor het 
eerst tegen 28 februari 2013. 

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor 
vermelde gegevens aan de vzw SIGeDIS 
zouden kunnen meedelen, bezorgen de 
rechtspersonen aan de 
pensioeninstellingen de lijst met de 
zelfstandigen die waren aangesloten voor 
de pensioentoezegging tijdens het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat, de 
identificatienummers van de sociale 
zekerheid (INSZ) van de zelfstandigen 
evenals het ondernemingsnummer van de 
Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) 
van de rechtspersoon uiterlijk op 28 
februari van elk bijdragejaar. en voor het 
eerst tegen 28 februari 2013. 

  
De vzw SIGeDIS deelt de rechtspersonen de 
nodige gegevens mee voor de berekening 
en betaling van de bijzondere bijdrage 
uiterlijk op 30 september van elk 
bijdragejaar en voor het eerst tegen 30 
september 2013. 

De vzw SIGeDIS deelt de rechtspersonen de 
nodige gegevens mee voor de berekening 
en betaling van de bijzondere bijdrage 
uiterlijk op 30 september van elk 
bijdragejaar. en voor het eerst tegen 30 
september 2013. 

  
De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze 
ontvangt ter beschikking van het RSVZ op 
basis van de door haar gegeven instructies. 

De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze 
ontvangt ter beschikking van het RSVZ op 
basis van de door haar gegeven instructies. 

  
§ 3. Het RSVZ is belast met de invordering 
van de bijdragen, de verhogingen en de 
kosten, in voorkomend geval langs 
gerechtelijke weg. Onverminderd zijn recht 
om voor de rechter te dagvaarden, kan het 
RSVZ als inninginstelling van de bijdrage de 
bedragen die hem verschuldigd zijn 
eveneens bij wijze van dwangbevel 
invorderen. 

3. Het RSVZ is belast met de invordering 
van de bijdragen, de verhogingen en de 
kosten, in voorkomend geval langs 
gerechtelijke weg. Onverminderd zijn recht 
om voor de rechter te dagvaarden, kan het 
RSVZ als inninginstelling van de bijdrage de 
bedragen die hem verschuldigd zijn 
eveneens bij wijze van dwangbevel 
invorderen. 

  
Het RSVZ kan de terugbetaling vorderen van 
de kosten die veroorzaakt zijn door de 
herinneringsbrieven die het, eventueel via 
gerechtsdeurwaarder, heeft moeten 

Het RSVZ kan de terugbetaling vorderen 
van de kosten die veroorzaakt zijn door de 
herinneringsbrieven die het, eventueel via 
gerechtsdeurwaarder, heeft moeten 
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versturen in geval van vertraging in 
bijdragebetaling. 

versturen in geval van vertraging in 
bijdragebetaling. 

  
De invordering van de in dit artikel bedoelde 
bijdrage verjaart na vijf jaar te rekenen 
vanaf 1 januari van het jaar dat volgt op het 
jaar waarvoor ze verschuldigd is. 

De invordering van de in dit artikel 
bedoelde bijdrage verjaart na vijf jaar te 
rekenen vanaf 1 januari van het jaar dat 
volgt op het jaar waarvoor ze verschuldigd 
is. 

  
De verjaring wordt gestuit : De verjaring wordt gestuit : 
  
1° op de in de artikelen 2244 en volgende 
van het Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze; 

1° op de in de artikelen 2244 en volgende 
van het Burgerlijk Wetboek bepaalde 
wijze; 

  
2° met een aangetekende brief of een 
deurwaardersaanmaning waarbij het RSVZ 
de verschuldigde bijdrage opeist. 

2° met een aangetekende brief of een 
deurwaardersaanmaning waarbij het RSVZ 
de verschuldigde bijdrage opeist. 

  
De vordering tot terugbetaling van een ten 
onrechte betaalde bijdrage verjaart na vijf 
jaar te rekenen vanaf 1 januari van het jaar 
dat volgt op dat waarin de onverschuldigde 
bijdrage werd betaald. 

De vordering tot terugbetaling van een ten 
onrechte betaalde bijdrage verjaart na vijf 
jaar te rekenen vanaf 1 januari van het jaar 
dat volgt op dat waarin de onverschuldigde 
bijdrage werd betaald. 

  
De verjaring bedoeld in het vorige lid wordt 
gestuit: 

De verjaring bedoeld in het vorige lid 
wordt gestuit: 

  
1° op de in de artikelen 2244 en volgende 
van het Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze; 

1° op de in de artikelen 2244 en volgende 
van het Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze 

  
2° met een aangetekende brief die door de 
rechtspersoon gericht wordt aan het RSVZ, 
en waarbij de terugbetaling van de ten 
onrechte betaalde bijdrage wordt opgeëist. 

2° met een aangetekende brief die door de 
rechtspersoon gericht wordt aan het RSVZ, 
en waarbij de terugbetaling van de ten 
onrechte betaalde bijdrage wordt opgeëist. 

  
§ 4. De in dit artikel bedoelde bijdrage is, 
wat de inkomstenbelastingen betreft, van 
dezelfde aard als de bijdragen die 
verschuldigd zijn ter uitvoering van de 
sociale wetgeving. 

§ 4. De in dit artikel bedoelde bijdrage is, 
wat de inkomstenbelastingen betreft, van 
dezelfde aard als de bijdragen die 
verschuldigd zijn ter uitvoering van de 
sociale wetgeving. 

  
De krachtens de bepalingen van deze 
afdeling geïnde bedragen worden, na aftrek 

De krachtens de bepalingen van deze 
afdeling geïnde bedragen worden, na 
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van de beheerskosten van het RSVZ 
betreffende de bijdrage, toegewezen aan 
het globaal financieel beheer van het sociaal 
statuut der zelfstandigen bedoeld in artikel 
2 van het koninklijk besluit van 18 
november 1996 strekkende tot invoering 
van een globaal financieel beheer in het 
sociaal statuut der zelfstandigen, met 
toepassing van hoofdstuk 1 van titel VI van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels. De beheerskosten met 
betrekking tot deze bijdrage worden door 
het RSVZ jaarlijks berekend in het kader van 
de afsluiting van de rekeningen. 

aftrek van de beheerskosten van het RSVZ 
betreffende de bijdrage, toegewezen aan 
het globaal financieel beheer van het 
sociaal statuut der zelfstandigen bedoeld in 
artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 
november 1996 strekkende tot invoering 
van een globaal financieel beheer in het 
sociaal statuut der zelfstandigen, met 
toepassing van hoofdstuk 1 van titel VI van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels. De beheerskosten met 
betrekking tot deze bijdrage worden door 
het RSVZ jaarlijks berekend in het kader 
van de afsluiting van de rekeningen. 

  
§ 5. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad : 

§ 5. De Koning bepaalt bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad : 

  
1° de gegevens die de rechtspersoon aan 
het RSVZ moet meedelen, evenals de wijze 
waarop deze gegevens moeten worden 
meegedeeld; 

1° de gegevens die de rechtspersoon aan 
het RSVZ moet meedelen, evenals de wijze 
waarop deze  gegevens moeten worden 
meegedeeld; 

  
2° de wijze van betaling; 2° de wijze van betaling; 
  
3° de gevallen waarin kan afgezien worden 
van de toepassing van de verhogingen; 

3° de gevallen waarin kan afgezien worden 
van de toepassing van de verhogingen; 

  
4° de gevallen waarin het RSVZ kan afzien 
van de invordering van de bijdragen en het 
toebehoren ervan wanneer deze 
invordering al te onzeker of te bezwarend 
blijkt in verhouding tot het bedrag van de in 
te vorderen sommen; 

4° de gevallen waarin het RSVZ kan afzien 
van de invordering van de bijdragen en het 
toebehoren ervan wanneer deze 
invordering al te onzeker of te bezwarend 
blijkt in verhouding tot het bedrag van de 
in te vorderen sommen; 

  
5° de nadere modaliteiten voor de inning 
van deze bijzondere bijdrage; 

5° de nadere modaliteiten voor de inning 
van deze bijzondere bijdrage; 

  
6° de nadere regels voor de terugbetaling 
van onverschuldigd betaalde bijdragen. Hij 
kan in dit kader voorzien in 
moratoriumintresten; 

6° de nadere regels voor de terugbetaling 
van onverschuldigd betaalde bijdragen. Hij 
kan in dit kader voorzien in 
moratoriumintresten; 



3532592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

  
7° de nadere regels voor het toezicht op de 
naleving van de bepalingen van deze 
afdeling. 

7° de nadere regels voor het toezicht op de 
naleving van de bepalingen van deze 
afdeling. 

  
§ 6. Het RSVZ is belast met de controle van 
de verplichtingen die voortvloeien uit de 
bepalingen van dit artikel. Hiertoe gebruikt 
het een geïnformatiseerde gegevensbank 
die de identiteitsgegevens van de 
rechtspersonen, de gegevens die de 
rechtspersonen aan het RSVZ moeten 
meedelen, de persoonlijke 
identificatiegegevens - zoals bedoeld in de 
artikelen 2 en 3 van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen - van de 
zelfstandigen en de gegevens overgemaakt 
door vzw SIGeDIS en de 
pensioeninstellingen bevat. 

§ 6. Het RSVZ is belast met de controle van 
de verplichtingen die voortvloeien uit de 
bepalingen van dit artikel. Hiertoe gebruikt 
het een geïnformatiseerde gegevensbank 
die de identiteitsgegevens van de 
rechtspersonen, de gegevens die de 
rechtspersonen aan het RSVZ moeten 
meedelen, de persoonlijke 
identificatiegegevens - zoals bedoeld in de 
artikelen 2 en 3 van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen - van de 
zelfstandigen en de gegevens overgemaakt 
door vzw SIGeDIS en de 
pensioeninstellingen bevat. 

 § 7. Dit artikel treedt pas buiten werking 
wanneer artikel 30 in werking treedt. Dit 
artikel blijft evenwel ook van toepassing na 
deze datum voor wat de bijzondere 
bijdragen betreft die ingevolge dit artikel 
nog verschuldigd zouden zijn op 31 
december van het jaar voorafgaand aan 
het jaar waarin artikel 30 in werking 
treedt.” 

  
Artikel 12 WDB 

  
Artikel 30. § 1. Wanneer op 1 januari van 
het jaar dat aan een bijdragejaar voorafgaat 
de som van het wettelijk pensioen en van 
de verworven reserves, of bij gebrek aan 
verworven reserves, van de reserves 
betreffende het aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen gedeeld door de in het 
derde lid bedoelde omzettingscoëfficiënt de 
pensioendoelstelling voor een zelfstandige 
zoals bedoeld in artikel 3 van het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende 
inrichting van het sociaal statuut der 

Artikel 30. § 1. Wanneer op 1 januari van 
het jaar dat aan een bijdragejaar 
voorafgaat de som van het wettelijk 
pensioen en van de verworven reserves, of 
bij gebrek aan verworven reserves, van de 
reserves betreffende het aanvullend rust- 
en/of overlevingspensioen gedeeld door de 
in het derde lid bedoelde 
omzettingscoëfficiënt de 
pensioendoelstelling voor een zelfstandige 
zoals bedoeld in artikel 3 van het koninklijk 
besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende 
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zelfstandigen, overschrijdt, is de 
rechtspersoon in het vierde kwartaal van elk 
bijdragejaar een bijzondere bijdrage 
verschuldigd. 

inrichting van het sociaal statuut der 
zelfstandigen overschrijdt, is de 
rechtspersoon in het vierde kwartaal van 
elk bijdragejaar een bijzondere bijdrage 
verschuldigd.  
 

  
Het in het eerste lid bedoelde aanvullend 
rust- en/of overlevingspensioen omvat elk 
aanvullend rust- en/of overlevingspensioen 
ongeacht het statuut van de betrokken 
persoon wanneer dit werd opgebouwd. 

Het in het eerste lid bedoelde aanvullend 
rust- en/of overlevingspensioen omvat elk 
aanvullend rust- en/of overlevingspensioen 
ongeacht het statuut van de betrokken 
persoon wanneer dit werd opgebouwd. 

  
De in het eerste lid bedoelde verworven 
reserves of de reserves worden vooraf 
gedeeld door een coëfficiënt die voor een 
maandelijkse rente in hoofde van een 65-
jarige wordt vastgesteld door de directie-
generaal Sociaal Beleid van de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid op grond 
van prospectieve, geslachtsneutrale 
sterftetafels die worden vastgesteld op 
basis van de laatste demografische studies 
uitgevoerd door de algemene directie 
Statistiek en Economische Informatie van de 
Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie en het 
Federaal Planbureau, op grond van een 
interestvoet die overeenstemt met de 
gemiddelde interestvoet over de laatste 6 
jaar van de OLO's op 10 jaar, op grond van 
een jaarlijkse indexering van de 
maandelijkse rente met 2 % per jaar en op 
grond van een overdraagbaarheid van die 
maandelijkse rente ten belope van 80 % ten 
gunste van een andere persoon met 
dezelfde leeftijd. Telkens nieuwe 
prospectieve sterftetafels worden 
opgesteld, wordt de omzettingscoëfficiënt 
herberekend, rekening houdend met de op 
dat ogenblik geldende hiervoor vermelde 
gemiddelde interestvoet. 

De in het eerste lid bedoelde verworven 
reserves of reserves worden vooraf 
gedeeld door een coëfficiënt die voor een 
maandelijkse rente in hoofde van een 65-
jarige wordt vastgesteld door de Directie-
Generaal Sociaal Beleid van de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid op 
grond van prospectieve, geslachtsneutrale 
sterftetafels die worden vastgesteld op 
basis van de laatste demografische studies 
uitgevoerd door de Algemene Directie 
Statistiek en Economische Informatie van 
de Federale Overheidsdienst Economie, 
KMO, Middenstand en Energie en het 
Federaal Planbureau, op grond van een 
interestvoet die overeenstemt met de 
gemiddelde interestvoet over de laatste 6 
jaar van de OLO's op 10 jaar, op grond van 
een jaarlijkse indexering van de 
maandelijkse rente met 2 % per jaar en op 
grond van een overdraagbaarheid van die 
maandelijkse rente ten belope van 80 % 
ten gunste van een andere persoon met 
dezelfde leeftijd. Telkens nieuwe 
prospectieve sterftetafels worden 
opgesteld, wordt de omzettingscoëfficiënt 
herberekend, rekening houdend met de op 
dat ogenblik geldende hiervoor vermelde 
gemiddelde interestvoet. 
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De bijzondere bijdrage die door de 
rechtspersoon is verschuldigd voor de 
zelfstandige bedraagt 1,5 % van het bedrag 
overeenstemmend met het aandeel van de 
rechtspersoon in de als volgt bepaalde 
verandering van de verworven reserves of, 
bij gebrek aan verworven reserves, van de 
reserves betreffende het aanvullend rust- 
en/of overlevingspensioen tijdens het jaar 
dat aan het bijdragejaar voorafgaat. 

De bijzondere bijdrage die door de 
rechtspersoon is verschuldigd voor de 
zelfstandige bedraagt 1,5% van het bedrag 
overeenstemmend met het aandeel van de 
rechtspersoon in de als volgt bepaalde 
verandering van de verworven reserves of, 
bij gebrek aan verworven reserves, van de 
reserves betreffende het aanvullend rust- 
en/of overlevingspensioen tijdens het jaar 
dat aan het bijdragejaar voorafgaat. 

  
Het bedrag van deze verandering stemt 
overeen met het verschil, wanneer dit 
positief is, tussen de verworven reserves of, 
bij gebrek aan verworven reserves, de 
reserves op 1 januari van het bijdragejaar en 
de verworven reserves of, bij gebrek aan 
verworven reserves, de reserves op 1 
januari van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar. De verworven reserves of de 
reserves van het jaar dat aan het 
bijdragejaar voorafgaat worden vooraf 
gekapitaliseerd tegen de rentevoet die 
overeenstemt met de gemiddelde 
interestvoet over de laatste 6 kalenderjaren, 
voorafgaand aan het bijdragejaar, van de 
OLO's op 10 jaar. 

Het bedrag van deze verandering stemt 
overeen met het verschil, wanneer dit 
positief is, tussen de verworven reserves 
of, bij gebrek aan verworven reserves, de 
reserves op 1 januari van het bijdragejaar 
en de verworven reserves of, bij gebrek 
aan verworven reserves, de reserves op 1 
januari van het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar. De verworven reserves of de 
reserves van het jaar dat aan het 
bijdragejaar voorafgaat  worden vooraf 
gekapitaliseerd tegen de rentevoet die 
overeenstemt met de gemiddelde 
interestvoet over de laatste 6 
kalenderjaren, voorafgaand aan het 
bijdragejaar, van de OLO’s op 10 jaar. 

  
Als de verworven reserves of de reserves 
niet kunnen worden berekend op 1 januari 
van het bijdragejaar en/of op 1 januari van 
het jaar dat voorafgaat aan het bijdragejaar 
door een gebeurtenis die in de loop van de 
opbouw van het aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen plaatsvond, dan 
worden deze als volgt berekend : 

Als de verworven reserves of de reserves 
niet kunnen worden berekend op 1 januari 
van het bijdragejaar en/of op 1 januari van 
het jaar dat voorafgaat aan het 
bijdragejaar door een gebeurtenis die in de 
loop van de opbouw van het aanvullend 
rust- en/of overlevingspensioen 
plaatsvond, dan worden deze als volgt 
berekend: 

  
- de verworven reserves of de reserves die 
normaal gezien moeten worden berekend 
op 1 januari van het jaar dat aan het 
bijdragejaar voorafgaat, moeten worden 
berekend op het eerste tijdstip dat ze 
kunnen worden berekend na 1 januari van 

- de verworven reserves of de reserves die 
normaal gezien moeten worden berekend 
op 1 januari van het jaar dat aan het 
bijdragejaar voorafgaat, moeten worden 
berekend op het eerste tijdstip dat ze 
kunnen worden berekend na 1 januari van 
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het jaar dat aan het bijdragejaar voorafgaat; het jaar dat aan het bijdragejaar 
voorafgaat. 

  
- de verworven reserves of de reserves die 
normaal gezien moeten worden berekend 
op 1 januari van het bijdragejaar, moeten 
worden berekend op het laatste tijdstip dat 
ze kunnen worden berekend vóór 1 januari 
van het bijdragejaar. 

- de verworven reserves of de reserves die 
normaal gezien moeten worden berekend 
op 1 januari van het bijdragejaar, moeten 
worden berekend op het laatste tijdstip 
dat ze kunnen worden berekend vóór 1 
januari van het bijdragejaar; 

  
Voor de toepassing van deze paragraaf 
dient te worden verstaan onder : 

Voor de toepassing van deze paragraaf 
dient te worden verstaan onder : 

  
1° wettelijk pensioen : 50 % van het plafond 
bedoeld in artikel 7, derde lid, van het 
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 
betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers, voor 
het betrokken jaar, vermenigvuldigd met de 
loopbaanbreuk van toepassing voor de 
werknemers, en desgevallend vermeerderd 
met 25 % van het plafond bedoeld in artikel 
5, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit 
van 30 januari 1997 betreffende het 
pensioenstelsel der zelfstandigen met 
toepassing van de artikelen 15 en 27 van de 
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, en van artikel 3, § 1, 4°, 
van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot 
realisatie van de budgettaire voorwaarden 
tot deelname van België aan de Europese en 
Monetaire Unie, in de loop van het 
betrokken jaar, vermenigvuldigd met de 
loopbaanbreuk van toepassing voor 
zelfstandigen; 

1° wettelijk pensioen: 50% van het plafond 
bedoeld in artikel 7, derde lid, van het 
koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 
1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers, 
voor het betrokken jaar, vermenigvuldigd 
met de loopbaanbreuk van toepassing  
voor de werknemers, en desgevallend 
vermeerderd met 25% van het plafond 
bedoeld in artikel 5, § 2 tweede lid, van het 
koninklijk besluit van 30 januari 1997 
betreffende het pensioenstelsel der 
zelfstandigen met toepassing van de 
artikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 
1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel 3, § 1, 4°, 
van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot 
realisatie van de budgettaire voorwaarden 
tot deelname van België aan de Europese 
en Monetaire Unie, in de loop van het 
betrokken jaar, vermenigvuldigd met de 
loopbaanbreuk van toepassing voor 
zelfstandigen; 

  
2° aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen : zowel datgene dat op 
het niveau van een onderneming als 
datgene dat desgevallend op het niveau van 
een bedrijfstak wordt opgebouwd. 

2° aanvullend rust- en/of 
overlevingspensioen: zowel datgene dat op 
het niveau van een onderneming als 
datgene dat desgevallend op het niveau 
van een bedrijfstak wordt opgebouwd. 
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Bedoeld worden zowel aanvullende rust- 
en/of overlevingspensioenen waarvan de 
uitvoering wordt toevertrouwd aan een 
pensioeninstelling als diegenen die door 
provisies op de passiefzijde van de balans 
van de onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering worden 
gefinancierd. 

Bedoeld worden zowel aanvullende rust- 
en/of overlevingspensioenen waarvan de 
uitvoering wordt toevertrouwd aan een 
pensioeninstelling als diegenen die door 
provisies op de passiefzijde van de balans 
van de onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering worden 
gefinancierd. 

  
Voor aanvullende rust- en/of 
overlevingspensioenen die door provisies op 
de passiefzijde van de balans van de 
onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering worden 
gefinancierd, worden met verworven 
reserves de bedragen bedoeld die aan de 
vzw SIGeDIS moeten worden meegedeeld 
overeenkomstig de instructies die 
voortvloeien uit artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van 
artikel 306 van de programmawet (I) van 27 
december 2006; 

Voor aanvullende rust- en/of 
overlevingspensioenen die door provisies 
op de passiefzijde van de balans van de 
onderneming of door een 
bedrijfsleidersverzekering worden 
gefinancierd, worden met verworven 
reserves de bedragen bedoeld die aan de 
vzw SIGeDIS moeten worden meegedeeld 
overeenkomstig de instructies die 
voortvloeien uit artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van 
artikel 306 van de programmawet (I) van 
27 december 2006; 

  
3° basisbedrag : het bedrag bedoeld in 
artikel 39, tweede lid, van de wet van 5 
augustus 1978 houdende economische en 
budgettaire hervormingen; 

3° basisbedrag: het bedrag bedoeld in 
artikel 39, tweede lid, van de wet van 5 
augustus 1978 houdende economische en 
budgettaire hervormingen; 

  
4° loopbaanbreuk voor werknemers : het 
aantal reeds gepresteerde loopbaanjaren in 
het stelsel van de werknemers, gedeeld 
door 45; 

4° loopbaanbreuk voor werknemers: het 
aantal reeds gepresteerde loopbaanjaren 
in het stelsel van de werknemers, gedeeld 
door 45; 

  
5° loopbaanbreuk voor zelfstandigen : het 
aantal reeds gepresteerde loopbaanjaren in 
het stelsel van de zelfstandigen, gedeeld 
door 45; 

5° loopbaanbreuk voor zelfstandigen: het 
aantal reeds gepresteerde loopbaanjaren 
in het stelsel van de zelfstandigen, gedeeld 
door 45; 

  
6° pensioendoelstelling : het basisbedrag 
vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk die 
rekening houdt met de loopbaan als 
werknemer en zelfstandige. 

6° pensioendoelstelling: het basisbedrag 
vermenigvuldigd met de loopbaanbreuk 
die rekening houdt met de loopbaan als 
werknemer en zelfstandige. 
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De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de term " 
loopbaanjaar " definiëren. 

De Koning kan bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad de term 
"loopbaanjaar" definiëren. 

  
De pensioeninstellingen delen aan de vzw 
SIGeDIS de gegevens mee op basis waarvan 
de inningsgrondslag voor de bijzondere 
bijdrage kan worden vastgesteld, 
overeenkomstig de richtlijnen gegeven 
krachtens artikel 5 van het koninklijk besluit 
van 25 april 2007 tot uitvoering van artikel 
306 van de programmawet (I) van 27 
december 2006, uiterlijk op 30 juni van elk 
bijdragejaar. 

De pensioeninstellingen delen aan de vzw 
SIGeDIS de gegevens mee op basis waarvan 
de inningsgrondslag voor de bijzondere 
bijdrage kan worden vastgesteld, 
overeenkomstig de richtlijnen gegeven 
krachtens artikel 5 van het koninklijk 
besluit van 25 april 2007 tot uitvoering van 
artikel 306 van de programmawet (I) van 
27 december 2006, uiterlijk op 30 juni van 
elk bijdragejaar. 

  
Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor 
vermelde gegevens aan de vzw SIGeDIS 
zouden kunnen meedelen, bezorgen de 
rechtspersonen aan de pensioeninstellingen 
de lijst met de zelfstandigen die waren 
aangesloten bij de pensioentoezegging 
tijdens het jaar dat aan het bijdragejaar 
voorafgaat, de identificatienummers van de 
sociale zekerheid (INSZ) van de 
zelfstandigen evenals het 
ondernemingsnummer van de 
Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) 
van de rechtspersoon uiterlijk op 28 
februari van elk bijdragejaar. 

Opdat de pensioeninstellingen de hiervoor 
vermelde gegevens aan de vzw SIGeDIS 
zouden kunnen meedelen, bezorgen de 
rechtspersonen aan de 
pensioeninstellingen de lijst met de 
zelfstandigen die waren aangesloten bij de 
pensioentoezegging tijdens het jaar dat 
aan het bijdragejaar voorafgaat, de 
identificatienummers van de sociale 
zekerheid (INSZ) van de zelfstandigen 
evenals het ondernemingsnummer van de 
Kruispuntbank van ondernemingen (KBO) 
van de rechtspersoon uiterlijk op 28 
februari van elk bijdragejaar. 

  
De referentiebedragen voor de bepaling van 
het basisbedrag en van het wettelijk 
pensioen worden voor elk bijdragejaar 
vastgesteld door de bevoegde 
pensioendiensten en door hen ten laatste 
op 31 augustus van elk bijdragejaar 
meegedeeld aan de vzw SIGeDIS. 

De referentiebedragen voor de bepaling 
van het basisbedrag en van het wettelijk 
pensioen worden voor elk bijdragejaar 
vastgesteld door de bevoegde 
pensioendiensten en door hen ten laatste 
op 31 augustus van elk bijdragejaar 
meegedeeld aan de vzw SIGeDIS. 

  
De gegevens betreffende het aantal reeds 
gepresteerde loopbaanjaren en de 
verworven reserves of de reserves worden 
voor elk bijdragejaar vastgesteld door de 
vzw SIGeDIS. 

De gegevens betreffende het aantal reeds 
gepresteerde loopbaanjaren en de 
verworven reserves of de reserves worden 
voor elk bijdragejaar vastgesteld door de 
vzw SIGeDIS. 
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De vzw SIGeDIS deelt aan de 
rechtspersonen de nodige gegevens mee 
voor de berekening en betaling van de 
bijzondere bijdrage uiterlijk op 30 
september van elk bijdragejaar. 

De vzw SIGeDIS deelt aan de 
rechtspersonen de nodige gegevens mee 
voor de berekening en betaling van de 
bijzondere bijdrage uiterlijk op 30 
september van elk bijdragejaar. 

  
De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze 
ontvangt ter beschikking van het RSVZ op 
basis van de instructies die deze laatste haar 
geeft. 

De vzw SIGeDIS stelt de gegevens die ze 
ontvangt ter beschikking van het RSVZ op 
basis van de instructies die deze laatste 
haar geeft. 

  
§ 2. Iedere rechtspersoon die voor een 
bepaald bijdragejaar een bijzondere 
bijdrage bedoeld in § 1 verschuldigd is, 
moet deze bijdrage ten laatste op 31 
december van dat jaar betalen. De bijdrage 
moet worden betaald aan het RSVZ. De 
bijdrage moet gestort worden op een door 
het RSVZ daartoe specifiek geopende 
rekening. 

§ 2. Iedere rechtspersoon die voor een 
bepaald bijdragejaar een bijzondere 
bijdrage bedoeld in § 1 verschuldigd is, 
moet deze bijdrage ten laatste op 31 
december van dat jaar betalen. De bijdrage 
moet worden betaald aan het RSVZ. De 
bijdrage moet gestort worden op een door 
het RSVZ daartoe specifiek geopende 
rekening. 

  
Op het gedeelte van de bijdrage dat niet 
tijdig betaald werd, wordt een verhoging 
toegepast van 1 pct. per maand vertraging 
in de betaling van de bijdrage en dit te 
rekenen vanaf de eerste kalendermaand 
vertraging volgend op de uiterste 
betalingsdatum voorzien in het eerste lid. 
Deze verhoging wordt toegepast tot en met 
de maand waarin de rechtspersoon de 
verschuldigde bijdrage betaald heeft, of 
waarin een gerechtelijke procedure werd 
ingeleid, of waarin een dwangbevel met 
bevel tot betaling van de verschuldigde 
bijdragen aan de rechtspersoon werd 
betekend. 

Op het gedeelte van de bijdrage dat niet 
tijdig betaald werd, wordt een verhoging 
toegepast van 1 pct. per maand vertraging 
in de betaling van de bijdrage en dit te 
rekenen vanaf de eerste kalendermaand 
vertraging volgend op de uiterste 
betalingsdatum voorzien in het eerste lid. 
Deze verhoging wordt toegepast tot en 
met de maand waarin de rechtspersoon de 
verschuldigde bijdrage betaald heeft, of 
waarin een gerechtelijke procedure werd 
ingeleid, of waarin een dwangbevel met 
bevel tot betaling van de verschuldigde 
bijdragen aan de rechtspersoon werd 
betekend. 

  
§ 3. Het RSVZ is belast met de invordering 
van de bijdragen, de verhogingen en de 
kosten, desgevallend langs gerechtelijke 
weg. Onverminderd zijn recht om voor de 
rechter te dagvaarden, kan het RSVZ als 
inninginstelling van de bijdrage de bedragen 
die hem verschuldigd zijn eveneens bij wijze 

§ 3. Het RSVZ is belast met de invordering 
van de bijdragen, de verhogingen en de 
kosten, desgevallend langs gerechtelijke 
weg. Onverminderd zijn recht om voor de 
rechter te dagvaarden, kan het RSVZ als 
inninginstelling van de bijdrage de 
bedragen die hem verschuldigd zijn 
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van dwangbevel invorderen. eveneens bij wijze van dwangbevel 
invorderen. 

  
Het RSVZ kan de terugbetaling vorderen van 
de kosten die veroorzaakt zijn door de 
herinneringsbrieven die het, eventueel via 
gerechtsdeurwaarder, heeft moeten 
versturen in geval van vertraging in 
bijdragebetaling. 

Het RSVZ kan de terugbetaling vorderen 
van de kosten die veroorzaakt zijn door de 
herinneringsbrieven die het, eventueel via 
gerechtsdeurwaarder, heeft moeten 
versturen in geval van vertraging in 
bijdragebetaling. 

  
De invordering van de in deze afdeling 
bedoelde bijdrage verjaart na vijf jaar te 
rekenen vanaf 1 januari van het jaar dat 
volgt op het jaar waarvoor ze verschuldigd 
is. 

De invordering van de in deze afdeling 
bedoelde bijdrage verjaart na vijf jaar te 
rekenen vanaf 1 januari van het jaar dat 
volgt op het jaar waarvoor ze verschuldigd 
is. 

  
De verjaring wordt gestuit : De verjaring wordt gestuit : 
  
1° op de in de artikelen 2244 en volgende 
van het Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze; 

1° op de in de artikelen 2244 en volgende 
van het Burgerlijk Wetboek bepaalde 
wijze; 

  
2° met een aangetekende brief of een 
deurwaardersaanmaning waarbij het RSVZ 
de verschuldigde bijdrage opeist. 

2° met een aangetekende brief of een 
deurwaardersaanmaning waarbij het RSVZ 
de verschuldigde bijdrage opeist. 

  
De vordering tot terugbetaling van een ten 
onrechte betaalde bijdrage verjaart na vijf 
jaar te rekenen vanaf 1 januari van het jaar 
dat volgt op dat waarin de onverschuldigde 
bijdrage werd betaald. 

De vordering tot terugbetaling van een ten 
onrechte betaalde bijdrage verjaart na vijf 
jaar te rekenen vanaf 1 januari van het jaar 
dat volgt op dat waarin de onverschuldigde 
bijdrage werd betaald. 

  
De verjaring bedoeld in het vorige lid wordt 
gestuit: 

De verjaring bedoeld in het vorige lid 
wordt gestuit: 

  
1° op de in de artikelen 2244 en volgende 
van het Burgerlijk Wetboek bepaalde wijze; 

1° op de in de artikelen 2244 en volgende 
van het Burgerlijk Wetboek bepaalde 
wijze; 

  
2° met een aangetekende brief die door de 
rechtspersoon gericht wordt aan het RSVZ, 
en waarbij de terugbetaling van de ten 
onrechte betaalde bijdrage wordt opgeëist. 

2° met een aangetekende brief die door de 
rechtspersoon gericht wordt aan het RSVZ, 
en waarbij de terugbetaling van de ten 
onrechte betaalde bijdrage wordt opgeëist. 
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§ 4. De in dit artikel bedoelde bijdrage is, 
wat de inkomstenbelastingen betreft, van 
dezelfde aard als de bijdragen die 
verschuldigd zijn ter uitvoering van de 
sociale wetgeving. 

§ 4. De in dit artikel bedoelde bijdrage is, 
wat de inkomstenbelastingen betreft, van 
dezelfde aard als de bijdragen die 
verschuldigd zijn ter uitvoering van de 
sociale wetgeving. 

  
§ 5. De krachtens de bepalingen van deze 
afdeling geïnde bedragen worden, na aftrek 
van de beheerskosten van het RSVZ 
betreffende de bijdrage, toegewezen aan 
het globaal financieel beheer van het sociaal 
statuut der zelfstandigen, bedoeld in artikel 
2 van het koninklijk besluit van 18 
november 1996 strekkende tot invoering 
van een globaal financieel beheer in het 
sociaal statuut der zelfstandigen, met 
toepassing van hoofdstuk 1 van titel VI van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels. De beheerskosten met 
betrekking tot deze bijdrage worden door 
het RSVZ jaarlijks berekend in het kader van 
de afsluiting van de rekeningen. 

§ 5. De krachtens de bepalingen van deze 
afdeling geïnde bedragen worden, na 
aftrek van de beheerskosten van het RSVZ 
betreffende de bijdrage, toegewezen aan 
het globaal financieel beheer van het 
sociaal statuut der zelfstandigen bedoeld in 
artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 
november 1996 strekkende tot invoering 
van een globaal financieel beheer in het 
sociaal statuut der zelfstandigen, met 
toepassing van hoofdstuk 1 van titel VI van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels. De beheerskosten met 
betrekking tot deze bijdrage worden door 
het RSVZ jaarlijks berekend in het kader 
van de afsluiting van de rekeningen. 

  
§ 6. De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad : 

§ 6. De Koning bepaalt bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad : 

  
1° de gegevens die de rechtspersoon aan 
het RSVZ moet meedelen, evenals de wijze 
waarop deze gegevens moeten worden 
meegedeeld; 

1° de gegevens die de rechtspersoon aan 
het RSVZ moet meedelen, evenals de wijze 
waarop deze gegevens moeten worden 
meegedeeld; 

  
2° de wijze van betaling; 2° de wijze van betaling; 
  
3° de gevallen waarin kan afgezien worden 
van de toepassing van de verhogingen; 

3° de gevallen waarin kan afgezien worden 
van de toepassing van de verhogingen; 

  
4° de gevallen waarin het RSVZ kan afzien 
van de invordering van de bijdragen en het 
toebehoren ervan wanneer deze 
invordering al te onzeker of te bezwarend 
blijkt in verhouding tot het bedrag van de in 
te vorderen sommen; 

4° de gevallen waarin het RSVZ kan afzien 
van de invordering van de bijdragen en het 
toebehoren ervan wanneer deze 
invordering al te onzeker of te bezwarend 
blijkt in verhouding tot het bedrag van de 
in te vorderen sommen; 
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5° de nadere modaliteiten voor de inning 
van deze bijzondere bijdrage; 

5° de nadere modaliteiten voor de inning 
van deze bijzondere bijdrage; 

  
6° de nadere regels voor de terugbetaling 
van betaalde onverschuldigde bijdragen. Hij 
kan in dit kader voorzien in 
moratoriumintresten; 

6° de nadere regels voor de terugbetaling 
van betaalde onverschuldigde bijdragen. 
Hij kan in dit kader voorzien in 
moratoriumintresten; 

  
7° de nadere regels voor het toezicht op de 
naleving van de bepalingen van deze 
afdeling. 

7° de nadere regels voor het toezicht op de 
naleving van de bepalingen van deze 
afdeling. 

  
§ 7. Het RSVZ is belast met de controle van 
de verplichtingen die voortvloeien uit de 
bepalingen van dit artikel. Hiertoe gebruikt 
het een geïnformatiseerde gegevensbank 
die de identiteitsgegevens van de 
rechtspersonen, de gegevens die de 
rechtspersonen aan het RSVZ moeten 
meedelen, de persoonlijke 
identificatiegegevens - zoals bedoeld in de 
artikelen 2 en 3 van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen - van de 
zelfstandigen en de gegevens overgemaakt 
door de vzw SIGeDIS, en de 
pensioeninstellingen bevat. 

§ 7. Het RSVZ is belast met de controle van 
de verplichtingen die voortvloeien uit de 
bepalingen van dit artikel. Hiertoe gebruikt 
het een geïnformatiseerde gegevensbank 
die de identiteitsgegevens van de 
rechtspersonen, de gegevens die de 
rechtspersonen aan het RSVZ moeten 
meedelen, de persoonlijke 
identificatiegegevens - zoals bedoeld in de 
artikelen 2 en 3 van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen - van de 
zelfstandigen en de gegevens overgemaakt 
door de vzw SIGeDIS, en de 
pensioeninstellingen bevat.". 

  
Artikel 13 WDB 

  
Artikel 34. Artikel 30 treedt in werking op 1 
januari 2017. 

Artikel 34. Artikel 30 treedt in werking op 1 
januari 2019. 

  
  
Wijziging van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 

1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
  

Artikel 14 WDB 
  
Artikel 27, §3.  
De erkenning als sociaal secretariaat kan 
worden ingetrokken door de Minister 
bevoegd voor de Sociale Zaken, op grond 

Artikel 27, §3. De erkenning als sociaal 
secretariaat kan worden ingetrokken door 
de Minister bevoegd voor de Sociale Zaken, 
op grond van een gezamenlijk verslag van 
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van een gezamenlijk verslag van de Sociale 
Inspectie van de Federale Overheidsdienst 
Sociale Zekerheid en de Inspectie van de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en na 
advies van het Beheerscomité van de 
voormelde Rijksdienst dat de 
verantwoordelijken van het sociaal 
secretariaat hoort. Laatstgenoemden 
kunnen hun middelen ook schriftelijk 
uiteenzetten. 

de Sociale Inspectie van de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid en de 
Inspectie van de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid en na advies van het 
Beheerscomité van de voormelde 
Rijksdienst dat de verantwoordelijken van 
het sociaal secretariaat hoort. 
Laatstgenoemden kunnen hun middelen 
ook schriftelijk uiteenzetten. 

  
De beslissing tot intrekking kan onder meer 
gebaseerd worden op volgende elementen : 

De beslissing tot intrekking kan onder meer 
gebaseerd worden op volgende elementen : 

  
1° het feit dat het sociaal secretariaat, 
wetens en willens, de sociale wetgeving 
overtreedt of helpt te overtreden; 

1° het feit dat het sociaal secretariaat, 
wetens en willens, de sociale wetgeving 
overtreedt of helpt te overtreden; 

  
2° de vaststelling dat het aantal van de 
aangesloten werkgevers of van de door hen 
tewerkgestelde werknemers gedurende een 
ononderbroken periode van vier kwartalen 
lager is dan de door de Koning in de 
erkenningsvoorwaarden vastgestelde 
minima; 

2° de vaststelling dat het aantal van de 
aangesloten werkgevers of van de door hen 
tewerkgestelde werknemers gedurende een 
ononderbroken periode van vier kwartalen 
lager is dan de door de Koning in de 
erkenningsvoorwaarden vastgestelde 
minima; 

  
3° een manifest en blijvend gebrek aan 
kwaliteit, dat blijkt uit de resultaten van de 
kwaliteitsbarometer, zoals bepaald in artikel 
27bis. 

3° een manifest en blijvend gebrek aan 
kwaliteit, dat blijkt uit de resultaten van de 
kwaliteitsbarometer, zoals bepaald in artikel 
27bis. 

  
Het verslag van de in het eerste lid beoogde 
inspectiediensten bevat onder meer een 
gemotiveerd advies van de vermelde 
diensten betreffende de intrekking van de 
erkenning. 

Het verslag van de in het eerste lid beoogde 
inspectiedienst bevat onder meer een 
gemotiveerd advies van de vermelde dienst 
betreffende de intrekking van de erkenning. 

  
Het Beheerscomité van de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid kent het kwaliteitslabel 
"Full service" toe aan de dienstverleners die 
de socialezekerheidsaangiften indienen voor 
de provinciale en plaatselijke besturen en 
die aan de door dit Comité vastgestelde 
kwaliteitsvoorwaarden voldoen. Het label is 

Het Beheerscomité van de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid kent het kwaliteitslabel 
"Full service" toe aan de dienstverleners die 
de socialezekerheidsaangiften indienen voor 
de provinciale en plaatselijke besturen en 
die aan de door dit Comité vastgestelde 
kwaliteitsvoorwaarden voldoen. Het label is 
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een middel om deze dienstverleners ertoe 
aan te zetten om, voor zover nodig, de 
kwaliteit te verbeteren van de behandeling 
van de gegevens en de elektronische 
gegevensuitwisseling met de Rijksdienst, 
nodig voor een goed beheer van de Sociale 
Zekerheid. 

een middel om deze dienstverleners ertoe 
aan te zetten om, voor zover nodig, de 
kwaliteit te verbeteren van de behandeling 
van de gegevens en de elektronische 
gegevensuitwisseling met de Rijksdienst, 
nodig voor een goed beheer van de Sociale 
Zekerheid. 

  
Het in het vorige lid bedoelde 
Beheerscomité bepaalt de objectieve 
criteria die gehanteerd worden voor de 
toekenning van het kwaliteitslabel "Full 
service", de duur voor dewelke het label 
wordt toegekend alsook de procedure 
volgens dewelke de toekenning of de niet-
toekenning van het label wordt meegedeeld 
aan de dienstverleners. 

Het in het vorige lid bedoelde 
Beheerscomité bepaalt de objectieve 
criteria die gehanteerd worden voor de 
toekenning van het kwaliteitslabel "Full 
service", de duur voor dewelke het label 
wordt toegekend alsook de procedure 
volgens dewelke de toekenning of de niet-
toekenning van het label wordt meegedeeld 
aan de dienstverleners. 

  
Artikel 12 Artikel 12 

  
Wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 
  

Artikel 15 WDB 
  
Artikel 81. De misdrijven tegen deze wet en 
tegen de artikelen 433quinquies tot 
433octies en 433decies tot 433duodecies 
van het Strafwetboek worden opgespoord 
en vastgesteld door alle officieren van 
gerechtelijke politie, met inbegrip van 
diegenen wier bevoegdheid beperkt is, door 
de ambtenaren van de federale en van de 
lokale politie, door de ambtenaren van de 
Dienst Vreemdelingenzaken en van het 
Bestuur der Douanen en Accijnzen, door de 
inspecteurs van het Ministerie van 
Tewerkstelling en Arbeid en van het 
Ministerie van Middenstand, alsmede door 
de inspecteurs van de Rijksdienst voor 
Maatschappelijke Zekerheid en de 
inspecteurs van het Bestuur van de Sociale 
Inspectie van het Ministerie van Sociale 
Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu.  

Artikel 81. De misdrijven tegen deze wet en 
tegen de artikelen 433quinquies tot 
433octies en 433decies tot 433duodecies 
van het Strafwetboek worden opgespoord 
en vastgesteld door alle officieren van 
gerechtelijke politie, met inbegrip van 
diegenen wier bevoegdheid beperkt is, door 
de ambtenaren van de federale en van de 
lokale politie, door de ambtenaren van de 
Dienst Vreemdelingenzaken en van het 
Bestuur der Douanen en Accijnzen, door de 
inspecteurs van het Ministerie van 
Tewerkstelling en Arbeid en van het 
Ministerie van Middenstand, alsmede door 
de inspecteurs van de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid en de inspecteurs van het 
Bestuur van de Sociale Inspectie van het 
Ministerie van Sociale Zaken, 
Volksgezondheid en Leefmilieu. 
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Zij verzamelen de bewijzen van de 
misdrijven en leveren de daders ervan over 
aan de rechterlijke overheden 
overeenkomstig de bepalingen van het 
Wetboek van Strafvordering. 

Zij verzamelen de bewijzen van de 
misdrijven en leveren de daders ervan over 
aan de rechterlijke overheden 
overeenkomstig de bepalingen van het 
Wetboek van Strafvordering. 

  
Wijziging van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale 

zekerheid voor werknemers 
 

Artikel 16 WDB 
  
Artikel 31ter, § 3. De mandataris krijgt voor 
het uitvoeren van de formaliteiten inzake 
sociale zekerheid voor zijn aangesloten 
werkgevers een toegang tot het 
elektronische netwerk van de sociale 
zekerheid voor zover : 

Artikel 31ter, § 3. De mandataris krijgt voor 
het uitvoeren van de formaliteiten inzake 
sociale zekerheid voor zijn aangesloten 
werkgevers een toegang tot het 
elektronische netwerk van de sociale 
zekerheid voor zover : 

  
1° hij zich behoorlijk identificeert bij de 
diensten van de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid; 

1° hij zich behoorlijk identificeert bij de 
diensten van de Rijksdienst voor sociale 
zekerheid; 

  
2° hij zich schikt naar de onderrichtingen 
van de betrokken administraties; 

2° hij zich schikt naar de onderrichtingen 
van de betrokken administraties; 

  
3° hij op aanvraag van de bevoegde 
administraties alle inlichtingen verschaft of 
alle documenten voor het toezicht op de 
toepassing van de sociale wetten doorgeeft, 
overeenkomstig het Sociaal Strafwetboek, 
voor zover die inlichtingen of documenten 
noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de 
opdrachten van de mandataris; 

3° hij op aanvraag van de bevoegde 
administraties alle inlichtingen verschaft of 
alle documenten voor het toezicht op de 
toepassing van de sociale wetten doorgeeft, 
overeenkomstig het Sociaal Strafwetboek, 
voor zover die inlichtingen of documenten 
noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de 
opdrachten van de mandataris; 

4° hij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, 
en de sociale inspectie van de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid, binnen 
vijftien dagen na de gebeurtenis kennis 
geeft van de opzegging of van de schrapping 
van een werkgever.  

4° hij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, 
en de sociale inspectie van de Federale 
Overheidsdienst Sociale Zekerheid, binnen 
vijftien dagen na de gebeurtenis kennis 
geeft van de opzegging of van de schrapping 
van een werkgever. 

  
Wijziging van het sociaal strafwetboek 

 
Artikel 17 WBD 
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Artikel 4, 4°. de leidend ambtenaren van de 
volgende diensten: 

Artikel 4, 4°. de leidend ambtenaren van de 
volgende diensten: 

  
a) de administratie Toezicht op de sociale 
wetten van de federale overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg; 

a) de administratie Toezicht op de sociale 
wetten van de federale overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg; 

  
b) het bestuur van de Sociale Inspectie van 
de federale overheidsdienst Sociale 
Zekerheid; 

b) de inspectiedienst van het Rijksinstituut 
voor de Sociale Verzekeringen der 
Zelfstandigen ; 

  
c) de inspectiedienst van de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid; 

c) de inspectiedienst van de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid; 

  
d) de inspectiedienst van de Rijksdienst voor 
arbeidsvoorziening; 

d) de inspectiedienst van de Rijksdienst voor 
arbeidsvoorziening; 

  
e) de administratie Toezicht op het welzijn 
op het werk van de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal Overleg; 

e) de administratie Toezicht op het welzijn 
op het werk van de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal Overleg; 

  
f) de inspectiedienst van de Rijksdienst voor 
jaarlijkse vakantie; 

f) de inspectiedienst van de Rijksdienst voor 
jaarlijkse vakantie; 

  
Art. 6, § 2. Het Bureau wordt beheerd door 
een directiecomité dat is samengesteld uit : 

Art. 6, § 2. Het Bureau wordt beheerd door 
een directiecomité dat is samengesteld uit : 

  
1° de directeur van het Bureau bedoeld in 
artikel 6, § 3, 1°; 

1° de directeur van het Bureau bedoeld in 
artikel 6, § 3, 1°; 

  
2° de leidend ambtenaren : 2° de leidend ambtenaren : 
  
- van de Sociale Inspectie van de federale 
overheidsdienst Sociale Zekerheid; 

- opgeheven; 

  
- van de algemene directie Toezicht op de 
sociale wetten van de federale 
overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal overleg; 

- van de algemene directie Toezicht op de 
sociale wetten van de federale 
overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en 
Sociaal overleg; 

  
- van de algemene directie van de - van de algemene directie van de 
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inspectiediensten van de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid; 

inspectiediensten van de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid; 

- van de inspectiedienst van de Rijksdienst 
voor arbeidsvoorziening; 

- van de inspectiedienst van de Rijksdienst 
voor arbeidsvoorziening; 

  
- van de directie-generaal Zelfstandigen van 
de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid; 

- van de directie-generaal Zelfstandigen van 
de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid; 

  
- van de Dienst Inspectie van het 
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen 
der Zelfstandigen; 

- van de Dienst Inspectie van het 
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen 
der Zelfstandigen; 

  
§ 3. Het Bureau is samengesteld uit : § 3. Het Bureau is samengesteld uit : 
  
1° de directeur; 1° de directeur; 
  
2° experten belast met de ondersteuning 
van de directeur bij het opstellen en 
opvolgen van het beleidsplan en het 
operationeel plan bedoeld in artikel 2; 

2° experten belast met de ondersteuning van 
de directeur bij het opstellen en opvolgen 
van het beleidsplan en het operationeel plan 
bedoeld in artikel 2; 

  
3° een magistraat van een arbeidsauditoraat 
of van een arbeidsauditoraat-generaal; 

3° een magistraat van een arbeidsauditoraat 
of van een arbeidsauditoraat-generaal; 

  
4° leden van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg, van de Federale Overheidsdienst 
Sociale Zekerheid, van de openbare 
instellingen van sociale zekerheid of van de 
Programmatorische federale 
Overheidsdienst Maatschappelijke 
Integratie; 

4° leden van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, 
van de Federale Overheidsdienst Sociale 
Zekerheid, van de openbare instellingen van 
sociale zekerheid of van de 
Programmatorische federale 
Overheidsdienst Maatschappelijke 
Integratie; 

  
5° een lid van de Federale Overheidsdienst 
Financiën; 

5° een lid van de Federale Overheidsdienst 
Financiën; 

  
6° analisten en experten in het domein van 
opsporing en bestrijding van fraude, die alle 
informatie verzamelen die nuttig is voor het 
opsporen en analyseren van 
fraudepraktijken. Hiertoe verstrekt elke 
openbare instelling en elke federale 
instelling de inlichtingen die gevraagd 

6° analisten en experten in het domein van 
opsporing en bestrijding van fraude, die alle 
informatie verzamelen die nuttig is voor het 
opsporen en analyseren van 
fraudepraktijken. Hiertoe verstrekt elke 
openbare instelling en elke federale 
instelling de inlichtingen die gevraagd 
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worden door de leden van het Bureau; worden door de leden van het Bureau; 
  
7° sociaal inspecteurs afkomstig van de 
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, 
de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg, de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid en de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening, die worden 
geïntegreerd in de ploeg voor het opsporen 
van informaticafraude die de 
inspectiediensten ondersteunt met haar 
expertise in informatie- en 
communicatietechnologie. 

7° sociaal inspecteurs afkomstig van het 
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen 
van de Zelfstandigen, de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid 
en Sociaal Overleg, de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid en de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening, die worden geïntegreerd 
in de ploeg voor het opsporen van 
informaticafraude die de inspectiediensten 
ondersteunt met haar expertise in 
informatie- en communicatietechnologie. 

  
Artikel 13, § 2. Elke GRI is samengesteld uit 
volgende vertegenwoordigers : 

Artikel 13, § 2. Elke GRI is samengesteld uit 
volgende vertegenwoordigers : 

  
1° de voorzitter, arbeidsauditeur; 1° de voorzitter, arbeidsauditeur; 
  
2° de secretaris van de cel; 2° de secretaris van de cel; 
  
3° een lid van het Bureau bedoeld in artikel 
6, § 3, 4° of 5°; 

3° een lid van het Bureau bedoeld in artikel 
6, § 3, 4° of 5°; 

  
4° een vertegenwoordiger van de Sociale 
Inspectie; 

4° een vertegenwoordiger van het 
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen 
van de Zelfstandigen; 

  
5° een vertegenwoordiger van het Toezicht 
op de Sociale Wetten; 

5° een vertegenwoordiger van het Toezicht 
op de Sociale Wetten; 

  
6° een vertegenwoordiger van de 
inspectiedienst van de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid; 

6° een vertegenwoordiger van de 
inspectiedienst van de Rijksdienst voor 
sociale zekerheid; 

  
7° een vertegenwoordiger van de 
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening. 

7° een vertegenwoordiger van de Rijksdienst 
voor arbeidsvoorziening. 

  
  
§ 3. Het secretariaat van de GRI wordt 
waargenomen door een sociaal inspecteur 
van één van de vier sociale 
inspectiediensten (Sociale Inspectie, 

§ 3. Het secretariaat van de GRI wordt 
waargenomen door een sociaal inspecteur 
van één van de vier sociale inspectiediensten 
(het Rijksinstituut voor de Sociale 
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Toezicht op de Sociale Wetten, Rijksdienst 
voor arbeidsvoorziening, Rijksdienst voor 
sociale zekerheid) die overeenkomstig het 
Protocolakkoord wordt aangewezen door 
het Bureau. 

verzekeringen der Zelfstandigen, Toezicht 
op de Sociale Wetten, Rijksdienst voor 
arbeidsvoorziening, Rijksdienst voor sociale 
zekerheid) die overeenkomstig het 
Protocolakkoord wordt aangewezen door 
het Bureau. 

  
Artikel 14. Secretariaat van de cel Artikel 14. Secretariaat van de cel 
  
De cellen worden ondersteund door een 
secretariaat dat per arrondissementscel 
wordt uitgebouwd. 

De cellen worden ondersteund door een 
secretariaat dat per arrondissementscel 
wordt uitgebouwd. 

  
Het secretariaat wordt waargenomen hetzij 
door het Toezicht op de sociale wetten, 
hetzij door de Sociale Inspectie, hetzij door 
de Inspectie van de RSZ, hetzij door de 
Inspectie van de RVA, overeenkomstig het 
Protocolakkoord dat door het Bureau wordt 
voorgesteld. 

Het secretariaat wordt waargenomen hetzij 
door het Toezicht op de sociale wetten, 
hetzij de Inspectie van het Rijksinstituut 
voor de Sociale Verzekeringen der 
Zelfstandigen, hetzij door de Inspectie van 
de RSZ, hetzij door de Inspectie van de RVA, 
overeenkomstig het Protocolakkoord dat 
door het Bureau wordt voorgesteld.  

  
Een secretariaat wordt echter opgericht 
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en 
een secretariaat wordt opgericht voor het 
arrondissement Halle-Vilvoorde. 

Een secretariaat wordt echter opgericht voor 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en een 
secretariaat wordt opgericht voor het 
arrondissement Halle-Vilvoorde. 

  
Het secretariaat wordt gevestigd in de zetel 
van één van de diensten bedoeld in het 
tweede lid. 

Het secretariaat wordt gevestigd in de zetel 
van één van de diensten bedoeld in het 
tweede lid. 

  
De verslagen van de vergaderingen van de 
cellen worden opgesteld door het 
secretariaat en overgezonden aan het 
Bureau. 

De verslagen van de vergaderingen van de 
cellen worden opgesteld door het 
secretariaat en overgezonden aan het 
Bureau. 

  
Wijziging van de Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 

  
Artikel 18. WDB 

  
Artikel 87. Onverminderd de plichten van de 
officieren van gerechtelijke politie en van de 
sociaal inspecteurs en sociaal controleurs 
van het bestuur van de sociale inspectie van 

Artikel 87. Onverminderd de plichten van de 
officieren van gerechtelijke politie en van de 
sociaal inspecteurs van de Algemene 
Directie Toezicht op het Welzijn op het 
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het ministerie van Sociale Zaken, 
Volksgezondheid en Leefmilieu op grond 
van de wet van 16 november 1972 
betreffende de arbeidsinspectie, houden 
uitsluitend de sociaal inspecteurs en de 
sociaal controleurs van het Fonds voor 
Arbeidsongevallen toezicht op de 
toepassing van deze wet en van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
verordeningen, alsmede op de verrichtingen 
van de verzekeringsondernemingen in 
verband met de wet van 3 juli 1967 
betreffende de preventie van of de 
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, 
voor ongevallen op de weg naar en van het 
werk en voor beroepsziekten in de 
overheidssector en de uitvoeringsbesluiten 
van deze wet. 

Werk van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
overleg, op grond van het Sociaal 
Strafwetboek, houden uitsluitend de sociaal 
inspecteurs en de sociaal controleurs van het 
Fonds voor Arbeidsongevallen toezicht op de 
toepassing van deze wet en van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
verordeningen, alsmede op de verrichtingen 
van de verzekeringsondernemingen in 
verband met de wet van 3 juli 1967 
betreffende de preventie van of de 
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, 
voor ongevallen op de weg naar en van het 
werk en voor beroepsziekten in de 
overheidssector en de uitvoeringsbesluiten 
van deze wet. 

  
Wijziging van de wet van 15 juli 2013 betreffende het goederenvervoer over de weg en 

houdende uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1071/2009 van het Europees Parlement 
en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels 

betreffende de voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om het beroep van 
wegvervoerondernemer uit te oefenen en tot intrekking van richtlijn 96/26/EG van de 

Raad en houdende uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1072/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke 
regels voor toegang tot de markt voor internationaal goederenvervoer over de weg 

 
Artikel 19. WDB 

  
Artikel 32, §2. Het toezicht op de naleving 
van de voorschriften inzake het 
bestuurdersattest en de opsporing en de 
vaststelling van de inbreuken op deze 
voorschriften worden, behalve aan de in 
paragraaf 1 bedoelde ambtenaren, 
opgedragen aan: 

Artikel 32, §2. Het toezicht op de naleving 
van de voorschriften inzake het 
bestuurdersattest en de opsporing en de 
vaststelling van de inbreuken op deze 
voorschriften worden, behalve aan de in 
paragraaf 1 bedoelde ambtenaren, 
opgedragen aan: 

  
1° de sociaal inspecteurs en de sociaal 
controleurs van de Sociale Inspectie van de 
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid; 

1° Opgeheven 

  
2° de sociaal inspecteurs en de sociaal 
controleurs van de Inspectie van de sociale 

2° de sociaal inspecteurs en de sociaal 
controleurs van de Inspectie van de sociale 
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wetten van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg; 

wetten van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg; 

  
3° de sociaal inspecteurs en de sociaal 
controleurs van de Inspectie van de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; 

3° de sociaal inspecteurs en de sociaal 
controleurs van de Inspectie van de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; 

  
4° de sociaal inspecteurs en de sociaal 
controleurs van de Inspectie van de 
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. 

4° de sociaal inspecteurs en de sociaal 
controleurs van de Inspectie van de 
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening. 

  
Wijziging van de wet van 3 juli 2005 houdende diverse bepalingen betreffende het 

sociaal overleg, gewijzigd bij de wetten van 17 augustus 2013 en van 10 augustus 2015 
 

Artikel 21 WDB  
  
Artikel 31. Artikel 28 treedt in werking op 1 
januari 2006 en houdt op van kracht te zijn 
op 1 januari 2017. 

Artikel 31. Artikel 28 treedt in werking op 1 
januari 2006 en houdt op van kracht te zijn 
op 1 januari 2019. 

  
Artikel 29 is van toepassing op de eenmalige 
innovatiepremies die van 1 januari 2006 tot 
1 januari 2017 worden betaald of 
toegekend. 

Artikel 29 is van toepassing op de eenmalige 
innovatiepremies die van 1 januari 2006 tot 
1 januari 2019 worden betaald of 
toegekend. 

  
Artikel 30 treedt in werking op 1 januari 
2006. 

Artikel 30 treedt in werking op 1 januari 
2006. 

  
  

Wijziging van titel III van de wet van 13 maart 1991 betreffende de afschaffing of de 
herstructurering van instellingen van openbaar nut en andere overheidsdiensten 

  
Artikel 23 WDB 

 
 Hoofdstuk XIV. Het Federaal agentschap 

voor de kinderbijslag en zijn betaalcircuit  
  

Artikel 24 WDB 
  
 Art. 26octies. §1. Het Federaal agentschap 

voor de kinderbijslag, hierna FAMIFED, 
wordt afgeschaft op de door de Koning 
bepaalde datum. 
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 §2. Binnen de grenzen vastgesteld bij de 

bijzondere financieringswet, regelt de 
Koning voor 1 januari 2019, de wijze 
waarop de vereffening van FAMIFED zal 
plaatsvinden. 

  
 §3. Na overleg met de representatieve 

vakbondsorganisaties van het personeel, 
bepaalt de Koning voor 1 januari 2018 de 
nadere regels inzake de overdracht van alle 
personeelsleden van FAMIFED en de nodige 
maatregelen om de rechten van het 
personeel te vrijwaren, en dit met 
inachtneming van de beginselen bepaald in 
artikel 88, §2, tweede tot vierde lid, van de 
bijzondere wet. 

  
 §4. De in dit artikel bedoelde koninklijke 

besluiten worden in Ministerraad overlegd, 
na advies van de betrokken regeringen.". 

  
 §5. Zodra FAMIFED is afgeschaft, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht: 
  
 1° de wet van 26 juli 1960 tot herinrichting 

van de instellingen voor kinderbijslag, 
laatstelijk gewijzigd door de wet van 4 april 
2014, wordt opgeheven; 

  
 2° in de wet van 25 april 1963 betreffende 

het beheer van de instellingen van 
openbaar nut voor sociale zekerheid en 
sociale voorzorg worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

  
 a) in artikel 1, laatstelijk gewijzigd door de 

wet van 10 juli 2016, worden de woorden 
"de Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers;" opgeheven; 

  
 b) artikel 4quater, ingevoegd door de wet 

van 4 april 2014, wordt opgeheven; 
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 c) in artikel 19, laatstelijk gewijzigd door de 

wet van 4 april 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

  
 - in het eerste lid, 3°, worden de woorden 

"en artikel 4quater" opgeheven; 
  
 - het eerste lid, 4°/1, wordt opgeheven; 
  
 - het tweede lid wordt opgeheven; 
  
 d) in artikel 21, laatstelijk gewijzigd door de 

wet van 4 april 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

  
 - in het derde lid, 1°, worden de woorden 

"in artikel 4 en artikel 4quater" vervangen 
door de woorden "in artikel 4" en worden 
de woorden "of, voor de Rijksdienst voor 
kinderbijslag voor werknemers, doordat de 
in artikel 4quater, eerste lid, 4°, bedoelde 
overheden hun vertegenwoordigers niet 
aanwijzen binnen de gestelde termijn 
hoewel ze daartoe regelmatig zijn 
uitgenodigd" opgeheven; 

  
 - in het derde lid, 2°, a) worden de woorden 

"of eventueel van de leden die de in artikel 
4, artikel 4bis, eerste lid, 2°, of artikel 
4quater bedoelde organisaties, of, voor de 
Rijksdienst voor kinderbijslag voor 
werknemers, de in artikel 4quater, eerste 
lid, 4°, bedoelde overheden 
vertegenwoordigen" vervangen door de 
woorden "of eventueel van de leden die de 
in artikel 4 of in artikel 4bis, eerste lid, 2° 
bedoelde organisaties vertegenwoordigen"; 

  
 - het vierde lid wordt opgeheven; 
  
 3° in het koninklijk besluit van 3 april 1977 

houdende maatregelen met het oog op de 
responsabilisering van de openbare 
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instellingen van sociale zekerheid, met 
toepassing van artikel 47 van de wet van 26 
juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

  
 a) artikel 2, 10°, wordt opgeheven; 
  
 b) in artikel 3, §2, laatstelijk gewijzigd door 

de wet van 18 maart 2016, worden de 
woorden "Rijksdienst voor kinderbijslag 
voor werknemers" opgeheven. 

  
Wijziging van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 

  
Artikel 26 WDB 

  
Artikel 39.  Overschrijdt het jaarloon het 
bedrag dat hierna wordt vermeld, dan komt 
het, voor de vaststelling van de 
vergoedingen en renten, slechts ten belope 
van dat bedrag in aanmerking dat als volgt 
wordt bepaald : 

Artikel 39. 

  
1° vóór 1 september 2004 : 24 400,16 EUR 
(index 103,14; basis 1996 = 100) 

1° vóór 1 september 2004 : 24 400,16 EUR 
(index 103,14; basis 1996 = 100) 

  
2° vanaf 1 september 2004 : 31 578 EUR 
(index 111,64; basis 1996 = 100) 

2° vanaf 1 september 2004 : 31 578 EUR 
(index 111,64; basis 1996 = 100) 

  
3° vanaf 1 januari 2005 : 32 106,79 EUR 
(index 111,64; basis 1996 = 100) 

3° vanaf 1 januari 2005 : 32 106,79 EUR 
(index 111,64; basis 1996 = 100) 

  
4° vanaf 1 januari 2007 : 33 737,51 EUR 
(index 102,10; basis 2004 = 100) 

4° vanaf 1 januari 2007 : 33 737,51 EUR 
(index 102,10; basis 2004 = 100) 

  
5° vanaf 1 januari 2009 : 34 008,45 EUR 
(index 102,10; basis 2004 = 100) 

5° vanaf 1 januari 2009 : 34 008,45 EUR 
(index 102,10; basis 2004 = 100) 

  
6° vanaf 1 januari 2012 : 34 247,87 EUR 
(index 102,10; basis 2004 = 100) 

6° vanaf 1 januari 2012 : 34 247,87 EUR 
(index 102,10; basis 2004 = 100) 
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7° vanaf 1 januari 2013 : 34 932,83 EUR 
(index 102,10; basis 2004 = 100); 

7° vanaf 1 januari 2013 : 34 932,83 EUR 
(index 102,10; basis 2004 = 100); 

  
8° vanaf 1 januari 2016: 35 369,49 EUR 
(index 102,10; basis 2004 = 100 

8° vanaf 1 januari 2016: 35 369,49 EUR 
(index 102,10; basis 2004 = 100 

  
 9° vanaf 1 januari 2018 : 35 652,45 EUR 

(index 102,10 ; basis 2004=100). 
  

Artikel 28 WDB 
  
Artikel 59 quater. De Koning bepaalt de 
wijze van berekening, inning en invordering 
van de bedragen, bedoeld bij de artikelen 
59, 2°, 3°, 4°, 5°, 7°, 8°, 9°, 14° en 59bis. 

Artikel 59 quater. De Koning bepaalt de 
wijze van berekening, inning en invordering 
van de bedragen, bedoeld bij de artikelen 59, 
2°, 3°, 4°, 5°, 7°, 8°, 9°, 14° en 59bis. 

  
De schuldenaar die de bedragen, bedoeld in 
het eerste lid, niet binnen de door de 
Koning vastgestelde termijnen stort, is aan 
het Fonds voor arbeidsongevallen een 
opslag en een verwijlinterest verschuldigd. 
De Koning bepaalt het bedrag, de 
toepassingsvoorwaarden, de inning en de 
invordering van deze opslag en van deze 
verwijlinteresten. 

De schuldenaar die de bedragen, bedoeld in 
het eerste lid, niet binnen de door de Koning 
vastgestelde termijnen stort, is aan het 
Fonds voor arbeidsongevallen een opslag en 
een verwijlinterest verschuldigd. De Koning 
bepaalt het bedrag, de 
toepassingsvoorwaarden, de inning en de 
invordering van deze opslag en van deze 
verwijlinteresten. 

  
De opslag mag evenwel niet meer bedragen 
dan 10 pct. van de verschuldigde bedragen 
en de op deze bedragen berekende 
verwijlintrest is gelijk aan de wettelijke 
rentevoet vastgesteld in artikel 2 van de wet 
van 5 mei 1865 betreffende de lening tegen 
intrest. 

De opslag mag evenwel niet meer bedragen 
dan 10 pct. van de verschuldigde bedragen 
en de op deze bedragen berekende 
verwijlintrest is gelijk aan de wettelijke 
rentevoet vastgesteld in artikel 2 van de wet 
van 5 mei 1865 betreffende de lening tegen 
intrest. 

  
De Koning bepaalt de voorwaarden 
waaronder het Fonds voor 
Arbeidsongevallen : 

De Koning bepaalt de voorwaarden 
waaronder het Fonds voor 
Arbeidsongevallen :  

  
1° kan afzien van de invordering van de 
bedragen bedoeld in artikel 59, 3° en 4°; 

1° kan afzien van de invordering van de 
bedragen bedoeld in artikel 59, 3° en 4°; 

  
2° de bijdrage bedoeld in artikel 59, 4° kan 
verminderen of vrijstellen; 

2° de bijdrage bedoeld in artikel 59, 4° kan 
verminderen of vrijstellen; 
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3° de werkgever, de reder en de 
verzekeringsonderneming vrijstelling of 
vermindering kan verlenen van de opslag en 
van de verwijlinterest bedoeld in het 
tweede lid. 

3° de werkgever, de reder en de 
verzekeringsonderneming vrijstelling of 
vermindering kan verlenen van de opslag en 
van de verwijlinterest bedoeld in het tweede 
lid. 

  
 De Koning bepaalt de modaliteiten volgens 

dewelke een beroep tegen de beslissing van 
het beheerscomité of van de persoon belast 
met het dagelijks beheer van Fedris inzake 
de vraag tot vermindering van de bijdrage 
voor ambtshalve aansluiting kan worden 
ingesteld. 

  
Artikel 29. WDB 

  
 Art. 17ter. Indien de toekenning van een 

rente aan een kind dat minderjarig was op 
het ogenblik van het overlijden gebeurt na 
de definitieve regeling van het ongeval door 
een bekrachtigde overeenkomst of een in 
kracht van gewijsde getreden gerechtelijke 
beslissing en indien deze toekenning een 
invloed heeft op de rechten van andere 
rechthebbenden, heeft ze voor die 
rechthebbenden pas uitwerking voor de 
toepassing van deze afdeling vanaf de dag 
waarop de wijziging van deze rechten door 
een nieuwe bekrachtigde overeenkomst of 
door een nieuwe in kracht van gewijsde 
getreden gerechtelijke beslissing wordt 
vastgesteld. 

  
Artikel 29. WDB 

  
Artikel 71. De bij artikel 69 bepaalde 
verjaringen lopen tegen de minderjarigen 
en de onbekwaamverklaarden. 

Artikel 71. Opgeheven 

  
Wijziging van de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie van of de 

schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het 
werk en voor beroepsziekten in de overheidssector 

  
Artikel 31 WDB 
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 Art. 10ter. Indien de toekenning van een 

rente aan een kind dat minderjarig was op 
het ogenblik van het overlijden gebeurt na 
de definitieve regeling van het ongeval door 
een beslissing van de overheid of een in 
kracht van gewijsde getreden gerechtelijke 
beslissing en indien deze toekenning een 
invloed heeft op de rechten van andere 
rechthebbenden, heeft ze voor die 
rechthebbenden pas uitwerking voor de 
toepassing van deze afdeling vanaf de dag 
waarop de wijziging van deze rechten door 
een nieuwe beslissing van de overheid of 
door een nieuwe in kracht van gewijsde 
getreden gerechtelijke beslissing wordt 
vastgesteld. 

  
Artikel 32. WDB 

  
Artikel 20. Vorderingen tot betaling van 
vergoedingen verjaren na het verstrijken 
van een termijn van drie jaar te rekenen van 
de dag waarop de betwiste administratieve 
rechtshandeling ter kennis werd gebracht. 
De verjaringen die gelden voor de in het 
voorgaande lid bedoelde vorderingen 
worden gestuit of geschorst op dezelfde 
wijze en op dezelfde gronden als bepaald 
door de wetgeving op de arbeidsongevallen 
of door de wetgeving op de beroepsziekten. 
Vorderingen tot betaling van de bijslagen 
wegens verergering van de blijvende 
arbeidsongeschiktheid en van de 
overlijdensbijslagen verjaren na drie jaar 
vanaf de eerste dag volgend op de 
betalingsperiode waarop zij betrekking 
hebben, voor zover de verjaringstermijn van 
een eventuele hoofdvordering tot betaling 
van de op deze periode betrekking 
hebbende vergoedingen niet is verstreken. 

Artikel 20. Vorderingen tot betaling van 
vergoedingen verjaren na het verstrijken van 
een termijn van drie jaar te rekenen van de 
dag waarop de betwiste administratieve 
rechtshandeling ter kennis werd gebracht.De 
verjaringen die gelden voor de in het 
voorgaande lid bedoelde vorderingen 
worden gestuit of geschorst op dezelfde 
wijze en op dezelfde gronden als bepaald 
door de wetgeving op de arbeidsongevallen 
of door de wetgeving op de 
beroepsziekten.Vorderingen tot betaling van 
de bijslagen wegens verergering van de 
blijvende arbeidsongeschiktheid en van de 
overlijdensbijslagen verjaren na drie jaar 
vanaf de eerste dag volgend op de 
betalingsperiode waarop zij betrekking 
hebben, voor zover de verjaringstermijn van 
een eventuele hoofdvordering tot betaling 
van de op deze periode betrekking 
hebbende vergoedingen niet is verstreken. 

Die verjaringen lopen mede tegen 
minderjarigen en onbekwaamverklaarden. 

Opgeheven 
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Wijziging van de wetten betreffende de preventie van beroepsziekten en de vergoeding 
van de schade die uit die ziekten voortvloeit, gecoördineerd op 3 juni 1970, gewijzigd bij 

de wetten van 13 juli 2006 en 11 mei 2007 
  

Artikel 33. WDB  
  
Artikel 33. Heeft de ziekte het overlijden van 
de getroffene ten gevolge gehad, dan zijn 
de bepalingen van Hoofdstuk II, afdeling 1, 
van de arbeidsongevallenwet van 10 april 
1971, van toepassing. 
 

Artikel 33. Heeft de ziekte het overlijden van 
de getroffene ten gevolge gehad, dan zijn de 
bepalingen van Hoofdstuk II, afdeling 1, van 
de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, 
van toepassing. 
 

  
Voor de toepassing van dit artikel: Voor de toepassing van dit artikel: 
  
1° worden de woorden "de 
verzekeringsonderneming", "het 
arbeidsongeval" en "rente" of "lijfrente" 
waarvan sprake in voornoemde afdeling, 
respectievelijk vervangen door de woorden 
"het Fonds voor de beroepsziekten", "de 
beroepsziekte" en "jaarlijkse vergoeding; 

1° worden de woorden "de 
verzekeringsonderneming", "het 
arbeidsongeval" en "rente" of "lijfrente" 
waarvan sprake in voornoemde afdeling, 
respectievelijk vervangen door de woorden 
"het Fonds voor de beroepsziekten", "de 
beroepsziekte" en "jaarlijkse vergoeding; 

  
2° moet artikel 12, eerste lid, 1°, van 
voornoemde wet als volgt worden gelezen: 

2° moet artikel 12, eerste lid, 1°, van 
voornoemde wet als volgt worden gelezen: 

  
1° aan de echtgenoot die noch uit de echt, 
noch van tafel en bed gescheiden is op het 
ogenblik van het overlijden, op voorwaarde 
dat het huwelijk gesloten werd op een 
ogenblik dat de getroffene nog niet 
toegelaten was tot het voordeel van de bij 
deze wetten geregelde schadeloosstelling, 
of aan de persoon die op het ogenblik van 
het overlijden wettelijk samenwoont met de 
getroffene, op voorwaarde dat de 
overeenkomst bedoeld in 5° gesloten werd 
op een ogenblik dat de getroffene nog niet 
toegelaten was tot het voordeel van de bij 
deze wetten geregelde schadeloosstelling; 

1° aan de echtgenoot die noch uit de echt, 
noch van tafel en bed gescheiden is op het 
ogenblik van het overlijden, op voorwaarde 
dat het huwelijk gesloten werd op een 
ogenblik dat de getroffene nog niet 
toegelaten was tot het voordeel van de bij 
deze wetten geregelde schadeloosstelling, of 
aan de persoon die op het ogenblik van het 
overlijden wettelijk samenwoont met de 
getroffene, op voorwaarde dat de 
overeenkomst bedoeld in 5° gesloten werd 
op een ogenblik dat de getroffene nog niet 
toegelaten was tot het voordeel van de bij 
deze wetten geregelde schadeloosstelling; 

  
3° moet artikel 12, eerste lid, 2°, a, van 
voornoemde wet als volgt worden gelezen: 

3° moet artikel 12, eerste lid, 2°, a, van 
voornoemde wet als volgt worden gelezen: 
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"a) het huwelijk of de overeenkomst tot 
wettelijke samenwoning bedoeld in 5°, 
gesloten nadat de arbeidsongeschikte 
getroffene toegelaten werd tot het voordeel 
van de bij deze wetten geregelde 
schadeloosstelling, minstens één jaar vóór 
het overlijden van de getroffene plaatsvond 
of,"; 

"a) het huwelijk of de overeenkomst tot 
wettelijke samenwoning bedoeld in 5°, 
gesloten nadat de arbeidsongeschikte 
getroffene toegelaten werd tot het voordeel 
van de bij deze wetten geregelde 
schadeloosstelling, minstens één jaar vóór 
het overlijden van de getroffene plaatsvond 
of,"; 

  
4° worden in artikel 14, § 3, laatste volzin de 
woorden "een nieuw ongeval met dodelijke 
afloop" vervangen door de woorden "een 
nieuw geval van beroepsziekte met 
dodelijke afloop"; 

4° worden in artikel 14, § 3, laatste volzin de 
woorden "een nieuw ongeval met dodelijke 
afloop" vervangen door de woorden "een 
nieuw geval van beroepsziekte met dodelijke 
afloop"; 

  
5° Voor de toepassing van dit artikel wordt 
verstaan onder : 

5° Voor de toepassing van dit artikel wordt 
verstaan onder : 

  
- wettelijk samenwonen : de samenwoning 
van twee partners die overeenkomstig 
artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek een 
overeenkomst hebben opgesteld waarin 
voor de partijen is voorzien in een 
verplichting tot hulp die, zelfs na een 
eventuele breuk, financiële gevolgen kan 
hebben; 

- wettelijk samenwonen : de samenwoning 
van twee partners die overeenkomstig 
artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek een 
overeenkomst hebben opgesteld waarin 
voor de partijen is voorzien in een 
verplichting tot hulp die, zelfs na een 
eventuele breuk, financiële gevolgen kan 
hebben; 

  
- overeenkomst tot wettelijke samenwoning 
: een overeenkomst die twee 
samenwonende partners gesloten hebben 
die overeenkomstig artikel 1478 van het 
Burgerlijk Wetboek voor de partijen 
voorziet in een verplichting tot hulp die, 
zelfs na een eventuele breuk, financiële 
gevolgen kan hebben. 

- overeenkomst tot wettelijke samenwoning 
: een overeenkomst die twee 
samenwonende partners gesloten hebben 
die overeenkomstig artikel 1478 van het 
Burgerlijk Wetboek voor de partijen voorziet 
in een verplichting tot hulp die, zelfs na een 
eventuele breuk, financiële gevolgen kan 
hebben. 

  
 In afwijking van artikel 10 van de wet van 

10 april 1971 op de arbeidsongevallen, 
bedraagt de vergoeding voor 
begrafeniskosten 30 keer het maximum 
bedrag van het basisloon vermeld in artikel 
39 van de wet op de arbeidsongevallen 
zoals toepasbaar op de datum van het 
overlijden, gedeeld door 365. 
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In afwijking van artikel 21 van de wet van 10 
april 1971 op de arbeidsongevallen, zijn de 
bij de artikelen 12 tot 17 van die wet 
bepaalde renten, verschuldigd vanaf de 
eerste dag van de maand die op het 
overlijden van het slachtoffer volgt. De 
vergoedingen voor de maand van het 
overlijden blijven verworven. 

In afwijking van artikel 21 van de wet van 10 
april 1971 op de arbeidsongevallen, zijn de 
bij de artikelen 12 tot 17 van die wet 
bepaalde renten, verschuldigd vanaf de 
eerste dag van de maand die op het 
overlijden van het slachtoffer volgt. De 
vergoedingen voor de maand van het 
overlijden blijven verworven. 

  
Wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 

betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
  

Art. 35 WDB 
Artikel 8/2. De Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid is belast met de betaling van de 
tussenkomsten bedoeld in afdeling 5 van 
hoofdstuk II van het koninklijk besluit nr. 25 
van 24 maart 1982 tot opzetting van een 
programma ter bevordering van de 
werkgelegenheid in de niet-commerciële 
sector. 
   De door de Rijksdienst uitgekeerde 
tegemoetkomingen worden terugbetaald 
door de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en 
Sociaal Overleg en zijn ten laste van het 
Interdepartementaal Begrotingsfonds ter 
bevordering van de werkgelegenheid, 
opgericht bij artikel 5 van het voormelde 
koninklijk besluit nr. 25. 
   De Rijksdienst vordert de onrechtmatig 
ontvangen tussenkomsten terug. Bij gebrek 
aan betaling binnen een termijn van 60 
dagen na ontvangst van de 
invorderingsbrief zijn de wettelijke 
verwijlinteresten verschuldigd. De 
Rijksdienst kan eveneens de onrechtmatig 
uitgekeerde tegemoetkomingen 
terugvorderen via inhoudingen op de later 
verschuldigde tegemoetkomingen  

Artikel 8/2. Opgeheven. 

  
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor 

werknemers 
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Art. 36 WDB 
  
Artikel 24, §2. In afwijking van de 
bepalingen van § 1, en in uitvoering van het 
bepaalde in artikel 8/2 van de wet van 27 
juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders]7, 
wordt een gedeelte van de geglobaliseerde 
geldmiddelen, bedoeld in artikel 22, § 2, a) 
aangewend voor de financiering van de 
werknemers die in ziekenhuizen zijn 
tewerkgesteld overeenkomstig de 
bepalingen van hoofdstuk II, afdeling 5, van 
het koninklijk besluit nr. 25 van 24 maart 
1982 tot opzetting van een programma ter 
bevordering van de werkgelegenheid in de 
niet-commerciële sector. 

Artikel 24, §2. In afwijking van de 
bepalingen van §1, wordt, aan het 
Rijksinstituut voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering een gedeelte van 
de geglobaliseerde geldmiddelen, bedoeld 
in art 22, §2, a) toegekend voor de 
financiering van de werknemers  die in 
ziekenhuizen zijn tewerkgesteld 
overeenkomstig de bepalingen van 
hoofdstuk II, afdeling 5, van het koninklijk 
besluit nr 25 van 24 maart 1982 tot 
opzetting van een programma ter 
bevordering van de werkgelegenheid in de 
niet commerciële sector. 
 

  
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 
  

Art. 37 WDB 
 

Art. 40.§ 1. Gelet op het globale voorstel 
van het Verzekeringscomité bedoeld in 
artikel 39, op de voorstellen tot 
besparingsmaatregelen van de Commissie 
voor Begrotingscontrole bedoeld in artikel 
18 en op het advies van de Commissie voor 
begrotingscontrole over het globale voorstel 
van het Verzekeringscomité bedoeld in 
artikel 18, hecht de Algemene Raad uiterlijk 
de derde maandag van oktober van het jaar 
dat voorafgaat aan het begrotingsjaar zijn 
goedkeuring aan de begroting van de 
verzekering voor geneeskundige verzorging, 
de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling 
van de verzekering voor geneeskundige 
verzorging en de partiële jaarlijkse 
begrotingsdoelstellingen van de 
overeenkomsten- of akkoordencommissies. 
De Algemene Raad hecht eveneens zijn 
goedkeuring aan de structurele besparingen 
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[inhoud, jaarlijks bedrag en datum van 
inwerkingtreding] die noodzakelijk zijn voor 
de naleving van de groeinorm en de stijging 
van de gezondheidsindex bedoeld in het 
derde lid en stelt de globale begrotingen 
van de financiële middelen voor de 
verstrekkingen of groepen van 
verstrekkingen waarop dat systeem van 
toepassing is, voor. 
   
Wanneer hij de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling van de verzekering 
voor geneeskundige verzorging goedkeurt, 
moet de Algemene Raad rekening houden 
met de bij de wet vastgestelde reële 
groeinorm van de uitgaven voor 
geneeskundige verzorging en kan hij 
rekening houden met het aandeel van de 
verzekering geneeskundige verzorging in de 
verrekening van het verschil bedoeld in 
artikel 117, § 1, van de wet betreffende de 
ziekenhuizen en andere 
verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 
10 juli 2008.Voor elk van de jaren 1995 tot 
en met 1999 wordt die norm vastgelegd op 
maximaal 1,5 pct., uitgaande van een 
bedrag van 395 milliard frank voor het 
begrotingsjaar 1994. 
   
Voor het jaar 2000 wordt de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling vastgelegd 
op [12.412.731.000 EUR]. Vanaf het jaar 
2001 wordt dit bedrag jaarlijks verhoogd 
met een maximale reële groeinorm van 2,5 
% ten opzichte van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling van het vorig jaar. 
Voor het jaar 2004 wordt de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling vastgesteld 
op 16 257 831 duizend EUR. Vanaf het jaar 
2005 wordt dit bedrag jaarlijks verhoogd 
met een reële groeinorm van 4,5 % ten 
opzichte van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling van het vorig jaar, 
alsmede met de te verwachten stijging van 
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het gezondheidsindexcijfer in het betrokken 
begrotingsjaar. Vanaf het dienstjaar 2008 
wordt het bedrag van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling verhoogd. Deze 
verhoging wordt berekend uitgaande van 
een basisbedrag van 439 900 duizend EUR, 
in prijzen 2005, aangepast aan de evolutie 
van het gezondheidsindexcijfer en 
vermenigvuldigd met de 
aanpassingscoëfficiënt voor het jaar 2008, 
bepaald in uitvoering van artikel 6, § 1bis, 
van het koninklijk besluit van 18 november 
1996 strekkende tot invoering van een 
globaal financieel beheer in het sociaal 
statuut der zelfstandigen, met toepassing 
van hoofdstuk I van titel VI van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels. Voor het jaar 2012 wordt 
de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling 
vastgesteld op 25.627.379 duizend EUR. 
Voor het jaar 2013 wordt dat bedrag 
verhoogd met een reële groeinorm van 2 %, 
alsook met de te verwachten stijging van 
het gezondheidsindexcijfer in het betrokken 
dienstjaar en met 40 miljoen euro. Vanaf 
2014 stemt het bedrag van de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling overeen 
met het bedrag van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling van het vorige jaar, 
vermeerderd met een reële groeinorm van 
3 % en met de te verwachten stijging van 
het gezondheidsindexcijfer in het betrokken 
dienstjaar.  
 
Voor het jaar 2015 wordt de globale 
jaarlijkse begrotingsdoelstelling vastgesteld 
op 23.851.797 duizend euro. Vanaf 2016 
stemt het bedrag van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling overeen met het 
bedrag van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling van het vorige jaar, 
vermeerderd met een reële groeinorm van 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Voor het jaar 2017 wordt het bedrag van 
de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling 
bijkomend verhoogd met 47.539 duizend 
euro. Deze bijkomende verhoging maakt 
integraal deel uit van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling voor het jaar 2017.  
Voor het jaar 2018 wordt het bedrag van 
de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling 
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1,5 pct. en vermeerderd met het bedrag dat 
overeenstemt met de meerkosten in het 
begrotingjaar van de indexering van de 
lonen, verzekeringstegemoetkomingen, 
tarieven en prijzen bepaald bij of krachtens 
deze gecoördineerde wet. Voor het jaar 
2016 wordt daarenboven het bedrag van de 
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling van 
het vorige jaar eerst verminderd met de 
impact van de financiering van de 
investeringen in de infrastructuur en de 
medisch-technische diensten van de 
ziekenhuizen zoals omschreven in artikel 5, 
§ 1, I, eerste lid, 1°, van de bijzondere wet 
van 8 augustus 1980 tot hervorming der 
instellingen. Voor het jaar 2016 wordt het 
bedrag van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling bijkomend verhoogd 
met 14.456 duizend euro. Deze bijkomende 
verhoging maakt integraal deel uit van de 
globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling voor 
het jaar 2016.]8 
   
De aanpassing aan het 
gezondheidsindexcijfer gebeurt door de 
vermenigvuldiging met de verhouding van 
het gemiddelde gezondheidsindexcijfer van 
het jaar 2007 tot dat van het jaar 2004. 
   
Vanaf 2002 kan de Algemene Raad van het 
Instituut, jaarlijks, na advies van het 
Verzekeringscomité en van de Commissie 
voor de begrotingscontrole, bepalen welke 
uitzonderlijke of bijzondere uitgaven niet 
opgenomen worden in de berekeningsbasis 
voor de toepassing van deze maximale 
groeinorm. De voorstellen van de Algemene 
Raad zijn enkel goedgekeurd indien zij de 
meerderheid van de stemmen halen van de 
stemgerechtigde leden, met inbegrip van de 
stemmen van alle leden van de groep 
bedoeld in artikel 15, eerste lid, a). 
   
Voor de jaren 2010 en 2011 worden 

bijkomend verhoogd met 71.788 duizend 
euro. Deze bijkomende verhoging maakt 
integraal deel uit van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling voor het jaar 2018.  
Voor het jaar 2019 wordt het bedrag van 
de globale jaarlijkse begrotingsdoelstelling 
bijkomend verhoogd met 63.788 duizend 
euro. Deze bijkomende verhoging maakt 
integraal deel uit van de globale jaarlijkse 
begrotingsdoelstelling voor het jaar 2019. 
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bedragen van de globale 
begrotingsdoelstelling, van respectievelijk 
350 miljoen euro en 1.093 miljoen euro, ter 
beschikking gesteld van de RSZ-globaal 
beheer, bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, 
van de wet van 27 juni 1969, tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders en van het globale financiële 
beheer in de statuut van de zelfstandige 
arbeiders, bedoeld in artikel 2 van het 
koninklijk besluit van 18 november 1996, 
strekkende tot invoering van een globaal 
financieel beheer in het sociaal statuut der 
zelfstandigen, met toepassing van 
hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26 
juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels. 
  
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 

de maatschappelijke zekerheid der arbeiders 
  

Art. 39 WDB 
 

Art. 42. De schuldvorderingen van de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid op de 
werkgevers die onder deze wet vallen en de 
personen bedoeld bij artikelen 30bis en 
30ter verjaren na drie jaar vanaf de dag van 
de opeisbaarheid van de bedoelde 
schuldvorderingen. In afwijking van deze 
regel wordt de verjaringstermijn verlengd 
tot zeven jaar indien de schuldvorderingen 
van voormelde Rijksdienst het gevolg zijn 
van ambtshalve regularisaties na de 
vaststelling, bij de werkgever, van 
bedrieglijke handelingen of valse of 
opzettelijk onvolledige aangiften. 
   
De vorderingen ingesteld tegen de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid tot 
terugvordering van niet-verschuldigde 
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bijdragen verjaren na drie jaar, vanaf de dag 
van de betaling. 
   
De vorderingen van de inningsinstellingen 
van de socialezekerheidsbijdragen ten laste 
van de werkgevers die werknemers 
tewerkstellen betaald door de Federale 
Overheidsdienst Personeel en Organisatie, 
voor wat betreft haar opdrachten bepaald 
in artikel 2, § 1, 5° en 6°, van het koninklijk 
besluit van 11 mei 2001 houdende de 
oprichting van de Federale Overheidsdienst 
Personeel en Organisatie of door P&O 
Shared Service Center, ingesteld bij het 
koninklijk besluit van 25 april 2014 
houdende de oprichting van het directoraat-
generaal P&O Shared Service Center bij de 
Federale Overheidsdienst Personeel en 
Organisatie, verjaren na 7 jaar. 
   
 
In geval van bedrieglijke onderwerping aan 
de sociale zekerheid voor werknemers, 
beschikt de voormelde Rijksdienst over een 
termijn van zeven jaar vanaf de eerste dag 
van het trimester dat volgt op het trimester 
waarin de inbreuk zich heeft voorgedaan, 
om over te gaan tot de annulering van deze 
bedrieglijke onderwerpingen of tot de 
ambtshalve onderwerping bij de werkelijke 
werkgever. Overeenkomstig het tweede lid 
geldt de eventuele terugbetaling van 
bijdragen voor een periode van maximum 
drie jaar. 
   
De door een werknemer ingestelde 
vordering tegen de Rijksdienst voor Sociale 
Zekerheid voor de erkenning van zijn 
subjectief recht ten opzichte van voormelde 
Rijksdienst moet, op straffe van verval, 
ingediend worden binnen de drie maanden 
na de kennisgeving door voormelde 
Rijksdienst van de beslissing inzake 
onderwerping of weigering van 

 
 
 
De vorderingen van de inningsinstellingen 
van de socialezekerheidsbijdragen ten laste 
van de werkgevers die werknemers 
tewerkstellen betaald door de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning, 
voor wat betreft haar opdrachten bepaald 
in artikel 2, eerste lid, 10°, van het 
koninklijk besluit van 22 februari 2017 
houdende de oprichting van de Federale 
Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning 
of door P&O Shared Service Center, 
ingesteld bij het koninklijk besluit van 25 
april 2014 houdende de oprichting van het 
directoraat-generaal P&O Shared Service 
Center bij de Federale Overheidsdienst 
Personeel en Organisatie, verjaren na 7 jaar. 
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onderwerping. De bijdragen gekoppeld aan 
de erkenning van dit subjectief recht 
moeten worden aangegeven en betaald 
uiterlijk op de laatste dag van de maand 
volgend op het kwartaal tijdens hetwelk 
deze bijdragen verschuldigd zijn indien ze 
betrekking hebben op een komende 
periode, of binnen de maand die volgt op 
die tijdens dewelke het subjectief recht van 
de werknemer erkend werd bij een in kracht 
van gewijsde getreden beslissing, indien ze 
betrekking hebben op een volledig of 
gedeeltelijk afgelopen periode. 
   
De schuldvorderingen van de Rijksdienst 
voor Sociale Zekerheid met betrekking tot 
de onrechtmatig uitgekeerde 
tegemoetkomingen bedoeld in artikel 8/2 
verjaren na vijf jaar te rekenen vanaf de dag 
van de betaling. De tegen de Rijksdienst 
ingestelde vorderingen tot betaling van 
bovenvermelde verschuldigde 
tegemoetkomingen verjaren na vijf jaar te 
rekenen vanaf de dag dat zij opeisbaar zijn. 
   
De verjaring van de vorderingen, bedoeld in 
het eerste tot derde lid, worden gestuit :  
   
1° op de wijze bepaald in de artikelen 2244 
en volgende van het Burgerlijk Wetboek; 
   
2° door een aangetekende brief van de 
Rijksdienst voor sociale zekerheid aan de 
werkgever of aan de personen bedoeld in 
de artikelen 30bis en 30ter en door een 
aangetekende brief van de werkgever of de 
personen bedoeld in de artikelen 30bis en 
30ter aan de genoemde Rijksdienst; 
   
3° door de betekening van het in artikel 40 
bedoelde dwangbevel. 
 
4° door de instelling of de uitoefening van 
de strafvordering, alsook door daden van 
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onderzoek of daden van vervolging. 
  

Art. 41 WDB 
  
 Art. 2/3. De toepassing van de wet wordt 

uitgebreid naar de personen die zijn 
aangeworven met een 
uitzendarbeidsovereenkomst voor 
onbepaalde duur in de zin van artikel 8ter 
van de wet van 24 juli 1987 betreffende de 
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter 
beschikking stellen van werknemers ten 
behoeve van gebruikers aangezien voor de 
bepaling van de rechten in het geheel van 
socialezekerheidsstelsels de periodes 
zonder uitzendopdracht bedoeld in 
paragraaf 3 van het voormelde artikel 8ter 
aan periodes van activiteit worden 
gelijkgesteld. 

  
koninklijk besluit van 5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte van 

tewerkstelling, met toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de 

wettelijke pensioenstelsels 
  

Art. 42 WDB 
  
Art. 6. Samen met de gegevens opgesomd in 
de artikelen 4 en 5 deelt de werkgever die 
ressorteert onder het Paritair Comité voor 
de uitzendarbeid de volgende gegevens 
mee : 
  1° de datum van aanvang van 
tewerkstelling bij de gebruiker; 
  2° de datum van het einde van de 
tewerkstelling bij de gebruiker; 
  3° het nummer waaronder de gebruiker is 
ingeschreven bij de instelling. Zo dit 
nummer niet voorhanden is, vermeldt de 
werkgever, indien het een natuurlijk 
persoon betreft, zijn naam, voornaam en 
hoofdverblijfplaats, ofwel andere mogelijke 
identificatiewijzen die worden bepaald door 
de instelling. Indien het een rechtspersoon 

Art. 6. §1. Samen met de gegevens 
opgesomd in de artikelen 4 en 5 deelt de 
werkgever die ressorteert onder het Paritair 
Comité voor de uitzendarbeid de volgende 
gegevens mee : 
  1° de datum van aanvang van 
tewerkstelling bij de gebruiker; 
  2° de datum van het einde van de 
tewerkstelling bij de gebruiker; 
  3° het nummer waaronder de gebruiker is 
ingeschreven bij de instelling. Zo dit 
nummer niet voorhanden is, vermeldt de 
werkgever, indien het een natuurlijk 
persoon betreft, zijn naam, voornaam en 
hoofdverblijfplaats, ofwel andere mogelijke 
identificatiewijzen die worden bepaald door 
de instelling. Indien het een rechtspersoon 
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betreft, vermeldt hij de maatschappelijke 
benaming, de rechtsvorm en de 
maatschappelijke zetel ofwel andere 
mogelijke identificatiewijzen die worden 
bepaald door de instelling; 
  4° het nummer van het Paritair Comité 
voor de uitzendarbeid; 
  5° in voorkomend geval, het bewijs zoals 
bepaald door de instelling dat de sociale 
identiteitskaart elektronisch werd gelezen. 
  (6° per dag, indien de uitzendkracht is 
tewerkgesteld als gelegenheidswerknemer 
bij een gebruiker die ressorteert onder het 
paritair comité van het hotelbedrijf, de 
landbouw of het tuinbouwbedrijf : 
  1° het tijdstip van het begin van de 
prestaties; 
  2° het tijdstip van het einde van de 
prestaties. 

betreft, vermeldt hij de maatschappelijke 
benaming, de rechtsvorm en de 
maatschappelijke zetel ofwel andere 
mogelijke identificatiewijzen die worden 
bepaald door de instelling; 
  4° het nummer van het Paritair Comité 
voor de uitzendarbeid; 
  5° in voorkomend geval, het bewijs zoals 
bepaald door de instelling dat de sociale 
identiteitskaart elektronisch werd gelezen. 
  (6° per dag, indien de uitzendkracht is 
tewerkgesteld als gelegenheidswerknemer 
bij een gebruiker die ressorteert onder het 
paritair comité van het hotelbedrijf, de 
landbouw of het tuinbouwbedrijf : 
  1° het tijdstip van het begin van de 
prestaties; 
  2° het tijdstip van het einde van de 
prestaties. 
 

 § 2. In afwijking van paragraaf 1 deelt de 
werkgever die onder het Paritair Comité 
voor uitzendarbeid valt en die een 
werknemer aanwerft met een 
overeenkomst voor onbepaalde duur in 
toepassing van artikel 8ter van de wet van 
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke 
arbeid, de uitzendarbeid en het ter 
beschikking stellen van werknemers ten 
behoeve van gebruikers, laatst gewijzigd 
bij de wet van 5 maart 2017  betreffende 
werkbaar en wendbaar werk, ten laatste 
op het moment waarop de werknemer zijn 
prestaties aanvat de in artikel 4 en 5 
opgesomde gegevens mee. 
 

 Voor uitzendopdrachten toevertrouwd aan 
een werknemer met een overeenkomst 
voor onbepaalde duur, deelt de werkgever 
het identificatienummer van de 
werknemer, bedoeld in artikel 8 van de 
wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, of, 
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zo dit nummer niet bestaat, de naam, de 
voornamen, de geboorteplaats en -datum 
en de hoofdverblijfplaats van de 
werknemer mee, evenals de in §1 
opgesomde gegevens, met uitzondering 
van de gegevens die reeds in het bezit zijn 
van de instelling die de bijdragen int. 

  
koninklijk besluit van 15 maart 2017 tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 

september 1965 met betrekking tot de inning van de bijdragen in de regeling voor de 
overzeese sociale zekerheid en van het koninklijk besluit van 15 december 1970 tot 
vaststelling van de door het Pensioenfonds van de Dienst voor de overzeese sociale 

zekerheid toe te passen tarieven en schalen 
  

Art. 44 WDB 
  
 Artikel 1 wordt bekrachtigd met ingang van 1 

april 2017. 
  

wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 

  
Art. 46 WDB 

  
Art. 78bis. § 1. (...)  
   
§ 2. Er wordt een Beheerscomité opgericht 
met als naam "Beheerscomité voor de 
mijnwerkers". 
   
Dit comité is samengesteld, in gelijk aantal, 
uit de vertegenwoordigers van de 
representatieve organisaties van alle 
werknemers en werkgevers. 
   
De Koning stelt het aantal (...) 
vertegenwoordigers vast en benoemt ze. Hij 
benoemt de voorzitter. Hij bepaalt de 
werkingsregelen van het Beheerscomité.  
   
Twee regeringscommissarissen, die de 
Koning benoemt respectievelijk op 
voordracht van de Minister die Sociale 
Zaken onder zijn bevoegdheid heeft en de 

Art. 78bis. § 1. (...)  
   
§ 2. Opgeheven 
   
§ 3. (Opgeheven)  
   
§ 4. (Opgeheven)   
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Minister die Financiën onder zijn 
bevoegdheid heeft, wonen de 
vergaderingen van het comité bij met 
raadgevende stem. 
   
§ 3. (Opgeheven)  
   
§ 4. (Opgeheven)   
  

Art. 47 WDB 
  
Art. 79. De Dienst voor uitkeringen wordt 
beheerd door een Beheerscomité dat 
samengesteld is uit een gelijk aantal 
vertegenwoordigers van de representatieve 
werknemers- en werkgeversorganisaties. 
   
Bovendien maken vertegenwoordigers van 
de verzekeringsinstellingen bevoegd in het 
kader van de uitkeringsverzekering, deel uit 
van het Beheerscomité; elke 
verzekeringsinstelling heeft recht op ten 
minste een vertegenwoordiger. 
   
Alleen de in het eerste lid bedoelde leden 
van het Beheerscomité zijn stemgerechtigd 
wat de in artikel 80, 2° bedoelde zaak 
betreft. 
   
 
De Koning stelt het aantal dier werkende en 
plaatsvervangende vertegenwoordigers vast 
en benoemt ze. Hij benoemt de voorzitter 
en de ondervoorzitters. Hij bepaalt de 
werkingsregelen van het Beheerscomité. 
   
De Koning kan zich in de plaats stellen van 
het Beheerscomité wanneer dit, één maand 
na daartoe door de Minister te zijn 
verzocht, geen geldige beslissing heeft 
genomen ter zake van de opdrachten die 
het bij deze gecoördineerde wet zijn 
opgedragen. 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Alleen de in het eerste lid bedoelde leden 
van het Beheerscomité zijn stemgerechtigd 
wat de in artikel 80, § 1, 2° en § 3 bedoelde 
bevoegdheden betreffen. 
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Indien het Beheerscomité de adviezen die 
het behoort uit te brengen niet heeft 
verstrekt binnen één maand na daarom te 
zijn verzocht, worden ze geacht te zijn 
uitgebracht. 
   
Drie regeringscommissarissen, die de 
Koning benoemt op voordracht van de 
Minister die de Sociale Voorzorg onder zijn 
bevoegdheid heeft, respectievelijk de 
Minister die Tewerkstelling en Arbeid onder 
zijn bevoegdheid heeft en de Minister die 
de Begroting onder zijn bevoegdheid heeft, 
wonen de vergaderingen van het Comité bij. 
   
Een vertegenwoordiger van de 
Controledienst bedoeld in artikel 49 van de 
wet van 6 augustus 1990 betreffende de 
ziekenfondsen en de landsbonden van 
ziekenfondsen, woont de vergaderingen van 
het Comité bij met raadgevende stem.  
  

Art. 48 WDB 
  
Art. 80. § 1. Het Beheerscomité van de 
Dienst voor uitkeringen : 
   
1° stelt de rekeningen vast en de begroting 
op van de uitkeringsverzekering; deze 
begroting en deze rekeningen behelzen 
afzonderlijk de uitkeringen wegens primaire 
ongeschiktheid, de invaliditeitsuitkeringen 
en de moederschapsuitkeringen; aparte 
ramingen worden opgemaakt voor de 
uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid 
of moederschap; 
   
2° beheert het reservefonds gevormd met 
het boni uit het beheer van de tak 
uitkeringen; 
   
3° (...)  
   
4° stelt vast onder welke voorwaarden aan 
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de verzekeringsinstellingen de geldmiddelen 
worden voorgeschoten die zij behoeven om 
de uitkeringen wegens 
arbeidsongeschiktheid of moederschap te 
betalen; 
  
5° werkt de in deze gecoördineerde wet 
bedoelde verordeningen uit, in het 
bijzonder met betrekking tot : 
   
a) het verkrijgen van recht op de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of 
moederschap ; 
   
b) de regelen tot berekening van de 
uitkeringen; 
   
c) de regelen tot betaling van de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of 
moederschap ; 
   
6° bepaalt de regelen volgens welke de 
verzekeringsinstellingen hun rekeningen bij 
de Dienst voor uitkeringen indienen en 
verantwoorden; 
   
7° onderzoekt de verslagen die hem door de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit 
bezorgd worden in uitvoe-ring van artikel 
82, eerste lid, 6° en door de Dienst voor 
administratieve controle in uitvoering van 
artikel 161, § 2, 3°; het brengt binnen de 
door de Koning te stellen termijnen, aan de 
Minister verslag uit over de te treffen 
maatregelen waartoe het besloten heeft of 
welke het voorstelt; 
   
8°  stelt de richtlijnen vast voor de 
organisatie van de controle van de 
arbeidsongeschiktheid, op basis van de 
voorstellen van de Geneeskundige raad 
voor invaliditeit na advies van de Technisch 
medische raad, bedoeld in artikel 85;]4 
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9° stelt zijn huishoudelijk reglement op en 
legt het de Koning ter goedkeuring voor; 
   
10° gaat op eensluidend advies van het 
(Comité van de Dienst voor geneeskundige 
evaluatie en controle), over tot de 
erkenning en de intrekking van de 
erkenning van de door een of meer 
werkgevers georganiseerde diensten voor 
geneeskundige controle, zoals bedoeld in 
artikel 91;  
   
11° beslist, in geval van hervatting van een 
niet-toegelaten arbeid, in welke 
behartigenswaardige gevallen er geheel of 
gedeeltelijk mag worden afgezien van het 
terug te vorderen bedrag; 
   
12° stelt het Algemeen comité de begroting 
van de administratiekosten van de Dienst 
voor uitkeringen voor; 
   
13° (...)  
   
§ 2. Het Beheerscomité van de dienst voor 
uitkeringen kan overeenkomsten voor 
studies, onderzoeken of de ontwikkeling 
van opleidingen sluiten die de kennis inzake 
arbeidsongeschiktheid, de medische 
evaluatie en de beroepsherscholing beogen 
te verbeteren. De uitgaven die erop 
betrekking hebben, zijn ten laste van de 
begroting van de uitkeringsverzekering. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 3. Het Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen is bevoegd voor de toepassing 
van de bepalingen betreffende het 
invaliditeitspensioen ten voordele van de 
mijnwerkers en ermee gelijkgestelden 
bedoeld in artikel 5, 1°, h) van de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 
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betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders en zoals overeenkomstig 
artikel 2, § 3bis, van de wet van 29 juni 
1981 houdende de algemene beginselen 
van de sociale zekerheid voor werknemers 
aan het Instituut toevertrouwd. In dat 
kader stelt het de rekeningen vast en 
maakt het de begroting op. Het stelt het 
Algemeen comité de begroting van de 
administratiekosten van de Dienst voor 
uitkeringen voor die op de toepassing van 
de bepalingen van dit invaliditeitspensioen 
betrekking hebben. 
 

  
Art. 49. WDB 

  
Art. 80bis. Het Beheerscomité voor de 
mijnwerkers : 
   
1° is bevoegd voor de toepassing van de 
bepalingen betreffende het 
invaliditeitspensioen (als bedoeld in artikel 
2, § 3bis, van de wet van 29 juni 1981 
houdende de algemene beginselen van de 
sociale zekerheid voor werknemers);  
  
 2° stelt de rekeningen vast en maakt de 
begroting op van het invaliditeitspensioen 
van de mijnwerkers; 
   
3° [Opgeheven]  
   
4° [1 ...]1 
   
5° stelt zijn huishoudelijk reglement op en 
legt het de Koning ter goedkeuring voor; 
   
6° stelt het Algemeen comité de begroting 
van de administratiekosten (van de Dienst 
voor uitkeringen) voor.  

Art. 80bis. Opgeheven 

  
Art. 50. WDB 
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Art. 182. § 1. (De directeur-generaal van de 
Dienst voor uitkeringen bedoeld in artikel 
177, tweede lid, is belast met de uitvoering 
van de beslissingen van het Beheerscomité 
van de Dienst voor uitkeringen en van het 
Beheerscomité voor de mijnwerkers, 
waartoe hij overeenkomstig artikel 181, 
zevende lid, werd gemachtigd. 
   
Hij woont de vergaderingen van het 
Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen en van het Beheerscomité voor 
de mijnwerkers bij en staat in voor het 
secretariaat ervan. 
   
Hij woont ambtshalve de vergaderingen bij 
van de raden en commissies die werkzaam 
zijn in de schoot van de Dienst of kan zich 
daarop doen vertegenwoordigen door de 
ambtenaar die hij aanwijst. 
   
Ingeval bovenvermelde directeur-generaal 
van de Dienst voor uitkeringen verhinderd 
is, worden zijn bevoegdheden uitgeoefend 
door een door het Algemeen comité 
aangewezen ambtenaar van genoemde 
dienst. 
   
§ 2. De directeur-generaal van de Dienst 
voor geneeskundige verzorging bedoeld in 
artikel 177, tweede lid, is belast met de 
uitvoering van de beslissingen van de 
Algemene Raad en van het 
Verzekeringscomité van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging waartoe hij 
overeenkomstig artikel 181, zevende lid, 
werd gemachtigd. 
   
Hij woont de vergaderingen van de 
Algemene Raad en van het 
Verzekeringscomité bij en staat in voor het 
secretariaat ervan. 
   
Hij woont ambtshalve de vergaderingen bij 

Art. 182. § 1. (De directeur-generaal van de 
Dienst voor uitkeringen bedoeld in artikel 
177, tweede lid, is belast met de uitvoering 
van de beslissingen van het Beheerscomité 
van de Dienst voor uitkeringen en van het 
Beheerscomité voor de mijnwerkers, 
waartoe hij overeenkomstig artikel 181, 
zevende lid, werd gemachtigd. 
   
Hij woont de vergaderingen van het 
Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen en van het Beheerscomité voor 
de mijnwerkers bij en staat in voor het 
secretariaat ervan. 
   
Hij woont ambtshalve de vergaderingen bij 
van de raden en commissies die werkzaam 
zijn in de schoot van de Dienst of kan zich 
daarop doen vertegenwoordigen door de 
ambtenaar die hij aanwijst. 
   
Ingeval bovenvermelde directeur-generaal 
van de Dienst voor uitkeringen verhinderd 
is, worden zijn bevoegdheden uitgeoefend 
door een door het Algemeen comité 
aangewezen ambtenaar van genoemde 
dienst. 
   
§ 2. De directeur-generaal van de Dienst 
voor geneeskundige verzorging bedoeld in 
artikel 177, tweede lid, is belast met de 
uitvoering van de beslissingen van de 
Algemene Raad en van het 
Verzekeringscomité van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging waartoe hij 
overeenkomstig artikel 181, zevende lid, 
werd gemachtigd. 
   
Hij woont de vergaderingen van de 
Algemene Raad en van het 
Verzekeringscomité bij en staat in voor het 
secretariaat ervan. 
   
Hij woont ambtshalve de vergaderingen bij 
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van de raden, de colleges, commissies en 
comités die werkzaam zijn in de schoot van 
de Dienst of kan zich daarop doen 
vertegenwoordigen door de ambtenaar die 
hij aanwijst. 
   
Ingeval bovenvermelde directeur-generaal 
van de Dienst voor geneeskundige 
verzorging verhinderd is, worden zijn 
bevoegdheden uitgeoefend door een door 
het Algemeen Comité aangewezen 
ambtenaar van genoemde dienst. 
   
§ 3. De directeur-generaal van de Dienst 
voor uitkeringen en die van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging, vermeld in §§ 1 
en 2  alsmede de in § 4 vermelde adviseur-
generaal van het Fonds voor de Medische 
Ongevallen wonen de vergaderingen van 
het Algemeen Comité bij. 
   
§ 4. De adviseur-generaal van het in artikel 
177, tweede lid, bedoelde Fonds, wordt 
belast met de uitvoering van de beslissingen 
van het Beheerscomité van de dienst van 
het Fonds voor de Medische Ongevallen, 
waartoe hij overeenkomstig artikel 181, 
zevende lid, is gemachtigd. 
    
Hij woont de vergaderingen van het 
Beheerscomité van de dienst van het Fonds 
voor de Medische Ongevallen bij en neemt 
het secretariaat ervan waar. 
    
Hij woont ambtshalve de vergaderingen bij 
van de raden en commissies die in de dienst 
werkzaam zijn of kan zich daarop laten 
vertegenwoordigen door de ambtenaar die 
hij aanwijst. 
   
Ingeval bovenvermelde adviseur-generaal 
van het Fonds voor de Medische Ongevallen 
verhinderd is, worden zijn bevoegdheden 
uitgeoefend door een door het Algemeen 

van de raden, de colleges, commissies en 
comités die werkzaam zijn in de schoot van 
de Dienst of kan zich daarop doen 
vertegenwoordigen door de ambtenaar die 
hij aanwijst. 
   
Ingeval bovenvermelde directeur-generaal 
van de Dienst voor geneeskundige 
verzorging verhinderd is, worden zijn 
bevoegdheden uitgeoefend door een door 
het Algemeen Comité aangewezen 
ambtenaar van genoemde dienst. 
   
§ 3. De directeur-generaal van de Dienst 
voor uitkeringen en die van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging, vermeld in §§ 1 
en 2  alsmede de in § 4 vermelde adviseur-
generaal van het Fonds voor de Medische 
Ongevallen wonen de vergaderingen van 
het Algemeen Comité bij. 
   
§ 4. De adviseur-generaal van het in artikel 
177, tweede lid, bedoelde Fonds, wordt 
belast met de uitvoering van de beslissingen 
van het Beheerscomité van de dienst van 
het Fonds voor de Medische Ongevallen, 
waartoe hij overeenkomstig artikel 181, 
zevende lid, is gemachtigd. 
    
Hij woont de vergaderingen van het 
Beheerscomité van de dienst van het Fonds 
voor de Medische Ongevallen bij en neemt 
het secretariaat ervan waar. 
    
Hij woont ambtshalve de vergaderingen bij 
van de raden en commissies die in de dienst 
werkzaam zijn of kan zich daarop laten 
vertegenwoordigen door de ambtenaar die 
hij aanwijst. 
   
Ingeval bovenvermelde adviseur-generaal 
van het Fonds voor de Medische Ongevallen 
verhinderd is, worden zijn bevoegdheden 
uitgeoefend door een door het Algemeen 
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Comité aangewezen ambtenaar. Comité aangewezen ambtenaar. 
  

Art. 52. WDB 
  
Art. 80. § 1.Het Beheerscomité van de 
Dienst voor uitkeringen : 
   
1° stelt de rekeningen vast en de begroting 
op van de uitkeringsverzekering; deze 
begroting en deze rekeningen behelzen 
afzonderlijk de uitkeringen wegens primaire 
ongeschiktheid, de invaliditeitsuitkeringen 
en de moederschapsuitkeringen; aparte 
ramingen worden opgemaakt voor de 
uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid 
of moederschap; 
   
2° beheert het reservefonds gevormd met 
het boni uit het beheer van de tak 
uitkeringen; 
   
3° (...)  
   
4° stelt vast onder welke voorwaarden aan 
de verzekeringsinstellingen de geldmiddelen 
worden voorgeschoten die zij behoeven om 
de uitkeringen wegens 
arbeidsongeschiktheid of moederschap te 
betalen; 
   
5° werkt de in deze gecoördineerde wet 
bedoelde verordeningen uit, in het 
bijzonder met betrekking tot : 
  
a) het verkrijgen van recht op de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of 
moederschap ; 
   
b) de regelen tot berekening van de 
uitkeringen; 
   
 
c) de regelen tot betaling van de uitkeringen 
wegens arbeidsongeschiktheid of 
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moederschap ; 
   
6° bepaalt de regelen volgens welke de 
verzekeringsinstellingen hun rekeningen bij 
de Dienst voor uitkeringen indienen en 
verantwoorden; 
   
7° onderzoekt de verslagen die hem door de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit 
bezorgd worden in uitvoe-ring van artikel 
82, eerste lid, 6° en door de Dienst voor 
administratieve controle in uitvoering van 
artikel 161, § 2, 3°; het brengt binnen de 
door de Koning te stellen termijnen, aan de 
Minister verslag uit over de te treffen 
maatregelen waartoe het besloten heeft of 
welke het voorstelt; 
   
8° stelt de richtlijnen vast voor de 
organisatie van de controle van de 
arbeidsongeschiktheid, op basis van de 
voorstellen van de Geneeskundige raad 
voor invaliditeit na advies van de Technisch 
medische raad, bedoeld in artikel 85; 
   
 
9° stelt zijn huishoudelijk reglement op en 
legt het de Koning ter goedkeuring voor; 
   
10° gaat op eensluidend advies van het 
(Comité van de Dienst voor geneeskundige 
evaluatie en controle), over tot de 
erkenning en de intrekking van de 
erkenning van de door een of meer 
werkgevers georganiseerde diensten voor 
geneeskundige controle, zoals bedoeld in 
artikel 91;  
   
11° beslist, in geval van hervatting van een 
niet-toegelaten arbeid, in welke 
behartigenswaardige gevallen er geheel of 
gedeeltelijk mag worden afgezien van het 
terug te vorderen bedrag; 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8° stelt de richtlijnen vast voor de 
organisatie van de controle van de 
arbeidsongeschiktheid, op basis van de 
voorstellen van de Geneeskundige raad 
voor invaliditeit na advies van het 
Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid, 
bedoeld in artikel 85; 
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12° stelt het Algemeen comité de begroting 
van de administratiekosten van de Dienst 
voor uitkeringen voor; 
   
13° (...)  
   
§ 2. Het Beheerscomité van de dienst voor 
uitkeringen kan overeenkomsten voor 
studies, onderzoeken of de ontwikkeling 
van opleidingen sluiten die de kennis inzake 
arbeidsongeschiktheid, de medische 
evaluatie en de beroepsherscholing beogen 
te verbeteren. De uitgaven die erop 
betrekking hebben, zijn ten laste van de 
begroting van de uitkeringsverzekering. 
  

Art. 53. WDB 
  
Art. 82. De Geneeskundige raad voor 
invaliditeit : 
   
1° vervult de hem in de artikelen 90, tweede 
lid, en 94]3 opgedragen taken en geeft van 
zijn beslissingen kennis aan de door de 
Koning aan te wijzen personen en organen 
onder de door Hem te bepalen 
voorwaarden en termijn; 
   
2° onderzoekt de kwesties met betrekking 
tot het tijdvak van invaliditeit, hem ter 
adviesgeving voorgelegd door de Minister, 
het Beheerscomité of de leidend ambtenaar 
van de Dienst voor uitkeringen alsmede 
door de verzekeringsinstellingen bevoegd in 
het kader van de uitkeringsverzekering; 
   
3° werkt samen met het College van 
geneesheren-directeurs bedoeld in artikel 
23, § 1, door het mede te delen welke 
gerechtigden in aanmerking kunnen komen 
voor revalidatie [...] en het alle inlichtingen 
te bezorgen waarom het ter uitoefening van 
zijn taak verzoekt. 
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4° stelt de algemene medische richtlijnen en 
criteria vast op voorstel van de Technische 
medische raad bedoeld in artikel 85. 
   
5° onderzoekt de gegevens over de 
arbeidsongeschiktheid, doorgegeven door 
de verzekeringsinstellingen volgens de 
nadere regels en binnen de termijn bepaald 
door het Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen. ]2 
   
6° werkt de verslagen inzake 
arbeidsongeschiktheid uit en bezorgt deze 
samen met de aanbevelingen ingegeven 
door zijn bevindingen aan het 
Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen. 
   
De Koning bepaalt onder welke 
voorwaarden de bevoegdheid tot beslissen 
over de staat van arbeidsongeschiktheid in 
uitvoering van het eerste lid, 1° ]3 of de 
bevoegdheid om van deze beslissing kennis 
te geven kan worden uitgeoefend door één 
of meer geneesheren, leden van de hoge 
commissie of [2 van een van de afdelingen 
van de hoge commissie. De bevoegdheid tot 
beslissen mag in geen geval uitsluitend 
worden uitgeoefend door geneesheren die 
tewerkgesteld zijn door de 
verzekeringsinstelling waarbij de betrokken 
gerechtigde is aangesloten of ingeschreven. 

4° stelt de algemene medische richtlijnen en 
criteria vast op voorstel van het 
Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid 
bedoeld in artikel 85. 
 

  
Art. 54. WDB 

  
Afdeling V. - Evaluatiecommissie. Afdeling V. – Kenniscentrum 

arbeidsongeschiktheid. 
  

Art. 55. WDB 
  
Art. 85. Bij de Dienst voor uitkeringen wordt 
een Technische Medische Raad ingesteld 
die tot taak heeft : 
   

Art. 85. Bij de Dienst voor uitkeringen wordt 
een Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid 
ingesteld dat tot taak heeft : 
   



402 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

1° op verzoek van het Beheerscomité van de 
Dienst voor uitkeringen, van de 
Geneeskundige Raad voor invaliditeit of op 
eigen initiatief, advies te verlenen over 
medische problemen aangaande de 
vaststelling van de arbeidsongeschiktheid; 
   
2° algemene medische richtlijnen en criteria 
voor te stellen om beter de 
evaluatieproblemen aangaande de 
arbeidsongeschiktheid op te vangen; deze 
richtlijnen en criteria worden daarna 
vastgesteld door de Geneeskundige Raad 
voor invaliditeit; 
   
3° aan de hand van statistische gegevens 
met betrekking tot de 
arbeidsongeschiktheid onderzoek te 
verrichten in verband met de werking van 
de uitkeringsverzekering en advies uit te 
brengen over problemen die hierbij rijzen. 
   
 
 
 
 
 
 
De samenstelling en werkingsregelen van 
het Kenniscentrum arbeidsongeschiktheid 
worden door de Koning bepaald die 
eveneens de voorzitter en de leden ervan 
benoemt. 

1° op verzoek van het Beheerscomité van de 
Dienst voor uitkeringen, van de 
Geneeskundige Raad voor invaliditeit of op 
eigen initiatief, advies te verlenen over 
medische problemen aangaande de 
vaststelling van de arbeidsongeschiktheid; 
   
2° algemene medische richtlijnen en criteria 
voor te stellen om beter de 
evaluatieproblemen aangaande de 
arbeidsongeschiktheid op te vangen; deze 
richtlijnen en criteria worden daarna 
vastgesteld door de Geneeskundige Raad 
voor invaliditeit; 
   
3° aan de hand van statistische gegevens 
met betrekking tot de 
arbeidsongeschiktheid onderzoek te 
verrichten in verband met de werking van 
de uitkeringsverzekering en advies uit te 
brengen over problemen die hierbij rijzen. 
  
4° studies inzake de uitkeringsverzekering 
te laten uitvoeren, deze te coördineren en 
advies uit te brengen. De uitgaven die erop 
betrekking hebben, zijn ten laste van de 
begroting van de uitkeringsverzekering. 
  
De samenstelling en werkingsregelen van 
deze Raad worden door de Koning bepaald 
die eveneens de voorzitter en de leden 
ervan benoemt. 

  
Art. 57. WDB 

  
Art. 90. Onverminderd de bepalingen van 
artikel 91, stelt de adviserend geneesheer 
van de verzekeringsinstelling de in artikel 
100 bedoelde staat van primaire 
arbeidsongeschiktheid vast, stelt hij de duur 
ervan vast, en geeft hij kennis van zijn 
beslissing, onder de voorwaarden en binnen 
de termijnen die door het Beheerscomité 

Art.  90. Onverminderd de bepalingen van 
artikel 91, stelt de adviserend geneesheer 
van de verzekeringsinstelling de in artikel 
100 bedoelde staat van primaire 
arbeidsongeschiktheid vast, stelt hij de duur 
ervan vast, en geeft hij kennis van zijn 
beslissing, onder de voorwaarden en binnen 
de termijnen die door het Beheerscomité 
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van de Dienst voor uitkeringen zijn bepaald. 
   
De Geneeskundige Raad voor invaliditeit 
kan echter, vanaf de eerste dag van de 
zevende maand van het tijdvak van primaire 
ongeschiktheid, het einde van de 
arbeidsongeschiktheid vaststellen. In dat 
geval geeft hij van zijn beslissing kennis 
onder de voorwaarden en binnen de 
termijnen door de Koning vastgesteld. 
   
De adviserend geneesheer van de 
verzekeringsinstelling deelt aan de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit de 
gegevens over de arbeidsongeschiktheid 
mee. Het Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen stelt, op advies van de Hoge 
commissie van de Geneeskundige raad voor 
invaliditeit, de inhoud van deze gegevens, 
evenals de nadere regels volgens dewelke 
en de termijn waarbinnen deze gegevens 
aan de Geneeskundige raad voor invaliditeit 
moeten worden meegedeeld, vast. 
   
 
 
 
Op vraag van de adviserend geneesheer kan 
de gerechtigde ook worden onderzocht 
door de geneesheer-inspecteur van de 
Dienst voor geneeskundige evaluatie en 
controle of door een lid van de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit dat 
arts is. Die laatsten nemen in dat geval de 
beslissing over de staat van 
arbeidsongeschiktheid en brengen ze ter 
kennis van de gerechtigde en de adviserend 
geneesheer, onder de voorwaarden en 
binnen de termijnen bepaald door het 
Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen.  
  
De adviserend geneesheer van de 
verzekeringsinstelling spreekt zich tevens uit 

van de Dienst voor uitkeringen zijn bepaald. 
   
De Geneeskundige Raad voor invaliditeit 
kan echter, vanaf de eerste dag van de 
zevende maand van het tijdvak van primaire 
ongeschiktheid, het einde van de 
arbeidsongeschiktheid vaststellen. In dat 
geval geeft hij van zijn beslissing kennis 
onder de voorwaarden en binnen de 
termijnen door de Koning vastgesteld. 
 
De  adviserend geneesheer deelt aan de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit de 
gegevens over de arbeidsongeschiktheid 
mee. Het Beheerscomité van de Dienst 
voor uitkeringen stelt, op advies van de 
Hoge commissie van de Geneeskundige 
raad voor invaliditeit, de inhoud van deze 
gegevens, evenals de nadere regels volgens 
dewelke en de termijn waarbinnen deze 
gegevens aan de Geneeskundige raad voor 
invaliditeit moeten worden meegedeeld, 
vast, waarvan in het bijzonder deze die 
betrekking hebben op de verzending van 
de pathologieën die de oorzaak van de 
arbeidsongeschiktheid zijn. 
 
Op vraag van de adviserend geneesheer kan 
de gerechtigde ook worden onderzocht 
door de geneesheer-inspecteur van de 
Dienst voor geneeskundige evaluatie en 
controle of door een lid van de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit dat 
arts is. Die laatsten nemen in dat geval de 
beslissing over de staat van 
arbeidsongeschiktheid en brengen ze ter 
kennis van de gerechtigde en de adviserend 
geneesheer, onder de voorwaarden en 
binnen de termijnen bepaald door het 
Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen.  
  
De adviserend geneesheer van de 
verzekeringsinstelling spreekt zich tevens uit 
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over de staat van arbeidsongeschiktheid als 
bedoeld in artikel 101, § 1, in het tijdvak van 
primaire ongeschiktheid. 

over de staat van arbeidsongeschiktheid als 
bedoeld in artikel 101, § 1, in het tijdvak van 
primaire ongeschiktheid. 

  
Art. 58. WDB 

  
Art. 106. De Koning bepaalt de voorwaarden 
waaronder financiële voordelen toegekend 
kunnen worden aan de gerechtigde die een 
programma van beroepsherscholing 
doorlopen heeft, evenals het bedrag van 
deze voordelen. 
   
 
De machtiging die dit artikel aan de Koning 
toekent, verstrijkt vier jaar na de 
bekendmaking van de wet van 13 juli 2006 
houdende diverse bepalingen inzake 
beroepsziekten en arbeidsongevallen en 
inzake beroepsherinschakeling.  
   
De besluiten die zijn genomen ter uitvoering 
van deze machtiging houden op uitwerking 
te hebben indien ze niet bekrachtigd zijn bij 
de wet binnen twaalf maanden na de datum 
van hun inwerkingtreding. 
 
De in het eerste lid bedoelde financiële 
voordelen worden geweigerd als de 
gerechtigde geniet van gelijkaardige 
voordelen toegekend krachtens een 
decreet, een besluit of een ordonnantie, 
door de diensten en instellingen van de 
Gewesten en de Gemeenschappen die 
deelnemen aan de beroepsherinschakeling 
van de arbeidsongeschikte gerechtigden. 
Indien het bedrag van deze voordelen 
minder is dan het bedrag van de voordelen 
toegekend in het kader van de 
uitkeringsverzekering, kan de betrokkene 
aanspraak maken op het verschil ten laste 
van de verzekering. 
    
De in het vorige lid bedoelde bepaling is niet 

Art. 106. De Koning bepaalt, bij een in de 
Ministerraad overlegd besluit, de 
voorwaarden waaronder financiële 
voordelen toegekend kunnen worden aan 
de gerechtigde die een programma van 
beroepsherscholing doorlopen heeft, 
evenals het bedrag van deze voordelen. 
 
Opgeheven 
 
 
 
 
 
 
Opgeheven 
 
 
 
 
 
De in het eerste lid bedoelde financiële 
voordelen worden geweigerd als de 
gerechtigde geniet van gelijkaardige 
voordelen toegekend krachtens een 
decreet, een besluit of een ordonnantie, 
door de diensten en instellingen van de 
Gewesten en de Gemeenschappen die 
deelnemen aan de beroepsherinschakeling 
van de arbeidsongeschikte gerechtigden. 
Indien het bedrag van deze voordelen 
minder is dan het bedrag van de voordelen 
toegekend in het kader van de 
uitkeringsverzekering, kan de betrokkene 
aanspraak maken op het verschil ten laste 
van de verzekering. 
    
De in het vorige lid bedoelde bepaling is niet 
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van toepassing als de voornoemde 
decreten, besluiten of ordonnanties de 
cumulatie verbieden of een beperkte 
cumulatie toestaan van de voordelen die ze 
toekennen met de gelijkaardige voordelen 
toegekend krachtens andere wetgevingen.  

van toepassing als de voornoemde 
decreten, besluiten of ordonnanties de 
cumulatie verbieden of een beperkte 
cumulatie toestaan van de voordelen die ze 
toekennen met de gelijkaardige voordelen 
toegekend krachtens andere wetgevingen. 

  
Art. 59. WDB 

  
Art. 109bis. De Geneeskundige raad voor 
invaliditeit heeft tot taak de tenlasteneming 
door de uitkeringsverzekering van de 
programma's inzake beroepsherscholing ten 
gunste van de rechthebbenden van de 
uitkeringsverzekering toe te staan. De 
voorwaarden waaronder die taak kan 
worden vervuld door de in artikel 153 
bedoelde adviserend geneesheren worden 
bepaald door de Koning. 
   
 
 
De Koning bepaalt de tegemoetkomingen 
inzake beroepsherscholing alsook de 
voorwaarden waaronder en de nadere 
regels volgens welke deze programma's ten 
laste worden genomen. 
   
 
 
De Koning bepaalt eveneens de nadere 
regels volgens welke de kosten die aan de 
effectieve integratie van de gerechtigde in 
een programma van beroepsherscholing 
verbonden zijn, ten laste worden genomen. 
   
 
 
De machtiging die dit artikel aan de Koning 
toekent, verstrijkt vier jaar na de 
bekendmaking van de wet van 13 juli 2006 
houdende diverse bepalingen inzake 
beroepsziekten en arbeidsongevallen en 
inzake beroepsherinschakeling.  

Art. 109bis. De Geneeskundige raad voor 
invaliditeit heeft tot taak de tenlasteneming 
door de uitkeringsverzekering van de 
programma's inzake beroepsherscholing ten 
gunste van de rechthebbenden van de 
uitkeringsverzekering toe te staan. De 
voorwaarden waaronder die taak kan 
worden vervuld door de in artikel 153 
bedoelde adviserend geneesheren worden 
bepaald door de Koning, bij een in de 
Ministerraad overlegd besluit. 
   
De Koning bepaalt, bij een in de 
Ministerraad overlegd besluit, de 
tegemoetkomingen inzake 
beroepsherscholing alsook de voorwaarden 
waaronder en de nadere regels volgens 
welke deze programma's ten laste worden 
genomen. 
   
De Koning bepaalt, bij een in de 
Ministerraad overlegd besluit, eveneens de 
nadere regels volgens welke de kosten die 
aan de effectieve integratie van de 
gerechtigde in een programma van 
beroepsherscholing verbonden zijn, ten 
laste worden genomen. 
   
De machtiging die dit artikel aan de Koning 
toekent, verstrijkt vier jaar na de 
bekendmaking van de wet van 13 juli 2006 
houdende diverse bepalingen inzake 
beroepsziekten en arbeidsongevallen en 
inzake beroepsherinschakeling.  
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De besluiten die zijn genomen ter uitvoering 
van deze machtiging houden op uitwerking 
te hebben indien ze niet bekrachtigd zijn bij 
de wet binnen twaalf maanden na de datum 
van hun inwerkingtreding. 
   
De in het tweede en derde lid bedoelde 
financiële voordelen worden geweigerd als 
de gerechtigde geniet van gelijkaardige 
voordelen toegekend krachtens een 
decreet, een besluit of een ordonnantie, 
door de diensten en instellingen van de 
Gewesten en de Gemeenschappen die 
deelnemen aan de beroepsherinschakeling 
van de arbeidsongeschikte gerechtigden. 
Indien het bedrag van deze voordelen 
minder is dan het bedrag van de voordelen 
toegekend in het kader van de 
uitkeringsverzekering, kan de betrokkene 
aanspraak maken op het verschil ten laste 
van de verzekering. 
    
De in het vorige lid bedoelde bepaling is niet 
van toepassing als de voornoemde 
decreten, besluiten of or-donnanties de 
cumulatie verbieden of een beperkte 
cumulatie toestaan van de voordelen die ze 
toekennen met de gelijkaardige voordelen 
toegekend krachtens andere wetgevingen. 

De besluiten die zijn genomen ter uitvoering 
van deze machtiging houden op uitwerking 
te hebben indien ze niet bekrachtigd zijn bij 
de wet binnen twaalf maanden na de datum 
van hun inwerkingtreding. 
   
De in het tweede en derde lid bedoelde 
financiële voordelen worden geweigerd als 
de gerechtigde geniet van gelijkaardige 
voordelen toegekend krachtens een 
decreet, een besluit of een ordonnantie, 
door de diensten en instellingen van de 
Gewesten en de Gemeenschappen die 
deelnemen aan de beroepsherinschakeling 
van de arbeidsongeschikte gerechtigden. 
Indien het bedrag van deze voordelen 
minder is dan het bedrag van de voordelen 
toegekend in het kader van de 
uitkeringsverzekering, kan de betrokkene 
aanspraak maken op het verschil ten laste 
van de verzekering. 
    
De in het vorige lid bedoelde bepaling is niet 
van toepassing als de voornoemde 
decreten, besluiten of or-donnanties de 
cumulatie verbieden of een beperkte 
cumulatie toestaan van de voordelen die ze 
toekennen met de gelijkaardige voordelen 
toegekend krachtens andere wetgevingen. 

  
Art. 60. WDB 

  
Art. 9. In alle gevallen waarin deze 
gecoördineerde wet, de 
uitvoeringsbesluiten ervan of de 
verordeningen bedoeld in de artikelen 22, 
11° en 80, 5°, voorzien in het toezenden van 
stukken of het doen van betalingen op de 
hoofdverblijfplaats, moet gebruik worden 
gemaakt van het informatiegegeven 
betreffende de hoofdverblijfplaats bedoeld 
bij artikel 3, eerste lid, 5°, van de wet van 8 
augustus 1983 tot regeling van een 

Art. 9. In alle gevallen waarin deze 
gecoördineerde wet, de 
uitvoeringsbesluiten ervan of de 
verordeningen bedoeld in de artikelen 22, 
11° en 80, § 1, 5°, voorzien in het toezenden 
van stukken of het doen van betalingen op 
de hoofdverblijfplaats, moet gebruik 
worden gemaakt van het informatiegegeven 
betreffende de hoofdverblijfplaats bedoeld 
bij artikel 3, eerste lid, 5°, van de wet van 8 
augustus 1983 tot regeling van een 
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Rijksregister van de natuurlijke personen. 
   
Van deze verplichting kan evenwel 
afgeweken worden op schriftelijk verzoek 
van de betrokkene. 

Rijksregister van de natuurlijke personen. 
   
Van deze verplichting kan evenwel 
afgeweken worden op schriftelijk verzoek 
van de betrokkene. 

  
Art. 61. WDB 

  
Art. 87. Onverminderd het bepaalde in 
artikel 97, ontvangt de in artikel 86, § 1, 
bedoelde gerechtigde die arbeidsongeschikt 
is als omschreven in artikel 100, over elke 
werkdag van een éénjarig tijdvak ingaande 
op de aanvangsdag van zijn 
arbeidsongeschiktheid, of over elke dag van 
datzelfde tijdvak die wordt gelijkgesteld met 
een werkdag door een verordening van het 
Beheerscomité van de Dienst uitkeringen, 
een uitkering " primaire 
ongeschiktheidsuitkering " genoemd welke 
niet lager mag zijn dan 55 pct. van het 
gederfde loon; het loon dat in aanmerking 
wordt genomen, mag niet hoger zijn dan 
het bedrag dat door de Koning wordt 
vastgesteld; dit maximum is eveneens van 
toepassing wanneer de gerechtigde bij meer 
dan één werkgever tewerkgesteld is. Het 
gederfde loon wordt vastgesteld 
overeenkomstig de bepalingen van het 
koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, 
met toepassing van artikel 39 van de wet 
van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, het uniform begrip " 
gemiddeld dagloon " wordt vastgesteld en 
sommige wettelijke bepalingen in 
overeenstemming worden gebracht, en 
krachtens de nadere berekeningsregels 
zoals bepaald door de in artikel 80, 5° 
bedoelde verordening. 
   
Nochtans mag tijdens de eerste dertig 
dagen van de arbeidsongeschiktheid de 

Art. 87. Onverminderd het bepaalde in 
artikel 97, ontvangt de in artikel 86, § 1, 
bedoelde gerechtigde die arbeidsongeschikt 
is als omschreven in artikel 100, over elke 
werkdag van een éénjarig tijdvak ingaande 
op de aanvangsdag van zijn 
arbeidsongeschiktheid, of over elke dag van 
datzelfde tijdvak die wordt gelijkgesteld met 
een werkdag door een verordening van het 
Beheerscomité van de Dienst uitkeringen, 
een uitkering " primaire 
ongeschiktheidsuitkering " genoemd welke 
niet lager mag zijn dan 55 pct. van het 
gederfde loon; het loon dat in aanmerking 
wordt genomen, mag niet hoger zijn dan 
het bedrag dat door de Koning wordt 
vastgesteld; dit maximum is eveneens van 
toepassing wanneer de gerechtigde bij meer 
dan één werkgever tewerkgesteld is. Het 
gederfde loon wordt vastgesteld 
overeenkomstig de bepalingen van het 
koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, 
met toepassing van artikel 39 van de wet 
van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, het uniform begrip " 
gemiddeld dagloon " wordt vastgesteld en 
sommige wettelijke bepalingen in 
overeenstemming worden gebracht, en 
krachtens de nadere berekeningsregels 
zoals bepaald door de in artikel 80, § 1, 5° 
bedoelde verordening. 
   
Nochtans mag tijdens de eerste dertig 
dagen van de arbeidsongeschiktheid de 
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hoegrootheid van de uitkering voor alle 
gerechtigden niet lager zijn dan 60 pct. van 
het gederfde loon; vanaf de éénendertigste 
dag mag de hoegrootheid van de uitkering 
niet lager zijn dan 60 pct. van hetzelfde loon 
voor de gerechtigden die personen ten laste 
hebben of die de voorwaarden vervullen 
van verlies van enig inkomen 
overeenkomstig artikel 93. 
   
Voor de in artikel 86, § 1, 1°, c) , bedoelde 
gerechtigden, alsmede voor de 
gerechtigden die voormelde hoedanigheid 
behouden krachtens artikel 131, [1 wordt 
het bedrag van de primaire 
ongeschiktheidsuitkering, gedurende een 
door de Koning te bepalen tijdvak, 
gealigneerd op het bedrag van de 
werkloosheidsuitkering waarop zij 
aanspraak zouden maken indien ze zich niet 
in staat van arbeidsongeschiktheid 
bevonden, behalve als het bedrag van de 
werkloosheidsuitkering hoger is dan het 
bedrag van de primaire 
ongeschiktheidsuitkering]1; deze bepaling is 
niet van toepassing op de tijdelijke 
werklozen en de werklozen die door de 
Koning met een tijdelijke werkloze worden 
gelijkgesteld.) (De Koning kan de toepassing 
van deze maatregel uitbreiden tot de 
voormelde gerechtigden die de 
hoedanigheid van gerechtigde, bedoeld in 
artikel 86, § 1, 1°, a), verworven hebben 
sedert minder dan één maand bij de 
aanvang van hun arbeidsongeschiktheid. 
   
Indien de gerechtigde niet langer in staat 
van primaire arbeidsongeschiktheid is als 
bedoeld in artikel 100, over een tijdvak dat 
minder dan veertien dagen telt, 
onderbreekt dat tijdvak waarover geen 
primaire ongeschiktheidsuitkering wordt 
betaald, de loop van het tijdvak van 
primaire ongeschiktheid niet. 

hoegrootheid van de uitkering voor alle 
gerechtigden niet lager zijn dan 60 pct. van 
het gederfde loon; vanaf de éénendertigste 
dag mag de hoegrootheid van de uitkering 
niet lager zijn dan 60 pct. van hetzelfde loon 
voor de gerechtigden die personen ten laste 
hebben of die de voorwaarden vervullen 
van verlies van enig inkomen 
overeenkomstig artikel 93. 
   
Voor de in artikel 86, § 1, 1°, c) , bedoelde 
gerechtigden, alsmede voor de 
gerechtigden die voormelde hoedanigheid 
behouden krachtens artikel 131, wordt het 
bedrag van de primaire 
ongeschiktheidsuitkering, gedurende een 
door de Koning te bepalen tijdvak, 
gealigneerd op het bedrag van de 
werkloosheidsuitkering waarop zij 
aanspraak zouden maken indien ze zich niet 
in staat van arbeidsongeschiktheid 
bevonden, behalve als het bedrag van de 
werkloosheidsuitkering hoger is dan het 
bedrag van de primaire 
ongeschiktheidsuitkering]1; deze bepaling is 
niet van toepassing op de tijdelijke 
werklozen en de werklozen die door de 
Koning met een tijdelijke werkloze worden 
gelijkgesteld.) (De Koning kan de toepassing 
van deze maatregel uitbreiden tot de 
voormelde gerechtigden die de 
hoedanigheid van gerechtigde, bedoeld in 
artikel 86, § 1, 1°, a), verworven hebben 
sedert minder dan één maand bij de 
aanvang van hun arbeidsongeschiktheid. 
   
Indien de gerechtigde niet langer in staat 
van primaire arbeidsongeschiktheid is als 
bedoeld in artikel 100, over een tijdvak dat 
minder dan veertien dagen telt, 
onderbreekt dat tijdvak waarover geen 
primaire ongeschiktheidsuitkering wordt 
betaald, de loop van het tijdvak van 
primaire ongeschiktheid niet. 
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De in de artikelen 114 en 114bis bedoelde 
tijdvakken van moederschapsbescherming 
die vallen in de loop van een tijdvak van 
primaire ongeschiktheid, schorsen het 
laatstgenoemde tijdvak. 
   
Voor de gerechtigden die aanspraak hebben 
op het aan de mijnwerkers en de ermede 
gelijkgestelden toegekende 
invaliditeitspensioen, loopt het recht op 
primaire ongeschiktheidsuitkeringen af op 
het einde van de zesde maand 
arbeidsongeschiktheid. Evenwel worden de 
rechten van deze werknemers over de 
eerste zes maanden die op het hiervoren 
bepaalde tijdvak volgen, door de Koning 
vastgesteld. De Koning bepaalt eveneens de 
modaliteiten volgens welke de zesde maand 
van de arbeidsongeschiktheid wordt 
verlengd of ingekort tot op het einde van 
een kalendermaand. 
   
De Koning bepaalt de hoegrootheid van de 
primaire ongeschiktheidsuitkering. Hij 
bepaalt eveneens het minimumbedrag van 
de uitkering die toegekend kan worden aan 
de verschillende categorieën van 
gerechtigden bepaald overeenkomstig de 
artikelen (93, 93bis en 93ter) , alsmede de 
toekenningsvoorwaarden waarin begrepen 
het tijdstip vanaf wanneer voormeld 
minimumbedrag kan worden toegekend. 

   
De in de artikelen 114 en 114bis bedoelde 
tijdvakken van moederschapsbescherming 
die vallen in de loop van een tijdvak van 
primaire ongeschiktheid, schorsen het 
laatstgenoemde tijdvak. 
   
Voor de gerechtigden die aanspraak hebben 
op het aan de mijnwerkers en de ermede 
gelijkgestelden toegekende 
invaliditeitspensioen, loopt het recht op 
primaire ongeschiktheidsuitkeringen af op 
het einde van de zesde maand 
arbeidsongeschiktheid. Evenwel worden de 
rechten van deze werknemers over de 
eerste zes maanden die op het hiervoren 
bepaalde tijdvak volgen, door de Koning 
vastgesteld. De Koning bepaalt eveneens de 
modaliteiten volgens welke de zesde maand 
van de arbeidsongeschiktheid wordt 
verlengd of ingekort tot op het einde van 
een kalendermaand. 
   
De Koning bepaalt de hoegrootheid van de 
primaire ongeschiktheidsuitkering. Hij 
bepaalt eveneens het minimumbedrag van 
de uitkering die toegekend kan worden aan 
de verschillende categorieën van 
gerechtigden bepaald overeenkomstig de 
artikelen (93, 93bis en 93ter) , alsmede de 
toekenningsvoorwaarden waarin begrepen 
het tijdstip vanaf wanneer voormeld 
minimumbedrag kan worden toegekend. 

  
Art. 113. De gerechtigde, bedoeld in artikel 
112, ontvangt voor iedere werkdag in de in 
de artikelen 114 en 114bis bedoelde 
tijdvakken van moederschapsbescherming 
en voor iedere dag in dezelfde tijdvakken 
die krachtens een verordening van het 
Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen met een werkdag wordt 
gelijkgesteld, een zogenoemde " 
moederschapsuitkering. 

Art. 113. De gerechtigde, bedoeld in artikel 
112, ontvangt voor iedere werkdag in de in 
de artikelen 114 en 114bis bedoelde 
tijdvakken van moederschapsbescherming 
en voor iedere dag in dezelfde tijdvakken 
die krachtens een verordening van het 
Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen met een werkdag wordt 
gelijkgesteld, een zogenoemde " 
moederschapsuitkering. 
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De Koning stelt voor de categorieën van 
gerechtigden die Hij bepaalt, het bedrag of 
de bedragen vast van de 
moederschapsuitkering en bepaalt onder 
welke voorwaarden en in hoeverre deze 
uitkeringen toegekend worden tijdens de 
hele duur of een deel van de voormelde 
tijdvakken. 
   
Het gederfde loon wordt vastgesteld 
overeenkomstig de bepalingen van het 
koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, 
met toepassing van artikel 39 van de wet 
van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, het uniform begrip " 
gemiddeld dagloon " wordt vastgesteld en 
sommige wettelijke bepalingen in 
overeenstemming worden gebracht, en 
krachtens de nadere berekeningsregels 
zoals bepaald door de in artikel 80, 5° 
bedoelde verordening. Het maximumbedrag 
tot beloop waarvan dat loon in aanmerking 
genomen wordt, is het bedrag dat is 
vastgesteld krachtens artikel 87, eerste lid. 
   
De begrenzing van het gederfde loon tot dit 
maximumbedrag is voor de in artikel 86, § 1, 
1°, a) en b), bedoelde gerechtigden echter 
slechts van toepassing vanaf de 
eenendertigste dag (van het tijdvak van 
moederschapsbescherming), bepaald in 
artikel 114; voor de eerste dertig dagen van 
dat tijdvak kan de Koning, bij een in 
Ministerraad overlegd besluit en op voorstel 
van het Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen, een maximumbedrag 
vaststellen dat in geen geval minder mag 
zijn dan het bedrag dat is bedoeld in het 
vorige lid.  
   
Voor de gerechtigden in 

   
De Koning stelt voor de categorieën van 
gerechtigden die Hij bepaalt, het bedrag of 
de bedragen vast van de 
moederschapsuitkering en bepaalt onder 
welke voorwaarden en in hoeverre deze 
uitkeringen toegekend worden tijdens de 
hele duur of een deel van de voormelde 
tijdvakken. 
   
Het gederfde loon wordt vastgesteld 
overeenkomstig de bepalingen van het 
koninklijk besluit van 10 juni 2001 waarin, 
met toepassing van artikel 39 van de wet 
van 26 juli 1996 tot modernisering van de 
sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, het uniform begrip " 
gemiddeld dagloon " wordt vastgesteld en 
sommige wettelijke bepalingen in 
overeenstemming worden gebracht, en 
krachtens de nadere berekeningsregels 
zoals bepaald door de in artikel 80, § 1, 5° 
bedoelde verordening. Het maximumbedrag 
tot beloop waarvan dat loon in aanmerking 
genomen wordt, is het bedrag dat is 
vastgesteld krachtens artikel 87, eerste lid. 
   
De begrenzing van het gederfde loon tot dit 
maximumbedrag is voor de in artikel 86, § 1, 
1°, a) en b), bedoelde gerechtigden echter 
slechts van toepassing vanaf de 
eenendertigste dag (van het tijdvak van 
moederschapsbescherming), bepaald in 
artikel 114; voor de eerste dertig dagen van 
dat tijdvak kan de Koning, bij een in 
Ministerraad overlegd besluit en op voorstel 
van het Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen, een maximumbedrag 
vaststellen dat in geen geval minder mag 
zijn dan het bedrag dat is bedoeld in het 
vorige lid.  
   
Voor de gerechtigden in 
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arbeidsongeschiktheid mag het bedrag van 
de moederschapsuitkering niet lager zijn 
dan het bedrag van de uitkering waarop zij 
aanspraak zouden hebben gehad, indien zij 
niet met moederschapsrust waren geweest. 
   
Voor de gerechtigden in gecontroleerde 
volledige werkloosheid bestaat de 
moederschapsuitkering die wordt 
toegekend tijdens het tijdvak van 
moederschapsbescherming als bedoeld in 
artikel 114, uit een basisuitkering en een 
bijkomende uitkering, waarvan het bedrag 
wordt vastgesteld door de Koning; het 
bedrag van de basisuitkering (is gelijk aan) 
dat van de werkloosheidsuitkering waarop 
voornoemde gerechtigden aanspraak 
zouden hebben kunnen maken indien zij 
zich niet bevonden in een tijdvak van 
moederschapsbescherming als bedoeld in 
artikel 114. 

arbeidsongeschiktheid mag het bedrag van 
de moederschapsuitkering niet lager zijn 
dan het bedrag van de uitkering waarop zij 
aanspraak zouden hebben gehad, indien zij 
niet met moederschapsrust waren geweest. 
   
Voor de gerechtigden in gecontroleerde 
volledige werkloosheid bestaat de 
moederschapsuitkering die wordt 
toegekend tijdens het tijdvak van 
moederschapsbescherming als bedoeld in 
artikel 114, uit een basisuitkering en een 
bijkomende uitkering, waarvan het bedrag 
wordt vastgesteld door de Koning; het 
bedrag van de basisuitkering (is gelijk aan) 
dat van de werkloosheidsuitkering waarop 
voornoemde gerechtigden aanspraak 
zouden hebben kunnen maken indien zij 
zich niet bevonden in een tijdvak van 
moederschapsbescherming als bedoeld in 
artikel 114. 

  
Art. 62. WDB 

  
Art. 109. In afwijking van het bepaalde in 
artikel 108, heeft de vrouwelijke 
gerechtigde die na (de pensioenleeftijd 
bepaald in artikel 3 van het koninklijk besluit 
van 23 december 1996 tot uitvoering van de 
artikelen 15 en 16 van de wet van 26 juli 
1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels) is blijven doorwerken, 
maar nog niet de leeftijd van vijfenzestig 
jaar heeft bereikt, bij arbeidsongeschiktheid 
recht op uitkeringen over een tijdvak van 
ten hoogste drie maanden, waaraan een 
einde komt vanaf de eerste dag van de 
derde maand na die waarin de 
arbeidsongeschiktheid een aanvang heeft 
genomen.  
   
Bij onderbreking van de 

Art. 109. Opgeheven 
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arbeidsongeschiktheid gedurende ten 
minste veertien dagen, mogen de 
uitkeringen conform het voorgaande lid, 
slechts éénmaal opnieuw worden verleend 
voor een nieuwe periode van hoogstens 
drie maanden. 
 
  

Art. 63. WDB 
  
Art. 193. § 1. Onder de voorwaarden welke 
het Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen bepaalt, verleent het Instituut 
aan iedere verzekeringsinstelling voor de 
uitkeringsverzekering het deel van de 
administratiekosten dat overeenkomstig 
artikel 195, § 1, wordt geheven op de in 
artikel 192, vierde lid, 2°, bedoelde 
inkomsten. 
   
Het Instituut betaalt aan de 
verzekeringsinstellingen, onder de door het 
Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen bepaalde voorwaarden, het 
bedrag van de door hen verleende 
uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid, 
en ingevolge moederschap. 
   
§ 2. Het in artikel 80, 2°, bedoelde 
reservefonds mag enkel worden aangewend 
om een in het jongst afgelopen (boekjaar) 
geboekte tekort te dekken; het mag 
evenwel worden aangewend om de 
hoegrootheid van de uitkeringen te 
verhogen zonder overeenstemmende 
verhoging van de hoegrootheid der 
bijdragen, doch enkel ingeval het jongste 
(boekjaar) met een boni is afgesloten, 
waarbij de uit de verhoging van de 
hoegrootheid der uitkeringen 
voortvloeiende last niet meer dan 50 pct. 
van het boni mag bedragen.  
   
§ 3. Het bedrag dat op 31 december 2001 is 

Art. 193. § 1. Onder de voorwaarden welke 
het Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen bepaalt, verleent het Instituut 
aan iedere verzekeringsinstelling voor de 
uitkeringsverzekering het deel van de 
administratiekosten dat overeenkomstig 
artikel 195, § 1, wordt geheven op de in 
artikel 192, vierde lid, 2°, bedoelde 
inkomsten. 
   
Het Instituut betaalt aan de 
verzekeringsinstellingen, onder de door het 
Beheerscomité van de Dienst voor 
uitkeringen bepaalde voorwaarden, het 
bedrag van de door hen verleende 
uitkeringen wegens arbeidsongeschiktheid, 
en ingevolge moederschap. 
   
§ 2. Het in artikel 80, § 1, 2°, bedoelde 
reservefonds mag enkel worden aangewend 
om een in het jongst afgelopen (boekjaar) 
geboekte tekort te dekken; het mag 
evenwel worden aangewend om de 
hoegrootheid van de uitkeringen te 
verhogen zonder overeenstemmende 
verhoging van de hoegrootheid der 
bijdragen, doch enkel ingeval het jongste 
(boekjaar) met een boni is afgesloten, 
waarbij de uit de verhoging van de 
hoegrootheid der uitkeringen 
voortvloeiende last niet meer dan 50 pct. 
van het boni mag bedragen.  
   
§ 3. Het bedrag dat op 31 december 2001 is 
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ingeschreven in het reservefonds voorzien 
in artikel 80, 2°, wordt toegewezen aan de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging, algemene regeling. 
   
§ 4. Het bedrag dat op 31 december 2001 is 
ingeschreven in het reservefonds voorzien 
in artikel 41, 2°, van het koninklijk besluit 
van 20 juli 1971, houdende instelling van 
een uitkeringsverzekering en een 
moederschapsverzekering ten voordele van 
de zelfstandigen en van de meewerkende 
echtgenoten, wordt toegewezen aan de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging, regeling voor zelfstandigen. 

ingeschreven in het reservefonds voorzien 
in artikel 80, § 1, 2°, wordt toegewezen aan 
de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging, algemene 
regeling. 
   
§ 4. Het bedrag dat op 31 december 2001 is 
ingeschreven in het reservefonds voorzien 
in artikel 41, 2°, van het koninklijk besluit 
van 20 juli 1971, houdende instelling van 
een uitkeringsverzekering en een 
moederschapsverzekering ten voordele van 
de zelfstandigen en van de meewerkende 
echtgenoten, wordt toegewezen aan de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging, regeling voor zelfstandigen. 

  
Art. 200. § 1. De rekeningen als bedoeld in 
artikel 12, 5°, worden uiterlijk negen 
maanden na het verstrijken van de boekjaar 
afgesloten. 
 
lid 2 opgeheven 
 
§ 1bis. De Koning kan bijzondere regels 
bepalen op basis waarvan in het raam van 
de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging de rekeningen 
van de begrotingsjaren 2006 en 2007 in 
beide regelingen afzonderlijk worden 
afgesloten. 
  
§ 2. Het gecumuleerd boekhoudkundig 
resultaat van de rekeningen per 
verzekeringsinstelling van de verplichte 
verzekering geneeskundige verzorging, 
algemene regeling en regeling voor 
zelfstandigen wordt geblokkeerd op de 
toestand waarin het zich bevindt na het 
afsluiten van de rekeningen voor het 
boekjaar 1994. 
   
§ 3. Zodra de tweede fase, bedoeld in artikel 
196, § 1, in werking is getreden : 

Art. 200. § 1. De rekeningen als bedoeld in 
artikel 12, 5°, worden uiterlijk negen 
maanden na het verstrijken van de boekjaar 
afgesloten. 
 
lid 2 opgeheven 
 
§ 1bis. De Koning kan bijzondere regels 
bepalen op basis waarvan in het raam van 
de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging de rekeningen 
van de begrotingsjaren 2006 en 2007 in 
beide regelingen afzonderlijk worden 
afgesloten. 
  
§ 2. Het gecumuleerd boekhoudkundig 
resultaat van de rekeningen per 
verzekeringsinstelling van de verplichte 
verzekering geneeskundige verzorging, 
algemene regeling en regeling voor 
zelfstandigen wordt geblokkeerd op de 
toestand waarin het zich bevindt na het 
afsluiten van de rekeningen voor het 
boekjaar 1994. 
   
§ 3. Zodra de tweede fase, bedoeld in artikel 
196, § 1, in werking is getreden : 
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1° worden de terugvorderbare 
voorschotten, ten bedrage van 2 770 000 
000 frank en 2 066 000 000 frank door het 
Rijk via het Instituut aan de 
verzekeringsinstellingen toegestaan in 
respectievelijk 1974 en 1979 en 
ingeschreven als schulden van de 
verzekeringsinstellingen ten overstaan van 
het Instituut, verrekend via de rekening-
courant met het Instituut; 
   
2° wordt de schuld van de 
verzekeringsinstellingen welke voortvloeit 
uit de terugvorderbare voorschotten die ten 
bedrage van 720 000 000 frank door het Rijk 
zijn toegestaan in 1970 en 1971, 
overgenomen door het Instituut; 
   
3° wordt het bedrag van 848 196 293 frank, 
dat op 31 december 1994 werd 
ingeschreven op het speciaal reservefonds 
bedoeld in artikel 203, § 3, vijfde en zesde 
lid, zoals deze van toepassing waren vóór de 
inwerkingstreding van het koninklijk besluit 
van 12 augustus 1994 tot uitvoering van 
artikel 204, § 2, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 
14 juli 1994, definitief toegekend, in de 
algemene regeling, aan de 
verzekeringsinstellingen naar rato van hun 
respectievelijk aandeel in dit fonds; 
   
4° worden de in het § 2 bedoelde 
gecumuleerde boekhoudkundige resultaten 
van de verzekeringsinstellingen, na de 
aanpassingen voortvloeiend uit de 
toepassing van het punt 3° hierboven, zowel 
in mali als in boni, overgenomen door het 
Instituut. 
   
§ 4. Het gecumuleerd boekhoudkundig 
resultaat van de verplichte verzekering voor 

   
1° worden de terugvorderbare 
voorschotten, ten bedrage van 2 770 000 
000 frank en 2 066 000 000 frank door het 
Rijk via het Instituut aan de 
verzekeringsinstellingen toegestaan in 
respectievelijk 1974 en 1979 en 
ingeschreven als schulden van de 
verzekeringsinstellingen ten overstaan van 
het Instituut, verrekend via de rekening-
courant met het Instituut; 
   
2° wordt de schuld van de 
verzekeringsinstellingen welke voortvloeit 
uit de terugvorderbare voorschotten die ten 
bedrage van 720 000 000 frank door het Rijk 
zijn toegestaan in 1970 en 1971, 
overgenomen door het Instituut; 
   
3° wordt het bedrag van 848 196 293 frank, 
dat op 31 december 1994 werd 
ingeschreven op het speciaal reservefonds 
bedoeld in artikel 203, § 3, vijfde en zesde 
lid, zoals deze van toepassing waren vóór de 
inwerkingstreding van het koninklijk besluit 
van 12 augustus 1994 tot uitvoering van 
artikel 204, § 2, van de wet betreffende de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 
14 juli 1994, definitief toegekend, in de 
algemene regeling, aan de 
verzekeringsinstellingen naar rato van hun 
respectievelijk aandeel in dit fonds; 
   
4° worden de in het § 2 bedoelde 
gecumuleerde boekhoudkundige resultaten 
van de verzekeringsinstellingen, na de 
aanpassingen voortvloeiend uit de 
toepassing van het punt 3° hierboven, zowel 
in mali als in boni, overgenomen door het 
Instituut. 
   
§ 4. Het gecumuleerd boekhoudkundig 
resultaat van de verplichte verzekering voor 
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de geneeskundige verzorging, voortvloeiend 
uit de toepassing van § 3, wordt 
achtereenvolgens aangezuiverd door : 
   
1° de definitieve toewijzing aan het 
Instituut, ten voordele van de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging, 
van de door het Rijk toegestane 
recupereerbare voorschotten, waarvan 
sprake in § 3, 1° en 2° hierboven, voor een 
totaal bedrag van 5 556 000 000 frank; 
   
2° de toewijzing aan het Instituut door het 
globaal financieel beheer van het sociaal 
statuut der zelfstandigen van de middelen 
nodig ter aflossing van de op 31 december 
1994 lopende leningen ten belope van 14 
055 000 000 frank, in uitvoering van artikel 
8, § 2, van het koninklijk besluit van 18 
november 1996 strekkende tot invoering 
van een globaal financiëel beheer in het 
sociaal statuut der zelfstandigen, met 
toepassing van hoofdstuk I van titel VI van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot de vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels; 
   
3° de toewijzing aan het Instituut door de 
RSZ-Globaal beheer van de middelen nodig 
ter aflossing van de op 31 december 1994 
lopende leningen ten belope van volgende 
bedragen : 
  in 1995 : 1 376 000 000 frank; 
  in 1996 : 3 985 000 000 frank; 
  in 1997 : 3 283 333 333 frank; 
   
4° de toekenning door de RSZ-Globaal 
beheer aan het Instituut van de middelen 
nodig ter aflossing van de op 31 december 
1997 lopende leningen aangegaan vóór 31 
december 1994 ten belope van een bedrag 
van 14 716 666 667 frank; 
   

de geneeskundige verzorging, voortvloeiend 
uit de toepassing van § 3, wordt 
achtereenvolgens aangezuiverd door : 
   
1° de definitieve toewijzing aan het 
Instituut, ten voordele van de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging, 
van de door het Rijk toegestane 
recupereerbare voorschotten, waarvan 
sprake in § 3, 1° en 2° hierboven, voor een 
totaal bedrag van 5 556 000 000 frank; 
   
2° de toewijzing aan het Instituut door het 
globaal financieel beheer van het sociaal 
statuut der zelfstandigen van de middelen 
nodig ter aflossing van de op 31 december 
1994 lopende leningen ten belope van 14 
055 000 000 frank, in uitvoering van artikel 
8, § 2, van het koninklijk besluit van 18 
november 1996 strekkende tot invoering 
van een globaal financiëel beheer in het 
sociaal statuut der zelfstandigen, met 
toepassing van hoofdstuk I van titel VI van 
de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot de vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels; 
   
3° de toewijzing aan het Instituut door de 
RSZ-Globaal beheer van de middelen nodig 
ter aflossing van de op 31 december 1994 
lopende leningen ten belope van volgende 
bedragen : 
  in 1995 : 1 376 000 000 frank; 
  in 1996 : 3 985 000 000 frank; 
  in 1997 : 3 283 333 333 frank; 
   
4° de toekenning door de RSZ-Globaal 
beheer aan het Instituut van de middelen 
nodig ter aflossing van de op 31 december 
1997 lopende leningen aangegaan vóór 31 
december 1994 ten belope van een bedrag 
van 14 716 666 667 frank; 
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5° de toewijzing aan het Instituut van het 
bedrag bedoeld in § 5; 
   
6° de toewijzing ten voordele van de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging, regeling voor zelfstandigen, in 
afwijking van artikel 193, § 2, van het 
bedrag dat op 31 december 1994 is 
ingeschreven in het reservefonds voorzien 
in artikel 41, 2° van het koninklijk besluit 
van 20 juli 1971 houdende instelling van een 
verzekering tegen arbeidsongeschiktheid 
ten voordele van de zelfstandigen; 
   
7° de toewijzing ten voordele van de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging, in afwijking van artikel 193, § 2, 
van het bedrag dat op 31 december 1994 is 
ingeschreven in het reservefonds voorzien 
in artikel 80, 2°, beperkt tot het bedrag van 
het gecumuleerd boekhoudkundig resultaat 
van de geneeskundige verzorging na 
toepassing van de punten 1° tot 6° 
hierboven. 
   
§ 5. De RSZ-Globaal beheer en het globaal 
financiëel beheer van het sociaal statuut der 
zelfstandigen storten aan het Instituut, vóór 
31 december 2005, het bedrag dat 
overeenstemt met het saldo van de 
rekening-courant van het Instituut ten 
overstaan van de verzekeringsinstellingen, 
dat voortvloeit uit de overname van de 
gecumuleerde resultaten van de 
verzekeringsinstellingen zoals bedoeld in § 
3, 4°. 
   
§ 6. De Koning bepaalt, bij een in 
Ministerrad overlegd besluit, de 
verdeelsleutel tussen de algemene regeling 
en de regeling der zelfstandigen van de in § 
4, 1°, 5° en 7° bedoelde bedragen. 

5° de toewijzing aan het Instituut van het 
bedrag bedoeld in § 5; 
   
6° de toewijzing ten voordele van de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging, regeling voor zelfstandigen, in 
afwijking van artikel 193, § 2, van het 
bedrag dat op 31 december 1994 is 
ingeschreven in het reservefonds voorzien 
in artikel 41, 2° van het koninklijk besluit 
van 20 juli 1971 houdende instelling van een 
verzekering tegen arbeidsongeschiktheid 
ten voordele van de zelfstandigen; 
   
7° de toewijzing ten voordele van de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging, in afwijking van artikel 193, § 2, 
van het bedrag dat op 31 december 1994 is 
ingeschreven in het reservefonds voorzien 
in artikel 80, §1, 2°, beperkt tot het bedrag 
van het gecumuleerd boekhoudkundig 
resultaat van de geneeskundige verzorging 
na toepassing van de punten 1° tot 6° 
hierboven. 
§ 5. De RSZ-Globaal beheer en het globaal 
financiëel beheer van het sociaal statuut der 
zelfstandigen storten aan het Instituut, vóór 
31 december 2005, het bedrag dat 
overeenstemt met het saldo van de 
rekening-courant van het Instituut ten 
overstaan van de verzekeringsinstellingen, 
dat voortvloeit uit de overname van de 
gecumuleerde resultaten van de 
verzekeringsinstellingen zoals bedoeld in § 
3, 4°. 
   
§ 6. De Koning bepaalt, bij een in 
Ministerrad overlegd besluit, de 
verdeelsleutel tussen de algemene regeling 
en de regeling der zelfstandigen van de in § 
4, 1°, 5° en 7° bedoelde bedragen. 

  
Art. 64. WDB 
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Art. 203.  § 1. De Koning kan het deel 
bepalen van het mali, bedoeld in artikel 198, 
van de Hulpkas voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering dat wordt 
voorafgenomen van de ontvangsten van het 
stelsel. 
   
§ 2. Het (boekjaar) valt samen met het 
kalenderjaar.  
  De in de artikelen 12, 6°, 16, § 1, 3° en 80, 
1°, bedoelde begrotingen lopen over één 
jaar en worden telkens voor een driejarig 
tijdvak opgemaakt. 
   
§ 3. Vooraleer de in artikel 16, § 1, 3°, 
bedoelde begroting op te maken, neemt de 
Algemene raad kennis van de daarop 
betrekking hebbende begrotingen, 
opgemaakt door iedere 
verzekeringsinstelling volgens de door de 
genoemde Raad vastgestelde regelen. 
   
§ 4. De in de artikelen 16, § 1, 3° en 80, 1°, 
bedoelde begrotingen bevatten voor 
respectievelijk de verzekering voor 
geneeskundige verzorging en de 
uitkeringsverzekering de vooruitzichten 
inzake ontvangsten en uitgaven. 
   
Die vooruitzichten worden opgemaakt 
uitgaande van de verrichtingen, geboekt in 
de in artikel 12, 5°, bedoelde rekeningen, 
(...), en van de evolutie van de uitgaven, 
vastgesteld tijdens de jongste drie bekende 
dienstjaren.  
   
De evolutie van de uitgaven, vastgesteld 
tijdens de jongste drie bekende dienstjaren, 
wordt geprojecteerd op een nieuw driejarig 
tijdvak. 
   
De in de vorige leden bedoelde 
vooruitzichten worden bij het opmaken van 
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de begrotingen eventueel verbeterd, 
rekening houdende met de verwachte 
resultaten van de in de artikelen 12, 2° en 
3°, 22, 3° en 11°, en 80, 1° en 5°, bedoelde 
maatregelen. 
   
In geen geval mag rekening gehouden 
worden met het bedrag van de in artikel 
194, § 2, bedoelde sancties of ten onrechte 
betaalde prestaties. 
   
§ 5. In de in artikel 16, § 1, 3°, bedoelde 
begroting wordt, voor elk (boekjaar) van het 
driejarige tijdvak, per verzekeringsinstelling, 
de raming vastgesteld van het aantal in de 
artikelen 32, eerste lid, (7° tot 12°, 16° en 
20°,) 93, bedoelde gerechtigden; daartoe 
wordt op dat (boekjaar) de evolutie 
geprojecteerd van die aantallen, welke in 
elke verzekeringsinstelling tijdens de 
jongste drie bekende dienstjaren zijn 
vastgesteld.   
  

L’ARRÊTÉ ROYAL DU 10 JUIN 2001 ÉTABLISSANT LA NOTION UNIFORME DE 
“RÉMUNÉRATION JOURNALIÈRE MOYENNE” EN APPLICATION DE L’ARTICLE 39 DE LA LOI 
DU 26 JUILLET 1996 PORTANT MODERNISATION DE LA SÉCURITÉ SOCIALE ET ASSURANT 

LA VIABILITÉ DES RÉGIMES LÉGAUX DES PENSIONS ET HARMONISANT CERTAINES 
DISPOSITIONS LÉGALES 

  
Art. 65. WDB 

Art. 2.Het loon dat als berekeningsbasis 
geldt voor de werkloosheidsuitkeringen en 
de uitkeringen verschuldigd ter uitvoering 
van de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen 
(en de uitkeringen voor een tijdelijke 
arbeidsongeschiktheid ten gevolge van een 
arbeidsongeval of beroepsziekte, in het 
geval deze ongeschiktheid niet langer dan 
dertig dagen duurt) is gelijk aan het 
gemiddeld dagloon waarop de werknemer 
normaal recht zou hebben op het tijdstip 
waarop het risico, dat aanleiding geeft tot 
de toekenning van een uitkering, zich 

Art. 2.Het loon dat als berekeningsbasis 
geldt voor de werkloosheidsuitkeringen en 
de uitkeringen verschuldigd ter uitvoering 
van de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen 
(en de uitkeringen voor een tijdelijke 
arbeidsongeschiktheid ten gevolge van een 
arbeidsongeval of beroepsziekte, in het 
geval deze ongeschiktheid niet langer dan 
dertig dagen duurt) is gelijk aan het 
gemiddeld dagloon waarop de werknemer 
normaal recht zou hebben op het tijdstip 
waarop het risico, dat aanleiding geeft tot 
de toekenning van een uitkering, zich 
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voordoet. < 
 
In afwijking van het vorige lid is het loon dat 
als berekeningsbasis geldt voor de 
uitkeringen verschuldigd ter uitvoering van 
de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen 
echter gelijk aan het gemiddeld dagloon 
waarop de werknemer normaal recht had 
op de laatste dag van het tweede kwartaal 
dat voorafgaat aan dat waarin het risico zich 
voordoet, voor zover zijn tewerkstelling 
nadien stabiel is gebleven tot op het tijdstip 
waarop het risico zich voordoet. Voor de 
toepassing van dit lid is de tewerkstelling 
stabiel gebleven als de kenmerken van de 
arbeidsverhouding als werknemer, bepaald 
in de specifieke regelgeving, onveranderd 
blijven. Bijzondere periodes van de 
arbeidsverhouding, zoals gepreciseerd in 
deze specifieke regelgeving, vormen daarbij 
afzonderlijke tewerkstellingen. 
 
Het gemiddeld dagloon zoals bedoeld in het 
eerste en tweede lid omvat alle bedragen of 
voordelen waarop de werknemer ter 
uitvoering van zijn arbeidsovereenkomst 
aanspraak kan maken en waarop 
inhoudingen voor de sociale zekerheid 
verschuldigd zijn, met uitsluiting van het 
bijkomend vakantiegeld en het loon dat 
betrekking heeft op overwerk zoals bepaald 
in artikel 29 van de arbeidswet van 16 maart 
1971. Voor de werknemers bedoeld in 
artikel 31ter, tweede lid, van het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering 
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders, wordt als gemiddeld dagloon 
beschouwd, het loon bedoeld in artikel 
41bis van het voormelde koninklijk besluit. 
Voor de werknemers als bedoeld in artikel 
3, 3°, van de wet van 16 november 2015 

voordoet.  
 
In afwijking van het vorige lid is het loon dat 
als berekeningsbasis geldt voor de 
uitkeringen verschuldigd ter uitvoering van 
de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen 
echter gelijk aan het gemiddeld dagloon 
waarop de werknemer normaal recht had 
op de laatste dag van het tweede kwartaal 
dat voorafgaat aan dat waarin het risico zich 
voordoet, voor zover zijn tewerkstelling 
nadien stabiel is gebleven tot op het tijdstip 
waarop het risico zich voordoet. Voor de 
toepassing van dit lid is de tewerkstelling 
stabiel gebleven als de kenmerken van de 
arbeidsverhouding als werknemer, bepaald 
in de specifieke regelgeving, onveranderd 
blijven. Bijzondere periodes van de 
arbeidsverhouding, zoals gepreciseerd in 
deze specifieke regelgeving, vormen daarbij 
afzonderlijke tewerkstellingen. 
 
Het gemiddeld dagloon zoals bedoeld in het 
eerste en tweede lid omvat alle bedragen of 
voordelen waarop de werknemer ter 
uitvoering van zijn arbeidsovereenkomst 
aanspraak kan maken en waarop 
inhoudingen voor de sociale zekerheid 
verschuldigd zijn, met uitsluiting van het 
bijkomend vakantiegeld en het loon dat 
betrekking heeft op overwerk zoals bepaald 
in artikel 29 van de arbeidswet van 16 
maart 1971 of artikel 8 van de wet van 14 
december 2000 tot vaststelling van 
sommige aspecten van de organisatie van 
de arbeidstijd in de openbare sector. Voor 
de werknemers bedoeld in artikel 31ter, 
tweede lid, van het koninklijk besluit van 28 
november 1969 tot uitvoering van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders, wordt als gemiddeld dagloon 
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houdende diverse bepalingen inzake sociale 
zaken, wordt als gemiddeld dagloon 
beschouwd het flexiloon als bedoeld in 
artikel 3, 2°, van dezelfde wet en het 
flexivakantiegeld als bedoeld in artikel 3, 6°, 
van dezelfde wet. 
 
 
 
 
 
Wat de sectoren werkloosheid en verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen betreft, worden de premies 
en gelijkaardige voordelen die worden 
toegekend onafhankelijk van het aantal 
effectief gewerkte dagen tijdens het 
kwartaal van hun aangifte aan de 
inningsinstelling van de sociale 
zekerheidsbijdragen, geacht geen deel uit te 
maken van de in het derde lid bedoelde 
bedragen en voordelen. 
 
Wat de sector verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen 
betreft, wordt het loon dat betrekking heeft 
op overwerk zoals bepaald in artikel 29 van 
de arbeidswet van 16 maart 1971, echter 
geacht deel uit te maken van de in het 
derde lid bedoelde bedragen en voordelen, 
op voorwaarde dat het minstens 10 % van 
deze bedragen en voordelen 
vertegenwoordigt gedurende de hierna 
omschreven referteperiode: 
 
 
 
 
a) in geval van toepassing van het eerste lid, 
is de referteperiode, afhankelijk van de 
aanvang van de betrokken tewerkstelling, 
het hele of het gedeelte van het kwartaal 
dat voorafgaat aan dat waarin het risico zich 
voordoet, of als de betrokken tewerkstelling 

beschouwd, het loon bedoeld in artikel 
41bis van het voormelde koninklijk besluit. 
Voor de werknemers als bedoeld in artikel 
3, 3°, van de wet van 16 november 2015 
houdende diverse bepalingen inzake sociale 
zaken, wordt als gemiddeld dagloon 
beschouwd het flexiloon als bedoeld in 
artikel 3, 2°, van dezelfde wet en het 
flexivakantiegeld als bedoeld in artikel 3, 6°, 
van dezelfde wet. 
 
Wat de sectoren werkloosheid en verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen betreft, worden de premies 
en gelijkaardige voordelen die worden 
toegekend onafhankelijk van het aantal 
effectief gewerkte dagen tijdens het 
kwartaal van hun aangifte aan de 
inningsinstelling van de sociale 
zekerheidsbijdragen, geacht geen deel uit te 
maken van de in het derde lid bedoelde 
bedragen en voordelen. 
 
Wat de sector verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen 
betreft, wordt het loon dat betrekking heeft 
op overwerk zoals bepaald in artikel 29 van 
de arbeidswet van 16 maart 1971 of artikel 
8 van de wet van 14 december 2000 tot 
vaststelling van sommige aspecten van de 
organisatie van de arbeidstijd in de 
openbare sector, echter geacht deel uit te 
maken van de in het derde lid bedoelde 
bedragen en voordelen, op voorwaarde dat 
het minstens 10 % van deze bedragen en 
voordelen vertegenwoordigt gedurende de 
hierna omschreven referteperiode: 
 
 a) in geval van toepassing van het eerste 
lid, is de referteperiode, afhankelijk van de 
aanvang van de betrokken tewerkstelling, 
het hele of het gedeelte van het kwartaal 
dat voorafgaat aan dat waarin het risico zich 
voordoet, of als de betrokken tewerkstelling 
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slechts tijdens het lopende kwartaal aanvat, 
het tijdvak vanaf de aanvang van deze 
tewerkstelling tot het tijdstip waarop het 
risico zich voordoet; 
 
b) in geval van toepassing van het tweede 
lid, is de referteperiode, afhankelijk van de 
aanvang van de laatste stabiele 
tewerkstelling verricht tot het tijdstip 
waarop het risico zich voordoet, het hele of 
het gedeelte van het tweede kwartaal dat 
voorafgaat aan dat waarin het risico zich 
voordoet. 
  
Wat eveneens de sector verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen betreft, wordt de bezoldiging 
voor een overuur in de horecasector als 
bedoeld bij artikel 3, 5°, van de wet van 16 
november 2015 houdende diverse 
bepalingen inzake sociale zaken steeds 
geacht deel uit te maken van de in het 
derde lid bedoelde bedragen en voordelen. 
  
In afwijking van het eerste en tweede lid 
wordt het gemiddeld dagloon bedoeld in de 
vorige leden echter niet in aanmerking 
genomen om de uitkering te bepalen die 
toegekend wordt in het kader van de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen voor de 
borstvoedingspauzes die aan de betrokken 
werkneemsters worden toegestaan 
overeenkomstig de van toepassing zijnde 
bepalingen van de arbeidsreglementering. 
Het loon dat als berekeningsbasis geldt voor 
de uitkering voor borstvoedingspauze is het 
gemiddeld uurloon zoals bepaald 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 
223quater van het koninklijk besluit van 3 
juli 1996 tot uitvoering van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994.   

slechts tijdens het lopende kwartaal aanvat, 
het tijdvak vanaf de aanvang van deze 
tewerkstelling tot het tijdstip waarop het 
risico zich voordoet; 
 
b) in geval van toepassing van het tweede 
lid, is de referteperiode, afhankelijk van de 
aanvang van de laatste stabiele 
tewerkstelling verricht tot het tijdstip 
waarop het risico zich voordoet, het hele of 
het gedeelte van het tweede kwartaal dat 
voorafgaat aan dat waarin het risico zich 
voordoet. 
 
Wat eveneens de sector verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging 
en uitkeringen betreft, wordt de bezoldiging 
voor een overuur in de horecasector als 
bedoeld bij artikel 3, 5°, van de wet van 16 
november 2015 houdende diverse 
bepalingen inzake sociale zaken steeds 
geacht deel uit te maken van de in het 
derde lid bedoelde bedragen en voordelen. 
 
In afwijking van het eerste en tweede lid 
wordt het gemiddeld dagloon bedoeld in de 
vorige leden echter niet in aanmerking 
genomen om de uitkering te bepalen die 
toegekend wordt in het kader van de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen voor de 
borstvoedingspauzes die aan de betrokken 
werkneemsters worden toegestaan 
overeenkomstig de van toepassing zijnde 
bepalingen van de arbeidsreglementering. 
Het loon dat als berekeningsbasis geldt voor 
de uitkering voor borstvoedingspauze is het 
gemiddeld uurloon zoals bepaald 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 
223quater van het koninklijk besluit van 3 
juli 1996 tot uitvoering van de wet 
betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994.   
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ur
 c

ou
vr

ir 
ce

 r
isq

ue
, d

an
s 

le
 

ca
s 

où
 

ce
s 

pr
im

es
 

ne
 

so
nt

 
pa

s 
fin

an
cé

es
 

pa
r 

le
s 

m
on

ta
nt

s 
at

tr
ib

ué
s 

au
x 

co
m

pt
e(

s)
 

re
la

tif
(s

) 
à 

la
 

co
ns

tit
ut

io
n 

d'
un

e 
pe

ns
io

n 
co

m
pl

ém
en

ta
ire

 d
e 

re
tr

ai
te

 
ou

 d
e 

su
rv

ie
 o

u 
pa

r l
a 

va
ria

tio
n 

de
s r

és
er

ve
s a

cq
ui

se
s.

 
 Pa

r 
la

 c
ou

ve
rt

ur
e 

dé
cè

s 
pr

éc
ité

e,
 l'

on
 n

e 
vi

se
 q

ue
 c

el
le

 
do

nt
 l'

ex
éc

ut
io

n 
es

t c
on

fié
e 

à 
un

 o
rg

an
ism

e 
de

 p
en

sio
n 

à 
l'e

xc
lu

sio
n 

de
 c

el
le

 f
in

an
cé

e 
pa

r 
de

s 
pr

ov
isi

on
s 

au
 

pa
ss

if 
du

 b
ila

n 
de

 l
'e

nt
re

pr
ise

 o
u 

pa
r 

un
e 

as
su

ra
nc

e 
di

rig
ea

nt
 d

'e
nt

re
pr

ise
.  

 Si
 la

 o
u 

le
s 

pr
im

es
 d

éc
ès

 s
us

m
en

tio
nn

ée
s 

ne
 s

on
t 

pa
s 

ca
lc

ul
ée

s 
de

 m
an

iè
re

 i
nd

iv
id

ue
lle

 p
ar

 t
ra

va
ill

eu
r 

en
 

fo
nc

tio
n 

de
 s

on
 â

ge
, 

le
 m

on
ta

nt
 p

ris
 e

n 
co

m
pt

e 
se

ra
 

ob
te

nu
 

en
 

m
ul

tip
lia

nt
 

pa
r 

la
 

pr
ob

ab
ili

té
 

de
 

dé
cè

s 
co

rr
es

po
nd

an
t 

à 
l'â

ge
 a

tt
ei

nt
 p

ar
 le

 t
ra

va
ill

eu
r 

au
 c

ou
rs

 
de

 l'
an

né
e 

pr
éc

éd
an

t l
'a

nn
ée

 d
e 

co
tis

at
io

n 
la

 p
re

st
at

io
n 

no
rm

al
em

en
t d

ue
 e

n 
ca

s d
e 

dé
cè

s c
al

cu
lé

e 
le

 1
er

 ja
nv

ie
r 

de
 l'

an
né

e 
de

 c
ot

isa
tio

n 
ou

 à
 la

 d
at

e 
de

 r
ec

al
cu

l p
ré

vu
e 

pa
r 

le
 

rè
gl

em
en

t 
de

 
pe

ns
io

n 
ou

 
la

 c
on

ve
nt

io
n 

de
 

pe
ns

io
n 

au
 c

ou
rs

 d
e 

l'a
nn

ée
 q

ui
 p

ré
cè

de
 l

'a
nn

ée
 d

e 

ac
qu

is
es

 n
or

m
al

em
en

t 
ca

lc
ul

ab
le

s 
au

 1
er

 j
an

vi
er

 d
e 

l’a
nn

ée
 

qu
i 

pr
éc

èd
e 

l’a
nn

ée
 

de
 

co
tis

at
io

n 
so

nt
 

pr
éa

la
bl

em
en

t c
ap

ita
lis

ée
s a

u 
ta

ux
 d

e 
6 

%
. 

 2°
 le

 m
on

ta
nt

 d
e 

la
 o

u 
de

s p
rim

es
 d

es
tin

ée
s à

 c
ou

vr
ir 

le
 

ris
qu

e 
de

 d
éc

ès
 d

u 
tr

av
ai

lle
ur

, r
éc

la
m

ée
(s

), 
au

 c
ou

rs
 d

e 
l’a

nn
ée

 
qu

i 
pr

éc
èd

e 
l’a

nn
ée

 
de

 
co

tis
at

io
n,

 
pa

r 
l’o

rg
an

is
m

e 
de

 p
en

si
on

 p
ou

r 
co

uv
rir

 c
e 

ris
qu

e,
 d

an
s 

le
 

ca
s 

où
 c

es
 p

rim
es

 n
e 

so
nt

 p
as

 f
i n

an
cé

es
 p

ar
 l

es
 

m
on

ta
nt

s 
at

tr
ib

ué
s 

au
x 

co
m

pt
e(

s)
 

re
la

tif
(s

) 
à 

la
 

co
ns

tit
ut

io
n 

d’
un

e 
pe

ns
io

n 
co

m
pl

ém
en

ta
ire

 d
e 

re
tr

ai
te

 
ou

 d
e 

su
rv

ie
 o

u 
pa

r l
a 

va
ria

tio
n 

de
s r

és
er

ve
s a

cq
ui

se
s.

   
 Pa

r 
la

 c
ou

ve
rt

ur
e 

dé
cè

s 
pr

éc
ité

e,
 l’

on
 n

e 
vi

se
 q

ue
 c

el
le

 
do

nt
 l’

ex
éc

ut
io

n 
es

t c
on

fié
e 

à 
un

 o
rg

an
is

m
e 

de
 p

en
si

on
 

à 
l’e

xc
lu

si
on

 d
e 

ce
lle

 f
in

an
cé

e 
pa

r 
de

s 
pr

ov
is

io
ns

 a
u 

pa
ss

if 
du

 b
ila

n 
de

 l
’e

nt
re

pr
is

e 
ou

 p
ar

 u
ne

 a
ss

ur
an

ce
 

di
rig

ea
nt

 d
’e

nt
re

pr
is

e.
   

 Si
 la

 o
u 

le
s 

pr
im

es
 d

éc
ès

 s
us

m
en

tio
nn

ée
s 

ne
 s

on
t 

pa
s 

ca
lc

ul
ée

s 
de

 m
an

iè
re

 i
nd

iv
id

ue
lle

 p
ar

 t
ra

va
ill

eu
r 

en
 

fo
nc

tio
n 

de
 s

on
 â

ge
, l

e 
m

on
ta

nt
 p

ris
 e

n 
co

m
pt

e 
se

ra
 

ob
te

nu
 e

n 
m

ul
tip

lia
nt

 p
ar

 l
a 

pr
ob

ab
ili

té
 d

e 
dé

cè
s 

co
rr

es
po

nd
an

t à
 l’

âg
e 

at
te

in
t p

ar
 le

 tr
av

ai
lle

ur
 a

u 
co

ur
s 

de
 

l’a
nn

ée
 

pr
éc

éd
an

t 
l’a

nn
ée

 
de

 
co

tis
at

io
n 

la
 

pr
es

ta
tio

n 
no

rm
al

em
en

t 
du

e 
en

 c
as

 d
e 

dé
cè

s 
ca

lc
ul

ée
 

le
 1

er
 ja

nv
ie

r 
de

 l’
an

né
e 

de
 c

ot
is

at
io

n 
ou

 à
 la

 d
at

e 
de
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co
tis

at
io

n 
si 

ce
tt

e 
da

te
 d

e 
re

ca
lc

ul
 n

'e
st

 p
as

 l
e 

1e
r 

ja
nv

ie
r. 

La
 p

ro
ba

bi
lit

é 
de

 d
éc

ès
 e

st
 c

el
le

 q
ui

 r
és

ul
te

 d
es

 
ta

bl
es

 d
e 

m
or

ta
lit

é 
fix

ée
s 

à 
l'a

rt
ic

le
 2

4,
 §

 6
, 

1°
, 

de
 

l'a
rr

êt
é 

ro
ya

l 
du

 1
4 

no
ve

m
br

e 
20

03
 r

el
at

if 
à 

l'a
ct

iv
ité

 
d'

as
su

ra
nc

e 
su

r l
a 

vi
e,

 m
ul

tip
lié

e 
pa

r 0
,6

. 
 Y 

co
rr

es
po

nd
 à

 3
0 

00
0 

eu
ro

s.
 

 La
 c

ot
isa

tio
n 

sp
éc

ia
le

 d
ue

 p
ar

 l
'o

rg
an

isa
te

ur
 v

isé
 à

 
l'a

rt
ic

le
 3

, §
 1

er
, 5

°, 
de

 la
 lo

i d
u 

28
 a

vr
il 

20
03

 re
la

tiv
e 

au
x 

pe
ns

io
ns

 c
om

pl
ém

en
ta

ire
s 

et
 a

u 
ré

gi
m

e 
fis

ca
l d

e 
ce

lle
s-

ci
 e

t d
e 

ce
rt

ai
ns

 a
va

nt
ag

es
 c

om
pl

ém
en

ta
ire

s 
en

 m
at

iè
re

 
de

 s
éc

ur
ité

 so
ci

al
e 

po
ur

 le
 tr

av
ai

lle
ur

 c
on

ce
rn

é 
es

t é
ga

le
 

à 
1,

5 
%

 d
u 

ré
su

lta
t 

de
 c

et
te

 d
iff

ér
en

ce
. C

e 
ré

su
lta

t 
es

t 
to

ut
ef

oi
s 

lim
ité

 à
 la

 q
uo

te
-p

ar
t 

da
ns

 le
 m

on
ta

nt
 X

 q
ui

 
n'

a 
pa

s 
ét

é 
su

pp
or

té
e 

pa
r l

'a
ffi

lié
, s

i c
et

te
 q

uo
te

-p
ar

t e
st

 
in

fé
rie

ur
e 

au
 ré

su
lta

t d
e 

la
 d

iff
ér

en
ce

. 
  Le

 R
oi

 p
eu

t 
pr

éc
ise

r 
da

va
nt

ag
e,

 p
ar

 a
rr

êt
é 

dé
lib

ér
é 

en
 

Co
ns

ei
l d

es
 m

in
ist

re
s,

 la
 m

ét
ho

de
 d

e 
ca

lc
ul

 d
e 

la
 b

as
e 

de
 

pe
rc

ep
tio

n.
  

 B.
 

Le
 

m
on

ta
nt

 
Y 

m
en

tio
nn

é 
ci

-d
es

su
s 

es
t 

in
de

xé
 

co
nf

or
m

ém
en

t 
à 

la
 l

oi
 d

u 
2 

ao
ût

 1
97

1 
or

ga
ni

sa
nt

 u
n 

ré
gi

m
e 

de
 li

ai
so

n 
à 

l'i
nd

ic
e 

de
s 

pr
ix

 à
 la

 c
on

so
m

m
at

io
n 

de
s 

tr
ai

te
m

en
ts

, 
sa

la
ire

s,
 

pe
ns

io
ns

, 
al

lo
ca

tio
ns

 
et

 

re
ca

lc
ul

 p
ré

vu
e 

pa
r 

le
 r

èg
le

m
en

t 
de

 p
en

si
on

 o
u 

la
 

co
nv

en
tio

n 
de

 p
en

si
on

 a
u 

co
ur

s 
de

 l’
an

né
e 

qu
i p

ré
cè

de
 

l’a
nn

ée
 d

e 
co

tis
at

io
n 

si
 c

et
te

 d
at

e 
de

 re
ca

lc
ul

 n
’e

st
 p

as
 

le
 1

er
 j

an
vi

er
. 

 L
a 

pr
ob

ab
ili

té
 d

e 
dé

cè
s 

es
t 

ce
lle

 q
ui

 
ré

su
lte

 d
es

 ta
bl

es
 d

e 
m

or
ta

lit
é 

fix
ée

s 
à 

l’a
rt

ic
le

 2
4,

 §
 6

, 
1°

, 
de

 l
’a

rr
êt

é 
ro

ya
l 

du
 1

4 
no

ve
m

br
e 

20
03

 r
el

at
if 

à 
l’a

ct
iv

ité
 d

’a
ss

ur
an

ce
 su

r l
a 

vi
e 

m
ul

tip
lié

e 
pa

r 0
,6

. 
 Y 

co
rr

es
po

nd
 à

 3
0 

00
0 

eu
ro

s.
 

 La
 c

ot
is

at
io

n 
sp

éc
ia

le
 d

ue
 p

ar
 l

’o
rg

an
is

at
eu

r 
vi

sé
 à

 
l'a

rt
ic

le
 3

, §
 1

er
, 5

°, 
de

 la
 lo

i p
ré

ci
té

e 
du

 2
8 

av
ril

 2
00

3 
 

re
la

tiv
e 

au
x 

pe
ns

io
ns

 c
om

pl
ém

en
ta

ire
s 

et
 a

u 
ré

gi
m

e 
fis

ca
l 

de
 

ce
lle

s-
ci

 
et

 
de

 
ce

rt
ai

ns
 

av
an

ta
ge

s 
co

m
pl

ém
en

ta
ire

s 
en

 m
at

iè
re

 d
e 

sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

po
ur

 
le

 t
ra

va
ill

eu
r 

co
nc

er
né

 e
st

 é
ga

le
 à

 1
,5

%
 d

u 
ré

su
lta

t 
de

 
ce

tt
e 

di
ff

ér
en

ce
. 

 C
e 

ré
su

lta
t 

es
t 

to
ut

ef
oi

s 
lim

ité
 à

 la
 

qu
ot

e-
pa

rt
 

da
ns

 
le

 
m

on
ta

nt
 

X,
 

qu
i 

n'
a 

pa
s 

ét
é 

su
pp

or
té

e 
pa

r l
'a

ff
ili

é,
 si

 c
et

te
 q

uo
te

-p
ar

t e
st

 in
fé

rie
ur

e 
au

 ré
su

lta
t d

e 
la

 d
iff

ér
en

ce
. 

 Le
 R

oi
 p

eu
t 

pr
éc

is
er

 d
av

an
ta

ge
, p

ar
 a

rr
êt

é 
dé

lib
ér

é 
en

 
Co

ns
ei

l d
es

 m
in

is
tr

es
, l

a 
m

ét
ho

de
 d

e 
ca

lc
ul

 d
e 

la
 b

as
e 

de
 p

er
ce

pt
io

n.
 

 B.
 

Le
 

m
on

ta
nt

 
Y 

m
en

tio
nn

é 
ci

-d
es

su
s 

es
t 

in
de

xé
  

co
nf

or
m

ém
en

t 
à 

la
 lo

i d
u 

2 
ao

ût
 1

97
1 

or
ga

ni
sa

nt
 u

n 



428 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

su
bv

en
tio

ns
 à

 c
ha

rg
e 

du
 t

ré
so

r 
pu

bl
ic

, 
de

 c
er

ta
in

es
 

pr
es

ta
tio

ns
 s

oc
ia

le
s,

 d
es

 l
im

ite
s 

de
 r

ém
un

ér
at

io
n 

à 
pr

en
dr

e 
en

 c
on

sid
ér

at
io

n 
po

ur
 l

e 
ca

lc
ul

 d
e 

ce
rt

ai
ne

s 
co

tis
at

io
ns

 d
e 

sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s,

 a
in

si 
qu

e 
de

s 
ob

lig
at

io
ns

 
im

po
sé

es
 

en
 

m
at

iè
re

 
so

ci
al

e 
au

x 
tr

av
ai

lle
ur

s 
in

dé
pe

nd
an

ts
, 

à 
l'e

xc
ep

tio
n 

ce
pe

nd
an

t 
de

 
l'a

rt
ic

le
 6

 d
e 

ce
tt

e 
lo

i. 
L'

au
gm

en
ta

tio
n 

ou
 la

 d
im

in
ut

io
n 

du
 m

on
ta

nt
 Y

 m
en

tio
nn

é 
ci

- d
es

su
s 

es
t 

ap
pl

iq
ué

e 
av

ec
 

ef
fe

t l
e 

1e
r j

an
vi

er
 d

e 
l'a

nn
ée

 q
ui

 s
ui

t l
'a

nn
ée

 o
ù 

l'i
nd

ic
e 

de
s 

pr
ix

 à
 la

 c
on

so
m

m
at

io
n 

a 
at

te
in

t 
l'i

nd
ic

e 
pi

vo
t 

qu
i 

ju
st

ifi
e 

un
e 

m
od

ifi
ca

tio
n.

 
Si

 
l'i

nd
ic

e 
de

s 
pr

ix
 

à 
la

 
co

ns
om

m
at

io
n 

a 
at

te
in

t 
pl

us
ie

ur
s 

fo
is 

l'i
nd

ic
e 

pi
vo

t 
pe

nd
an

t 
l'a

nn
ée

 q
ui

 p
ré

cè
de

, 
l'o

n 
en

 t
ie

nt
 c

om
pt

e 
cu

m
ul

at
iv

em
en

t 
po

ur
 l

a 
dé

te
rm

in
at

io
n 

du
 m

on
ta

nt
 Y

 
pr

éc
ité

 a
u 

1e
r j

an
vi

er
. 

 C.
 S

on
t 

ex
cl

us
 d

e 
la

 b
as

e 
de

 p
er

ce
pt

io
n 

de
 la

 c
ot

isa
tio

n 
sp

éc
ia

le
 : 

 1°
 le

s 
m

on
ta

nt
s 

at
tr

ib
ué

s 
au

(x
) 

co
m

pt
e(

s)
 r

el
at

if(
s)

 à
 la

 
co

ns
tit

ut
io

n 
d'

un
e 

pe
ns

io
n 

co
m

pl
ém

en
ta

ire
 d

e 
re

tr
ai

te
 

ou
 d

e 
su

rv
ie

 o
u 

qu
i 

pa
rt

ic
ip

en
t 

à 
la

 v
ar

ia
tio

n 
de

s 
ré

se
rv

es
 a

cq
ui

se
s 

et
 q

ui
 c

or
re

sp
on

de
nt

 a
ux

 p
ro

vi
sio

ns
 

qu
i s

on
t t

ra
ns

fé
ré

es
 d

an
s 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
vi

sé
es

 à
 l'

ar
tic

le
 

51
5s

ep
tie

s d
u 

Co
de

 d
es

 im
pô

ts
 su

r l
es

 re
ve

nu
s 1

99
2;

 
 2°

 le
s 

m
on

ta
nt

s 
at

tr
ib

ué
s 

au
(x

) 
co

m
pt

e(
s)

 r
el

at
if(

s)
 à

 la
 

ré
gi

m
e 

de
 li

ai
so

n 
à 

l'i
nd

ic
e 

de
s 

pr
ix

 à
 la

 c
on

so
m

m
at

io
n 

de
s 

tr
ai

te
m

en
ts

, 
sa

la
ire

s,
 

pe
ns

io
ns

, 
al

lo
ca

tio
ns

 
et

 
su

bv
en

tio
ns

 à
 c

ha
rg

e 
du

 t
ré

so
r 

pu
bl

ic
, 

de
 c

er
ta

in
es

 
pr

es
ta

tio
ns

 s
oc

ia
le

s,
 d

es
 l

im
ite

s 
de

 r
ém

un
ér

at
io

n 
à 

pr
en

dr
e 

en
 c

on
si

dé
ra

tio
n 

po
ur

 l
e 

ca
lc

ul
 d

e 
ce

rt
ai

ne
s 

co
tis

at
io

ns
 d

e 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s,
 a

in
si 

qu
e 

de
s 

ob
lig

at
io

ns
 i

m
po

sé
es

 e
n 

m
at

iè
re

 s
oc

ia
le

 a
ux

 
tr

av
ai

lle
ur

s 
in

dé
pe

nd
an

ts
, à

 l’
ex

ce
pt

io
n 

ce
pe

nd
an

t 
de

 
l’a

rt
ic

le
 6

 d
e 

ce
tt

e 
lo

i. 
L’

au
gm

en
ta

tio
n 

ou
 la

 d
im

in
ut

io
n 

du
 m

on
ta
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r l
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ia

tio
n 

de
s 

ré
se

rv
es

 a
cq

ui
se

s 
ou

, 
à 

dé
fa

ut
 

de
 

ré
se

rv
es

 
ac

qu
ise

s,
 

de
s 

ré
se

rv
es

, 
af

fé
re

nt
es

 à
 l

a 
pe

ns
io

n 
co

m
pl

ém
en

ta
ire

 d
e 

re
tr

ai
te

 
et

/o
u 

de
 s

ur
vi

e 
dé

te
rm

in
ée

 c
om

m
e 

su
it.

 L
e 

m
on

ta
nt

 d
e 

ce
tt

e 
va

ria
tio

n 
co

rr
es

po
nd

 à
 la

 d
iff

ér
en

ce
, l

or
sq

ue
 c

el
le

-
ci

 e
st

 p
os

iti
ve

, e
nt

re
 le

s 
ré

se
rv

es
 a

cq
ui

se
s 

ou
, à

 d
éf

au
t, 

le
s 

ré
se

rv
es

, 
ca

lc
ul

ée
s 

au
 1

er
 j

an
vi

er
 d

e 
l'a

nn
ée

 d
e 

co
tis

at
io

n 
et

 l
es

 r
és

er
ve

s 
ac

qu
ise

s,
 o

u,
 à

 d
éf

au
t 

le
s 

ré
se

rv
es

, c
al

cu
lé

es
 a

u 
1e

r j
an

vi
er

 d
e 

l'a
nn

ée
 q

ui
 p

ré
cè

de
 

l'a
nn

ée
 d

e 
co

tis
at

io
n 

sa
uf

 s
i l

e 
rè

gl
em

en
t d

e 
pe

ns
io

n 
ou

 
la

 c
on

ve
nt

io
n 

de
 p

en
sio

n 
pr

év
oi

t 
un

e 
da

te
 d

iff
ér

en
te

 
po

ur
 le

 re
ca

lc
ul

 d
es

 p
re

st
at

io
ns

, a
uq

ue
l c

as
, l

es
 ré

se
rv

es
 

ac
qu

ise
s 

ou
 le

s 
ré

se
rv

es
 s

us
m

en
tio

nn
ée

s 
so

nt
 c

al
cu

lé
es

 
re

sp
ec

tiv
em

en
t 

à 
la

 p
lu

s 
pr

oc
he

 d
at

e 
de

 r
ec

al
cu

l 
au

 
co

ur
s 

de
 l'

an
né

e 
qu

i p
ré

cè
de

 l'
an

né
e 

de
 c

ot
isa

tio
n 

et
 a

u 

 Pa
r 

pe
ns

io
n 

co
m

pl
ém

en
ta

ire
 

de
 

re
tr

ai
te

 
et

/o
u 

de
 

su
rv

ie
, 

l’o
n 

ne
 v

is
e 

qu
e 

ce
lle

 d
on

t 
l’e

xé
cu

tio
n 

es
t 

co
nf

ié
e 

à 
un

 o
rg

an
is

m
e 

de
 p

en
si

on
 à

 l
’e

xc
lu

si
on

 d
e 

ce
lle

 fi
na

nc
ée

 p
ar

 d
es

 p
ro

vi
si

on
s 

au
 p

as
si

f d
u 

bi
la

n 
de

 
la

 p
er

so
nn

e 
m

or
al

e 
ou

 p
ar

 u
ne

 a
ss

ur
an

ce
 d

iri
ge

an
t 

d’
en

tr
ep

ris
e.

 
  A 

dé
fa

ut
 d

e 
co

m
pt

e 
re

la
tif

 à
 l

a 
co

ns
tit

ut
io

n 
d’

un
e 

pe
ns

io
n 

co
m

pl
ém

en
ta

ire
 d

e 
re

tr
ai

te
 e

t/
ou

 d
e 

su
rv

ie
 a

u 
pr

of
it 

du
di

t t
ra

va
ill

eu
r i

nd
ép

en
da

nt
, e

st
 p

ris
 e

n 
co

m
pt

e 
le

 
m

on
ta

nt
 

co
rr

es
po

nd
an

t 
à 

la
 

qu
ot

e-
pa

rt
 

de
 

la
 

pe
rs

on
ne

 
m

or
al

e 
da

ns
 

la
 

va
ria

tio
n 

de
s 

ré
se

rv
es

 
ac

qu
is

es
 

ou
, 

à 
dé

fa
ut

 
de

 
ré

se
rv

es
 

ac
qu

is
es

, 
de

s 
ré

se
rv

es
, 

af
fé

re
nt

es
 à

 l
a 

pe
ns

io
n 

co
m

pl
ém

en
ta

ire
 d

e 
re

tr
ai

te
 e

t/
ou

 d
e 

su
rv

ie
 d

ét
er

m
in

ée
 c

om
m

e 
su

it.
  

Le
 

m
on

ta
nt

 d
e 

ce
tt

e 
va

ria
tio

n 
co

rr
es

po
nd

 à
 la

 d
iff

ér
en

ce
, 

lo
rs

qu
e 

ce
lle

-c
i 

es
t 

po
si

tiv
e,

 
e n

tr
e 

le
s 

ré
se

rv
es

 
ac

qu
is

es
, 

ou
 à

 d
éf

au
t, 

le
s 

ré
se

rv
es

, 
ca

lc
ul

ée
s 

au
 1

er
 

ja
nv

ie
r 

de
 

l’a
nn

ée
 

de
 

co
tis

at
io

n 
et

 
le

s 
ré

se
rv

es
 

ac
qu

is
es

, 
ou

 à
 d

éf
au

t 
le

s 
ré

se
rv

es
, 

ca
lc

ul
ée

s 
au

 1
er

 
ja

nv
ie

r 
de

 l
’a

nn
ée

 q
ui

 p
ré

cè
de

 l
’a

nn
ée

 d
e 

co
tis

at
io

n 
sa

uf
 s

i 
le

 r
èg

le
m

en
t 

de
 p

en
si

on
 o

u 
la

 c
on

ve
nt

io
n 

de
 

pe
ns

io
n 

pr
év

oi
t 

un
e 

da
te

 d
iff

ér
en

te
 p

ou
r 

le
 r

ec
al

cu
l 

de
s 

pr
es

ta
tio

ns
, 

au
qu

el
 c

as
, 

le
s 

ré
se

rv
es

 a
cq

ui
se

s 
ou

 
le

s 
ré

se
rv

es
 

su
sm

en
tio

nn
ée

s 
so

nt
 

ca
lc

ul
ée

s 
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co
ur

s d
e 

l'a
nn

ée
 q

ui
 p

ré
cè

de
 c

et
te

 a
nn

ée
. 

   
 

Lo
rs

qu
e 

le
s 

ré
se

rv
es

 a
cq

ui
se

s 
ou

 l
es

 r
és

er
ve

s 
ne

 s
on

t 
pa

s 
ca

lc
ul

ab
le

s 
au

x 
m

om
en

ts
 

pr
év

us
 

à 
l'a

lin
éa

 
pr

éc
éd

en
t 

en
 r

ai
so

n 
d'

un
 é

vè
ne

m
en

t 
in

te
rv

en
u 

da
ns

 le
 

co
ur

s 
de

 la
 c

on
st

itu
tio

n 
de

 la
 p

en
sio

n 
co

m
pl

ém
en

ta
ire

 
de

 r
et

ra
ite

 e
t/

ou
 d

e 
su

rv
ie

 d
u 

tr
av

ai
lle

ur
 in

dé
pe

nd
an

t, 
el

le
s d

oi
ve

nt
 ê

tr
e 

ca
lc

ul
ée

s c
om

m
e 

su
it 

: 
   

 
- 

le
s 

ré
se

rv
es

 a
cq

ui
se

s 
ou

 l
es

 r
és

er
ve

s 
qu

i 
do

iv
en

t 
no

rm
al

em
en

t 
êt

re
 c

al
cu

lé
es

 a
u 

1e
r 

ja
nv

ie
r 

de
 l

'a
nn

ée
 

qu
i p

ré
cè

de
 l'

an
né

e 
de

 c
ot

isa
tio

n 
do

iv
en

t ê
tr

e 
ca

lc
ul

ée
s 

au
 p

re
m

ie
r m

om
en

t o
ù 

el
le

s 
pe

uv
en

t ê
tr

e 
ca

lc
ul

ée
s,

 q
ui

 
su

it 
le

 1
er

 j
an

vi
er

 d
e 

l'a
nn

ée
 q

ui
 p

ré
cè

de
 l

'a
nn

ée
 d

e 
co

tis
at

io
n 

(n
-1

) o
u 

qu
i s

ui
t l

a 
da

te
 d

e 
re

ca
lc

ul
 d

e 
l'a

nn
ée

 
qu

i p
ré

cè
de

 l'
an

né
e 

n-
1,

 s
i l

a 
da

te
 d

e 
re

ca
lc

ul
 n

'e
st

 p
as

 
le

 1
er

 ja
nv

ie
r; 

    - 
le

s 
ré

se
rv

es
 a

cq
ui

se
s 

ou
 l

es
 r

és
er

ve
s 

qu
i 

do
iv

en
t 

no
rm

al
em

en
t ê

tr
e 

ca
lc

ul
ée

s a
u 

1e
r j

an
vi

er
 d

e 
l'a

nn
ée

 d
e 

co
tis

at
io

n 
do

iv
en

t ê
tr

e 
ca

lc
ul

ée
s 

au
 d

er
ni

er
 m

om
en

t o
ù 

el
le

s 
pe

uv
en

t 
êt

re
 c

al
cu

lé
es

, q
ui

 p
ré

cè
de

 le
 1

er
 ja

nv
ie

r 
de

 l
'a

nn
ée

 d
e 

co
tis

at
io

n 
ou

 q
ui

 p
ré

cè
de

 l
a 

da
te

 d
e 

re
ca

lc
ul

 d
e 

l'a
nn

ée
 n

-1
, s

i l
a 

da
te

 d
e 

re
ca

lc
ul

 n
'e

st
 p

as
 le

 
1e

r j
an

vi
er

. 
 

re
sp

ec
tiv

em
en

t 
à 

la
 p

lu
s 

pr
oc

he
 d

at
e 

de
 r

ec
al

cu
l 

au
 

co
ur

s 
de

 l’
an

né
e 

qu
i p

ré
cè

de
 l’

an
né

e 
de

 c
ot

is
at

io
n 

et
 

au
 c

ou
rs

 d
e 

l’a
nn

ée
 q

ui
 p

ré
cè

de
 c

et
te

 a
nn

ée
. 

 Lo
rs

qu
e 

le
s 

ré
se

rv
es

 a
cq

ui
se

s 
ou

 le
s 

ré
se

rv
es

 n
e 

so
nt

 
pa

s 
ca

lc
ul

ab
le

s 
au

x 
m

om
en

ts
 

pr
év

us
 

à 
l’a

lin
éa

 
pr

éc
éd

en
t e

n 
ra

is
on

 d
’u

n 
év

èn
em

en
t i

nt
er

ve
nu

 d
an

s 
le

 
co

ur
s 

de
 la

 c
on

st
itu

tio
n 

de
 la

 p
en

si
on

 c
om

pl
ém

en
ta

ire
 

de
 re

tr
ai

te
 e

t/
ou

 d
e 

su
rv

ie
 d

u 
tr

av
ai

lle
ur

 in
dé

pe
nd

an
t, 

el
le

s d
oi

ve
nt

 ê
tr

e 
ca

lc
ul

ée
s 

co
m

m
e 

su
it 

: 
 - 

le
s 

ré
se

rv
es

 a
cq

ui
se

s 
ou

 l
es

 r
és

er
ve

s 
qu

i 
do

iv
en

t 
no

rm
al

em
en

t 
êt

re
 c

al
cu

lé
es

 a
u 

1e
r 

ja
nv

ie
r 

de
 l’

an
né

e 
qu

i 
pr

éc
èd

e 
l’a

nn
ée

 
de

 
co

tis
at

io
n 

do
iv

en
t 

êt
re

 
ca

lc
ul

ée
s 

au
 p

re
m

ie
r 

m
om

en
t 

où
 e

lle
s 

pe
uv

en
t 

êt
re

 
ca

lc
ul

ée
s,

 q
ui

 s
ui

t l
e 

1e
r j

an
vi

er
 d

e 
l’a

nn
ée

 q
ui

 p
ré

cè
de

 
l’a

nn
ée

 d
e 

co
tis

at
io

n 
(n

- 1
) 

ou
 q

ui
 s

ui
t 

la
 d

at
e 

de
 

re
ca

lc
ul

 d
e 

l’a
nn

ée
 q

ui
 p

ré
cè

de
 l’

an
né

e 
n-

1,
 s

i l
a 

da
te

 
de

 re
ca

lc
ul

 n
’e

st
 p

as
 le

 1
er

 ja
nv

ie
r ;

 
 - 

le
s 

ré
se

rv
es

 a
cq

ui
se

s 
ou

 l
es

 r
és

er
ve

s 
qu

i 
do

iv
en

t 
no

rm
al

em
en

t 
êt

re
 c

al
cu

lé
es

 a
u 

1e
r 

ja
nv

ie
r 

de
 l’

an
né

e 
de

 
co

tis
at

io
n 

do
iv

en
t 

êt
re

 
ca

lc
ul

ée
s 

au
 

de
rn

ie
r 

m
om

en
t o

ù 
el

le
s p

eu
ve

nt
 ê

tr
e 

ca
lc

ul
ée

s,
 q

ui
 p

ré
cè

de
 le

 
1e

r 
ja

nv
ie

r 
de

 l’
an

né
e 

de
 c

ot
is

at
i o

n 
ou

 q
ui

 p
ré

cè
de

 la
 

da
te

 d
e 

re
ca

lc
ul

 d
e 

l’a
nn

ée
 n

-1
, s

i l
a 

da
te

 d
e 

re
ca

lc
ul

 
n’

es
t p

as
 le

 1
er

 ja
nv

ie
r. 
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Av
an

t 
d'

ef
fe

ct
ue

r 
la

 d
iff

ér
en

ce
 p

ré
ci

té
e,

 l
es

 r
és

er
ve

s 
ac

qu
ise

s o
u 

le
s r

és
er

ve
s n

or
m

al
em

en
t c

al
cu

la
bl

es
 a

u 
1e

r 
ja

nv
ie

r d
e 

l'a
nn

ée
 q

ui
 p

ré
cè

de
 l'

an
né

e 
de

 c
ot

isa
tio

n 
so

nt
 

pr
éa

la
bl

em
en

t c
ap

ita
lis

ée
s a

u 
ta

ux
 d

e 
6 

%
. 

   
 

2°
 l

e 
m

on
ta

nt
 c

or
re

sp
on

da
nt

 à
 l

a 
qu

ot
e-

pa
rt

 d
e 

la
 

pe
rs

on
ne

 m
or

al
e 

da
ns

 le
 m

on
ta

nt
 d

e 
la

 o
u 

de
s 

pr
im

es
 

de
st

in
ée

s 
à 

co
uv

rir
 l

e 
ris

qu
e 

de
 d

éc
ès

 d
u 

tr
av

ai
lle

ur
 

in
dé

pe
nd

an
t, 

ré
cl

am
ée

(s
) 

au
 

co
ur

s 
de

 
l'a

nn
ée

 
qu

i 
pr

éc
èd

e 
l'a

nn
ée

 
de

 
co

tis
at

io
n,

 
pa

r 
l'o

rg
an

ism
e 

de
 

pe
ns

io
n 

po
ur

 c
ou

vr
ir 

ce
 r

isq
ue

, 
da

ns
 l

e 
ca

s 
où

 c
es

 
pr

im
es

 n
e 

so
nt

 p
as

 fi
na

nc
ée

s 
pa

r l
es

 m
on

ta
nt

s 
at

tr
ib

ué
s 

au
(x

) c
om

pt
e(

s)
 re

la
tif

(s
) à

 la
 c

on
st

itu
tio

n 
d'

un
e 

pe
ns

io
n 

co
m

pl
ém

en
ta

ire
 d

e 
re

tr
ai

te
 e

t/
ou

 d
e 

su
rv

ie
 o

u 
pa

r 
la

 
va

ria
tio

n 
de

s r
és

er
ve

s a
cq

ui
se

s o
u 

de
s r

és
er

ve
s.

 
   

 
Si

 la
 o

u 
le

s 
pr

im
es

 d
éc

ès
 s

us
m

en
tio

nn
ée

s 
ne

 s
on

t 
pa

s 
ca

lc
ul

ée
s 

de
 

m
an

iè
re

 
in

di
vi

du
el

le
 

pa
r 

tr
av

ai
lle

ur
 

in
dé

pe
nd

an
t e

n 
fo

nc
tio

n 
de

 s
on

 â
ge

, l
e 

m
on

ta
nt

 p
ris

 e
n 

co
m

pt
e 

se
ra

 o
bt

en
u 

en
 m

ul
tip

lia
nt

 p
ar

 la
 p

ro
ba

bi
lit

é 
de

 
dé

cè
s 

co
rr

es
po

nd
an

t 
à 

l'â
ge

 a
tt

ei
nt

 p
ar

 l
e 

tr
av

ai
lle

ur
 

in
dé

pe
nd

an
t 

au
 c

ou
rs

 d
e 

l'a
nn

ée
 p

ré
cé

da
nt

 l'
an

né
e 

de
 

co
tis

at
io

n 
la

 p
re

st
at

io
n 

no
rm

al
em

en
t 

du
e 

en
 c

as
 d

e 
dé

cè
s 

ca
lc

ul
ée

 le
 1

er
 ja

nv
ie

r d
e 

l'a
nn

ée
 d

e 
co

tis
at

io
n 

ou
 

à 
la

 d
at

e 
de

 re
ca

lc
ul

 p
ré

vu
e 

pa
r l

e 
rè

gl
em

en
t d

e 
pe

ns
io

n 
ou

 l
a 

co
nv

en
tio

n 
de

 p
en

sio
n 

au
 c

ou
rs

 d
e 

l'a
nn

ée
 q

ui
 

pr
éc

èd
e 

l'a
nn

ée
 d

e 
co

tis
at

io
n 

si 
la

 d
at

e 
de

 re
ca

lc
ul

 n
'e

st
 

 Av
an

t 
d’

ef
fe

ct
ue

r 
la

 d
iff

ér
en

ce
 p

ré
ci

té
e,

 l
es

 r
és

er
ve

s 
ac

qu
is

es
 o

u 
le

s 
ré

se
rv

es
 n

or
m

al
em

en
t 

ca
lc

ul
ab

le
s 

au
 

1e
r 

ja
nv

ie
r 

de
 

l’a
nn

ée
 

qu
i 

pr
éc

èd
e 

l’a
nn

ée
 

de
 

co
tis

at
io

n 
so

nt
 p

ré
al

ab
le

m
en

t 
ca

pi
ta

lis
ée

s 
au

 t
au

x 
de

 
6%

. 
 2°

 l
e 

m
on

ta
nt

 c
or

re
sp

on
da

nt
 à

 l
a 

qu
ot

e-
pa

rt
 d

e 
la

 
pe

rs
on

ne
 m

or
al

e 
da

ns
 le

 m
on

ta
nt

 d
e 

la
 o

u 
de

s 
pr

im
es

 
de

st
in

ée
s 

à 
co

uv
rir

 l
e 

ris
qu

e 
de

 d
éc

ès
 d

u 
tr

av
ai

lle
ur

 
in

dé
pe

nd
an

t, 
ré

cl
am

ée
(s

) 
au

 
co

ur
s 

de
 l

’a
nn

ée
 

qu
i 

pr
éc

èd
e 

l’a
nn

ée
 

de
 

co
tis

at
io

n,
 

pa
r 

l’o
rg

an
is

m
e 

de
 

pe
ns

io
n 

po
ur

 c
ou

vr
ir 

ce
 r

is
qu

e,
 d

an
s 

le
 c

as
 o

ù 
ce

s 
pr

im
es

 
ne

 
so

nt
 

pa
s 

fin
an

cé
es

 
pa

r 
le

s 
m

on
ta

nt
s 

at
tr

ib
ué

s 
au

(x
) 

co
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en
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ye
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év
en

tu
el

le
m

en
t 

pa
r 

hu
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ie
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st
ic

e,
 e

n 
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s 
de

 re
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rd
 d

e 
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ie
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en
t d

e 
la

 c
ot
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tio

n.
 

   
 

Le
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ec
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vr
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en
t 

de
 la

 c
ot

isa
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e 
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ar
tic

le
 s
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er

 d
u 
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ui

t l
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r l
aq
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lle

 e
st

 d
ue

. 
   

 
La

 p
re

sc
rip

tio
n 

es
t i

nt
er

ro
m

pu
e 

: 
   

 
1°

 d
e 

la
 m

an
iè

re
 p

ré
vu

e 
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r l
es

 a
rt

ic
le

s 
22

44
 e

t s
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nt

s 
du

 C
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e 
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l; 
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 p

ar
 le
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m
m

an
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m
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io
n 
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r p
ar
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qu
el

le
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 c
ot
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L'
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tio
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 d
'u
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ot
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tio
n 

pa
yé
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m

en
t 
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re
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rit
 p
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 c

in
q 

an
s 
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co

m
pt

er
 d

u 
1e

r 
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nv
ie
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l'a

nn
ée

 q
ui

 s
ui

t c
el

le
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u 
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ur
s 
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le
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 c
ot
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tio
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é 

in
dû

m
en

t p
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La
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tio

n 
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ue
st

io
n 

à 
l'a

lin
éa

 p
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nt
 e

st
 

in
te

rr
om

pu
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 d
e 
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an
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 p
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pa

r l
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 a
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ic
le
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22

44
 e

t s
ui

va
nt
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du

 C
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e 
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vi
l; 

   
 

2°
 p

ar
 l

et
tr

e 
re
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m
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an
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e 

ad
re
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 p
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 l
a 
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IN
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TI
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 re
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m

en
t d
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s 
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i 
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tr
es

 d
e 
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r d
e 
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t d
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ot
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en
t 

de
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 c
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io
n 
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se
nt
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le
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pr
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 d
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 d

ue
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 La
 p
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tio

n 
es

t i
nt

er
ro

m
pu

e 
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 1°
 d
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22
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 d
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Co
de
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il 
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e 
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at
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ue
lle

 l’
IN

AS
TI

 ré
cl

am
e 

la
 c
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m
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N
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, e
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 r
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 c
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 L
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at
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 c
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 d
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 l
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re
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e 
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al
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 d
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 l'
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l d
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 c
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t 
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t 
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 d
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s 
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 c
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§ 
5.

 L
e 

Ro
i d
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m
in
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é 
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 C
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se
il 

de
s 
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le
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 d
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 p
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 c
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 d
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 d
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 c

ha
pi

tr
e 

Ie
r 

du
 t

itr
e 

VI
 d

e 
la

 lo
i d

u 
26

 
ju

ill
et

 
19

96
 

po
rt

an
t 

m
od

er
ni

sa
tio

n 
de
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 d
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 d
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dm
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n 
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à 
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io
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 c
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co
m

m
un

iq
ue

r 
à 

l'I
N

AS
TI

 a
in

si 
qu

e 
la

 m
an

iè
re

 d
on

t 
ce

s 
do

nn
ée

s d
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ve
nt
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tr

e 
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m
m

un
iq

ué
es

; 
   

 
2°

 le
s m

od
al

ité
s d

e 
pa

ie
m

en
t; 

   
 

3°
 

le
s 
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s 
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ns

 
le

sq
ue

ls 
il 

pe
ut

 
êt

re
 

re
no

nc
é 

à 
l'a

pp
lic

at
io

n 
de

s m
aj

or
at

io
ns

; 
   

 
4°

 l
es

 c
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 d
an

s 
le

sq
ue

ls 
l'I

N
AS

TI
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eu
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no
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er

 a
u 

re
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uv
re

m
en

t 
de

s 
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at

io
ns
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t 
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ce
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s 
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e 

le
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co
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re
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t 
de

 c
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 s
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u 
tr

op
 

on
ér
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x 
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r 

ra
pp
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t 
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m
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nt
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s 
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m
m

es
 

à 
re
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r; 

   
 

5°
 l
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od
al
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s 
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 p
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se

s 
po

ur
 l

a 
pe
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ep

tio
n 

de
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e 
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at

io
n 
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le

; 
   

 
6°

 le
s 

rè
gl

es
 p

lu
s 
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éc

ise
s 

po
ur

 le
 r

em
bo

ur
se

m
en

t 
de

s 
co

tis
at

io
ns

 p
ay

ée
s 

in
dû

m
en

t. 
Il 
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ut

 d
an

s 
ce

 c
ad
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év

oi
r d
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 in

té
rê

ts
 m

or
at

oi
re

s;
 

   
 

7°
 le

s 
rè

gl
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lu

s 
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s 
po

ur
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 c
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ôl
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 r
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s d
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s d
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la

 p
ré

se
nt

e 
se
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io

n.
 

   
 

§ 
6.

 L
'IN

AS
TI

 e
st

 c
ha

rg
é 

du
 c

on
tr

ôl
e 

de
s 

ob
lig

at
io

ns
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lta
nt

 d
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 d
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os
iti

on
s 

du
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se

nt
 a
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ic
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et

te
 fi
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il 
ut

ili
se
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ne
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e 
de

 d
on

né
es

 i
nf

or
m

at
isé

e 
re

pr
en

an
t 

M
in

is
tr
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: 

 1°
 

le
s 

do
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ée
s 
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e 

la
 

pe
rs

on
ne

 
m

or
al
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do

it 
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m
m

un
iq

ue
r 
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l’I

N
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 d
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s d
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s d
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m
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 3°
 

le
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le
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il 
pe

ut
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à 

l’a
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n 
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s m
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or

at
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 4°
 l
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 c
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 d
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s 

le
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ue
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 l
’IN

AS
TI

 p
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er
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u 
re
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m

en
t 

de
s 

co
tis

at
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t d
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re

 tr
op

 a
lé

at
oi
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u 
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ra
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m
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re
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 5°

 l
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 l
a 
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de
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tt
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 le
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ou
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le
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 p
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 I

l 
pe
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le
s 

do
nn

ée
s 
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 d
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 l
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il 
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 d

u 
M

in
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e 

de
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se
s 

m
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en
ne

s 
ai

ns
i q

ue
 p

ar
 c

eu
x 

de
 l'

O
ffi

ce
 n

at
io

na
l d

e 
la

 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e 
et

 le
s 

in
sp

ec
te

ur
s 

de
 l'

Ad
m

in
ist

ra
tio

n 
de

 
l'I

ns
pe

ct
io

n 
so

ci
al

e 
du

 M
in

ist
èr

e 
de

s A
ffa

ire
s s

oc
ia

le
s,

 d
e 

la
 S

an
té

 p
ub

liq
ue

 e
t d

e 
l'E

nv
iro

nn
em

en
t. 

 
 Ils

 r
as

se
m

bl
en

t 
le

s 
pr

eu
ve

s 
de

s 
in

fr
ac

tio
ns

 e
t 

en
 li

vr
en

t 
le

s 
au

te
ur

s 
au

x 
au

to
rit

és
 ju

di
ci

ai
re

s,
 c

on
fo

rm
ém

en
t a

ux
 

di
sp

os
iti

on
s d

u 
Co

de
 d

'in
st

ru
ct

io
n 

cr
im

in
el

le
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Lo

i d
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 ju

in
 1

98
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 le

s p
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én
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x 
de
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 sé
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rit

é 
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ci
al

e 
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Ar
t. 

31
te

r. 
§ 

1e
r. 

Le
s 

em
pl

oy
eu

rs
 o

nt
 la

 p
os

sib
ili

té
 d

e 
dé

sig
ne

r 
un

 
m

an
da

ta
ire

 
da

ns
 

le
 

ca
dr

e 
de

 
le

ur
 

ad
m

in
ist

ra
tio

n 
so

ci
al

e.
 

   
 

§ 
2.

 
Il 

ex
ist

e 
de

ux
 

ty
pe

s 
de

 
m

an
da

ta
ire

s 
: 

   1°
 

le
s 

pr
es

ta
ta

ire
s 

de
 

se
rv

ic
es

 
so

ci
au

x 
so

nt
 

de
s 

m
an

da
ta

ire
s 

qu
i, 

au
 

no
m

 
et

 
po

ur
 

le
 

co
m

pt
e 

d'
em

pl
oy

eu
rs

, 
re

m
pl

iss
en

t 
en

 r
el

at
io

n 
di

re
ct

e 
av

ec
 le

s 
in

st
itu

tio
ns

 d
e 

sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e,

 d
es

 f
or

m
al

ité
s 

pr
év

ue
s 

en
 

m
at

iè
re

 
de

 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e 
au

xq
ue

lle
s 

le
s 

em
pl

oy
eu

rs
 s

on
t 

te
nu

s 
à 

l'é
ga

rd
 d

es
di

te
s 

in
st

itu
tio

ns
. 

   
 

Da
ns

 le
s 

lim
ite

s 
du

 m
an

da
t 

co
nc

lu
 a

ve
c 

l'e
m

pl
oy

eu
r, 

ils
 

se
 c

ha
rg

en
t 

d'
ac

co
m

pa
gn

er
 l

es
 e

m
pl

oy
eu

rs
 d

an
s 

le
ur

s 
re

la
tio

ns
 

av
ec

 
le

s 
in

st
itu

tio
ns

 
te

lle
s 

qu
e 

dé
fin

ie
s 

à 
l'a

rt
ic

le
 2

, 
al

in
éa

 1
er

, 
2°

, 
de

 l
a 

lo
i 

du
 1

5 
ja

nv
ie

r 
19

90
 

re
la

tiv
e 

à 
l'i

ns
tit

ut
io

n 
et

 à
 l'

or
ga

ni
sa

tio
n 

d'
un

e 
Ba

nq
ue

-
ca

rr
ef

ou
r 

de
 la

 s
éc

ur
ité

 s
oc

ia
le

, e
t 

de
 le

s 
in

fo
rm

er
 d

an
s 

ce
 

co
nt

ex
te

; 
   

 
2°

 l
es

 s
ec

ré
ta

ria
ts

 s
oc

ia
ux

 a
gr

éé
s,

 t
el

s 
qu

e 
vi

sé
s 

à 
l'a

rt
ic

le
 2

7 
de

 la
 lo

i d
u 

27
 ju

in
 1

96
9 

ré
vi

sa
nt

 l'
ar

rê
té

-lo
i 

du
 2

8 
dé

ce
m

br
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19
44

 c
on

ce
rn

an
t l

a 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s.
 

   
 

§ 
3.

 P
ou

r 
re

m
pl

ir 
le

s 
fo

rm
al

ité
s 

pr
év

ue
s 

en
 m

at
iè

re
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e 
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sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

po
ur

 
se

s 
em

pl
oy

eu
rs

 
af

fil
ié

s,
 

le
 

m
an

da
ta

ire
 re

ço
it 

un
 a

cc
ès

 a
u 

ré
se

au
 é

le
ct

ro
ni

qu
e 

de
 la

 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e,
 

po
ur

 
au

ta
nt

 
qu

' 
: 

   
 

1°
 il

 s
'id

en
tif

ie
 d

ûm
en

t 
au

pr
ès

 d
es

 s
er

vi
ce

s 
de

 l'
O

ffi
ce

 
na

tio
na

l 
de

 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e 
; 

   
 

2°
 i

l 
se

 c
on

fo
rm

e 
au

x 
in

st
ru

ct
io

ns
 d

es
 a

dm
in

ist
ra

tio
ns

 
co

nc
er

né
es

; 
   

 
3°

 à
 l

a 
de

m
an

de
 d

es
 a

dm
in

ist
ra

tio
ns

 c
om

pé
te

nt
es

, 
il 

fo
ur

ni
ss

e 
to

us
 l

es
 r

en
se

ig
ne

m
en

ts
 o

u 
tr

an
sm

et
te

 t
ou

t 
do

cu
m

en
t 

po
ur

 la
 s

ur
ve

ill
an

ce
 d

e 
l'a

pp
lic

at
io

n 
de

s 
lo

is 
so

ci
al

es
, c

on
fo

rm
ém

en
t [

2 
au

 C
od

e 
pé

na
l s

oc
ia

l]2
, p

ou
r 

au
ta

nt
 

qu
e 

ce
s 

re
ns

ei
gn

em
en

ts
 

ou
 

ce
s 

do
cu

m
en

ts
 

so
ie

nt
 n

éc
es

sa
ire

s 
po

ur
 l

'e
xé

cu
tio

n 
de

s 
m

iss
io

ns
 d

u 
m

an
da

ta
ire

; 
   

 
4°

 i
l 

in
fo

rm
e 

l'O
ffi

ce
 n

at
io

na
l 

de
 S

éc
ur

ité
 s

oc
ia

le
 e

t 
l'I

ns
pe

ct
io

n 
so

ci
al

e 
du

 S
er

vi
ce

 p
ub

lic
 f

éd
ér

al
 S

éc
ur

ité
 

so
ci

al
e,

 e
nd

éa
ns

 le
s 

15
 jo

ur
s 

su
iv

an
t l

'é
vé

ne
m

en
t, 

de
 la

 
dé

no
nc

ia
tio

n 
ou

 d
e 

la
 su

pp
re

ss
io

n 
d'

un
 e

m
pl

oy
eu

r. 
 

 4°
 i

l 
in

fo
rm

e 
l'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l 
de

 S
éc

ur
ité

 s
oc

ia
le

 e
t 

l'I
ns

pe
ct

io
n 

so
ci

al
e 

du
 S

er
vi

ce
 p

ub
lic

 f
éd

ér
al

 S
éc

ur
ité

 
so

ci
al

e,
 e

nd
éa

ns
 le

s 
15

 jo
ur

s 
su

iv
an

t l
'é

vé
ne

m
en

t, 
de

 la
 

dé
no

nc
ia

tio
n 

ou
 d

e 
la

 su
pp

re
ss

io
n 

d'
un

 e
m

pl
oy

eu
r. 

Co
de

 P
én

al
 S

oc
ia

l 
Ar

t. 
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 L
a 
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m
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io
n 

de
 l

'A
ss

em
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én
ér

al
e 

de
s 

pa
rt

en
ai

re
s  

 

Ar
t. 

4.
 L

a 
co

m
po

sit
io

n 
de
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ss
em

bl
ée

 g
én
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al

e 
de

s 
pa
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s  
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L'
As

se
m

bl
ée

 g
én

ér
al

e 
de

s 
pa

rt
en

ai
re

s 
es

t 
co

m
po

sé
e 

: 
   1°

 d
u 

di
re

ct
eu

r 
du

 B
ur

ea
u 

fé
dé

ra
l d

'o
rie

nt
at

io
n,

 te
l q

ue
 

vi
sé

 
à 

l'a
rt

ic
le

 
6,

 
§ 

3,
 

1°
; 

   2°
 d

u 
pr

és
id

en
t d

u 
co

m
ité

 d
e 

di
re

ct
io

n 
du

 S
er

vi
ce

 p
ub

lic
 

fé
dé

ra
l 

Em
pl

oi
, 

Tr
av

ai
l 

et
 

Co
nc

er
ta

tio
n 

so
ci

al
e;

 
   3°

 d
u 

pr
és

id
en

t d
u 

Co
m

ité
 d

e 
di

re
ct

io
n 

du
 S

er
vi

ce
 p

ub
lic

 
fé

dé
ra

l 
Sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e;
 

   4°
 d

es
 f

on
ct

io
nn

ai
re

s 
di

rig
ea

nt
s 

de
s 

se
rv

ic
es

 s
ui

va
nt

s 
: 

   a)
 l'

ad
m

in
ist

ra
tio

n 
Co

nt
rô

le
 d

es
 lo

is 
so

ci
al

es
 d

u 
Se

rv
ic

e 
pu

bl
ic

 f
éd

ér
al

 E
m

pl
oi

, 
Tr

av
ai

l 
et

 C
on

ce
rt

at
io

n 
so

ci
al

e;
 

   b)
 l

'a
dm

in
ist

ra
tio

n 
de

 l
'In

sp
ec

tio
n 

so
ci

al
e 

du
 S

er
vi

ce
 

pu
bl

ic
 

fé
dé

ra
l 

Sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e;

 
   c)

 le
 s

er
vi

ce
 d

'in
sp

ec
tio

n 
de

 l'
O

ffi
ce

 n
at

io
na

l d
e 

Sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e;

 
   d)

 le
 se

rv
ic

e 
d'

in
sp

ec
tio

n 
de

 l'
O

ffi
ce

 n
at

io
na

l d
e 

l'E
m

pl
oi

; 
  e)

 l
'a

dm
in

ist
ra

tio
n 

Co
nt

rô
le

 d
u 

bi
en

-ê
tr

e 
au

 t
ra

va
il 

du
 

Se
rv

ic
e 

pu
bl

ic
 f

éd
ér

al
 E

m
pl

oi
, 

Tr
av

ai
l 

et
 C

on
ce

rt
at

io
n 

so
ci

al
e;

 

L'
As

se
m

bl
ée

 g
én

ér
al

e 
de

s 
pa

rt
en

ai
re

s 
es

t 
co

m
po

sé
e 

: 
   1°

 d
u 

di
re

ct
eu

r 
du

 B
ur

ea
u 

fé
dé

ra
l d

'o
rie

nt
at

io
n,

 te
l q

ue
 

vi
sé

 
à 

l'a
rt

ic
le

 
6,

 
§ 

3,
 

1°
; 

   2°
 d

u 
pr

és
id

en
t d

u 
co

m
ité

 d
e 

di
re

ct
io

n 
du

 S
er

vi
ce

 p
ub

lic
 

fé
dé

ra
l 

Em
pl

oi
, 

Tr
av

ai
l 

et
 

Co
nc

er
ta

tio
n 

so
ci

al
e;

 
   3°

 d
u 

pr
és

id
en

t d
u 

Co
m

ité
 d

e 
di

re
ct

io
n 

du
 S

er
vi

ce
 p

ub
lic

 
fé

dé
ra

l 
Sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e;
 

   4°
 d

es
 f

on
ct

io
nn

ai
re

s 
di

rig
ea

nt
s 

de
s 

se
rv

ic
es

 s
ui

va
nt

s 
: 

   a)
 l'

ad
m

in
ist

ra
tio

n 
Co

nt
rô

le
 d

es
 lo

is 
so

ci
al

es
 d

u 
Se

rv
ic

e 
pu

bl
ic

 f
éd

ér
al

 E
m

pl
oi

, 
Tr

av
ai

l 
et

 C
on

ce
rt

at
io

n 
so

ci
al

e;
 

   b)
  l

e 
se

rv
ic

e 
d'

in
sp

ec
tio

n 
de

 l’
In

st
itu

t n
at

io
na

l 
d’

as
su

ra
nc

es
 so

ci
al

es
 p

ou
r t

ra
va

ill
eu

rs
 in

dé
pe

nd
an

ts
 ; 

 c)
 le

 s
er

vi
ce

 d
'in

sp
ec

tio
n 

de
 l'

O
ffi

ce
 n

at
io

na
l d

e 
Sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e;
 

   d)
 le

 se
rv

ic
e 

d'
in

sp
ec

tio
n 

de
 l'

O
ffi

ce
 n

at
io

na
l d

e 
l'E

m
pl

oi
; 

  e)
 l

'a
dm

in
ist

ra
tio

n 
Co

nt
rô

le
 d

u 
bi

en
-ê

tr
e 

au
 t

ra
va

il 
du

 
Se

rv
ic

e 
pu

bl
ic

 f
éd

ér
al

 E
m

pl
oi

, 
Tr

av
ai

l 
et

 C
on

ce
rt

at
io

n 
so

ci
al

e;
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f) 
le

 
se

rv
ic

e 
d'

in
sp

ec
tio

n 
de

 
l'O

ffi
ce

 
na

tio
na

l 
de

s 
va

ca
nc

es
 

an
nu

el
le

s;
  

   5°
 d

es
 a

dm
in

ist
ra

te
ur

s 
gé

né
ra

ux
 d

e 
l'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l d
e 

Sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e,

 
de

 
l'I

ns
tit

ut
 

na
tio

na
l 

d'
As

su
ra

nc
es

 
so

ci
al

es
 

po
ur

 
tr

av
ai

lle
ur

s 
in

dé
pe

nd
an

ts
, 

de
 

l'O
ffi

ce
 

na
tio

na
l d

e 
l'E

m
pl

oi
, d

e 
l'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l d
es

 p
en

sio
ns

, 
de

 l'
In

st
itu

t 
na

tio
na

l d
'A

ss
ur

an
ce

 M
al

ad
ie

-In
va

lid
ité

 [
1 

, 
de

 l'
Ag

en
ce

 fé
dé

ra
le

 p
ou

r l
es

 a
llo

ca
tio

ns
 fa

m
ili

al
es

 e
t d

e 
l'O

ffi
ce

 
na

tio
na

l 
de

s 
va

ca
nc

es
 

an
nu

el
le

s]
1;

 
   6°

 d
u 

pr
oc

ur
eu

r 
gé

né
ra

l 
dé

sig
né

 p
ar

 l
e 

Co
llè

ge
 d

es
 

pr
oc

ur
eu

rs
 

gé
né

ra
ux

; 
   7°

 
du

 
co

m
m

iss
ai

re
 

gé
né

ra
l 

de
 

la
 

po
lic

e 
fé

dé
ra

le
; 

   8°
 d

u 
pr

és
id

en
t d

u 
co

m
ité

 d
e 

di
re

ct
io

n 
du

 S
er

vi
ce

 p
ub

lic
 

fé
dé

ra
l 

Fi
na

nc
es

; 
   9°

 
du

 
se

cr
ét

ai
re

 
du

 
Co

ns
ei

l 
na

tio
na

l 
du

 
tr

av
ai

l; 
   10

° 
de

 h
ui

t 
re

pr
és

en
ta

nt
s 

de
s 

pa
rt

en
ai

re
s 

so
ci

au
x 

en
 

no
m

br
e 

ég
al

 d
es

 o
rg

an
isa

tio
ns

 le
s 

pl
us

 r
ep

ré
se

nt
at

iv
es

 
de

s 
em

pl
oy

eu
rs

 
et

 
de

s 
or

ga
ni

sa
tio

ns
 

le
s 

pl
us

 
re

pr
és

en
ta

tiv
es

 d
es

 t
ra

va
ill

eu
rs

, 
te

ls 
qu

e 
dé

sig
né

s 
au

 
se

in
 

du
 

Co
ns

ei
l 

na
tio

na
l 

du
 

tr
av

ai
l; 

   
 

f) 
le

 
se

rv
ic

e 
d'

in
sp

ec
tio

n 
de

 
l'O

ffi
ce

 
na

tio
na

l 
de

s 
va

ca
nc

es
 

an
nu

el
le

s;
 

   5°
 d

es
 a

dm
in

ist
ra

te
ur

s 
gé

né
ra

ux
 d

e 
l'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l d
e 

Sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e,

 
de

 
l'I

ns
tit

ut
 

na
tio

na
l 

d'
As

su
ra

nc
es

 
so

ci
al

es
 

po
ur

 
tr

av
ai

lle
ur

s 
in

dé
pe

nd
an

ts
, 

de
 

l'O
ffi

ce
 

na
tio

na
l d

e 
l'E

m
pl

oi
, d

e 
l'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l d
es

 p
en

sio
ns

, 
de

 l'
In

st
itu

t 
na

tio
na

l d
'A

ss
ur

an
ce

 M
al

ad
ie

-In
va

lid
ité

 [
1 

, 
de

 l'
Ag

en
ce

 fé
dé

ra
le

 p
ou

r l
es

 a
llo

ca
tio

ns
 fa

m
ili

al
es

 e
t d

e 
l'O

ffi
ce

 
na

tio
na

l 
de

s 
va

ca
nc

es
 

an
nu

el
le

s]
1;

 
   6°

 d
u 

pr
oc

ur
eu

r 
gé

né
ra

l 
dé

sig
né

 p
ar

 l
e 

Co
llè

ge
 d

es
 

pr
oc

ur
eu

rs
 

gé
né

ra
ux

; 
   7°

 
du

 
co

m
m

iss
ai

re
 

gé
né

ra
l 

de
 

la
 

po
lic

e 
fé

dé
ra

le
; 

   8°
 d

u 
pr

és
id

en
t d

u 
co

m
ité

 d
e 

di
re

ct
io

n 
du

 S
er

vi
ce

 p
ub

lic
 

fé
dé

ra
l 

Fi
na

nc
es

; 
   9°

 
du

 
se

cr
ét

ai
re

 
du

 
Co

ns
ei

l 
na

tio
na

l 
du

 
tr

av
ai

l; 
   10

° 
de

 h
ui

t 
re

pr
és

en
ta

nt
s 

de
s 

pa
rt

en
ai

re
s 

so
ci

au
x 

en
 

no
m

br
e 

ég
al

 d
es

 o
rg

an
isa

tio
ns

 le
s 

pl
us

 r
ep

ré
se

nt
at

iv
es

 
de

s 
em

pl
oy

eu
rs

 
et

 
de

s 
or

ga
ni

sa
tio

ns
 

le
s 

pl
us

 
re

pr
és

en
ta

tiv
es

 d
es

 t
ra

va
ill

eu
rs

, 
te

ls 
qu

e 
dé

sig
né

s 
au

 
se

in
 

du
 

Co
ns

ei
l 

na
tio

na
l 

du
 

tr
av

ai
l; 
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   11
° 

d'
un

 
re

pr
és

en
ta

nt
 

du
 

Co
ns

ei
l 

su
pé

rie
ur

 
de

s 
in

dé
pe

nd
an

ts
 e

t 
de

s 
pe

tit
es

 e
t 

m
oy

en
ne

s 
en

tr
ep

ris
es

; 
   12

° 
d'

un
 r

ep
ré

se
nt

an
t 

dé
sig

né
 p

ar
 c

ha
qu

e 
au

to
rit

é 
co

m
pé

te
nt

e 
en

 
m

at
iè

re
 

d'
oc

cu
pa

tio
n 

en
 

ve
rt

u 
de

 
l'a

rt
ic

le
 6

, §
 1

er
, I

X,
 d

e 
la

 lo
i s

pé
ci

al
e 

du
 8

 a
oû

t 1
98

0 
de

 
ré

fo
rm

es
 i

ns
tit

ut
io

nn
el

le
s,

 s
oi

t 
qu

at
re

 r
ep

ré
se

nt
an

ts
. 

Ce
tt

e 
dé

sig
na

tio
n 

fa
it 

l'o
bj

et
 d

'u
n 

ar
rê

té
 r

oy
al

 d
él

ib
ér

é 
en

 
Co

ns
ei

l 
de

s 
m

in
ist

re
s,

 
pr

is 
de

 
l'a

cc
or

d 
de

s 
G

ou
ve

rn
em

en
ts

 
co

m
pé

te
nt

s;
 

   
 

13
° 

du
 

fo
nc

tio
nn

ai
re

 
di

rig
ea

nt
 

de
 

la
 

Di
re

ct
io

n 
de

s 
am

en
de

s 
ad

m
in

ist
ra

tiv
es

 
de

 
la

 
Di

vi
sio

n 
de

s 
ét

ud
es

 
ju

rid
iq

ue
s,

 d
e 

la
 d

oc
um

en
ta

tio
n 

et
 d

u 
co

nt
en

tie
ux

 d
u 

Se
rv

ic
e 

pu
bl

ic
 f

éd
ér

al
 E

m
pl

oi
, 

Tr
av

ai
l 

et
 C

on
ce

rt
at

io
n 

so
ci

al
e.

  
   Pe

uv
en

t 
ég

al
em

en
t 

êt
re

 i
nv

ité
s 

à 
y 

sié
ge

r, 
av

ec
 v

oi
x 

co
ns

ul
ta

tiv
e,

 d
es

 r
ep

ré
se

nt
an

ts
 d

es
 a

dm
in

ist
ra

tio
ns

 e
t 

de
s 

ét
ab

lis
se

m
en

ts
 

pu
bl

ic
s 

im
pl

iq
ué

s 
da

ns
 

la
 

lu
tt

e 
co

nt
re

 le
 tr

av
ai

l i
llé

ga
l e

t l
a 

fr
au

de
 s

oc
ia

le
, a

in
si 

qu
e 

le
s 

or
ga

ni
sa

tio
ns

 
pr

of
es

sio
nn

el
le

s 
sig

na
ta

ire
s 

d'
un

e 
co

nv
en

tio
n 

de
 

pa
rt

en
ar

ia
t 

da
ns

 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

dé
te

rm
in

ée
s 

pa
r 

l'A
ss

em
bl

ée
 g

én
ér

al
e 

de
s 

pa
rt

en
ai

re
s.

 
   L'

As
se

m
bl

ée
 g

én
ér

al
e 

de
s 

pa
rt

en
ai

re
s 

pe
ut

 é
ga

le
m

en
t 

   11
° 

d'
un

 
re

pr
és

en
ta

nt
 

du
 

Co
ns

ei
l 

su
pé

rie
ur

 
de

s 
in

dé
pe

nd
an

ts
 e

t 
de

s 
pe

tit
es

 e
t 

m
oy

en
ne

s 
en

tr
ep

ris
es

; 
   12

° 
d'

un
 r

ep
ré

se
nt

an
t 

dé
sig

né
 p

ar
 c

ha
qu

e 
au

to
rit

é 
co

m
pé

te
nt

e 
en

 
m

at
iè

re
 

d'
oc

cu
pa

tio
n 

en
 

ve
rt

u 
de

 
l'a

rt
ic

le
 6

, §
 1

er
, I

X,
 d

e 
la

 lo
i s

pé
ci

al
e 

du
 8

 a
oû

t 1
98

0 
de

 
ré

fo
rm

es
 i

ns
tit

ut
io

nn
el

le
s,

 s
oi

t 
qu

at
re

 r
ep

ré
se

nt
an

ts
. 

Ce
tt

e 
dé

sig
na

tio
n 

fa
it 

l'o
bj

et
 d

'u
n 

ar
rê

té
 r

oy
al

 d
él

ib
ér

é 
en

 
Co

ns
ei

l 
de

s 
m

in
ist

re
s,

 
pr

is 
de

 
l'a

cc
or

d 
de

s 
G

ou
ve

rn
em

en
ts

 
co

m
pé

te
nt

s;
 

   
 

13
° 

du
 

fo
nc

tio
nn

ai
re

 
di

rig
ea

nt
 

de
 

la
 

Di
re

ct
io

n 
de

s 
am

en
de

s 
ad

m
in

ist
ra

tiv
es

 
de

 
la

 
Di

vi
sio

n 
de

s 
ét

ud
es

 
ju

rid
iq

ue
s,

 d
e 

la
 d

oc
um

en
ta

tio
n 

et
 d

u 
co

nt
en

tie
ux

 d
u 

Se
rv

ic
e 

pu
bl

ic
 f

éd
ér

al
 E

m
pl

oi
, 

Tr
av

ai
l 

et
 C

on
ce

rt
at

io
n 

so
ci

al
e.

  
   Pe

uv
en

t 
ég

al
em

en
t 

êt
re

 i
nv

ité
s 

à 
y 

sié
ge

r, 
av

ec
 v

oi
x 

co
ns

ul
ta

tiv
e,

 d
es

 r
ep

ré
se

nt
an

ts
 d

es
 a

dm
in

ist
ra

tio
ns

 e
t 

de
s 

ét
ab

lis
se

m
en

ts
 

pu
bl

ic
s 

im
pl

iq
ué

s 
da

ns
 

la
 

lu
tt

e 
co

nt
re

 le
 tr

av
ai

l i
llé

ga
l e

t l
a 

fr
au

de
 s

oc
ia

le
, a

in
si 

qu
e 

le
s 

or
ga

ni
sa

tio
ns

 
pr

of
es

sio
nn

el
le

s 
sig

na
ta

ire
s 

d'
un

e 
co

nv
en

tio
n 

de
 

pa
rt

en
ar

ia
t 

da
ns

 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

dé
te

rm
in

ée
s 

pa
r 

l'A
ss

em
bl

ée
 g

én
ér

al
e 

de
s 

pa
rt

en
ai

re
s.

 
   L'

As
se

m
bl

ée
 g

én
ér

al
e 

de
s 

pa
rt

en
ai

re
s 

pe
ut

 é
ga

le
m

en
t 
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fa
ire

 a
pp

el
 à

 d
es

 e
xp

er
ts

 p
ou

r 
l'e

xa
m

en
 d

e 
qu

es
tio

ns
 

pa
rt

ic
ul

iè
re

s,
 

da
ns

 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

qu
'il

 
dé

te
rm

in
e.

 
   Le

 
Ro

i 
dé

te
rm

in
e 

su
r 

pr
op

os
iti

on
 

de
 

l'A
ss

em
bl

ée
 

gé
né

ra
le

 
le

 
rè

gl
em

en
t 

d'
or

dr
e 

in
té

rie
ur

 
fix

an
t 

no
ta

m
m

en
t 

le
s 

rè
gl

es
 d

e 
su

pp
lé

an
ce

 d
es

 m
em

br
es

, e
t 

le
s 

co
nv

oc
at

io
ns

 
de

s 
m

em
br

es
, 

in
vi

té
s 

ou
 

ex
pe

rt
s.

 
   La

 p
ré

sid
en

ce
 d

e 
l'A

ss
em

bl
ée

 g
én

ér
al

e 
de

s 
pa

rt
en

ai
re

s 
es

t 
as

su
ré

e 
pa

r 
le

 
di

re
ct

eu
r 

du
 

Bu
re

au
 

fé
dé

ra
l 

d'
or

ie
nt

at
io

n.
 

   Il 
co

nv
oq

ue
 le

s 
m

em
br

es
 d

e 
l'A

ss
em

bl
ée

 g
én

ér
al

e 
de

s 
pa

rt
en

ai
re

s 
au

 m
oi

ns
 d

eu
x 

fo
is 

pa
r 

an
. I

l l
eu

r 
fa

it 
pa

rt
 

de
s 

lig
ne

s 
di

re
ct

ric
es

 d
e 

la
 p

ol
iti

qu
e 

en
 m

at
iè

re
 d

e 
lu

tt
e 

co
nt

re
 le

 tr
av

ai
l i

llé
ga

l e
t l

a 
fr

au
de

 so
ci

al
e,

 a
rr

êt
ée

 p
ar

 le
 

Co
ns

ei
l 

de
s 

m
in

ist
re

s.
 

   

fa
ire

 a
pp

el
 à

 d
es

 e
xp

er
ts

 p
ou

r 
l'e

xa
m

en
 d

e 
qu

es
tio

ns
 

pa
rt

ic
ul

iè
re

s,
 

da
ns

 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

qu
'il

 
dé

te
rm

in
e.

 
   Le

 
Ro

i 
dé

te
rm

in
e 

su
r 

pr
op

os
iti

on
 

de
 

l'A
ss

em
bl

ée
 

gé
né

ra
le

 
le

 
rè

gl
em

en
t 

d'
or

dr
e 

in
té

rie
ur

 
fix

an
t 

no
ta

m
m

en
t 

le
s 

rè
gl

es
 d

e 
su

pp
lé

an
ce

 d
es

 m
em

br
es

, e
t 

le
s 

co
nv

oc
at

io
ns

 
de

s 
m

em
br

es
, 

in
vi

té
s 

ou
 

ex
pe

rt
s.

 
   La

 p
ré

sid
en

ce
 d

e 
l'A

ss
em

bl
ée

 g
én

ér
al

e 
de

s 
pa

rt
en

ai
re

s 
es

t 
as

su
ré

e 
pa

r 
le

 
di

re
ct

eu
r 

du
 

Bu
re

au
 

fé
dé

ra
l 

d'
or

ie
nt

at
io

n.
 

   Il 
co

nv
oq

ue
 le

s 
m

em
br

es
 d

e 
l'A

ss
em

bl
ée

 g
én

ér
al

e 
de

s 
pa

rt
en

ai
re

s 
au

 m
oi

ns
 d

eu
x 

fo
is 

pa
r 

an
. I

l l
eu

r 
fa

it 
pa

rt
 

de
s 

lig
ne

s 
di

re
ct

ric
es

 d
e 

la
 p

ol
iti

qu
e 

en
 m

at
iè

re
 d

e 
lu

tt
e 

co
nt

re
 le

 tr
av

ai
l i

llé
ga

l e
t l

a 
fr

au
de

 so
ci

al
e,

 a
rr

êt
ée

 p
ar

 le
 

Co
ns

ei
l 

de
s 

m
in

ist
re

s.
 

   
Ar

t. 
6.

  
La

 c
om

po
sit

io
n 

du
 B

ur
ea

u 
fé

dé
ra

l d
'o

rie
nt

at
io

n 
et

 d
u 

co
m

ité
 d

e 
di

re
ct

io
n.

 
 § 

1e
r. 

II 
es

t 
in

st
itu

é 
un

 B
ur

ea
u 

fé
dé

ra
l 

d'
or

ie
nt

at
io

n 
dé

no
m

m
é 

ci
-a

pr
ès

 "
 le

 B
ur

ea
u 

",
 c

en
tr

e 
d'

or
ie

nt
at

io
n,

 
d'

ex
pe

rt
ise

 e
t 

de
 s

ou
tie

n 
au

x 
se

rv
ic

es
 d

'in
sp

ec
tio

n.
 

  Le
 B

ur
ea

u 
es

t 
as

sis
té

 d
'u

n 
se

cr
ét

ar
ia

t 
co

m
po

sé
 d

e 
m

in
im

um
 

de
ux

 
pe

rs
on

ne
s.

 

Ar
t. 

6.
  L

a 
co

m
po

sit
io

n 
du

 B
ur

ea
u 

fé
dé

ra
l d

'o
rie

nt
at

io
n 

et
 d

u 
co

m
ité

 d
e 

di
re

ct
io

n.
 

 § 
1e

r. 
II 

es
t i

ns
tit

ué
 u

n 
Bu

re
au

 fé
dé

ra
l d

'o
rie

nt
at

io
n 

dé
no

m
m

é 
ci

-a
pr

ès
 " 

le
 B

ur
ea

u 
",

 c
en

tr
e 

d'
or

ie
nt

at
io

n,
 

d'
ex

pe
rt

ise
 e

t d
e 

so
ut

ie
n 

au
x 

se
rv

ic
es

 d
'in

sp
ec

tio
n.

 
 Le

 B
ur

ea
u 

es
t a

ss
ist

é 
d'

un
 se

cr
ét

ar
ia

t c
om

po
sé

 d
e 

m
in

im
um

 d
eu

x 
pe

rs
on

ne
s.
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   Le
 

se
cr

ét
ar

ia
t 

du
 

Bu
re

au
 

es
t 

ég
al

em
en

t 
ce

lu
i 

de
 

l'A
ss

em
bl

ée
 

gé
né

ra
le

 
de

s 
pa

rt
en

ai
re

s.
 

   § 
2.

 L
e 

bu
re

au
 e

st
 g

ér
é 

pa
r 

un
 c

om
ité

 d
e 

di
re

ct
io

n 
qu

i 
es

t 
co

m
po

sé
 

: 
   1°

 d
u 

di
re

ct
eu

r 
du

 B
ur

ea
u 

vi
sé

 à
 l

'a
rt

ic
le

 6
, 

§ 
3,

 1
°; 

  2°
 

de
s 

fo
nc

tio
nn

ai
re

s 
di

rig
ea

nt
s 

: 
  -

 
de

 
l'I

ns
pe

ct
io

n 
so

ci
al

e 
du

 
Se

rv
ic

e 
pu

bl
ic

 
fé

dé
ra

l 
Sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e;
 

  -
 d

e 
la

 d
ire

ct
io

n 
gé

né
ra

le
 C

on
tr

ôl
e 

de
s 

lo
is 

so
ci

al
es

 d
u 

Se
rv

ic
e 

pu
bl

ic
 f

éd
ér

al
 E

m
pl

oi
, 

Tr
av

ai
l 

et
 C

on
ce

rt
at

io
n 

so
ci

al
e;

 
  -

 d
e 

la
 d

ire
ct

io
n 

gé
né

ra
le

 d
es

 S
er

vi
ce

s 
d'

In
sp

ec
tio

n 
de

 
l'O

ffi
ce

 
na

tio
na

l 
de

 
Sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e;
 

  -
 

de
 

l'I
ns

pe
ct

io
n 

de
 

l'O
ffi

ce
 

na
tio

na
l 

de
 

l'E
m

pl
oi

; 
  -

 d
e 

la
 d

ire
ct

io
n 

gé
né

ra
le

 I
nd

ép
en

da
nt

s 
du

 S
er

vi
ce

 
pu

bl
ic

 
fé

dé
ra

l 
Sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e;
 

  -
 

du
 

se
rv

ic
e 

d'
In

sp
ec

tio
n 

de
 

l'I
ns

tit
ut

 
na

tio
na

l 
d'

As
su

ra
nc

es
 s

oc
ia

le
s 

po
ur

 T
ra

va
ill

eu
rs

 i
nd

ép
en

da
nt

s;
 

   3°
 d

u 
pr

oc
ur

eu
r 

gé
né

ra
l 

dé
sig

né
 p

ar
 l

e 
Co

llè
ge

 d
es

 
pr

oc
ur

eu
rs

 
gé

né
ra

ux
; 

   4°
 d

es
 f

on
ct

io
nn

ai
re

s 
di

rig
ea

nt
s 

dé
lé

gu
és

 p
ar

 l
'O

ffi
ce

 

   Le
 se

cr
ét

ar
ia

t d
u 

Bu
re

au
 e

st
 é

ga
le

m
en

t c
el

ui
 d

e 
l'A

ss
em

bl
ée

 g
én

ér
al

e 
de

s p
ar

te
na

ire
s.

 
   § 

2.
 L

e 
bu

re
au

 e
st

 g
ér

é 
pa

r u
n 

co
m

ité
 d

e 
di

re
ct

io
n 

qu
i 

es
t c

om
po

sé
 : 

   1°
 d

u 
di

re
ct

eu
r d

u 
Bu

re
au

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 6

, §
 3

, 1
°; 

   2°
 a

br
og

é;
 

               3°
 d

u 
pr

oc
ur

eu
r g

én
ér

al
 d

és
ig

né
 p

ar
 le

 C
ol

lè
ge

 d
es

 
pr

oc
ur

eu
rs

 g
én

ér
au

x;
 

   4°
 d

es
 fo

nc
tio

nn
ai

re
s d

iri
ge

an
ts

 d
él

ég
ué

s p
ar

 l'
O

ffi
ce
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na
tio

na
l d

es
 p

en
sio

ns
, d

e 
l'I

ns
tit

ut
 n

at
io

na
l d

'A
ss

ur
an

ce
 

M
al

ad
ie

-In
va

lid
ité

 e
t d

e 
l'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l d
es

 a
llo

ca
tio

ns
 

fa
m

ili
al

es
 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s 

sa
la

rié
s.

 
   Ce

 c
om

ité
 d

e 
di

re
ct

io
n 

es
t 

ch
ar

gé
 d

'é
ta

bl
ir 

le
 p

la
n 

st
ra

té
gi

qu
e 

et
 l

e 
pl

an
 o

pé
ra

tio
nn

el
 v

isé
s 

à 
l'a

rt
ic

le
 2

 
ai

ns
i 

qu
e 

de
 

ve
ill

er
 

au
 

su
iv

i 
de

 
ce

ux
-c

i. 
   § 

3.
 

Le
 

Bu
re

au
 

es
t 

co
m

po
sé

 
: 

 1°
 

du
 

di
re

ct
eu

r; 
   

 
2°

 d
es

 e
xp

er
ts

 c
ha

rg
és

 d
e 

so
ut

en
ir 

le
 d

ire
ct

eu
r 

da
ns

 
l'é

la
bo

ra
tio

n 
et

 le
 s

ui
vi

 d
u 

pl
an

 s
tr

at
ég

iq
ue

 e
t 

du
 p

la
n 

op
ér

at
io

nn
el

 
vi

sé
s 

à 
l'a

rt
ic

le
 

2;
  

   
 

3°
 d

'u
n 

m
ag

ist
ra

t 
d'

un
 a

ud
ito

ra
t 

du
 t

ra
va

il 
ou

 d
'u

n 
au

di
to

ra
t 

gé
né

ra
l 

du
 

tr
av

ai
l; 

   
 

4°
 d

e 
m

em
br

es
 d

u 
Se

rv
ic

e 
pu

bl
ic

 fé
dé

ra
l E

m
pl

oi
, T

ra
va

il 
et

 
Co

nc
er

ta
tio

n 
so

ci
al

e,
 

du
 

Se
rv

ic
e 

pu
bl

ic
 

fé
dé

ra
l 

Sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e,

 d
es

 in
st

itu
tio

ns
 p

ub
liq

ue
s 

de
 s

éc
ur

ité
 

so
ci

al
e 

ou
 d

u 
Se

rv
ic

e 
pu

bl
ic

 f
éd

ér
al

 d
e 

pr
og

ra
m

m
at

io
n 

In
té

gr
at

io
n 

So
ci

al
e;

 
   

 
5°

 d
'u

n 
m

em
br

e 
du

 S
er

vi
ce

 p
ub

lic
 f

éd
ér

al
 F

in
an

ce
s;

 
   

 

na
tio

na
l d

es
 p

en
sio

ns
, d

e 
l'I

ns
tit

ut
 n

at
io

na
l d

'A
ss

ur
an

ce
 

M
al

ad
ie

-In
va

lid
ité

 e
t d

e 
l'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l d
es

 a
llo

ca
tio

ns
 

fa
m

ili
al

es
 d

es
 tr

av
ai

lle
ur

s s
al

ar
ié

s.
 

   Ce
 c

om
ité

 d
e 

di
re

ct
io

n 
es

t c
ha

rg
é 

d'
ét

ab
lir

 le
 p

la
n 

st
ra

té
gi

qu
e 

et
 le

 p
la

n 
op

ér
at

io
nn

el
 v

isé
s à

 l'
ar

tic
le

 2
 

ai
ns

i q
ue

 d
e 

ve
ill

er
 a

u 
su

iv
i d

e 
ce

ux
-c

i. 
   § 

3.
 L

e 
Bu

re
au

 e
st

 c
om

po
sé

 : 
  1°

 d
u 

di
re

ct
eu

r; 
   

 
2°

 d
es

 e
xp

er
ts

 c
ha

rg
és

 d
e 

so
ut

en
ir 

le
 d

ire
ct

eu
r d

an
s 

l'é
la

bo
ra

tio
n 

et
 le

 su
iv

i d
u 

pl
an

 st
ra

té
gi

qu
e 

et
 d

u 
pl

an
 

op
ér

at
io

nn
el

 v
isé

s à
 l'

ar
tic

le
 2

;  
   

 
3°

 d
'u

n 
m

ag
ist

ra
t d

'u
n 

au
di

to
ra

t d
u 

tr
av

ai
l o

u 
d'

un
 

au
di

to
ra

t g
én

ér
al

 d
u 

tr
av

ai
l; 

   
 

4°
 d

e 
m

em
br

es
 d

u 
Se

rv
ic

e 
pu

bl
ic

 fé
dé

ra
l E

m
pl

oi
, T

ra
va

il 
et

 C
on

ce
rt

at
io

n 
so

ci
al

e,
 d

u 
Se

rv
ic

e 
pu

bl
ic

 fé
dé

ra
l 

Sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e,

 d
es

 in
st

itu
tio

ns
 p

ub
liq

ue
s d

e 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e 
ou

 d
u 

Se
rv

ic
e 

pu
bl

ic
 fé

dé
ra

l d
e 

pr
og

ra
m

m
at

io
n 

In
té

gr
at

io
n 

So
ci

al
e;

 
   

 
5°

 d
'u

n 
m

em
br

e 
du

 S
er

vi
ce

 p
ub

lic
 fé

dé
ra

l F
in

an
ce

s;
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6°
 d

'a
na

ly
st

es
 e

t 
d'

ex
pe

rt
s 

da
ns

 l
e 

do
m

ai
ne

 d
e 

la
 

dé
te

ct
io

n 
de

 la
 fr

au
de

 e
t 

de
 la

 lu
tt

e 
co

nt
re

 c
el

le
-c

i, 
qu

i 
co

lle
ct

en
t 

to
ut

e 
in

fo
rm

at
io

n 
ut

ile
 à

 l
a 

dé
te

ct
io

n 
et

 à
 

l'a
na

ly
se

 d
es

 p
hé

no
m

èn
es

 d
e 

fr
au

de
. A

 c
et

te
 fi

n,
 c

ha
qu

e 
in

st
itu

tio
n 

pu
bl

iq
ue

 e
t c

ha
qu

e 
or

ga
ni

sm
e 

fé
dé

ra
l f

ou
rn

it 
le

s 
re

ns
ei

gn
em

en
ts

 d
em

an
dé

s 
pa

r 
le

s 
m

em
br

es
 d

u 
Bu

re
au

; 
   

 
7°

 d
'in

sp
ec

te
ur

s 
so

ci
au

x 
iss

us
 d

u 
Se

rv
ic

e 
pu

bl
ic

 f
éd

ér
al

 
Sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e,
 d

u 
Se

rv
ic

e 
pu

bl
ic

 fé
dé

ra
l E

m
pl

oi
, T

ra
va

il 
et

 C
on

ce
rt

at
io

n 
so

ci
al

e,
 d

e 
l'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l d
e 

Sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

et
 d

e 
l 'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l 
de

 l
'E

m
pl

oi
, 

qu
i 

so
nt

 
in

té
gr

és
 

da
ns

 
l'é

qu
ip

e 
de

 
dé

te
ct

io
n 

de
 

la
 

fr
au

de
 

in
fo

rm
at

iq
ue

 q
ui

 s
ou

tie
nt

 le
s 

se
rv

ic
es

 d
'in

sp
ec

tio
n 

pa
r 

so
n 

ex
pe

rt
ise

 
en

 
m

at
iè

re
 

de
 

te
ch

no
lo

gi
e 

de
 

l'i
nf

or
m

at
io

n 
et

 
de

 
la

 
co

m
m

un
ic

at
io

n.
  

    § 
4.

 
Le

 
Ro

i 
dé

te
rm

in
e 

le
 

no
m

br
e 

de
 

m
em

br
es

 
co

m
po

sa
nt

 le
 B

ur
ea

u.
 

6°
 d

'a
na

ly
st

es
 e

t d
'e

xp
er

ts
 d

an
s l

e 
do

m
ai

ne
 d

e 
la

 
dé

te
ct

io
n 

de
 la

 fr
au

de
 e

t d
e 

la
 lu

tt
e 

co
nt

re
 c

el
le

-c
i, 

qu
i 

co
lle

ct
en

t t
ou

te
 in

fo
rm

at
io

n 
ut

ile
 à

 la
 d

ét
ec

tio
n 

et
 à

 
l'a

na
ly

se
 d

es
 p

hé
no

m
èn

es
 d

e 
fr

au
de

. A
 c

et
te

 fi
n,

 c
ha

qu
e 

in
st

itu
tio

n 
pu

bl
iq

ue
 e

t c
ha

qu
e 

or
ga

ni
sm

e 
fé

dé
ra

l f
ou

rn
it 

le
s r

en
se

ig
ne

m
en

ts
 d

em
an

dé
s p

ar
 le

s m
em

br
es

 d
u 

Bu
re

au
; 

   
 

7°
 

d'
in

sp
ec

te
ur

s 
so

ci
au

x 
iss

us
 

un
 

re
pr

és
en

ta
nt

 
de

 
l’I

ns
tit

ut
 

na
tio

na
l 

d’
as

su
ra

nc
es

 
so

ci
al

es
 

po
ur

 
tr

av
ai

lle
ur

s 
in

dé
pe

nd
an

ts
, 

du
 S

er
vi

ce
 p

ub
lic

 f
éd

ér
al

 
Em

pl
oi

, 
Tr

av
ai

l 
et

 
Co

nc
er

ta
tio

n 
so

ci
al

e,
 

de
 

l'O
ffi

ce
 

na
tio

na
l 

de
 S

éc
ur

ité
 s

oc
ia

le
 e

t 
de

 l
'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l 
de

 
l'E

m
pl

oi
, q

ui
 s

on
t i

nt
ég

ré
s 

da
ns

 l'
éq

ui
pe

 d
e 

dé
te

ct
io

n 
de

 
la

 
fr

au
de

 
in

fo
rm

at
iq

ue
 

qu
i 

so
ut

ie
nt

 
le

s 
se

rv
ic

es
 

d'
in

sp
ec

tio
n 

pa
r 

so
n 

ex
pe

rt
ise

 
en

 
m

at
iè

re
 

de
 

te
ch

no
lo

gi
e 

de
 l

'in
fo

rm
at

io
n 

et
 d

e 
la

 c
om

m
un

ic
at

io
n.

  
   § 

4.
 L

e 
Ro

i d
ét

er
m

in
e 

le
 n

om
br

e 
de

 m
em

br
es

 
co

m
po

sa
nt

 le
 B

ur
ea

u.
 

Ar
t. 

13
. L

e 
gr

ou
pe

 r
es

tr
ei

nt
 d

'in
te

rv
en

tio
n 

ré
gi

on
al

e,
 s

a 
m

iss
io

n 
et

 sa
 c

om
po

sit
io

n 
 

 § 
1e

r. 
La

 c
el

lu
le

 c
on

st
itu

e 
en

 s
on

 s
ei

n 
un

 g
ro

up
e 

re
st

re
in

t 
d'

in
te

rv
en

tio
n 

ré
gi

on
al

e,
 a

pp
el

é 
G

IR
, 

qu
i 

se
 

ré
un

it 
au

 m
oi

ns
 u

ne
 f

oi
s 

pa
r 

m
oi

s 
et

 e
st

 p
ré

sid
ée

 p
ar

 
l'a

ud
ite

ur
 d

u 
tr

av
ai

l. 

Ar
t. 

13
. L

e 
gr

ou
pe

 r
es

tr
ei

nt
 d

'in
te

rv
en

tio
n 

ré
gi

on
al

e,
 s

a 
m

iss
io

n 
et

 sa
 c

om
po

sit
io

n 
 

 § 
1e

r. 
La

 c
el

lu
le

 c
on

st
itu

e 
en

 s
on

 s
ei

n 
un

 g
ro

up
e 

re
st

re
in

t 
d'

in
te

rv
en

tio
n 

ré
gi

on
al

e,
 a

pp
el

é 
G

IR
, 

qu
i 

se
 

ré
un

it 
au

 m
oi

ns
 u

ne
 f

oi
s 

pa
r 

m
oi

s 
et

 e
st

 p
ré

sid
ée

 p
ar

 
l'a

ud
ite

ur
 

du
 

tr
av

ai
l. 
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   Le
 G

IR
 e

st
 c

ha
rg

é 
d'

or
ga

ni
se

r e
t d

e 
co

or
do

nn
er

, à
 ra

iso
n 

de
 d

eu
x 

ac
tio

ns
 a

u 
m

oi
ns

 p
ar

 m
oi

s e
t t

el
 q

ue
 p

ré
vu

 d
an

s 
le

 p
la

n 
d'

ac
tio

n,
 le

s 
co

nt
rô

le
s 

du
 re

sp
ec

t d
es

 d
iff

ér
en

te
s 

lé
gi

sla
tio

ns
 so

ci
al

es
 e

n 
ra

pp
or

t a
ve

c 
le

 tr
av

ai
l i

llé
ga

l e
t l

a 
fr

au
de

 so
ci

al
e.

 
    Il 

ve
ill

e 
à 

co
nc

ré
tis

er
 s

ur
 l

e 
te

rr
ai

n 
le

 p
la

n 
d'

ac
tio

n 
an

nu
el

 e
n 

or
ga

ni
sa

nt
 le

 c
ib

la
ge

 lo
ca

l d
es

 c
on

tr
ôl

es
. 

 Il 
pr

en
d 

po
ur

 c
e 

fa
ire

 t
ou

s 
le

s 
co

nt
ac

ts
 n

éc
es

sa
ire

s 
et

 
ut

ile
s.

 
   Le

 B
ur

ea
u 

pe
ut

 s
ur

 p
ro

po
sit

io
n 

d'
un

 d
e 

se
s 

m
em

br
es

 
dé

ci
de

r 
d'

un
e 

ac
tio

n 
na

tio
na

le
 d

e 
to

us
 le

s 
GI

R 
ou

 d
'u

ne
 

ac
tio

n 
d'

en
ve

rg
ur

e.
 

   § 
2.

 C
ha

qu
e 

G
IR

 e
st

 c
om

po
sé

 d
es

 re
pr

és
en

ta
nt

s s
ui

va
nt

s 
: 1°

 le
 p

ré
sid

en
t, 

au
di

te
ur

 d
u 

tr
av

ai
l; 

 2°
 le

 se
cr

ét
ai

re
 d

e 
la

 c
el

lu
le

; 
   3°

 u
n 

m
em

br
e 

du
 B

ur
ea

u 
vi

sé
 à

 l'
ar

tic
le

 6
, §

 3
, 4

° o
u 

5°
; 

   4°
 u

n 
re

pr
és

en
ta

nt
 d

e 
l'I

ns
pe

ct
io

n 
so

ci
al

e;
 

   Le
 G

IR
 e

st
 c

ha
rg

é 
d'

or
ga

ni
se

r e
t d

e 
co

or
do

nn
er

, à
 ra

iso
n 

de
 d

eu
x 

ac
tio

ns
 a

u 
m

oi
ns

 p
ar

 m
oi

s e
t t

el
 q

ue
 p

ré
vu

 d
an

s 
le

 p
la

n 
d'

ac
tio

n,
 le

s 
co

nt
rô

le
s 

du
 re

sp
ec

t d
es

 d
iff

ér
en

te
s 

lé
gi

sla
tio

ns
 so

ci
al

es
 e

n 
ra

pp
or

t a
ve

c 
le

 tr
av

ai
l i

llé
ga

l e
t l

a 
fr

au
de

 
so

ci
al

e.
 

   Il 
ve

ill
e 

à 
co

nc
ré

tis
er

 s
ur

 l
e 

te
rr

ai
n 

le
 p

la
n 

d'
ac

tio
n 

an
nu

el
 e

n 
or

ga
ni

sa
nt

 l
e 

ci
bl

ag
e 

lo
ca

l 
de

s 
co

nt
rô

le
s.

 
   Il 

pr
en

d 
po

ur
 c

e 
fa

ire
 t

ou
s 

le
s 

co
nt

ac
ts

 n
éc

es
sa

ire
s 

et
 

ut
ile

s.
 

   Le
 B

ur
ea

u 
pe

ut
 s

ur
 p

ro
po

sit
io

n 
d'

un
 d

e 
se

s 
m

em
br

es
 

dé
ci

de
r 

d'
un

e 
ac

tio
n 

na
tio

na
le

 d
e 

to
us

 le
s 

GI
R 

ou
 d

'u
ne

 
ac

tio
n 

d'
en

ve
rg

ur
e.

 
   § 

2.
 C

ha
qu

e 
G

IR
 e

st
 c

om
po

sé
 d

es
 re

pr
és

en
ta

nt
s s

ui
va

nt
s 

: 1°
 

le
 

pr
és

id
en

t, 
au

di
te

ur
 

du
 

tr
av

ai
l; 

   2°
 

le
 

se
cr

ét
ai

re
 

de
 

la
 

ce
llu

le
; 

   3°
 u

n 
m

em
br

e 
du

 B
ur

ea
u 

vi
sé

 à
 l'

ar
tic

le
 6

, §
 3

, 4
° o

u 
5°

; 
   4°

 u
n 

re
pr

és
en

ta
nt

 d
e 

l’I
ns

tit
ut

 n
at

io
na

l d
’a

ss
ur

an
ce

s 
so

ci
al

es
 

po
ur

 
tr

av
ai

lle
ur

s 
in

dé
pe

nd
an

ts
; 
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    5°
 u

n 
re

pr
és

en
ta

nt
 d

u 
Co

nt
rô

le
 d

es
 lo

is 
so

ci
al

es
; 

    6°
 u

n 
re

pr
és

en
ta

nt
 d

u 
se

rv
ic

e 
d'

in
sp

ec
tio

n 
de

 l
'O

ffi
ce

 
na

tio
na

l d
e 

sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e;

 
   7°

 u
n 

re
pr

és
en

ta
nt

 d
e 

l'O
ffi

ce
 n

at
io

na
l d

e 
l'e

m
pl

oi
. 

   Le
 

GI
R 

pe
ut

 
in

vi
te

r 
to

ut
e 

pe
rs

on
ne

 
sp

éc
ia

le
m

en
t 

co
m

pé
te

nt
e 

po
ur

 l
a 

pr
ép

ar
at

io
n 

et
 l

a 
ré

al
isa

tio
n 

de
s 

op
ér

at
io

ns
 p

ro
gr

am
m

ée
s.

 
   Es

t 
as

so
ci

é 
au

 G
IR

, 
à 

sa
 d

em
an

de
, 

le
 r

ep
ré

se
nt

an
t 

du
 

se
rv

ic
e 

d'
in

sp
ec

tio
n 

ré
gi

on
al

e 
co

m
pé

te
nt

 e
n 

m
at

iè
re

 
d'

em
pl

oi
 e

n 
ve

rt
u 

de
 l

'a
rt

ic
le

 6
, 

§ 
1e

r, 
IX

, 
de

 l
a 

lo
i 

sp
éc

ia
le

 d
u 

8 
ao

ût
 1

98
0 

de
 ré

fo
rm

es
 in

st
itu

tio
nn

el
le

s. 
   § 

3.
 L

e 
se

cr
ét

ar
ia

t 
du

 G
IR

 e
st

 a
ss

ur
é 

pa
r 

un
 in

sp
ec

te
ur

 
so

ci
al

 d
e 

l'u
n 

de
s 

qu
at

re
 s

er
vi

ce
s 

d'
in

sp
ec

tio
n 

so
ci

al
e 

(In
sp

ec
tio

n 
so

ci
al

e,
 C

on
tr

ôl
e 

de
s 

lo
is 

so
ci

al
es

, 
O

ffi
ce

 
na

tio
na

l d
e 

l'E
m

pl
oi

, O
ffi

ce
 n

at
io

na
l d

e 
Sé

cu
rit
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 m
ax

im
um

 su
r u

ne
 p

ér
io

de
 d

e 
tr

oi
s a

ns
. 

 L'
ac

tio
n 

in
te

nt
ée

 c
on

tr
e 

l'O
ffi

ce
 n

at
io

na
l 

de
 S

éc
ur

ité
 

so
ci

al
e 

pa
r u

n 
tr

av
ai

lle
ur

 e
n 

re
co

nn
ai

ss
an

ce
 d

e 
so

n 
dr

oi
t 

su
bj

ec
tif

 à
 l

'é
ga

rd
 d

e 
l'O

ffi
ce

 p
ré

ci
té

 d
oi

t, 
à 

pe
in

e 
de

 
dé

ch
éa

nc
e,

 ê
tr

e 
in

tr
od

ui
te

 d
an

s 
le

s 
tr

oi
s 

m
oi

s 
de

 l
a 

no
tif

ic
at

io
n 

pa
r 

l'O
ffi

ce
 

pr
éc

ité
 

de
 

la
 

dé
ci

sio
n 

d'
as

su
je

tt
iss

em
en

t 
ou

 d
e 

re
fu

s 
d'

as
su

je
tt

iss
em

en
t. 

Le
s 

co
tis

at
io

ns
 q

ui
 s

e 
ra

tt
ac

he
nt

 à
 la

 r
ec

on
na

iss
an

ce
 d

e 
ce

 
dr

oi
t 

su
bj

ec
tif

 d
oi

ve
nt

 ê
tr

e 
dé

cl
ar

ée
s 

et
 p

ay
ée

s 
au

 p
lu

s 
ta

rd
 l

e 
de

rn
ie

r 
jo

ur
 d

u 
m

oi
s 

qu
i 

su
it 

le
 t

rim
es

tr
e 

au
 

co
ur

s 
du

qu
el

 c
es

 c
ot

isa
tio

ns
 s

on
t 

du
es

 s
i e

lle
s 

co
uv

re
nt

 
un

e 
pé

rio
de

 à
 v

en
ir,

 o
u 

da
ns

 le
 m

oi
s 

qu
i s

ui
t 

ce
lu

i a
u 

co
ur

s 
du

qu
el

 l
e 

dr
oi

t 
su

bj
ec

tif
 d

u 
tr

av
ai

lle
ur

 a
 é

té
 

re
co

nn
u 

pa
r 

un
e 

dé
ci

sio
n 

co
ul

ée
 e

n 
fo

rc
e 

de
 c

ho
se

 
ju

gé
e,

 s
i 

el
le

s 
co

uv
re

nt
 u

ne
 p

ér
io

de
 t

ot
al

em
en

t 
ou
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pa
rt

ie
lle

m
en

t é
co

ul
ée

. 
 Le

s 
cr

éa
nc

es
 d

e 
l'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l 
de

 s
éc

ur
ité

 s
oc

ia
le

 
co

nc
er

na
nt

 
le

s 
in

te
rv

en
tio

ns
 

vi
sé

es
 

à 
l' 

ar
tic

le
 

8/
2 

ve
rs

ée
s 

in
dû

m
en

t, 
se

 p
re

sc
riv

en
t 

pa
r 

ci
nq

 a
ns

 p
re

na
nt

 
co

ur
s 

le
 jo

ur
 d

u 
pa

ie
m

en
t. 

Le
s 

ac
tio

ns
 c

on
tr

e 
l'O

ffi
ce

 e
n 

vu
e 

du
 p

ai
em

en
t 

de
s 

in
te

rv
en

tio
ns

 d
ue

s 
pr

éc
ité

es
 s

e 
pr

es
cr

iv
en

t 
pa

r 
ci

nq
 a

ns
 p

re
na

nt
 c

ou
rs

 le
 jo

ur
 d

e 
le

ur
 

ex
ig

ib
ili

té
.]6

 
 La

 p
re

sc
rip

tio
n 

de
s 

ac
tio

ns
 v

isé
es

 a
ux

 (
al

in
éa

s 
1e

r 
à 

3)
 

es
t (

in
te

rr
om

pu
e)

 : 
 

 1°
 d

e 
la

 m
an

iè
re

 p
ré

vu
e 

pa
r l

'a
rt

ic
le

 2
24

4 
et

 s
ui

va
nt

s 
du

 
Co

de
 c

iv
il;

 
 2°

 p
ar

 u
ne

 l
et

tr
e 

re
co

m
m

an
dé

e 
ad

re
ss

ée
 p

ar
 l

'O
ffi

ce
 

na
tio

na
l 

de
 

Sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

à 
l'e

m
pl

oy
eu

r 
ou

 
au

x 
pe

rs
on

ne
s 

vi
sé

es
 a

ux
 a

rt
ic

le
s 

30
bi

s 
et

 3
0t

er
 e

t 
pa

r 
un

e 
le

tt
re

 r
ec

om
m

an
dé

e 
ad

re
ss

ée
 p

ar
 l

'e
m

pl
o y

eu
r 

ou
 l

es
 

pe
rs

on
ne

s 
vi

sé
es

 a
ux

 a
rt

ic
le

s 
30

bi
s 

et
 3

0t
er

 à
 l

'O
ffi

ce
 

pr
éc

ité
; 

 3°
 p

ar
 la

 si
gn

ifi
ca

tio
n 

de
 la

 c
on

tr
ai

nt
e 

vi
sé

e 
à 

l'a
rt

ic
le

 4
0.

 
 4°

 p
ar

 l'
in

tr
od

uc
tio

n 
ou

 l'
ex

er
ci

ce
 d

e 
l'a

ct
io

n 
pu

bl
iq

ue
, 

ai
ns

i q
ue

 p
ar

 le
s a

ct
es

 d
e 

po
ur

su
ite

 o
u 

d'
in

st
ru

ct
io

n.
 

pa
rt

ie
lle

m
en

t é
co

ul
ée

. 
 Le

s 
cr

éa
nc

es
 d

e 
l'O

ffi
ce

 n
at

io
na

l 
de

 s
éc

ur
ité

 s
oc

ia
le

 
co

nc
er

na
nt

 
le

s 
in

te
rv

en
tio

ns
 

vi
sé

es
 

à 
l' 

ar
tic

le
 

8/
2 

ve
rs

ée
s 

in
dû

m
en

t, 
se

 p
re

sc
riv

en
t 

pa
r 

ci
nq

 a
ns

 p
re

na
nt

 
co

ur
s 

le
 jo

ur
 d

u 
pa

ie
m

en
t. 

Le
s 

ac
tio

ns
 c

on
tr

e 
l'O

ffi
ce

 e
n 

vu
e 

du
 p

ai
em

en
t 

de
s 

in
te

rv
en

tio
ns

 d
ue

s 
pr

éc
ité

es
 s

e 
pr

es
cr

iv
en

t 
pa

r 
ci

nq
 a

ns
 p

re
na

nt
 c

ou
rs

 le
 jo

ur
 d

e 
le

ur
 

ex
ig

ib
ili

té
.]6

 
  La

 p
re

sc
rip

tio
n 

de
s 

ac
tio

ns
 v

isé
es

 a
ux

 (
al

in
éa

s 
1e

r 
à 

3)
 

es
t (

in
te

rr
om

pu
e)

 : 
 

 1°
 d

e 
la

 m
an

iè
re

 p
ré

vu
e 

pa
r l

'a
rt

ic
le

 2
24

4 
et

 s
ui

va
nt

s 
du

 
Co

de
 c

iv
il;

 
 2°

 p
ar

 u
ne

 l
et

tr
e 

re
co

m
m

an
dé

e 
ad

re
ss

ée
 p

ar
 l

'O
ffi

ce
 

na
tio

na
l 

de
 

Sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

à 
l'e

m
pl

oy
eu

r 
ou

 
au

x 
pe

rs
on

ne
s 

vi
sé

es
 a

ux
 a

rt
ic

le
s 

30
bi

s 
et

 3
0t

er
 e

t 
pa

r 
un

e 
le

tt
re

 r
ec

om
m

an
dé

e 
ad

re
ss

ée
 p

ar
 l

'e
m

pl
oy

eu
r 

ou
 l

es
 

pe
rs

on
ne

s 
vi

sé
es

 a
ux

 a
rt

ic
le

s 
30

bi
s 

et
 3

0t
er

 à
 l

'O
ffi

ce
 

pr
éc

ité
;  

 3°
 p

ar
 la

 si
gn

ifi
ca

tio
n 

de
 la

 c
on

tr
ai

nt
e 

vi
sé

e 
à 

l'a
rt

ic
le

 4
0.

  
 4°

 p
ar

 l'
in

tr
od

uc
tio

n 
ou

 l'
ex

er
ci

ce
 d

e 
l'a

ct
io

n 
pu

bl
iq

ue
, 
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ai
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i q

ue
 p

ar
 le

s a
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es
 d

e 
po

ur
su

ite
 o

u 
d'

in
st

ru
ct

io
n.

  
Ar

t. 
41

. L
DD

 
 

Ar
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L'

ap
pl

ic
at

io
n 
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lo
i 

es
t 

ét
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du
e 

au
x 

pe
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s 
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so

nt
 e

ng
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so
us

 c
on

tr
at

 d
e 

tr
av

ai
l 

in
té

rim
ai

re
 à

 d
ur

ée
 i

nd
ét

er
m

in
ée
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se
ns

 d
e 

l’a
rt

ic
le

 
8t

er
 

de
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lo
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du
 

24
 

ju
ill

et
 

19
87

, 
su

r 
le
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ai

l 
te

m
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ra
ire
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le
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av
ai

l 
in

té
rim

ai
re

 
et

 
la

 
m
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e 

de
 

tr
av

ai
lle

ur
s 

à 
la

 d
is

po
si

tio
n 

d’
ut
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sa

te
ur

s,
 le

s 
pé

rio
de

s 
d’

in
te

rm
is

si
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s 
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sé
es
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u 

pa
ra

gr
ap

he
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 d
e 

l’a
rt

ic
le

 8
te

r 
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éc
ité

 é
ta

nt
 a

ss
im

ilé
es

 à
 d

es
 p

ér
io

de
s 

d’
ac

tiv
ité

 p
ou

r 
la

 
dé

te
rm

in
at

io
n 

de
s 

dr
oi

ts
 

da
ns

 
l’e

ns
em

bl
e 

de
s 

ré
gi

m
es

 d
e 

la
 s

éc
ur

ité
 s

oc
ia

le
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Ar

rê
té

 r
oy

al
 d
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5 

no
ve

m
br

e 
20

02
 in

st
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ra
nt
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ne

 d
éc

la
ra

tio
n 

im
m

éd
ia

te
 d

e 
l'e

m
pl

oi
, e

n 
ap

pl
ic

at
io

n 
de

 l'
ar

tic
le

 
38

 d
e 

la
 lo

i d
u 

26
 ju

ill
et

 1
99

6 
po

rt
an

t 
m

od
er
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sa

tio
n 

de
 la

 s
éc

ur
ité

 s
oc

ia
le

 e
t 

as
su

ra
nt

 la
 v

ia
bi

lit
é 

de
s 

ré
gi

m
es

 
lé

ga
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 p
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Ar
t.6

. 
L'

em
pl

oy
eu

r 
re

ss
or

tis
sa

nt
 

à 
la

 
Co

m
m

iss
io

n 
pa

rit
ai

re
 p

ou
r 

le
 t

ra
va

il 
in

té
rim

ai
re

 c
om

m
un

iq
ue

, 
en

 
m

êm
e 

te
m

ps
 q

ue
 le

s 
do

nn
ée

s 
én

um
ér

ée
s 

au
x 

ar
tic

le
s 

4 
et

 5
, l

es
 d

on
né

es
 su

iv
an

te
s :

 
 1°

 la
 d

at
e 

du
 d

éb
ut

 d
e 

la
 m

ise
 à

 d
isp

os
iti

on
 a

up
rè

s 
de

 
l'u

til
isa

te
ur

; 
 2°

 la
 d

at
e 

de
 la

 f
in

 d
e 

la
 m

ise
 à

 d
isp

os
iti

on
 a

up
rè

s 
de

 
l'u

til
isa

te
ur

; 
 3°

 
le

 
nu

m
ér

o 
so

us
 

le
qu

el
 

l'u
til

isa
te

ur
 e

st
 

in
sc

rit
 

à 
l'i

ns
tit

ut
io

n.
 

Si
 

ce
 

nu
m

ér
o 

n'
es

t 
pa

s 
di

sp
on

ib
le

, 
l'e

m
pl

oy
eu

r, 
s'i

l 
s'a

gi
t 

d'
un

e 
pe

rs
on

ne
 

ph
ys

iq
ue

, 
co

m
m

un
iq

ue
 s

es
 n

om
, p

ré
no

m
 e

t 
ré

sid
en

ce
 p

rin
ci

pa
le

 
ou

 t
ou

t 
au

tr
e 

m
oy

en
 d

'id
en

tif
ic

at
io

n 
dé

te
rm

in
é 

pa
r 

l'i
ns

tit
ut

io
n.

 
S'

il 
s'a

gi
t 

d'
un

e 
pe

rs
on

ne
 

m
or

al
e,

 
il 

co
m

m
un

iq
ue

 la
 r

ai
so

n 
so

ci
al

e,
 la

 f
or

m
e 

ju
rid

iq
ue

 e
t 

le
 

siè
ge

 
so

ci
al

 
ou

 
to

ut
 

au
tr

e 
m

oy
en

 
d'

id
en

tif
ic

at
io

n 
dé

te
rm

in
é 

pa
r 

l'i
ns

tit
ut

io
n;

 
 4°

 le
 n

um
ér

o 
de

 la
 C

om
m

iss
io

n 
pa

rit
ai

re
 p

ou
r 

le
 t

ra
va

il 
in

té
rim

ai
re

; 
 5°

 le
 c

as
 é

ch
éa

nt
, l

a 
pr

eu
ve

, t
el

le
 q

ue
 d

ét
er

m
in

ée
 p

ar
 

l'i
ns

tit
ut

io
n,

 q
ue

 l
a 

ca
rt

e 
d'

id
en

tit
é 

so
ci

al
e 

a 
ét

é 
lu

e 
él

ec
tr

on
iq

ue
m

en
t. 

 6°
 

de
 

m
an

iè
re

 
jo

ur
na

liè
re

, 
lo

rs
qu

e 
le

 
tr

av
ai

lle
ur

 
in

té
rim

ai
re

 
es

t 
oc

cu
pé

 
en

 
qu

al
ité

 
de

 
tr

av
ai

lle
ur

 
oc

ca
sio

nn
el

 a
up

rè
s d

'u
n 

ut
ili

sa
te

ur
 re

ss
or

tis
sa

nt
 so

it 
à 

la
 

Co
m

m
iss

io
n 

pa
rit

ai
re

 d
e 

l'i
nd

us
tr

ie
 h

ôt
el

iè
re

, 
so

it 
à 

la
 

Co
m

m
iss

io
n 

pa
rit

ai
re

 p
ou

r 
le

s 
en

tr
ep

ris
es

 h
or

tic
ol

es
, 

so
it 

à 
la

 
Co

m
m

iss
io

n 
pa

rit
ai

re
 

de
 

l'a
gr

ic
ul

tu
re

 
: 

 1°
 

l'h
eu

re
 

du
 

dé
bu

t 
de

 
la

 
pr

es
ta

tio
n;

 

Ar
t.6

. 
§1

. 
L'

em
pl

oy
eu

r 
re

ss
or

tis
sa

nt
 à

 l
a 

Co
m

m
iss

io
n 

pa
rit

ai
re

 p
ou

r 
le

 t
ra

va
il 

in
té

rim
ai

re
 c

om
m

un
iq

ue
, 

en
 

m
êm

e 
te

m
ps

 q
ue

 le
s 

do
nn

ée
s 

én
um

ér
ée

s 
au

x 
ar

tic
le

s 
4 

et
 5

, l
es

 d
on

né
es

 su
iv

an
te

s :
 

 1°
 la

 d
at

e 
du

 d
éb

ut
 d

e 
la

 m
ise

 à
 d

isp
os

iti
on

 a
up

rè
s 

de
 

l'u
til

isa
te

ur
; 

 2°
 la

 d
at

e 
de

 la
 f

in
 d

e 
la

 m
ise

 à
 d

isp
os

iti
on

 a
up

rè
s 

de
 

l'u
til

isa
te

ur
; 

 3°
 

le
 

nu
m

ér
o 

so
us

 
le

qu
el

 
l'u

til
isa

te
ur

 e
st

 
in

sc
rit

 
à 

l'i
ns

tit
ut

io
n.

 
Si

 
ce

 
nu

m
ér

o 
n'

es
t 

pa
s 

di
sp

on
ib

le
, 

l'e
m

pl
oy

eu
r, 

s'i
l 

s'a
gi

t 
d'

un
e 

pe
rs

on
ne

 
ph

ys
iq

ue
, 

co
m

m
un

iq
ue

 s
es

 n
om

, p
ré

no
m

 e
t 

ré
sid

en
ce

 p
rin

ci
pa

le
 

ou
 t

ou
t 

au
tr

e 
m

oy
en

 d
'id

en
tif

ic
at

io
n 

dé
te

rm
in

é 
pa

r 
l'i

ns
tit

ut
io

n.
 

S'
il 

s'a
gi

t 
d'

un
e 

pe
rs

on
ne

 
m

or
al

e,
 

il 
co

m
m

un
iq

ue
 la

 r
ai

so
n 

so
ci

al
e,

 la
 f

or
m

e 
ju

rid
iq

ue
 e

t 
le

 
siè

ge
 

so
ci

al
 

ou
 

to
ut

 
au

tr
e 

m
oy

en
 

d'
id

en
tif

ic
at

io
n 

dé
te

rm
in

é 
pa

r 
l'i

ns
tit

ut
io

n;
 

 4°
 le

 n
um

ér
o 

de
 la

 C
om

m
iss

io
n 

pa
rit

ai
re

 p
ou

r 
le

 t
ra

va
il 

in
té

rim
ai

re
; 

 5°
 le

 c
as

 é
ch

éa
nt

, l
a 

pr
eu

ve
, t

el
le

 q
ue

 d
ét

er
m

in
ée

 p
ar

 
l'i

ns
tit

ut
io

n,
 q

ue
 l

a 
ca

rt
e 

d'
id

en
tit

é 
so

ci
al

e 
a 

ét
é 

lu
e 

él
ec

tr
on

iq
ue

m
en

t. 
 6°

 
de

 
m

an
iè

re
 

jo
ur

na
liè

re
, 

lo
rs

qu
e 

le
 

tr
av

ai
lle

ur
 

in
té

rim
ai

re
 

es
t 

oc
cu

pé
 

en
 

qu
al

ité
 

de
 

tr
av

ai
lle

ur
 

oc
ca

sio
nn

el
 a

up
rè

s d
'u

n 
ut

ili
sa

te
ur

 re
ss

or
tis

sa
nt

 so
it 

à 
la

 
Co

m
m

iss
io

n 
pa

rit
ai

re
 d

e 
l'i

nd
us

tr
ie

 h
ôt

el
iè

re
, 

so
it 

à 
la

 
Co

m
m

iss
io

n 
pa

rit
ai

re
 p

ou
r 

le
s 

en
tr

ep
ris

es
 h

or
tic

ol
es

, 
so

it 
à 

la
 

Co
m

m
iss

io
n 

pa
rit

ai
re

 
de

 
l'a

gr
ic

ul
tu

re
 

: 
 1°

 
l'h

eu
re

 
du

 
dé

bu
t 

de
 

la
 

pr
es

ta
tio

n;
 



5072592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Ar
rê

té
 ro

ya
l d

u 
15

 m
ar

s 2
01

7 
m

od
ifi

an
t l

’a
rr

êt
é 

ro
ya

l d
u 

15
 se

pt
em

br
e 

19
65

 re
la

tif
 à

 la
 p

er
ce

pt
io

n 
de

s 
co

tis
at

io
ns

 d
u 

ré
gi

m
e 

de
 la

 sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

d'
ou

tr
e-

m
er

 e
t l

’a
rr

êt
é 

ro
ya

l d
u 

15
 d

éc
em

br
e 

19
70

 fi
xa

nt
 le

s t
ar

ifs
 e

t 
ba

rè
m

es
 à

 a
pp

liq
ue

r p
ar

 le
 F

on
ds

 d
es

 p
en

si
on

s d
e 

l'O
ffi

ce
 d

e 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e 
d'

ou
tr

e-
m

er
 

Ar
t. 

44
 L

DD
 

 
L’

ar
tic

le
 1

er
 e

st
 c

on
fir

m
é 

av
ec

 e
ffe

t a
u 

1e
r a

vr
il 

20
17

. 
 

Lo
i r

el
at

iv
e 

à 
l'a

ss
ur

an
ce

 o
bl

ig
at

oi
re

 so
in

s d
e 

sa
nt

é 
et

 in
de

m
ni

té
s,

 c
oo

rd
on

né
e 

le
 1

4 
ju

ill
et

 1
99

4 
Ar

t. 
46

 L
DD

 
Ar

t. 
78

bi
s.

 §
 1

er
. (

...
)  

 § 
2.

 Il
 e

st
 c

ré
é 

un
 C

om
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

dé
no

m
m

é 
"C

om
ité

 
de

 g
es

tio
n 

po
ur

 le
s o

uv
rie

rs
 m

in
eu

rs
".

 
   Ce

 c
om

ité
 e

st
 c

om
po

sé
, e

n 
no

m
br

e 
ég

al
, d

e 
re

pr
és

en
ta

nt
s d

es
 o

rg
an

isa
tio

ns
 re

pr
és

en
ta

tiv
es

 d
e 

l'e
ns

em
bl

e 
de

s t
ra

va
ill

eu
rs

 sa
la

rié
s e

t d
es

 e
m

pl
oy

eu
rs

. 
   L

e 
Ro

i d
ét

er
m

in
e 

le
 n

om
br

e 
de

 m
an

da
ts

 (.
..)

 e
t n

om
m

e 
le

s m
em

br
es

 d
ud

it 
co

m
ité

. I
l n

om
m

e 
le

 p
ré

sid
en

t. 
Il 

dé
te

rm
in

e 
le

s r
èg

le
s d

e 
fo

nc
tio

nn
em

en
t d

u 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n.

  
   De

ux
 c

om
m

iss
ai

re
s d

u 
Go

uv
er

ne
m

en
t, 

no
m

m
és

 p
ar

 le
 

Ro
i s

ur
 p

ré
se

nt
at

io
n 

re
sp

ec
tiv

em
en

t d
u 

M
in

ist
re

 q
ui

 a
 

le
s A

ffa
ire

s s
oc

ia
le

s d
an

s s
es

 a
tt

rib
ut

io
ns

 e
t d

u 
M

in
ist

re
 

qu
i a

 le
s F

in
an

ce
s d

an
s s

es
 a

tt
rib

ut
io

ns
, a

ss
ist

en
t a

ux
 

ré
un

io
ns

 d
u 

co
m

ité
 a

ve
c 

vo
ix

 c
on

su
lta

tiv
e.

 

Ar
t. 

78
bi

s.
 §

 1
er

. (
...

)  
 § 

2.
 A

br
og

é 
                



508 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

   (A
lin

éa
 5

 a
br

og
é)

  
   § 

3.
 (A

br
og

é)
  

   § 
4.

 (A
br

og
é)

  

   § 
3.

 (A
br

og
é)

  
 § 

4.
 (A

br
og

é)
  

 
Ar

t. 
47

. L
DD

 
Ar

t. 
 7

9.
 L

e 
Se

rv
ic

e 
de

s 
in

de
m

ni
té

s 
es

t 
gé

ré
 p

ar
 u

n 
Co

m
ité

 
de

 
ge

st
io

n 
co

m
po

se
 

en
 

no
m

br
e 

ég
al

 
de

 
re

pr
és

en
ta

nt
s 

de
s 

or
ga

ni
sm

es
 

re
pr

és
en

ta
tiv

es
 

de
 

l'e
ns

em
bl

e 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
sa

la
rié

s 
et

 d
e 

l'e
ns

em
bl

e 
de

s 
em

pl
oy

eu
rs

. 
   Le

 
Co

m
ité

 
de

 
ge

st
io

n 
co

m
pr

en
d 

en
 

ou
tr

e 
de

s 
re

pr
és

en
ta

nt
s 

de
s 

or
ga

ni
sm

es
 a

ss
ur

eu
rs

 c
om

pé
te

nt
s 

da
ns

 
le

 
ca

dr
e 

de
 

l'a
ss

ur
an

ce
 

in
de

m
ni

té
s;

 
ch

aq
ue

 
or

ga
ni

sm
e 

as
su

re
ur

 a
ya

nt
 d

ro
it 

à 
un

 r
ep

ré
se

nt
an

t 
au

 
m

oi
ns

. 
   Se

ul
s 

le
s 

m
em

br
es

 d
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
vi

sé
s 

à 
l'a

lin
éa

 
1e

r o
nt

 v
oi

x 
dé

lib
ér

at
iv

e 
su

r l
'o

bj
et

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 8

0,
 2

°. 
    Le

 
Ro

i 
dé

te
rm

in
e 

le
 

no
m

br
e 

de
 

ce
s 

re
pr

és
en

ta
nt

s 
ef

fe
ct

ifs
 e

t 
su

pp
lé

an
ts

 e
t 

le
s 

no
m

m
e.

 I
l 

no
m

m
e 

le
 

pr
és

id
en

t 
et

 l
es

 v
ic

e-
pr

és
id

en
ts

. 
Il 

fix
e 

le
s 

rè
gl

es
 d

e 

Ar
t. 

 7
9.

 L
e 

Se
rv

ic
e 

de
s 

in
de

m
ni

té
s 

es
t 

gé
ré

 p
ar

 u
n 

Co
m

ité
 

de
 

ge
st

io
n 

co
m

po
se

 
en

 
no

m
br

e 
ég

al
 

de
 

re
pr

és
en

ta
nt

s 
de

s 
or

ga
ni

sm
es

 
re

pr
és

en
ta

tiv
es

 
de

 
l'e

ns
em

bl
e 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s 

sa
la

rié
s 

et
 d

e 
l'e

ns
em

bl
e 

de
s 

em
pl

oy
eu

rs
. 

   Le
 

Co
m

ité
 

de
 

ge
st

io
n 

co
m

pr
en

d 
en

 
ou

tr
e 

de
s 

re
pr

és
en

ta
nt

s 
de

s 
or

ga
ni

sm
es

 a
ss

ur
eu

rs
 c

om
pé

te
nt

s 
da

ns
 

le
 

ca
dr

e 
de

 
l'a

ss
ur

an
ce

 
in

de
m

ni
té

s;
 

ch
aq

ue
 

or
ga

ni
sm

e 
as

su
re

ur
 a

ya
nt

 d
ro

it 
à 

un
 r

ep
ré

se
nt

an
t 

au
 

m
oi

ns
. 

   Se
ul

s 
le

s 
m

em
br

es
 d

u 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

vi
sé

s 
à 

l'a
lin

éa
 

1e
r 

on
t 

vo
ix

 
dé

lib
ér

at
iv

e 
en

 
ce

 
qu

i 
co

nc
er

ne
 

le
s 

co
m

pé
te

nc
es

 v
is

ée
s à

 l’
ar

tic
le

 8
0,

 §
 1

er
, 2

°, 
et

 §
 3

. 
   Le

 
Ro

i 
dé

te
rm

in
e 

le
 

no
m

br
e 

de
 

ce
s 

re
pr

és
en

ta
nt

s 
ef

fe
ct

ifs
 e

t 
su

pp
lé

an
ts

 e
t 

le
s 

no
m

m
e.

 I
l 

no
m

m
e 

le
 

pr
és

id
en

t 
et

 l
es

 v
ic

e-
pr

és
id

en
ts

. 
Il 

fix
e 

le
s 

rè
gl

es
 d

e 



5092592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

fo
nc

tio
nn

em
en

t d
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n.
 

   Le
 R

oi
 p

eu
t 

se
 s

ub
st

itu
er

 a
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
lo

rs
qu

e 
ce

lu
i-c

i, 
un

 m
oi

s 
ap

rè
s 

y 
êt

re
 in

vi
té

 p
ar

 le
 M

in
ist

re
, n

'a
 

pa
s 

pr
is 

de
 d

éc
isi

on
 v

al
ab

le
 d

an
s 

l'e
xe

rc
ic

e 
de

s 
m

iss
io

ns
 

qu
i l

ui
 so

nt
 c

on
fié

es
 p

ar
 c

et
te

 lo
i c

oo
rd

on
né

e.
 

   Si
 le

 C
om

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
n'

a 
pa

s 
do

nn
é,

 u
n 

m
oi

s 
ap

rè
s 

y 
av

oi
r 

ét
é 

in
vi

té
, l

es
 a

vi
s 

qu
'il

 e
st

 a
pp

el
é 

à 
ém

et
tr

e,
 c

es
 

av
is 

so
nt

 c
en

sé
s a

vo
ir 

ét
é 

ém
is.

 
   Tr

oi
s 

co
m

m
iss

ai
re

s 
du

 G
ou

ve
rn

em
en

t, 
no

m
m

és
 p

ar
 l

e 
Ro

i s
ur

 p
ré

se
nt

at
io

n 
re

sp
ec

tiv
em

en
t d

u 
M

in
ist

re
 q

ui
 a

 la
 

Pr
év

oy
an

ce
 s

oc
ia

le
 d

an
s 

se
s 

at
tr

ib
ut

io
ns

, 
du

 M
in

ist
re

 
qu

i a
 l'

Em
pl

oi
 e

t 
le

 T
ra

va
il 

da
ns

 s
es

 a
tt

rib
ut

io
ns

 e
t 

du
 

M
in

ist
re

 q
ui

 a
 le

 B
ud

ge
t 

da
ns

 s
es

 a
tt

rib
ut

io
ns

, a
ss

ist
en

t 
au

x 
ré

un
io

ns
 d

u 
Co

m
ité

. 
   U

n 
re

pr
és

en
ta

nt
 d

e 
l'O

ffi
ce

 d
e 

co
nt

rô
le

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 4

9 
de

 la
 lo

i d
u 

6 
ao

ût
 1

99
0 

re
la

tiv
e 

au
x 

m
ut

ua
lit

és
 e

t 
au

x 
un

io
ns

 n
at

io
na

le
s 

de
 m

ut
ua

lit
és

 a
ss

ist
e 

au
x 

ré
un

io
ns

 d
u 

Co
m

ité
 a

ve
c 

vo
ix

 c
on

su
lta

tiv
e.

 

fo
nc

tio
nn

em
en

t d
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n.
 

   Le
 R

oi
 p

eu
t 

se
 s

ub
st

itu
er

 a
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
lo

rs
qu

e 
ce

lu
i-c

i, 
un

 m
oi

s 
ap

rè
s 

y 
êt

re
 in

vi
té

 p
ar

 le
 M

in
ist

re
, n

'a
 

pa
s 

pr
is 

de
 d

éc
isi

on
 v

al
ab

le
 d

an
s 

l'e
xe

rc
ic

e 
de

s 
m

iss
io

ns
 

qu
i l

ui
 so

nt
 c

on
fié

es
 p

ar
 c

et
te

 lo
i c

oo
rd

on
né

e.
 

   Si
 le

 C
om

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
n'

a 
pa

s 
do

nn
é,

 u
n 

m
oi

s 
ap

rè
s 

y 
av

oi
r 

ét
é 

in
vi

té
, l

es
 a

vi
s 

qu
'il

 e
st

 a
pp

el
é 

à 
ém

et
tr

e,
 c

es
 

av
is 

so
nt

 c
en

sé
s a

vo
ir 

ét
é 

ém
is.

 
   Tr

oi
s 

co
m

m
iss

ai
re

s 
du

 G
ou

ve
rn

em
en

t, 
no

m
m

és
 p

ar
 l

e 
Ro

i s
ur

 p
ré

se
nt

at
io

n 
re

sp
ec

tiv
em

en
t d

u 
M

in
ist

re
 q

ui
 a

 la
 

Pr
év

oy
an

ce
 s

oc
ia

le
 d

an
s 

se
s 

at
tr

ib
ut

io
ns

, 
du

 M
in

ist
re

 
qu

i a
 l'

Em
pl

oi
 e

t 
le

 T
ra

va
il 

da
ns

 s
es

 a
tt

rib
ut

io
ns

 e
t 

du
 

M
in

ist
re

 q
ui

 a
 le

 B
ud

ge
t 

da
ns

 s
es

 a
tt

rib
ut

io
ns

, a
ss

ist
en

t 
au

x 
ré

un
io

ns
 d

u 
Co

m
ité

. 
   U

n 
re

pr
és

en
ta

nt
 d

e 
l'O

ffi
ce

 d
e 

co
nt

rô
le

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 4

9 
de

 la
 lo

i d
u 

6 
ao

ût
 1

99
0 

re
la

tiv
e 

au
x 

m
ut

ua
lit

és
 e

t 
au

x 
un

io
ns

 n
at

io
na

le
s 

de
 m

ut
ua

lit
és

 a
ss

ist
e 

au
x 

ré
un

io
ns

 d
u 

Co
m

ité
 a

ve
c 

vo
ix

 c
on

su
lta

tiv
e.

 
 

Ar
t. 

48
. L

DD
 

Ar
t. 

 8
0.

§ 
1er

. 
Le

 C
om

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
du

 S
er

vi
ce

 d
es

 
in

de
m

ni
té

s :
 

 

Ar
t. 

 8
0.

 
  



510 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

1°
 a

rr
êt

e 
le

s 
co

m
pt

es
 e

t é
ta

bl
it 

le
 b

ud
ge

t d
e 

l'a
ss

ur
an

ce
 

in
de

m
ni

té
s,

 c
e 

bu
dg

et
 e

t 
ce

s 
co

m
pt

es
 c

om
pr

en
ne

nt
 

sé
pa

ré
m

en
t 

le
s 

in
de

m
ni

té
s 

d'
in

ca
pa

ci
té

 p
rim

ai
re

, 
le

s 
in

de
m

ni
té

s 
d'

in
va

lid
ité

 e
t 

le
s 

in
de

m
ni

té
s 

de
 m

at
er

ni
té

, 
de

s 
pr

év
isi

on
s 

di
st

in
ct

es
 

so
nt

 
ét

ab
lie

s 
po

ur
 

le
s 

in
de

m
ni

té
s d

'in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l o
u 

de
 m

at
er

ni
té

 ; 
 2°

 g
èr

e 
le

 fo
nd

s 
de

 r
és

er
ve

 c
on

st
itu

é 
au

 m
oy

en
 d

u 
bo

ni
 

ré
al

isé
 d

an
s l

a 
ge

st
io

n 
du

 se
ct

eu
r d

es
 in

de
m

ni
té

s;
 

 3°
 (.

..)
  

 4°
 f

ix
e 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
da

ns
 le

sq
ue

lle
s 

so
nt

 a
va

nc
és

 a
ux

 
or

ga
ni

sm
es

 a
ss

ur
eu

rs
 le

s 
fo

nd
s 

qu
i l

eu
r s

on
t n

éc
es

sa
ire

s 
po

ur
 p

ay
er

 le
s 

in
de

m
ni

té
s 

d'
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l o

u 
de

 
m

at
er

ni
té

 ; 
 5°

 é
la

bo
re

 l
es

 r
èg

le
m

en
ts

 v
isé

s 
pa

r 
la

 p
ré

se
nt

e 
lo

i 
co

or
do

nn
ée

 c
on

ce
rn

an
t n

ot
am

m
en

t :
 

 a)
 l'

ou
ve

rt
ur

e 
du

 d
ro

it 
au

x 
in

de
m

ni
té

s 
d'

in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l o
u 

de
 m

at
er

ni
té

 ; 
 b)

 le
s m

od
al

ité
s d

e 
ca

lc
ul

 d
es

 in
de

m
ni

té
s;

 
 c)

 
le

s 
m

od
al

ité
s 

de
 

pa
ye

m
en

t 
de

s 
in

de
m

ni
té

s 
d'

in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l o
u 

de
 m

at
er

ni
té

 ; 

                           



5112592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

 6°
 f

ix
e 

le
s 

m
od

al
ité

s 
su

iv
an

t 
le

sq
ue

lle
s 

le
s 

or
ga

ni
sm

es
 

as
su

re
ur

s i
nt

ro
du

ise
nt

 e
t j

us
tif

ie
nt

 le
ur

s c
om

pt
es

 a
up

rè
s 

du
 S

er
vi

ce
 d

es
 in

de
m

ni
té

s;
 

 7°
 e

xa
m

in
e 

le
s 

ra
pp

or
ts

 q
ui

 l
ui

 s
on

t 
tr

an
sm

is 
pa

r 
le

 
Co

ns
ei

l m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
 e

n 
ex

éc
ut

io
n 

de
 l'

ar
tic

le
 

82
, 

al
in

éa
 

1e
r, 

6°
 

et
 

pa
r 

le
 

Se
rv

ic
e 

du
 

co
nt

rô
le

 
ad

m
in

ist
ra

tif
 e

n 
ex

éc
ut

io
n 

de
 l'

ar
tic

le
 1

61
, §

 2
, 3

°; 
il 

fa
it,

 
da

ns
 le

s 
dé

la
is 

fix
és

 p
ar

 le
 R

oi
, r

ap
po

rt
 a

u 
M

in
ist

re
 s

ur
 

le
s m

es
ur

es
 q

u'
il 

a 
dé

ci
dé

 d
e 

pr
en

dr
e 

ou
 q

u'
il 

pr
op

os
e;

 
 8°

 f
ix

e 
le

s 
di

re
ct

iv
es

 p
ou

r 
l'o

rg
an

isa
tio

n 
du

 c
on

tr
ôl

e 
de

 
l'i

nc
ap

ac
ité

 
de

 
tr

av
ai

l, 
su

r 
ba

se
 

de
s 

pr
op

os
iti

on
s 

fo
rm

ul
ée

s 
pa

r 
le

 C
on

se
il 

m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
 a

pr
ès

 
av

is 
du

 C
on

se
il 

te
ch

ni
qu

e 
m

éd
ic

al
 v

isé
 à

 l'
ar

tic
le

 8
5;

 
 9°

 é
ta

bl
it 

so
n 

rè
gl

em
en

t 
d'

or
dr

e 
in

té
rie

ur
 e

t 
le

 s
ou

m
et

 
po

ur
 a

pp
ro

ba
tio

n 
au

 R
oi

; 
 10

° 
pr

oc
èd

e,
 s

ur
 a

vi
s 

co
nf

or
m

e 
du

 (
Co

m
ité

 d
u 

Se
rv

ic
e 

d'
év

al
ua

tio
n 

et
 d

e 
co

nt
rô

le
 m

éd
ic

au
x)

, a
 l'

ag
ré

at
io

n 
et

 
au

 
re

tr
ai

t 
de

 
l'a

gr
éa

tio
n 

de
s 

se
rv

ic
es

 
de

 
co

nt
rô

le
 

m
éd

ic
al

 o
rg

an
isé

s 
pa

r 
un

 o
u 

pl
us

ie
ur

s 
em

pl
oy

eu
rs

 e
t 

vi
sé

s à
 l'

ar
tic

le
 9

1;
 

 11
° 

dé
ci

de
, e

n 
ca

s 
de

 r
ep

ris
e 

d'
un

 t
ra

va
il 

no
n 

au
to

ris
é,

 

                           



512 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

da
ns

 q
ue

ls 
ca

s 
di

gn
es

 d
'in

té
rê

t 
il 

pe
ut

 ê
tr

e 
re

no
nc

é 
en

 
to

ut
 o

u 
en

 p
ar

tie
 a

u 
m

on
ta

nt
 à

 ré
cu

pé
re

r; 
 2°

 p
ro

po
se

 a
u 

Co
m

ité
 g

én
ér

al
 l

e 
bu

dg
et

 d
es

 f
ra

is 
d'

ad
m

in
ist

ra
tio

n 
du

 S
er

vi
ce

 d
es

 in
de

m
ni

té
s;

 
 13

° (
ab

ro
gé

)  
 § 

2.
 L

e 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 s

er
vi

ce
 d

es
 i

nd
em

ni
té

s 
pe

ut
 c

on
cl

ur
e 

de
s 

co
nv

en
tio

ns
 p

ou
r 

de
s 

ét
ud

es
, 

de
s 

en
qu

êt
es

 o
u 

le
 d

év
el

op
pe

m
en

t 
de

 f
or

m
at

io
ns

 v
isa

nt
 à

 
am

él
io

re
r 

la
 c

on
na

iss
an

ce
 e

n 
m

at
iè

re
 d

'in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l, 
l'é

va
lu

at
io

n 
m

éd
ic

al
e 

et
 

la
 

ré
ad

ap
ta

tio
n 

pr
of

es
sio

nn
el

le
. L

es
 d

ép
en

se
s y

 a
ffé

re
nt

es
 s

on
t à

 c
ha

rg
e 

du
 b

ud
ge

t d
e 

l'a
ss

ur
an

ce
 in

de
m

ni
té

s.
 

                  § 
3.

 L
e 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
du

 S
er

vi
ce

 d
es

 i
nd

em
ni

té
s  

es
t 

co
m

pé
te

nt
 

po
ur

 
l’a

pp
lic

at
io

n 
de

s 
di

sp
os

iti
on

s 
re

la
tiv

es
 

au
x 

pe
ns

io
ns

 
d’

in
va

lid
ité

 
au

 
pr

of
it 

de
s 

ou
vr

ie
rs

 m
in

eu
rs

 e
t a

ss
im

ilé
s,

 v
is

ée
s 

à 
l’a

rt
ic

le
 5

, 1
°, 

h)
, 

de
 la

 lo
i d

u 
27

 ju
in

 1
96

9 
et

 te
lle

 q
ue

 c
on

fié
e 

à 
l’I

ns
tit

ut
, 

co
nf

or
m

ém
en

t 
à 

l'a
rt

ic
le

 2
, §

 3
bi

s,
 d

e 
la

 lo
i d

u 
29

 ju
in

 
19

81
 é

ta
bl

is
sa

nt
 le

s 
pr

in
ci

pe
s 

gé
né

ra
ux

 d
e 

la
 s

éc
ur

ité
 

so
ci

al
e 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s 

sa
la

rié
s.

 D
an

s 
ce

 c
ad

re
, i

l a
rr

êt
e 

le
s 

co
m

pt
es

 e
t 

ét
ab

lit
 le

 b
ud

ge
t. 

Il 
pr

op
os

e 
au

 C
om

ité
 



5132592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

gé
né

ra
l l

e 
bu

dg
et

 d
es

 fr
ai

s 
d'

ad
m

in
is

tr
at

io
n 

du
 S

er
vi

ce
 

de
s 

in
de

m
ni

té
s 

po
ur

 c
e 

qu
i c

on
ce

rn
e 

l’a
pp

lic
at

io
n 

de
s 

di
sp

os
iti

on
s d

e 
ce

tt
e 

pe
ns

io
n 

d’
in

va
lid

ité
. 

 
Ar

t. 
49

. L
DD

 
Ar

t. 
80

bi
sL

e 
Co

m
ité

 
de

 
ge

st
io

n 
po

ur
 

le
s 

ou
vr

ie
rs

 
m

in
eu

rs
 : 

 1°
 e

st
 c

om
pé

te
nt

 p
ou

r 
l'a

pp
lic

at
io

n 
de

s 
di

sp
os

iti
on

s 
re

la
tiv

es
 a

ux
 p

en
sio

ns
 d

'in
va

lid
ité

 (
co

m
m

e 
dé

te
rm

in
é 

pa
r l

'a
rt

ic
le

 2
, §

 3
bi

s,
 d

e 
la

 lo
i d

u 
29

 ju
in

 1
98

1 
ét

ab
lis

sa
nt

 
le

s 
pr

in
ci

pe
s 

gé
né

ra
ux

 
de

 
la

 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s s
al

ar
ié

s)
;  

 2°
 a

rr
êt

e 
le

s 
co

m
pt

es
 e

t 
ét

ab
lit

 le
 b

ud
ge

t d
e 

la
 p

en
sio

n 
d'

in
va

lid
ité

 d
es

 o
uv

rie
rs

 m
in

eu
rs

; 
 3°

 [A
br

og
é]

  
 4°

 [1
 ..

.]1
 

 5°
 é

ta
bl

it 
so

n 
rè

gl
em

en
t 

d'
or

dr
e 

in
té

rie
ur

 e
t 

le
 s

ou
m

et
 

po
ur

 a
pp

ro
ba

tio
n 

au
 R

oi
; 

 6°
 p

ro
po

se
 a

u 
Co

m
ité

 g
én

ér
al

 l
e 

bu
dg

et
 d

es
 f

ra
is 

d'
ad

m
in

ist
ra

tio
n 

(d
u 

Se
rv

ic
e 

de
s i

nd
em

ni
té

s)
. 

Ar
t.8

0b
is.

 A
br

og
é 

Ar
t. 

50
. L

DD
 



514 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Ar
t. 

 1
82

. 
§ 

1.
 L

e 
di

re
ct

eu
r 

gé
né

ra
l 

du
 S

er
vi

ce
 d

es
 

in
de

m
ni

té
s 

vi
sé

 à
 l'

ar
tic

le
 1

77
, 

al
in

éa
 2

, 
es

t 
ch

ar
gé

 d
e 

l'e
xé

cu
tio

n 
de

s 
dé

ci
sio

ns
 d

u 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 

Se
rv

ic
e 

de
s 

in
de

m
ni

té
s 

et
 d

u 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

po
ur

 le
s 

ou
vr

ie
rs

 m
in

eu
rs

, c
on

fo
rm

ém
en

t 
à 

l'a
ut

or
isa

tio
n 

qu
i l

ui
 

a 
ét

é 
ac

co
rd

ée
 e

n 
ve

rt
u 

de
 l'

ar
tic

le
 1

81
, a

lin
éa

 7
. 

 Il 
as

sis
te

 a
ux

 s
éa

nc
es

 d
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
du

 S
er

vi
ce

 
de

s 
in

de
m

ni
té

s 
et

 
du

 
Co

m
ité

 
de

 
ge

st
io

n 
po

ur
 

le
s 

ou
vr

ie
rs

 m
in

eu
rs

 e
t e

n 
as

su
re

 le
 se

cr
ét

ar
ia

t. 
 Il 

as
sis

te
 

de
 

dr
oi

t 
au

x 
sé

an
ce

s 
de

s 
co

ns
ei

ls 
et

 
co

m
m

iss
io

ns
 q

ui
 f

on
ct

io
nn

en
t 

au
 s

ei
n 

du
 S

er
vi

ce
 o

u 
il 

pe
ut

 s
'y

 f
ai

re
 r

ep
ré

se
nt

er
 p

ar
 l

e 
fo

nc
tio

nn
ai

re
 q

u'
il 

dé
sig

ne
. 

 En
 c

as
 d

'e
m

pê
ch

em
en

t 
du

 d
ire

ct
eu

r 
gé

né
ra

l p
ré

ci
té

 d
u 

Se
rv

ic
e 

de
s 

in
de

m
ni

té
s,

. s
es

 p
ou

vo
irs

 s
on

t 
ex

er
cé

s 
pa

r 
un

 f
on

ct
io

nn
ai

re
 d

ud
it 

se
rv

ic
e 

dé
sig

né
 p

ar
 l

e 
Co

m
ité

 
gé

né
ra

l. 
 § 

2.
 L

e 
di

re
ct

eu
r 

gé
né

ra
l d

u 
Se

rv
ic

e 
de

s 
so

in
s 

de
 s

an
té

 
vi

sé
 à

 l'
ar

tic
le

 1
77

, 
al

in
éa

 2
, 

es
t 

ch
ar

gé
 d

e 
l'e

xé
cu

tio
n 

de
s 

dé
ci

sio
ns

 d
u 

Co
ns

ei
l 

gé
né

ra
l 

et
 d

u 
Co

m
ité

 d
e 

l'a
ss

ur
an

ce
 

du
 

Se
rv

ic
e 

de
s 

so
in

s 
de

 
sa

nt
é,

 
co

nf
or

m
ém

en
t à

 l'
au

to
ris

at
io

n 
qu

i l
ui

 a
 é

té
 a

cc
or

dé
e 

en
 

ve
rt

u 
de

 l'
ar

tic
le

 1
81

 a
lin

éa
 7

. 

Ar
t. 

 1
82

.§
 1

. 
Le

 d
ire

ct
eu

r 
gé

né
ra

l 
du

 S
er

vi
ce

 d
es

 
in

de
m

ni
té

s 
vi

sé
 à

 l'
ar

tic
le

 1
77

, 
al

in
éa

 2
, 

es
t 

ch
ar

gé
 d

e 
l'e

xé
cu

tio
n 

de
s 

dé
ci

sio
ns

 d
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
du

 
Se

rv
ic

e 
de

s 
in

de
m

ni
té

s 
et

 d
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
po

ur
 le

s 
ou

vr
ie

rs
 m

in
eu

rs
, c

on
fo

rm
ém

en
t 

à 
l'a

ut
or

isa
tio

n 
qu

i l
ui

 
a 

ét
é 

ac
co

rd
ée

 e
n 

ve
rt

u 
de

 l'
ar

tic
le

 1
81

, a
lin

éa
 7

. 
 Il 

as
sis

te
 a

ux
 s

éa
nc

es
 d

u 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 S

er
vi

ce
 

de
s 

in
de

m
ni

té
s 

et
 

du
 

Co
m

ité
 

de
 

ge
st

io
n 

po
ur

 
le

s 
ou

vr
ie

rs
 m

in
eu

rs
 e

t e
n 

as
su

re
 le

 se
cr

ét
ar

ia
t. 

 Il 
as

sis
te

 
de

 
dr

oi
t 

au
x 

sé
an

ce
s 

de
s 

co
ns

ei
ls 

et
 

co
m

m
iss

io
ns

 q
ui

 f
on

ct
io

nn
en

t 
au

 s
ei

n 
du

 S
er

vi
ce

 o
u 

il 
pe

ut
 s

'y
 f

ai
re

 r
ep

ré
se

nt
er

 p
ar

 l
e 

fo
nc

tio
nn

ai
re

 q
u'

il 
dé

sig
ne

. 
   En

 c
as

 d
'e

m
pê

ch
em

en
t 

du
 d

ire
ct

eu
r 

gé
né

ra
l p

ré
ci

té
 d

u 
Se

rv
ic

e 
de

s 
in

de
m

ni
té

s,
. s

es
 p

ou
vo

irs
 s

on
t 

ex
er

cé
s 

pa
r 

un
 f

on
ct

io
nn

ai
re

 d
ud

it 
se

rv
ic

e 
dé

sig
né

 p
ar

 l
e 

Co
m

ité
 

gé
né

ra
l. 

   § 
2.

 L
e 

di
re

ct
eu

r 
gé

né
ra

l d
u 

Se
rv

ic
e 

de
s 

so
in

s 
de

 s
an

té
 

vi
sé

 à
 l'

ar
tic

le
 1

77
, 

al
in

éa
 2

, 
es

t 
ch

ar
gé

 d
e 

l'e
xé

cu
tio

n 
de

s 
dé

ci
sio

ns
 d

u 
Co

ns
ei

l 
gé

né
ra

l 
et

 d
u 

Co
m

ité
 d

e 
l'a

ss
ur

an
ce

 
du

 
Se

rv
ic

e 
de

s 
so

in
s 

de
 

sa
nt

é,
 

co
nf

or
m

ém
en

t à
 l'

au
to

ris
at

io
n 

qu
i l

ui
 a

 é
té

 a
cc

or
dé

e 
en

 
ve

rt
u 

de
 l'

ar
tic

le
 1

81
 a

lin
éa

 7
. 



5152592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

 Il 
as

sis
te

 a
ux

 sé
an

ce
s d

u 
Co

ns
ei

l g
én

ér
al

 e
t d

u 
Co

m
ité

 d
e 

l'a
ss

ur
an

ce
 e

t e
n 

as
su

re
 le

 se
cr

ét
ar

ia
t. 

 Il 
as

sis
te

 d
e 

dr
oi

t 
au

x 
sé

an
ce

s 
de

s 
co

ns
ei

ls,
 c

ol
lè

ge
s,

 
co

m
m

iss
io

ns
 e

t 
co

m
ité

s 
qu

i 
fo

nc
tio

nn
en

t 
au

 s
ei

n 
du

 
Se

rv
ic

e 
ou

 
il 

pe
ut

 
s'y

 
fa

ire
 

re
pr

és
en

te
r 

pa
r 

le
 

fo
nc

tio
nn

ai
re

 q
u'

il 
dé

sig
ne

. 
 En

 c
as

 d
'e

m
pê

ch
em

en
t 

du
 d

ire
ct

eu
r 

gé
né

ra
l p

ré
ci

té
 d

u 
Se

rv
ic

e 
de

s 
so

in
s 

de
 s

an
té

 s
es

 p
ou

vo
irs

 s
on

t e
xe

rc
és

 p
ar

 
un

 f
on

ct
io

nn
ai

re
 d

ud
it 

se
rv

ic
e 

dé
sig

né
 p

ar
 l

e 
Co

m
ité

 
gé

né
ra

l. 
 § 

3.
 L

e 
di

re
ct

eu
r 

gé
né

ra
l d

u 
Se

rv
ic

e 
de

s 
in

de
m

ni
té

s 
et

 
ce

lu
i d

u 
Se

rv
ic

e 
de

s 
so

in
s 

de
 s

an
té

 m
en

tio
nn

és
 a

ux
 §

§ 
1e

r 
et

 2
, 

ai
ns

i 
qu

e 
le

 c
on

se
ill

er
 g

én
ér

al
 d

u 
Fo

nd
s 

de
s 

ac
ci

de
nt

s 
m

éd
ic

au
x]

2 
m

en
tio

nn
é 

au
 §

 4
, 

as
sis

te
nt

 a
ux

 
sé

an
ce

s d
u 

Co
m

ité
 g

én
ér

al
. 

 § 
4.

 
Le

 
co

ns
ei

lle
r 

gé
né

ra
l 

du
 

Fo
nd

s 
de

s 
ac

ci
de

nt
s 

m
éd

ic
au

x 
vi

sé
 à

 l
'a

rt
ic

le
 1

77
, 

al
in

éa
 2

, 
es

t 
ch

ar
gé

 d
e 

l'e
xé

cu
tio

n 
de

s 
dé

ci
sio

ns
 d

u 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 

se
rv

ic
e 

du
 

Fo
nd

s 
de

s 
ac

ci
de

nt
s 

m
éd

ic
au

x,
 

co
nf

or
m

ém
en

t à
 l'

au
to

ris
at

io
n 

qu
i l

ui
 a

 é
té

 a
cc

or
dé

e 
en

 
ve

rt
u 

de
 l'

ar
tic

le
 1

81
, a

lin
éa

 7
. 

   
 

   Il 
as

sis
te

 a
ux

 sé
an

ce
s d

u 
Co

ns
ei

l g
én

ér
al

 e
t d

u 
Co

m
ité

 d
e 

l'a
ss

ur
an

ce
 e

t e
n 

as
su

re
 le

 se
cr

ét
ar

ia
t. 

   Il 
as

sis
te

 d
e 

dr
oi

t 
au

x 
sé

an
ce

s 
de

s 
co

ns
ei

ls,
 c

ol
lè

ge
s,

 
co

m
m

iss
io

ns
 e

t 
co

m
ité

s 
qu

i 
fo

nc
tio

nn
en

t 
au

 s
ei

n 
du

 
Se

rv
ic

e 
ou

 
il 

pe
ut

 
s'y

 
fa

ire
 

re
pr

és
en

te
r 

pa
r 

le
 

fo
nc

tio
nn

ai
re

 q
u'

il 
dé

sig
ne

. 
 En

 c
as

 d
'e

m
pê

ch
em

en
t 

du
 d

ire
ct

eu
r 

gé
né

ra
l p

ré
ci

té
 d

u 
Se

rv
ic

e 
de

s 
so

in
s 

de
 s

an
té

 s
es

 p
ou

vo
irs

 s
on

t e
xe

rc
és

 p
ar

 
un

 f
on

ct
io

nn
ai

re
 d

ud
it 

se
rv

ic
e 

dé
sig

né
 p

ar
 l

e 
Co

m
ité

 
gé

né
ra

l. 
 § 

3.
 L

e 
di

re
ct

eu
r 

gé
né

ra
l d

u 
Se

rv
ic

e 
de

s 
in

de
m

ni
té

s 
et

 
ce

lu
i d

u 
Se

rv
ic

e 
de

s 
so

in
s 

de
 s

an
té

 m
en

tio
nn

és
 a

ux
 §

§ 
1e

r 
et

 2
, 

ai
ns

i 
qu

e 
le

 c
on

se
ill

er
 g

én
ér

al
 d

u 
Fo

nd
s 

de
s 

ac
ci

de
nt

s 
m

éd
ic

au
x]

2 
m

en
tio

nn
é 

au
 §

 4
, 

as
sis

te
nt

 a
ux

 
sé

an
ce

s d
u 

Co
m

ité
 g

én
ér

al
. 

 § 
4.

 
Le

 
co

ns
ei

lle
r 

gé
né

ra
l 

du
 

Fo
nd

s 
de

s 
ac

ci
de

nt
s 

m
éd

ic
au

x 
vi

sé
 à

 l
'a

rt
ic

le
 1

77
, 

al
in

éa
 2

, 
es

t 
ch

ar
gé

 d
e 

l'e
xé

cu
tio

n 
de

s 
dé

ci
sio

ns
 d

u 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 

se
rv

ic
e 

du
 

Fo
nd

s 
de

s 
ac

ci
de

nt
s 

m
éd

ic
au

x,
 

co
nf

or
m

ém
en

t à
 l'

au
to

ris
at

io
n 

qu
i l

ui
 a

 é
té

 a
cc

or
dé

e 
en

 
ve

rt
u 

de
 l'

ar
tic

le
 1

81
, a

lin
éa

 7
. 

   
 



516 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Il 
as

sis
te

 a
ux

 s
éa

nc
es

 d
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
du

 s
er

vi
ce

 
du

 
Fo

nd
s 

de
s 

ac
ci

de
nt

s 
m

éd
ic

au
x 

et
 

en
 

as
su

re
 

le
 

se
cr

ét
ar

ia
t. 

   
 

Il 
as

sis
te

 
de

 
dr

oi
t 

au
x 

sé
an

ce
s 

de
s 

co
ns

ei
ls 

et
 

co
m

m
iss

io
ns

 q
ui

 f
on

ct
io

nn
en

t 
au

 s
ei

n 
du

 s
er

vi
ce

 o
u 

il 
pe

ut
 s

'y
 f

ai
re

 r
ep

ré
se

nt
er

 p
ar

 l
e 

fo
nc

tio
nn

ai
re

 q
u'

il 
dé

sig
ne

. 
 En

 c
as

 d
'e

m
pê

ch
em

en
t 

du
 c

on
se

ill
er

 g
én

ér
al

 p
ré

ci
té

 d
u 

Fo
nd

s 
de

s 
ac

ci
de

nt
s 

m
éd

ic
au

x,
 s

es
 c

om
pé

te
nc

es
 s

on
t 

ex
er

cé
es

 p
ar

 u
n 

fo
nc

tio
nn

ai
re

 d
és

ig
né

 p
ar

 l
e 

Co
m

ité
 

gé
né

ra
l. 

 

Il 
as

sis
te

 a
ux

 s
éa

nc
es

 d
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
du

 s
er

vi
ce

 
du

 
Fo

nd
s 

de
s 

ac
ci

de
nt

s 
m

éd
ic

au
x 

et
 

en
 

as
su

re
 

le
 

se
cr

ét
ar

ia
t. 

   
 

Il 
as

sis
te

 
de

 
dr

oi
t 

au
x 

sé
an

ce
s 

de
s 

co
ns

ei
ls 

et
 

co
m

m
iss

io
ns

 q
ui

 f
on

ct
io

nn
en

t 
au

 s
ei

n 
du

 s
er

vi
ce

 o
u 

il 
pe

ut
 s

'y
 f

ai
re

 r
ep

ré
se

nt
er

 p
ar

 l
e 

fo
nc

tio
nn

ai
re

 q
u'

il 
dé

sig
ne

. 
 En

 c
as

 d
'e

m
pê

ch
em

en
t 

du
 c

on
se

ill
er

 g
én

ér
al

 p
ré

ci
té

 d
u 

Fo
nd

s 
de

s 
ac

ci
de

nt
s 

m
éd

ic
au

x,
 s

es
 c

om
pé

te
nc

es
 s

on
t 

ex
er

cé
es

 p
ar

 u
n 

fo
nc

tio
nn

ai
re

 d
és

ig
né

 p
ar

 l
e 

Co
m

ité
 

gé
né

ra
l. 

 
Lo

i r
el

at
iv

e 
à 

l’a
ss

ur
an

ce
 o

bl
ig

at
oi

re
 so

in
s d

e 
sa

nt
é 

et
 in

de
m

ni
té

s,
 c

oo
rd

on
né

e 
le

 1
4 

ju
ill

et
 1

99
4 

Ar
t. 

52
. L

DD
 

Ar
t. 

 8
0.

 §
 1

er
. 

Le
 C

om
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 S

er
vi

ce
 d

es
 

in
de

m
ni

té
s :

 
 1°

 a
rr

êt
e 

le
s 

co
m

pt
es

 e
t é

ta
bl

it 
le

 b
ud

ge
t d

e 
l'a

ss
ur

an
ce

 
in

de
m

ni
té

s,
 c

e 
bu

dg
et

 e
t 

ce
s 

co
m

pt
es

 c
om

pr
en

ne
nt

 
sé

pa
ré

m
en

t 
le

s 
in

de
m

ni
té

s 
d'

in
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
, 

le
s 

in
de

m
ni

té
s 

d'
in

va
lid

ité
 e

t 
le

s 
in

de
m

ni
té

s 
de

 m
at

er
ni

té
, 

de
s 

pr
év

isi
on

s 
di

st
in

ct
es

 
so

nt
 

ét
ab

lie
s 

po
ur

 
le

s 
in

de
m

ni
té

s d
'in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l o

u 
de

 m
at

er
ni

té
 ; 

   2°
 g

èr
e 

le
 fo

nd
s 

de
 r

és
er

ve
 c

on
st

itu
é 

au
 m

oy
en

 d
u 

bo
ni

 

Ar
t. 

 8
0.

 
          



5172592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

ré
al

isé
 d

an
s l

a 
ge

st
io

n 
du

 se
ct

eu
r d

es
 in

de
m

ni
té

s;
 

  3
° (

...
)  

   4°
 f

ix
e 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
da

ns
 le

sq
ue

lle
s 

so
nt

 a
va

nc
és

 a
ux

 
or

ga
ni

sm
es

 a
ss

ur
eu

rs
 le

s 
fo

nd
s 

qu
i l

eu
r s

on
t n

éc
es

sa
ire

s 
po

ur
 p

ay
er

 le
s 

in
de

m
ni

té
s 

d'
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l o

u 
de

 
m

at
er

ni
té

 ; 
   5°

 é
la

bo
re

 l
es

 r
èg

le
m

en
ts

 v
isé

s 
pa

r 
la

 p
ré

se
nt

e 
lo

i 
co

or
do

nn
ée

 c
on

ce
rn

an
t n

ot
am

m
en

t :
 

   a)
 l'

ou
ve

rt
ur

e 
du

 d
ro

it 
au

x 
in

de
m

ni
té

s 
d'

in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l o
u 

de
 m

at
er

ni
té

 ; 
   b)

 le
s m

od
al

ité
s d

e 
ca

lc
ul

 d
es

 in
de

m
ni

té
s;

 
   c)

 
le

s 
m

od
al

ité
s 

de
 

pa
ye

m
en

t 
de

s 
in

de
m

ni
té

s 
d'

in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l o
u 

de
 m

at
er

ni
té

 [3
 ..

.]3
; 

   6°
 f

ix
e 

le
s 

m
od

al
ité

s 
su

iv
an

t 
le

sq
ue

lle
s 

le
s 

or
ga

ni
sm

es
 

as
su

re
ur

s i
nt

ro
du

ise
nt

 e
t j

us
tif

ie
nt

 le
ur

s c
om

pt
es

 a
up

rè
s 

du
 S

er
vi

ce
 d

es
 in

de
m

ni
té

s;
 

   7°
 e

xa
m

in
e 

le
s 

ra
pp

or
ts

 q
ui

 l
ui

 s
on

t 
tr

an
sm

is 
pa

r 
le

 
Co

ns
ei

l m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
 e

n 
ex

éc
ut

io
n 

de
 l'

ar
tic

le
 

82
, 

al
in

éa
 

1e
r, 

6°
 

et
 

pa
r 

le
 

Se
rv

ic
e 

du
 

co
nt

rô
le

 
ad

m
in

ist
ra

tif
 e

n 
ex

éc
ut

io
n 

de
 l'

ar
tic

le
 1

61
, §

 2
, 3

°; 
il 

fa
it,

 

                           



518 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

da
ns

 le
s 

dé
la

is 
fix

és
 p

ar
 le

 R
oi

, r
ap

po
rt

 a
u 

M
in

ist
re

 s
ur

 
le

s m
es

ur
es

 q
u'

il 
a 

dé
ci

dé
 d

e 
pr

en
dr

e 
ou

 q
u'

il 
pr

op
os

e;
 

 8°
 f

ix
e 

le
s 

di
re

ct
iv

es
 p

ou
r 

l'o
rg

an
isa

tio
n 

du
 c

on
tr

ôl
e 

de
 

l'i
nc

ap
ac

ité
 

de
 

tr
av

ai
l, 

su
r 

ba
se

 
de

s 
pr

op
os

iti
on

s 
fo

rm
ul

ée
s 

pa
r 

le
 C

on
se

il 
m

éd
ic

al
 d

e 
l'i

nv
al

id
ité

 a
pr

ès
 

av
is 

du
 C

on
se

il 
te

ch
ni

qu
e 

m
éd

ic
al

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 8

5;
 

   9°
 é

ta
bl

it 
so

n 
rè

gl
em

en
t 

d'
or

dr
e 

in
té

rie
ur

 e
t 

le
 s

ou
m

et
 

po
ur

 a
pp

ro
ba

tio
n 

au
 R

oi
; 

   10
° 

pr
oc

èd
e,

 s
ur

 a
vi

s 
co

nf
or

m
e 

du
 (

Co
m

ité
 d

u 
Se

rv
ic

e 
d'

év
al

ua
tio

n 
et

 d
e 

co
nt

rô
le

 m
éd

ic
au

x)
, a

 l'
ag

ré
at

io
n 

et
 

au
 

re
tr

ai
t 

de
 

l'a
gr

éa
tio

n 
de

s 
se

rv
ic

es
 

de
 

co
nt

rô
le

 
m

éd
ic

al
 o

rg
an

isé
s 

pa
r 

un
 o

u 
pl

us
ie

ur
s 

em
pl

oy
eu

rs
 e

t 
vi

sé
s à

 l'
ar

tic
le

 9
1;

  
   11

° 
dé

ci
de

, e
n 

ca
s 

de
 r

ep
ris

e 
d'

un
 t

ra
va

il 
no

n 
au

to
ris

é,
 

da
ns

 q
ue

ls 
ca

s 
di

gn
es

 d
'in

té
rê

t 
il 

pe
ut

 ê
tr

e 
re

no
nc

é 
en

 
to

ut
 o

u 
en

 p
ar

tie
 a

u 
m

on
ta

nt
 à

 ré
cu

pé
re

r; 
   12

° 
pr

op
os

e 
au

 C
om

ité
 g

én
ér

al
 l

e 
bu

dg
et

 d
es

 f
ra

is 
d'

ad
m

in
ist

ra
tio

n 
du

 S
er

vi
ce

 d
es

 in
de

m
ni

té
s;

 
   13

° (
ab

ro
gé

)  
 § 

2.
 L

e 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 s

er
vi

ce
 d

es
 i

nd
em

ni
té

s 

    8°
 f

ix
e 

le
s 

di
re

ct
iv

es
 p

ou
r 

l'o
rg

an
isa

tio
n 

du
 c

on
tr

ôl
e 

de
 

l'i
nc

ap
ac

ité
 

de
 

tr
av

ai
l, 

su
r 

ba
se

 
de

s 
pr

op
os

iti
on

s 
fo

rm
ul

ée
s 

pa
r 

le
 

Ce
nt

re
 

de
 

co
nn

ai
ss

an
ce

s 
de

 
l’i

nc
ap

ac
ité

 d
e 

tr
av

ai
l, 

vi
sé

 à
 l’

ar
tic

le
 8

5 
; 



5192592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

pe
ut

 c
on

cl
ur

e 
de

s 
co

nv
en

tio
ns

 p
ou

r 
de

s 
ét

ud
es

, 
de

s 
en

qu
êt

es
 o

u 
le

 d
év

el
op

pe
m

en
t 

de
 f

or
m

at
io

ns
 v

isa
nt

 à
 

am
él

io
re

r 
la

 c
on

na
iss

an
ce

 e
n 

m
at

iè
re

 d
'in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l, 

l'é
va

lu
at

io
n 

m
éd

ic
al

e 
et

 
la

 
ré

ad
ap

ta
tio

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

. L
es

 d
ép

en
se

s y
 a

ffé
re

nt
es

 s
on

t à
 c

ha
rg

e 
du

 b
ud

ge
t d

e 
l'a

ss
ur

an
ce

 in
de

m
ni

té
s.

 
 

Ar
t. 

53
. L

DD
 

Ar
t. 

 8
2.

 L
e 

Co
ns

ei
l m

éd
ic

al
 d

e 
l'i

nv
al

id
ité

 : 
   1°

 r
em

pl
it 

le
s 

m
iss

io
ns

 q
ui

 lu
i s

on
t 

fix
ée

s 
[3

 a
ux

 a
rt

ic
le

s 
90

, 
al

in
éa

 
2,

 
et

 
94

]3
 

et
 

no
tif

ie
 

se
s 

dé
ci

sio
ns

 
au

x 
pe

rs
on

ne
s 

et
 in

st
itu

tio
ns

 d
és

ig
né

es
 p

ar
 le

 R
oi

 d
an

s 
le

s 
co

nd
iti

on
s e

t d
él

ai
 fi

xé
s p

ar
 L

ui
; 

   2°
 

ex
am

in
e 

le
s 

qu
es

tio
ns

 
re

la
tiv

es
 

à 
la

 
pé

rio
de

 
d'

in
va

lid
ité

 
qu

i 
lu

i 
so

nt
 

so
um

ise
s 

po
ur

 
av

is 
pa

r 
le

 
M

in
ist

re
, 

le
 C

om
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

ou
 l

e 
fo

nc
tio

nn
ai

re
-

di
rig

ea
nt

 d
u 

Se
rv

ic
e 

de
s 

in
de

m
ni

té
s,

 a
in

si 
qu

e 
pa

r 
le

s 
or

ga
ni

sm
es

 a
ss

ur
eu

rs
 c

om
pé

te
nt

s 
da

ns
 l

e 
ca

dr
e 

de
 

l'a
ss

ur
an

ce
 in

de
m

ni
té

s;
 

   3°
 c

ol
la

bo
re

 a
ve

c 
le

 C
ol

lè
ge

 d
es

 m
éd

ec
in

s-
di

re
ct

eu
rs

 
vi

sé
 à

 l
'a

rt
ic

le
 2

3,
 §

 1
 e

n 
lu

i 
sig

na
la

nt
 t

ou
t 

tit
ul

ai
re

 
su

sc
ep

tib
le

 
de

 
bé

né
fic

ie
r 

d'
un

e 
ré

éd
uc

at
io

n 
fo

nc
tio

nn
el

le
 

[..
.] 

et
 

en
 

lu
i 

tr
an

sm
et

ta
nt

 
to

us
 

le
s 

re
ns

ei
gn

em
en

ts
 q

u'
il 

de
m

an
de

 p
ou

r 
l'e

xe
rc

ic
e 

de
 s

a 

Ar
t. 

 8
2.

 
                  



520 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

m
iss

io
n.

  
   4°

 fi
xe

 le
s 

di
re

ct
iv

es
 e

t 
cr

itè
re

s 
m

éd
ic

au
x 

gé
né

ra
ux

, s
ur

 
pr

op
os

iti
on

 d
u 

Co
ns

ei
l t

ec
hn

iq
ue

 m
éd

ic
al

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 

85
. 

  5
° 

ex
am

in
e 

le
s 

do
nn

ée
s 

re
la

tiv
es

 à
 l

'in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l t
ra

ns
m

ise
s 

pa
r l

es
 o

rg
an

ism
es

 a
ss

ur
eu

rs
 s

el
on

 le
s 

m
od

al
ité

s 
et

 d
an

s 
le

 d
él

ai
 fi

xé
s 

pa
r l

e 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 S

er
vi

ce
 d

es
 in

de
m

ni
té

s.
 

   6°
 é

ta
bl

it 
de

s 
ra

pp
or

ts
 s

ur
 l'

in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l e
t 

le
s 

tr
an

sm
et

, 
ac

co
m

pa
gn

és
 

de
s 

su
gg

es
tio

ns
 

qu
e 

se
s 

co
ns

ta
ta

tio
ns

 lu
i o

nt
 in

sp
iré

es
, a

u 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 

se
rv

ic
e 

de
s i

nd
em

ni
té

s.
 

   Le
 

Ro
i 

dé
te

rm
in

e 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

da
ns

 
le

sq
ue

lle
s 

le
 

po
uv

oi
r 

de
 d

éc
isi

on
 r

el
at

if 
[3

 à
 l

'é
ta

t 
d'

in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l e
n 

ex
éc

ut
io

n 
de

 l'
al

in
éa

 1
er

, 1
°]

3 
ou

 le
 p

ou
vo

ir 
de

 
no

tif
ie

r 
ce

tt
e 

dé
ci

sio
n 

pe
ut

 ê
tr

e 
ex

er
cé

 p
ar

 u
n 

ou
 

pl
us

ie
ur

s 
m

éd
ec

in
s,

 
m

em
br

es
 

de
 

la
 

co
m

m
iss

io
n 

su
pé

rie
ur

e 
ou

 d
'u

ne
 d

es
 s

ec
tio

ns
 d

e 
la

 c
om

m
iss

io
n 

su
pé

rie
ur

e.
 L

e 
po

uv
oi

r 
de

 d
éc

isi
on

 n
e 

pe
ut

, 
en

 a
uc

un
 

ca
s,

 
êt

re
 

ex
er

cé
 

ex
cl

us
iv

em
en

t 
pa

r 
de

s 
m

éd
ec

in
s 

oc
cu

pé
s 

pa
r 

l'o
rg

an
ism

e 
as

su
re

ur
 a

uq
ue

l 
le

 t
itu

la
ire

 
in

té
re

ss
é 

es
t a

ffi
lié

 o
u 

in
sc

rit
. 

 

  4°
 fi

xe
 le

s 
di

re
ct

iv
es

 e
t 

cr
itè

re
s 

m
éd

ic
au

x 
gé

né
ra

ux
, s

ur
 

pr
op

os
iti

on
 d

u 
Ce

nt
re

 d
e 

co
nn

ai
ss

an
ce

s 
de

 l’
in

ca
pa

ci
té

 
de

 tr
av

ai
l v

is
é 

à 
l’a

rt
ic

le
 8

5.
 



5212592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Ar
t. 

54
. L

DD
 

Se
ct

io
n 

V.
 - 

De
 la

 C
om

m
iss

io
n 

d'
év

al
ua

tio
n.

 
Se

ct
io

n 
V.

 - 
Du

 C
en

tr
e 

de
 c

on
na

is
sa

nc
es

 d
e 

l’i
nc

ap
ac

ité
 

de
 tr

av
ai

l. 
 

Ar
t. 

55
. L

DD
 

Ar
t. 

 8
5.

 Il
 e

st
 in

st
itu

é 
au

pr
ès

 d
u 

Se
rv

ic
e 

de
s i

nd
em

ni
té

s 
un

 C
on

se
il 

te
ch

ni
qu

e 
m

éd
ic

al
 q

ui
 a

 p
ou

r m
iss

io
n 

: 
    1°

 à
 la

 d
em

an
de

 d
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
de

s S
er

vi
ce

s d
es

 
in

de
m

ni
té

s,
 d

u 
Co

ns
ei

l m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
 o

u 
de

 sa
 

pr
op

re
 in

iti
at

iv
e,

 d
'é

m
et

tr
e 

de
s a

vi
s s

ur
 d

es
 p

ro
bl

èm
es

 
m

éd
ic

au
x 

co
nc

er
na

nt
 la

 d
ét

er
m

in
at

io
n 

de
 l'

in
ca

pa
ci

té
 

de
 tr

av
ai

l; 
   2°

 d
e 

pr
op

os
er

 d
es

 d
ire

ct
iv

es
 e

t c
rit

èr
es

 m
éd

ic
au

x 
gé

né
ra

ux
 e

n 
vu

e 
de

 m
ie

ux
 ré

so
ud

re
 le

s p
ro

bl
èm

es
 

d'
év

al
ua

tio
n 

co
nc

er
na

nt
 l'

in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l; 
ce

s 
di

re
ct

iv
es

 e
t c

rit
èr

es
 so

nt
 e

ns
ui

te
 fi

xé
s p

ar
 le

 C
on

se
il 

m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
; 

   3°
 à

 l'
ai

de
 d

e 
do

nn
ée

s s
ta

tis
tiq

ue
s r

el
at

iv
es

 à
 

l'i
nc

ap
ac

ité
 d

e 
tr

av
ai

l, 
de

 p
ro

cé
de

r à
 d

es
 in

ve
st

ig
at

io
ns

 
po

rt
an

t s
ur

 le
 fo

nc
tio

nn
em

en
t d

e 
l'a

ss
ur

an
ce

 
in

de
m

ni
té

s e
t d

'é
m

et
tr

e 
de

s a
vi

s s
ur

 d
es

 p
ro

bl
èm

es
 q

ui
 

su
rg

iss
en

t e
n 

la
 m

at
iè

re
. 

   

Ar
t. 

 8
5.

 Il
 e

st
 in

st
itu

é 
au

pr
ès

 d
u 

Se
rv

ic
e 

de
s 

in
de

m
ni

té
s 

un
 C

en
tr

e 
de

 c
on

na
is

sa
nc

es
 d

e 
l’i

nc
ap

ac
ité

 d
e 

tr
av

ai
l 

qu
i a

 p
ou

r m
is

si
on

 : 
   1°

 à
 la

 d
em

an
de

 d
u 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
de

s 
Se

rv
ic

es
 d

es
 

in
de

m
ni

té
s,

 d
u 

Co
ns

ei
l m

éd
ic

al
 d

e 
l'i

nv
al

id
ité

 o
u 

de
 s

a 
pr

op
re

 in
iti

at
iv

e,
 d

'é
m

et
tr

e 
de

s 
av

is 
su

r 
de

s 
pr

ob
lè

m
es

 
m

éd
ic

au
x 

co
nc

er
na

nt
 l

a 
dé

te
rm

in
at

io
n 

de
 l

'in
ca

pa
ci

té
 

de
 tr

av
ai

l; 
   2°

 d
e 

pr
op

os
er

 d
es

 d
ire

ct
iv

es
 e

t 
cr

itè
re

s 
m

éd
ic

au
x 

gé
né

ra
ux

 e
n 

vu
e 

de
 m

ie
ux

 r
és

ou
dr

e 
le

s 
pr

ob
lè

m
es

 
d'

év
al

ua
tio

n 
co

nc
er

na
nt

 
l'i

nc
ap

ac
ité

 
de

 
tr

av
ai

l; 
ce

s 
di

re
ct

iv
es

 e
t 

cr
itè

re
s 

so
nt

 e
ns

ui
te

 f
ix

és
 p

ar
 l

e 
Co

ns
ei

l 
m

éd
ic

al
 d

e 
l'i

nv
al

id
ité

; 
   3°

 
à 

l'a
id

e 
de

 
do

nn
ée

s 
st

at
ist

iq
ue

s 
re

la
tiv

es
 

à 
l'i

nc
ap

ac
ité

 d
e 

tr
av

ai
l, 

de
 p

ro
cé

de
r 

à 
de

s 
in

ve
st

ig
at

io
ns

 
po

rt
an

t 
su

r 
le

 
fo

nc
tio

nn
em

en
t 

de
 

l'a
ss

ur
an

ce
 

in
de

m
ni

té
s 

et
 d

'é
m

et
tr

e 
de

s 
av

is 
su

r 
de

s 
pr

ob
lè

m
es

 q
ui

 
su

rg
iss

en
t e

n 
la

 m
at

iè
re

. 
 



522 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

     La
 c

om
po

sit
io

n 
et

 le
s m

od
al

ité
s d

e 
fo

nc
tio

nn
em

en
t d

e 
ce

 C
on

se
il 

so
nt

 fi
xé

es
 p

ar
 le

 R
oi

, q
ui

 n
om

m
e 

ég
al

em
en

t 
le

 p
ré

sid
en

t e
t l

es
 m

em
br

es
. 

4°
 d

e 
fa

ire
 e

xé
cu

te
r d

es
 é

tu
de

s 
en

 m
at

iè
re

 d
’a

ss
ur

an
ce

 
in

de
m

ni
té

s,
 d

e 
le

s 
co

or
do

nn
er

 e
t d

e 
fo

rm
ul

er
 d

es
 a

vi
s.

 
Le

s 
dé

pe
ns

es
 y

 a
ffé

re
nt

es
 s

on
t 

à 
ch

ar
ge

 d
u 

bu
dg

et
 d

e 
l'a

ss
ur

an
ce

 in
de

m
ni

té
s.

 
 La

 c
om

po
sit

io
n 

et
 le

s 
m

od
al

ité
s 

de
 f

on
ct

io
nn

em
en

t  
du

 
Ce

nt
re

 d
e 

co
nn

ai
ss

an
ce

s 
de

 l’
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l s

on
t 

fix
ée

s 
pa

r 
le

 R
oi

, q
ui

 n
om

m
e 

ég
al

em
en

t 
le

 p
ré

sid
en

t 
et

 
le

s m
em

br
es

. 
 

Ar
t. 

57
. L

DD
 

Ar
t. 

90
. S

an
s 

pr
éj

ud
ic

e 
de

s 
di

sp
os

iti
on

s 
de

 l'
ar

tic
le

 9
1,

 le
 

m
éd

ec
in

-c
on

se
il 

de
 l'

or
ga

ni
sm

e 
as

su
re

ur
 c

on
st

at
e 

l'é
ta

t 
d'

in
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
 p

ré
vu

 à
 l

'a
rt

ic
le

 1
00

, 
en

 f
ix

e 
la

 
du

ré
e 

et
 n

ot
ifi

e 
sa

 d
éc

isi
on

 d
an

s 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

et
 d

él
ai

s 
pr

év
us

 
pa

r 
le

 
Co

m
ité

 
de

 
ge

st
io

n 
du

 
Se

rv
ic

e 
de

s 
in

de
m

ni
té

s.
 

 To
ut

ef
oi

s,
 le

 C
on

se
il 

m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
 p

eu
t, 

à 
pa

rt
ir 

du
 

pr
em

ie
r 

jo
ur

 
du

 
se

pt
iè

m
e 

m
oi

s 
de

 
la

 
pé

rio
de

 
d'

in
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
, c

on
st

at
er

 la
 fi

n 
de

 l'
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l. 

Da
ns

 c
e 

ca
s, 

il 
no

tif
ie

 s
a 

dé
ci

sio
n 

da
ns

 l
es

 
co

nd
iti

on
s e

t d
él

ai
s f

ix
és

 p
ar

 le
 R

oi
]3

 
 Le

 
m

éd
ec

in
-c

on
se

il 
de

 
l'o

rg
an

ism
e 

as
su

re
ur

 
co

m
m

un
iq

ue
 

au
 

Co
ns

ei
l 

m
éd

ic
al

 
de

 
l'i

nv
al

id
ité

, 
le

s 
do

nn
ée

s 
re

la
tiv

es
 à

 l'
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l. 

Le
 C

om
ité

 d
e 

Ar
t. 

90
. S

an
s 

pr
éj

ud
ic

e 
de

s 
di

sp
os

iti
on

s 
de

 l'
ar

tic
le

 9
1,

 le
 

m
éd

ec
in

-c
on

se
il 

de
 l'

or
ga

ni
sm

e 
as

su
re

ur
 c

on
st

at
e 

l'é
ta

t 
d'

in
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
 p

ré
vu

 à
 l

'a
rt

ic
le

 1
00

, 
en

 f
ix

e 
la

 
du

ré
e 

et
 n

ot
ifi

e 
sa

 d
éc

isi
on

 d
an

s 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

et
 d

él
ai

s 
pr

év
us

 
pa

r 
le

 
Co

m
ité

 
de

 
ge

st
io

n 
du

 
Se

rv
ic

e 
de

s 
in

de
m

ni
té

s.
 

 To
ut

ef
oi

s,
 le

 C
on

se
il 

m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
 p

eu
t, 

à 
pa

rt
ir 

du
 

pr
em

ie
r 

jo
ur

 
du

 
se

pt
iè

m
e 

m
oi

s 
de

 
la

 
pé

rio
de

 
d'

in
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
, c

on
st

at
er

 la
 fi

n 
de

 l'
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l. 

Da
ns

 c
e 

ca
s,

 i
l 

no
tif

ie
 s

a 
dé

ci
sio

n 
da

ns
 l

es
 

co
nd

iti
on

s e
t d

él
ai

s f
ix

és
 p

ar
 le

 R
oi

]3
 

 Le
 m

éd
ec

in
-c

on
se

il 
co

m
m

un
iq

ue
 a

u 
Co

ns
ei

l m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
, 

le
s 

do
nn

ée
s 

re
la

tiv
es

 
à 

l'i
nc

ap
ac

ité
 

de
 

tr
av

ai
l. 

Le
 C

om
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 S

er
vi

ce
 d

es
 in

de
m

ni
té

s 



5232592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

ge
st

io
n 

du
 S

er
vi

ce
 d

es
 i

nd
em

ni
té

s 
fix

e,
 s

ur
 a

vi
s 

de
 l

a 
Co

m
m

iss
io

n 
su

pé
rie

ur
e 

du
 

Co
ns

ei
l 

m
éd

ic
al

 
de

 
l'i

nv
al

id
ité

, 
le

 c
on

te
nu

 d
e 

ce
s 

do
nn

ée
s 

ai
ns

i 
qu

e 
le

s 
m

od
al

ité
s 

se
lo

n 
le

sq
ue

lle
s 

et
 l

e 
dé

la
i 

da
ns

 l
eq

ue
l 

ce
s 

do
nn

ée
s 

do
iv

en
t 

êt
re

 
co

m
m

un
iq

ué
es

 
au

 
Co

ns
ei

l 
m

éd
ic

al
 d

e 
l'i

nv
al

id
ité

. 
   A 

la
 d

em
an

de
 d

u 
m

éd
ec

in
-c

on
se

il,
 l

e 
tit

ul
ai

re
 p

eu
t 

ég
al

em
en

t 
êt

re
 e

xa
m

in
é 

pa
r 

le
 m

éd
ec

in
-in

sp
ec

te
ur

 d
u 

Se
rv

ic
e 

d'
év

al
ua

tio
n 

et
 d

e 
co

nt
rô

le
 m

éd
ic

au
x 

ou
 p

ar
 u

n 
m

em
br

e,
 d

oc
te

ur
 e

n 
m

éd
ec

in
e,

 d
u 

Co
ns

ei
l m

éd
ic

al
 d

e 
l'i

nv
al

id
ité

. 
Ce

s 
de

rn
ie

rs
 

pr
en

ne
nt

, 
da

ns
 

ce
 

ca
s,

 
la

 
dé

ci
sio

n 
su

r 
l'é

ta
t 

d'
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l e

t 
la

 n
ot

ifi
en

t 
au

 ti
tu

la
ire

 e
t a

u 
m

éd
ec

in
-c

on
se

il,
 d

an
s 

le
s c

on
di

tio
ns

 e
t 

dé
la

is 
fix

és
 p

ar
 l

e 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 S

er
vi

ce
 d

es
 

in
de

m
ni

té
s.

 
 Le

 m
éd

ec
in

-c
on

se
il 

de
 l'

or
ga

ni
sm

e 
as

su
re

ur
 se

 p
ro

no
nc

e 
ég

al
em

en
t 

su
r 

l'é
ta

t 
d'

in
ca

pa
ci

té
 

de
 

tr
av

ai
l 

vi
sé

 
à 

l'a
rt

ic
le

 1
01

, §
 1

er
, e

n 
pé

rio
de

 d
'in

ca
pa

ci
té

 p
rim

ai
re

. 

fix
e,

 s
ur

 a
vi

s 
de

 la
 C

om
m

is
si

on
 s

up
ér

ie
ur

e 
du

 C
on

se
il 

m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
, l

e 
co

nt
en

u 
de

 c
es

 d
on

né
es

 a
in

si
 

qu
e 

le
s 

m
od

al
ité

s 
se

lo
n 

le
sq

ue
lle

s 
et

 l
e 

dé
la

i 
da

ns
 

le
qu

el
 c

es
 d

on
né

es
 d

oi
ve

nt
 ê

tr
e 

co
m

m
un

iq
ué

es
 a

u 
Co

ns
ei

l m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
, d

on
t 

no
ta

m
m

en
t 

ce
lle

s 
re

la
tiv

es
 à

 la
 t

ra
ns

m
is

si
on

 d
es

 p
at

ho
lo

gi
es

 q
ui

 s
on

t 
à 

l’o
rig

in
e 

de
 l’

in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l. 
 

 A 
la

 d
em

an
de

 d
u 

m
éd

ec
in

-c
on

se
il,

 l
e 

tit
ul

ai
re

 p
eu

t 
ég

al
em

en
t 

êt
re

 e
xa

m
in

é 
pa

r 
le

 m
éd

ec
in

-in
sp

ec
te

ur
 d

u 
Se

rv
ic

e 
d'

év
al

ua
tio

n 
et

 d
e 

co
nt

rô
le

 m
éd

ic
au

x 
ou

 p
ar

 u
n 

m
em

br
e,

 d
oc

te
ur

 e
n 

m
éd

ec
in

e,
 d

u 
Co

ns
ei

l m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
. 

Ce
s 

de
rn

ie
rs

 
pr

en
ne

nt
, 

da
ns

 
ce

 
ca

s,
 

la
 

dé
ci

sio
n 

su
r 

l'é
ta

t 
d'

in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l e
t 

la
 n

ot
ifi

en
t 

au
 ti

tu
la

ire
 e

t a
u 

m
éd

ec
in

-c
on

se
il,

 d
an

s 
le

s c
on

di
tio

ns
 e

t 
dé

la
is 

fix
és

 p
ar

 l
e 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
du

 S
er

vi
ce

 d
es

 
in

de
m

ni
té

s.
 

 Le
 m

éd
ec

in
-c

on
se

il 
de

 l'
or

ga
ni

sm
e 

as
su

re
ur

 se
 p

ro
no

nc
e 

ég
al

em
en

t 
su

r 
l'é

ta
t 

d'
in

ca
pa

ci
té

 
de

 
tr

av
ai

l 
vi

sé
 

à 
l'a

rt
ic

le
 1

01
, §

 1
er

, e
n 

pé
rio

de
 d

'in
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
. 

 
Ar

t. 
58

. L
DD

 
Ar

t. 
10

6.
 L

e 
Ro

i d
ét

er
m

in
e 

le
s c

on
di

tio
ns

 d
an

s l
es

qu
el

le
s 

de
s 

av
an

ta
ge

s 
fin

an
ci

er
s 

pe
uv

en
t 

êt
re

 
ac

co
rd

és
 

au
 

tit
ul

ai
re

 q
ui

 a
 a

ch
ev

é 
un

 p
ro

gr
am

m
e 

de
 r

éa
da

pt
at

io
n 

pr
of

es
sio

nn
el

le
 a

in
si 

qu
e 

le
 m

on
ta

nt
 d

e 
ce

s a
va

nt
ag

es
. 

Ar
t. 

10
6.

 L
e 

Ro
i d

ét
er

m
in

e,
 p

ar
 u

n 
ar

rê
té

 d
él

ib
ér

é 
en

 
Co

ns
ei

l d
es

 M
in

is
tr

es
, l

es
 c

on
di

tio
ns

 d
an

s l
es

qu
el

le
s d

es
 

av
an

ta
ge

s 
fin

an
ci

er
s 

pe
uv

en
t 

êt
re

 a
cc

or
dé

s 
au

 t
itu

la
ire

 
qu

i 
a 

ac
he

vé
 

un
 

pr
og

ra
m

m
e 

de
 

ré
ad

ap
ta

tio
n 



524 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

   L'
ha

bi
lit

at
io

n 
co

nf
ér

ée
 a

u 
Ro

i 
pa

r 
le

 p
ré

se
nt

 a
rt

ic
le

 
ex

pi
re

 q
ua

tr
e 

an
s 

ap
rè

s 
la

 p
ub

lic
at

io
n 

de
 l

a 
lo

i 
du

 1
3 

ju
ill

et
 2

00
6 

po
rt

an
t d

es
 d

isp
os

iti
on

s 
di

ve
rs

es
 e

n 
m

at
iè

re
 

de
 m

al
ad

ie
s 

pr
of

es
sio

nn
el

le
s 

et
 d

'a
cc

id
en

ts
 d

u 
tr

av
ai

l e
t 

en
 m

at
iè

re
 d

e 
ré

in
se

rt
io

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

.  
 Le

s 
ar

rê
té

s 
pr

is 
en

 v
er

tu
 d

e 
ce

tt
e 

ha
bi

lit
at

io
n 

ce
ss

en
t d

e 
pr

od
ui

re
 le

ur
s 

ef
fe

ts
 s

'il
s 

n'
on

t 
pa

s 
ét

é 
co

nf
irm

és
 p

ar
 la

 
lo

i 
da

ns
 l

es
 d

ou
ze

 m
oi

s 
de

 l
a 

da
te

 d
e 

le
ur

 e
nt

ré
e 

en
 

vi
gu

eu
r. 

 Le
s 

av
an

ta
ge

s 
fin

an
ci

er
s 

vi
sé

s 
à 

l'a
lin

éa
 1

er
 s

on
t r

ef
us

és
 

lo
rs

qu
e 

le
 

tit
ul

ai
re

 
bé

né
fic

ie
 

d'
av

an
ta

ge
s 

sim
ila

ire
s 

oc
tr

oy
és

 e
n 

ve
rt

u 
d'

un
 d

éc
re

t, 
d'

un
 a

rr
êt

é 
ou

 d
'u

ne
 

or
do

nn
an

ce
, p

ar
 le

s 
se

rv
ic

es
 e

t o
rg

an
ism

es
 d

es
 R

ég
io

ns
 

et
 d

es
 C

om
m

un
au

té
s 

qu
i 

pa
rt

ic
ip

en
t 

à 
la

 r
éi

ns
er

tio
n 

pr
of

es
sio

nn
el

le
 d

es
 ti

tu
la

ire
s 

en
 in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l. 

Si
 

le
 m

on
ta

nt
 d

e 
ce

s 
av

an
ta

ge
s 

es
t 

in
fé

rie
ur

 a
u 

m
on

ta
nt

 
de

s 
av

an
ta

ge
s 

oc
tr

oy
és

 d
an

s 
le

 c
ad

re
 d

e 
l'a

ss
ur

an
ce

 
in

de
m

ni
té

s,
 l'

in
té

re
ss

é 
pe

ut
 p

ré
te

nd
re

 à
 la

 d
iff

ér
en

ce
 à

 
ch

ar
ge

 d
e 

l'a
ss

ur
an

ce
. 

 La
 

di
sp

os
iti

on
 

vi
sé

e 
à 

l'a
lin

éa
 

pr
éc

éd
en

t 
n'

es
t 

pa
s 

d'
ap

pl
ic

at
io

n 
lo

rs
qu

e 
le

s 
dé

cr
et

s,
 

ar
rê

té
s 

ou
 

pr
of

es
sio

nn
el

le
 a

in
si 

qu
e 

le
 m

on
ta

nt
 d

e 
ce

s a
va

nt
ag

es
. 

 L'
ha

bi
lit

at
io

n 
co

nf
ér

ée
 a

u 
Ro

i 
pa

r 
le

 p
ré

se
nt

 a
rt

ic
le

 
ex

pi
re

 q
ua

tr
e 

an
s 

ap
rè

s 
la

 p
ub

lic
at

io
n 

de
 l

a 
lo

i 
du

 1
3 

ju
ill

et
 2

00
6 

po
rt

an
t d

es
 d

isp
os

iti
on

s 
di

ve
rs

es
 e

n 
m

at
iè

re
 

de
 m

al
ad

ie
s 

pr
of

es
sio

nn
el

le
s 

et
 d

'a
cc

id
en

ts
 d

u 
tr

av
ai

l e
t 

en
 m

at
iè

re
 d

e 
ré

in
se

rt
io

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

.  
 Le

s 
ar

rê
té

s 
pr

is 
en

 v
er

tu
 d

e 
ce

tt
e 

ha
bi

lit
at

io
n 

ce
ss

en
t d

e 
pr

od
ui

re
 le

ur
s 

ef
fe

ts
 s

'il
s 

n'
on

t 
pa

s 
ét

é 
co

nf
irm

és
 p

ar
 la

 
lo

i 
da

ns
 l

es
 d

ou
ze

 m
oi

s 
de

 l
a 

da
te

 d
e 

le
ur

 e
nt

ré
e 

en
 

vi
gu

eu
r. 

 Le
s 

av
an

ta
ge

s 
fin

an
ci

er
s 

vi
sé

s 
à 

l'a
lin

éa
 1

er
 s

on
t r

ef
us

és
 

lo
rs

qu
e 

le
 

tit
ul

ai
re

 
bé

né
fic

ie
 

d'
av

an
ta

ge
s 

sim
ila

ire
s 

oc
tr

oy
és

 e
n 

ve
rt

u 
d'

un
 d

éc
re

t, 
d'

un
 a

rr
êt

é 
ou

 d
'u

ne
 

or
do

nn
an

ce
, p

ar
 le

s 
se

rv
ic

es
 e

t o
rg

an
ism

es
 d

es
 R

ég
io

ns
 

et
 d

es
 C

om
m

un
au

té
s 

qu
i 

pa
rt

ic
ip

en
t 

à 
la

 r
éi

ns
er

tio
n 

pr
of

es
sio

nn
el

le
 d

es
 ti

tu
la

ire
s 

en
 in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l. 

Si
 

le
 m

on
ta

nt
 d

e 
ce

s 
av

an
ta

ge
s 

es
t 

in
fé

rie
ur

 a
u 

m
on

ta
nt

 
de

s 
av

an
ta

ge
s 

oc
tr

oy
és

 d
an

s 
le

 c
ad

re
 d

e 
l'a

ss
ur

an
ce

 
in

de
m

ni
té

s,
 l'

in
té

re
ss

é 
pe

ut
 p

ré
te

nd
re

 à
 la

 d
iff

ér
en

ce
 à

 
ch

ar
ge

 d
e 

l'a
ss

ur
an

ce
. 

 La
 

di
sp

os
iti

on
 

vi
sé

e 
à 

l'a
lin

éa
 

pr
éc

éd
en

t 
n'

es
t 

pa
s 

d'
ap

pl
ic

at
io

n 
lo

rs
qu

e 
le

s 
dé

cr
et

s,
 

ar
rê

té
s 

ou
 

or
do

nn
an

ce
s 

pr
éc

ité
s 

in
te

rd
ise

nt
 le

 c
um

ul
 o

u 
au

to
ris

en
t 



5252592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

or
do

nn
an

ce
s 

pr
éc

ité
s 

in
te

rd
ise

nt
 le

 c
um

ul
 o

u 
au

to
ris

en
t 

un
 c

um
ul

 li
m

ité
 d

es
 a

va
nt

ag
es

 q
u'

ils
 o

ct
ro

ie
nt

 a
ve

c 
de

s 
av

an
ta

ge
s 

sim
ila

ire
s 

ac
co

rd
és

 
e n

 
ve

rt
u 

d'
au

tr
es

 
lé

gi
sla

tio
ns

. 

un
 c

um
ul

 li
m

ité
 d

es
 a

va
nt

ag
es

 q
u'

ils
 o

ct
ro

ie
nt

 a
ve

c 
de

s 
av

an
ta

ge
s 

sim
ila

ire
s 

ac
co

rd
és

 
en

 
ve

rt
u 

d'
au

tr
es

 
lé

gi
sla

tio
ns

. 
 

Ar
t. 

59
. L

DD
 

Ar
t. 

 1
09

bi
s.

 L
e 

Co
ns

ei
l 

m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
 a

 p
ou

r 
m

iss
io

n 
d'

au
to

ris
er

 l
a 

pr
ise

 e
n 

ch
ar

ge
 p

ar
 l

'a
ss

ur
an

ce
 

in
de

m
ni

té
s 

de
s 

pr
og

ra
m

m
es

 
de

 
ré

ad
ap

ta
tio

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

 
en

 
fa

ve
ur

 
de

s 
bé

né
fic

ia
ire

s 
de

 
l'a

ss
ur

an
ce

 in
de

m
ni

té
s.

 L
es

 c
on

di
tio

ns
 a

ux
qu

el
le

s 
ce

tt
e 

m
iss

io
n 

pe
ut

 ê
tr

e 
ex

er
cé

e 
pa

r l
es

 m
éd

ec
in

s-
co

ns
ei

l v
isé

s 
à 

l'a
rt

ic
le

 1
53

 so
nt

 d
ét

er
m

in
ée

s p
ar

 le
 R

oi
. 

    Le
 

Ro
i 

dé
te

rm
in

e 
le

s 
pr

es
ta

tio
ns

 
de

 
ré

ad
ap

ta
tio

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

 a
in

si 
qu

e 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

et
 m

od
al

ité
s 

de
 

la
 p

ris
e 

en
 c

ha
rg

e 
de

 c
es

 p
ro

gr
am

m
es

. 
    Le

 R
oi

 d
ét

er
m

in
e 

ég
al

em
en

t 
le

s 
m

od
al

ité
s 

de
 p

ris
e 

en
 

ch
ar

ge
 d

es
 c

oû
ts

 r
el

at
ifs

 à
 l

'in
té

gr
at

io
n 

ef
fe

ct
iv

e 
du

 
tit

ul
ai

re
 

ap
rè

s 
un

 
pr

oc
es

su
s 

de
 

ré
ad

ap
ta

tio
n 

pr
of

es
sio

nn
el

le
. 

   L'
ha

bi
lit

at
io

n 
co

nf
ér

ée
 a

u 
Ro

i 
pa

r 
le

 p
ré

se
nt

 a
rt

ic
le

 
ex

pi
re

 q
ua

tr
e 

an
s 

ap
rè

s 
la

 p
ub

lic
at

io
n 

de
 l

a 
lo

i 
du

 1
3 

ju
ill

et
 2

00
6 

po
rt

an
t d

es
 d

isp
os

iti
on

s 
di

ve
rs

es
 e

n 
m

at
iè

re
 

Ar
t. 

 1
09

bi
s.

 L
e 

Co
ns

ei
l 

m
éd

ic
al

 d
e 

l'i
nv

al
id

ité
 a

 p
ou

r 
m

iss
io

n 
d'

au
to

ris
er

 l
a 

pr
ise

 e
n 

ch
ar

ge
 p

ar
 l

'a
ss

ur
an

ce
 

in
de

m
ni

té
s 

de
s 

pr
og

ra
m

m
es

 
de

 
ré

ad
ap

ta
tio

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

 
en

 
fa

ve
ur

 
de

s 
bé

né
fic

ia
ire

s 
de

 
l'a

ss
ur

an
ce

 in
de

m
ni

té
s.

 L
es

 c
on

di
tio

ns
 a

ux
qu

el
le

s 
ce

tt
e 

m
iss

io
n 

pe
ut

 ê
tr

e 
ex

er
cé

e 
pa

r l
es

 m
éd

ec
in

s-
co

ns
ei

l v
isé

s 
à 

l'a
rt

ic
le

 1
53

 so
nt

 d
ét

er
m

in
ée

s p
ar

 le
 R

oi
, p

ar
 u

n 
ar

rê
té

 
dé

lib
ér

é 
en

 C
on

se
il 

de
s M

in
is

tr
es

. 
   Le

 R
oi

 d
ét

er
m

in
e,

 p
ar

 u
n 

ar
rê

té
 d

él
ib

ér
é 

en
 C

on
se

il 
de

s 
M

in
is

tr
es

, 
le

s 
pr

es
ta

tio
ns

 
de

 
ré

ad
ap

ta
tio

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

 a
in

si 
qu

e 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

et
 m

od
al

ité
s 

de
 

la
 p

ris
e 

en
 c

ha
rg

e 
de

 c
es

 p
ro

gr
am

m
es

. 
   Le

 R
oi

 d
ét

er
m

in
e,

 p
ar

 u
n 

ar
rê

té
 d

él
ib

ér
é 

en
 C

on
se

il 
de

s 
M

in
is

tr
es

, é
ga

le
m

en
t 

le
s 

m
od

al
ité

s 
de

 p
ris

e 
en

 c
ha

rg
e 

de
s 

co
ût

s 
re

la
tif

s 
à 

l'i
nt

ég
ra

tio
n 

ef
fe

ct
iv

e 
du

 t
itu

la
ire

 
ap

rè
s u

n 
pr

oc
es

su
s d

e 
ré

ad
ap

ta
tio

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

. 
   L'

ha
bi

lit
at

io
n 

co
nf

ér
ée

 a
u 

Ro
i 

pa
r 

le
 p

ré
se

nt
 a

rt
ic

le
 

ex
pi

re
 q

ua
tr

e 
an

s 
ap

rè
s 

la
 p

ub
lic

at
io

n 
de

 l
a 

lo
i 

du
 1

3 
ju

ill
et

 2
00

6 
po

rt
an

t d
es

 d
isp

os
iti

on
s 

di
ve

rs
es

 e
n 

m
at

iè
re

 



526 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

de
 m

al
ad

ie
s 

pr
of

es
sio

nn
el

le
s 

et
 d

'a
cc

id
en

ts
 d

u 
tr

av
ai

l e
t 

en
 m

at
iè

re
 d

e 
ré

in
se

rt
io

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

.  
   Le

s 
ar

rê
té

s 
pr

is 
en

 v
er

tu
 d

e 
ce

tt
e 

ha
bi

lit
at

io
n 

ce
ss

en
t d

e 
pr

od
ui

re
 le

ur
s 

ef
fe

ts
 s

'il
s 

n'
on

t 
pa

s 
ét

é 
co

nf
irm

és
 p

ar
 la

 
lo

i 
da

ns
 l

es
 d

ou
ze

 m
oi

s 
de

 l
a 

da
te

 d
e 

le
ur

 e
nt

ré
e 

en
 

vi
gu

eu
r. 

   Le
s 

av
an

ta
ge

s 
fin

an
ci

er
s 

vi
sé

s 
au

x 
al

in
éa

s 
2 

et
 3

 s
on

t 
re

fu
sé

s 
lo

rs
qu

e 
le

 
tit

ul
ai

re
 

bé
né

fic
ie

 
d'

av
an

ta
ge

s 
sim

ila
ire

s 
oc

tr
oy

és
 e

n 
ve

rt
u 

d'
un

 d
éc

re
t, 

d'
un

 a
rr

êt
é 

ou
 

d'
un

e 
or

do
nn

an
ce

, 
pa

r 
le

s 
se

rv
ic

es
 e

t 
or

ga
ni

sm
es

 d
es

 
Ré

gi
on

s 
et

 
de

s 
Co

m
m

un
au

té
s 

qu
i 

pa
rt

ic
ip

en
t 

à 
la

 
ré

in
se

rt
io

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

 d
es

 t
itu

la
ire

s 
en

 i
nc

ap
ac

ité
 

de
 t

ra
va

il.
 S

i l
e 

m
on

ta
nt

 d
e 

ce
s 

av
an

ta
ge

s 
es

t 
in

fé
rie

ur
 

au
 m

on
ta

nt
 d

es
 a

va
nt

ag
es

 o
ct

ro
yé

s 
da

ns
 l

e 
ca

dr
e 

de
 

l'a
ss

ur
an

ce
 in

de
m

ni
té

s,
 l'

in
té

re
ss

é 
pe

ut
 p

ré
te

nd
re

 à
 la

 
di

ffé
re

nc
e 

à 
ch

ar
ge

 d
e 

l'a
ss

ur
an

ce
. 

   
 

La
 

di
sp

os
iti

on
 

vi
sé

e 
à 

l'a
lin

éa
 

pr
éc

éd
en

t 
n'

es
t 

pa
s 

d'
ap

pl
ic

at
io

n 
lo

rs
qu

e 
le

s 
dé

cr
et

s,
 

ar
rê

té
s 

ou
 

or
do

nn
an

ce
s 

pr
éc

ité
s 

in
te

rd
ise

nt
 le

 c
um

ul
 o

u 
au

to
ris

en
t 

un
 c

um
ul

 li
m

ité
 d

es
 a

va
nt

ag
es

 q
u'

ils
 o

ct
ro

ie
nt

 a
ve

c 
de

s 
av

an
ta

ge
s 

sim
ila

ire
s 

ac
co

rd
és

 
en

 
ve

rt
u 

d'
au

tr
es

 
lé

gi
sla

tio
ns

. 
 

de
 m

al
ad

ie
s 

pr
of

es
sio

nn
el

le
s 

et
 d

'a
cc

id
en

ts
 d

u 
tr

av
ai

l e
t 

en
 m

at
iè

re
 d

e 
ré

in
se

rt
io

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

.  
   Le

s 
ar

rê
té

s 
pr

is 
en

 v
er

tu
 d

e 
ce

tt
e 

ha
bi

lit
at

io
n 

ce
ss

en
t d

e 
pr

od
ui

re
 le

ur
s 

ef
fe

ts
 s

'il
s 

n'
on

t 
pa

s 
ét

é 
co

nf
irm

és
 p

ar
 la

 
lo

i 
da

ns
 l

es
 d

ou
ze

 m
oi

s 
de

 l
a 

da
te

 d
e 

le
ur

 e
nt

ré
e 

en
 

vi
gu

eu
r. 

   Le
s 

av
an

ta
ge

s 
fin

an
ci

er
s 

vi
sé

s 
au

x 
al

in
éa

s 
2 

et
 3

 s
on

t 
re

fu
sé

s 
lo

rs
qu

e 
le

 
tit

ul
ai

re
 

bé
né

fic
ie

 
d'

av
an

ta
ge

s 
sim

ila
ire

s 
oc

tr
oy

és
 e

n 
ve

rt
u 

d'
un

 d
éc

re
t, 

d'
un

 a
rr

êt
é 

ou
 

d'
un

e 
or

do
nn

an
ce

, 
pa

r 
le

s 
se

rv
ic

es
 e

t 
or

ga
ni

sm
es

 d
es

 
Ré

gi
on

s 
et

 
de

s 
Co

m
m

un
au

té
s 

qu
i 

pa
rt

ic
ip

en
t 

à 
la

 
ré

in
se

rt
io

n 
pr

of
es

sio
nn

el
le

 d
es

 t
itu

la
ire

s 
en

 i
nc

ap
ac

ité
 

de
 t

ra
va

il.
 S

i l
e 

m
on

ta
nt

 d
e 

ce
s 

av
an

ta
ge

s 
es

t 
in

fé
rie

ur
 

au
 m

on
ta

nt
 d

es
 a

va
nt

ag
es

 o
ct

ro
yé

s 
da

ns
 l

e 
ca

dr
e 

de
 

l'a
ss

ur
an

ce
 in

de
m

ni
té

s,
 l'

in
té

re
ss

é 
pe

ut
 p

ré
te

nd
re

 à
 la

 
di

ffé
re

nc
e 

à 
ch

ar
ge

 d
e 

l'a
ss

ur
an

ce
. 

   
 

La
 

di
sp

os
iti

on
 

vi
sé

e 
à 

l'a
lin

éa
 

pr
éc

éd
en

t 
n'

es
t 

pa
s 

d'
ap

pl
ic

at
io

n 
lo

rs
qu

e 
le

s 
dé

cr
et

s,
 

ar
rê

té
s 

ou
 

or
do

nn
an

ce
s 

pr
éc

ité
s 

in
te

rd
ise

nt
 le

 c
um

ul
 o

u 
au

to
ris

en
t 

un
 c

um
ul

 li
m

ité
 d

es
 a

va
nt

ag
es

 q
u'

ils
 o

ct
ro

ie
nt

 a
ve

c 
de

s 
av

an
ta

ge
s 

sim
ila

ire
s 

ac
co

rd
és

 
en

 
ve

rt
u 

d'
au

tr
es

 
lé

gi
sla

tio
ns

. 

Ar
t. 

60
. L

DD
 



5272592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Ar
t. 

 9
. D

an
s 

to
us

 le
s 

ca
s 

où
 la

 p
ré

se
nt

e 
lo

i c
oo

rd
on

né
e,

 
se

s 
ar

rê
té

s 
d'

ex
éc

ut
io

n 
ou

 l
es

 r
èg

le
m

en
ts

 v
isé

s 
au

x 
ar

tic
le

s 
22

, 1
1°

, e
t 8

0,
 5

°, 
pr

év
oi

en
t q

ue
 d

es
 d

oc
um

en
ts

 
so

nt
 e

nv
oy

és
 o

u 
de

s 
pa

ie
m

en
ts

 s
on

t 
ef

fe
ct

ué
s 

à 
la

 
ré

sid
en

ce
 p

rin
ci

pa
le

, 
il 

es
t 

fa
it 

us
ag

e 
de

 l
'in

fo
rm

at
io

n 
re

la
tiv

e 
à 

la
 ré

sid
en

ce
 p

rin
ci

pa
le

 v
isé

e 
à 

l'a
rt

ic
le

 3
, a

lin
éa

 
1e

r, 
5°

, d
e 

la
 lo

i d
u 

8 
ao

ût
 1

98
3 

or
ga

ni
sa

nt
 u

n 
Re

gi
st

re
 

na
tio

na
l d

es
 p

er
so

nn
es

 p
hy

siq
ue

s.
 

   Il 
pe

ut
 to

ut
ef

oi
s ê

tr
e 

dé
ro

gé
 à

 c
et

te
 o

bl
ig

at
io

n 
su

r 
de

m
an

de
 é

cr
ite

 d
e 

l'i
nt

ér
es

sé
. 

Ar
t. 

 9
. D

an
s 

to
us

 le
s 

ca
s 

où
 la

 p
ré

se
nt

e 
lo

i c
oo

rd
on

né
e,

 
se

s 
ar

rê
té

s 
d'

ex
éc

ut
io

n 
ou

 l
es

 r
èg

le
m

en
ts

 v
isé

s 
au

x 
ar

tic
le

s 
22

, 
11

°, 
 e

t 
80

, 
§ 

1e
r, 

5°
, 

pr
év

oi
en

t 
qu

e 
de

s 
do

cu
m

en
ts

 
so

nt
 

en
vo

yé
s 

ou
 

de
s 

pa
ie

m
en

ts
 

so
nt

 
ef

fe
ct

ué
s 

à 
la

 r
és

id
en

ce
 p

rin
ci

pa
le

, i
l e

st
 f

ai
t 

us
ag

e 
de

 
l'i

nf
or

m
at

io
n 

re
la

tiv
e 

à 
la

 r
és

id
en

ce
 p

rin
ci

pa
le

 v
isé

e 
à 

l'a
rt

ic
le

 3
, 

al
in

éa
 1

er
, 

5°
, 

de
 l

a 
lo

i 
du

 8
 a

oû
t 

19
83

 
or

ga
ni

sa
nt

 
un

 
Re

gi
st

re
 

na
tio

na
l 

de
s 

pe
rs

on
ne

s 
ph

ys
iq

ue
s.

 
   Il 

pe
ut

 to
ut

ef
oi

s ê
tr

e 
dé

ro
gé

 à
 c

et
te

 o
bl

ig
at

io
n 

su
r 

de
m

an
de

 é
cr

ite
 d

e 
l'i

nt
ér

es
sé

. 
 

Ar
t. 

61
. L

DD
 

Ar
t. 

 8
7.

 S
an

s p
ré

ju
di

ce
 d

es
 d

isp
os

iti
on

s d
e 

l'a
rt

ic
le

 9
7,

 le
 

tit
ul

ai
re

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 8

6,
 §

 1
er

, e
n 

ét
at

 d
'in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l t

el
le

 q
u'

el
le

 e
st

 d
éf

in
ie

 à
 l'

ar
tic

le
 1

00
, r

eç
oi

t p
ou

r 
ch

aq
ue

 j
ou

r 
ou

vr
ab

le
 d

e 
la

 p
ér

io
de

 d
'u

n 
an

 p
re

na
nt

 
co

ur
s 

à 
la

 d
at

e 
de

 d
éb

ut
 d

e 
so

n 
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l o

u 
po

ur
 c

ha
qu

e 
jo

ur
 d

e 
ce

tt
e 

m
êm

e 
pé

rio
de

 a
ss

im
ilé

 à
 u

n 
jo

ur
 o

uv
ra

bl
e 

pa
r u

n 
rè

gl
em

en
t d

u 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 

Se
rv

ic
e 

de
s 

in
de

m
ni

té
s,

 u
ne

 in
de

m
ni

té
 d

ite
 "

 in
de

m
ni

té
 

in
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
 "

, q
ui

 n
e 

pe
ut

 ê
tr

e 
in

fé
rie

ur
e 

à 
55

 
p.

c.
 

de
 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
pe

rd
ue

, 
sa

ns
 

qu
e 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
pr

ise
 e

n 
co

ns
id

ér
at

io
n 

pu
iss

e 
dé

pa
ss

er
 le

 
m

on
ta

nt
 f

ix
é 

pa
r 

le
 R

oi
; 

ce
 m

ax
im

um
 e

st
 é

ga
le

m
en

t 
d'

ap
pl

ic
at

io
n 

lo
rs

qu
e 

le
 ti

tu
la

ire
 e

st
 o

cc
up

é 
pa

r p
lu

sie
ur

s 

Ar
t. 

 8
7.

 S
an

s p
ré

ju
di

ce
 d

es
 d

isp
os

iti
on

s d
e 

l'a
rt

ic
le

 9
7,

 le
 

tit
ul

ai
re

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 8

6,
 §

 1
er

, e
n 

ét
at

 d
'in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l t

el
le

 q
u'

el
le

 e
st

 d
éf

in
ie

 à
 l'

ar
tic

le
 1

00
, r

eç
oi

t p
ou

r 
ch

aq
ue

 j
ou

r 
ou

vr
ab

le
 d

e 
la

 p
ér

io
de

 d
'u

n 
an

 p
re

na
nt

 
co

ur
s 

à 
la

 d
at

e 
de

 d
éb

ut
 d

e 
so

n 
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l o

u 
po

ur
 c

ha
qu

e 
jo

ur
 d

e 
ce

tt
e 

m
êm

e 
pé

rio
de

 a
ss

im
ilé

 à
 u

n 
jo

ur
 o

uv
ra

bl
e 

pa
r u

n 
rè

gl
em

en
t d

u 
Co

m
ité

 d
e 

ge
st

io
n 

du
 

Se
rv

ic
e 

de
s 

in
de

m
ni

té
s,

 u
ne

 in
de

m
ni

té
 d

ite
 "

 in
de

m
ni

té
 

i n
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
 "

, q
ui

 n
e 

pe
ut

 ê
tr

e 
in

fé
rie

ur
e 

à 
55

 
p.

c.
 

de
 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
pe

rd
ue

, 
sa

ns
 

qu
e 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
pr

ise
 e

n 
co

ns
id

ér
at

io
n 

pu
iss

e 
dé

pa
ss

er
 le

 
m

on
ta

nt
 f

ix
é 

pa
r 

le
 R

oi
; 

ce
 m

ax
im

um
 e

st
 é

ga
le

m
en

t 
d'

ap
pl

ic
at

io
n 

lo
rs

qu
e 

le
 ti

tu
la

ire
 e

st
 o

cc
up

é 
pa

r p
lu

sie
ur

s 



528 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

em
pl

oy
eu

rs
. 

La
 r

ém
un

ér
at

io
n 

pe
rd

ue
 e

st
 d

ét
er

m
in

ée
 

co
nf

or
m

ém
en

t 
au

x 
di

sp
os

iti
on

s 
de

 l'
ar

rê
té

 r
oy

al
 d

u 
10

 
ju

in
 

20
01

 
ét

ab
lis

sa
nt

 
la

 
no

tio
n 

un
ifo

rm
e 

de
 

" 
ré

m
un

ér
at

io
n 

jo
ur

na
liè

re
 m

oy
en

ne
 "

 e
n 

ap
pl

ic
at

io
n 

de
 

l'a
rt

ic
le

 
39

 
de

 
la

 
lo

i 
du

 
26

 
ju

ill
et

 
19

96
 

po
rt

an
t 

m
od

er
ni

sa
tio

n 
de

 l
a 

sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

et
 a

ss
ur

an
t 

la
 

vi
ab

ili
té

 
de

s 
ré

gi
m

es
 

lé
ga

ux
 

de
s 

pe
ns

io
ns

 
et

 
ha

rm
on

isa
nt

 c
er

ta
in

es
 d

isp
os

iti
on

s 
lé

ga
le

s,
 e

t 
su

r 
ba

se
 

de
s 

m
od

al
ité

s 
de

 c
al

cu
l f

ix
ée

s 
pa

r 
le

 r
èg

le
m

en
t 

vi
sé

 à
 

l'a
rt

ic
le

 8
0,

 5
°. 

   To
ut

ef
oi

s,
 

pe
nd

an
t 

le
s 

tr
en

te
 

pr
em

ie
rs

 
jo

ur
s 

de
 

l'i
nc

ap
ac

ité
 d

e 
tr

av
ai

l, 
le

 t
au

x 
de

 l
'in

de
m

ni
té

 n
e 

pe
ut

 
êt

re
 in

fé
rie

ur
 a

 6
0 

p.
c.

 d
e 

la
 r

ém
un

ér
at

io
n 

pe
rd

ue
 p

ou
r 

to
us

 le
s 

tit
ul

ai
re

s;
 à

 p
ar

tir
 d

u 
tr

en
te

 e
t 

un
iè

m
e 

jo
ur

, l
e 

ta
ux

 d
e 

l'i
nd

em
ni

té
 n

e 
pe

ut
 ê

tr
e 

in
fé

rie
ur

 à
 6

0 
p.

c.
 d

e 
la

 
m

êm
e 

ré
m

un
ér

at
io

n 
po

ur
 l

es
 t

itu
la

ire
s 

qu
i 

on
t 

de
s 

pe
rs

on
ne

s 
à 

ch
ar

ge
 o

u 
qu

i r
em

pl
iss

en
t l

es
 c

on
di

tio
ns

 d
e 

pe
rt

e 
de

 re
ve

nu
 u

ni
qu

e 
co

nf
or

m
ém

en
t à

 l'
ar

tic
le

 9
3.

 
   Po

ur
 le

s 
tit

ul
ai

re
s 

vi
sé

s 
à 

l'a
rt

ic
le

 8
6,

 §
 1

er
, 1

°, 
c)

 , 
ai

ns
i 

qu
e 

po
ur

 
le

s 
tit

ul
ai

re
s 

qu
i 

m
ai

nt
ie

nn
en

t 
la

 
qu

al
ité

 
pr

éc
ité

e 
en

 
ve

rt
u 

de
 

l'a
rt

ic
le

 
13

1,
 

le
 

m
on

ta
nt

 
de

 
l'i

nd
em

ni
té

 d
'in

ca
pa

ci
té

 p
rim

ai
re

 [
1 

es
t 

al
ig

né
, p

en
da

nt
 

un
e 

pé
rio

de
 à

 d
ét

er
m

in
er

 p
ar

 l
e 

Ro
i, 

su
r 

ce
lu

i 
de

 
l'a

llo
ca

tio
n 

de
 

ch
ôm

ag
e 

à 
la

qu
el

le
 

ils
 

au
ra

ie
nt

 
pu

 
pr

ét
en

dr
e 

s'i
ls 

ne
 

s'é
ta

ie
nt

 
pa

s 
tr

ou
vé

s 
en

 
ét

at
 

em
pl

oy
eu

rs
. 

La
 r

ém
un

ér
at

io
n 

pe
rd

ue
 e

st
 d

ét
er

m
in

ée
 

co
nf

or
m

ém
en

t 
au

x 
di

sp
os

iti
on

s 
de

 l'
ar

rê
té

 r
oy

al
 d

u 
10

 
ju

in
 

20
01

 
ét

ab
lis

sa
nt

 
la

 
no

tio
n 

un
ifo

rm
e 

de
 

" 
ré

m
un

ér
at

io
n 

jo
ur

na
liè

re
 m

oy
en

ne
 "

 e
n 

ap
pl

ic
at

io
n 

de
 

l'a
rt

ic
le

 
39

 
de

 
la

 
lo

i 
du

 
26

 
ju

ill
et

 
19

96
 

po
rt

an
t 

m
od

er
ni

sa
tio

n 
de

 l
a 

sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

et
 a

ss
ur

an
t 

la
 

vi
ab

ili
té

 
de

s 
ré

gi
m

es
 

lé
ga

ux
 

de
s 

pe
ns

io
ns

 
et

 
ha

rm
on

isa
nt

 c
er

ta
in

es
 d

isp
os

iti
on

s 
lé

ga
le

s,
 e

t 
su

r 
ba

se
 

de
s 

m
od

al
ité

s 
de

 c
al

cu
l f

ix
ée

s 
pa

r 
le

 r
èg

le
m

en
t 

vi
sé

 à
 l'

 
ar

tic
le

 8
0,

 §
 1

er
, 5

°. 
   To

ut
ef

oi
s,

 
pe

nd
an

t 
le

s 
tr

en
te

 
pr

em
ie

rs
 

jo
ur

s 
de

 
l'i

nc
ap

ac
ité

 d
e 

tr
av

ai
l, 

le
 t

au
x 

de
 l

'in
de

m
ni

té
 n

e 
pe

ut
 

êt
re

 in
fé

rie
ur

 à
 6

0 
p.

c.
 d

e 
la

 r
ém

un
ér

at
io

n 
pe

rd
ue

 p
ou

r 
to

us
 le

s 
tit

ul
ai

re
s;

 à
 p

ar
tir

 d
u 

tr
en

te
 e

t 
un

iè
m

e 
jo

ur
, l

e 
ta

ux
 d

e 
l'i

nd
em

ni
té

 n
e 

pe
ut

 ê
tr

e 
in

fé
rie

ur
 à

 6
0 

p.
c.

 d
e 

la
 

m
êm

e 
ré

m
un

ér
at

io
n 

po
ur

 l
es

 t
itu

la
ire

s 
qu

i 
on

t 
de

s 
pe

rs
on

ne
s 

à 
ch

ar
ge

 o
u 

qu
i r

em
pl

iss
en

t l
es

 c
on

di
tio

ns
 d

e 
pe

rt
e 

de
 re

ve
nu

 u
ni

qu
e 

co
nf

or
m

ém
en

t à
 l'

ar
tic

le
 9

3.
 

   Po
ur

 le
s 

tit
ul

ai
re

s 
vi

sé
s 

à 
l'a

rt
ic

le
 8

6,
 §

 1
er

, 1
°, 

c)
 , 

ai
ns

i 
qu

e 
po

ur
 

le
s 

tit
ul

ai
re

s 
qu

i 
m

ai
nt

ie
nn

en
t 

la
 

qu
al

ité
 

pr
éc

ité
e 

en
 

ve
rt

u 
de

 
l'a

rt
ic

le
 

13
1,

 
le

 
m

on
ta

nt
 

de
 

l'i
nd

em
ni

té
 d

'in
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
 [

1 
es

t 
al

ig
né

, p
en

da
nt

 
un

e 
pé

rio
de

 à
 d

ét
er

m
in

er
 p

ar
 l

e 
Ro

i, 
su

r 
ce

lu
i 

de
 

l'a
llo

ca
tio

n 
de

 
ch

ôm
ag

e 
à 

la
qu

el
le

 
ils

 
au

ra
ie

nt
 

pu
 

pr
ét

en
dr

e 
s'i

ls 
ne

 
s'é

ta
ie

nt
 

pa
s 

tr
ou

vé
s 

en
 

ét
at

 



5292592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

d'
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l s

au
f s

i l
e 

m
on

ta
nt

 d
e 

l'a
llo

ca
tio

n 
de

 
ch

ôm
ag

e 
es

t 
su

pé
rie

ur
 

à 
ce

lu
i 

de
 

l'i
nd

em
ni

té
 

d'
in

ca
pa

ci
té

 
pr

im
ai

re
]1

; 
ce

tt
e 

di
sp

os
iti

on
 

n'
es

t 
pa

s 
ap

pl
ic

ab
le

 a
ux

 c
hô

m
eu

rs
 t

em
po

ra
ire

s 
et

 a
ux

 c
hô

m
eu

rs
 

qu
i 

so
nt

 a
ss

im
ilé

s 
a 

de
s 

ch
ôm

eu
rs

 t
em

po
ra

ire
s 

pa
r 

le
 

Ro
i.)

 (L
e 

Ro
i p

eu
t 

ét
en

dr
e 

l'a
pp

lic
at

io
n 

de
 c

et
te

 m
es

ur
e 

au
x 

tit
ul

ai
re

s 
su

sv
isé

s 
qu

i 
on

t 
ac

qu
is 

la
 q

ua
lit

é 
de

 
tit

ul
ai

re
 v

isé
 à

 l'
ar

tic
le

 8
6,

 §
 1

er
, 

1°
, 

a)
, 

de
pu

is 
m

oi
ns

 
d'

un
 m

oi
s a

u 
dé

bu
t d

e 
le

ur
 in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l. 

   Si
 le

 ti
tu

la
ire

 c
es

se
 d

'ê
tr

e 
en

 in
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
 a

u 
se

ns
 

de
 l'

ar
tic

le
 1

00
, p

en
da

nt
 u

ne
 p

ér
io

de
 c

om
pt

an
t 

m
oi

ns
 

de
 

qu
at

or
ze

 
jo

ur
s, 

ce
tt

e 
pé

rio
de

 
no

n 
in

de
m

ni
sé

e 
n'

in
te

rr
om

pt
 p

as
 l

e 
co

ur
s 

de
 l

a 
pé

rio
de

 d
'in

ca
pa

ci
té

 
pr

im
ai

re
. 

   Le
s 

pé
rio

de
s 

de
 p

ro
te

ct
io

n 
de

 la
 m

at
er

ni
té

 v
isé

es
 a

ux
 

ar
tic

le
s 

11
4 

et
 1

14
bi

s,
 q

ui
 s

ur
vi

en
ne

nt
 d

an
s 

le
 c

ou
ra

nt
 

d'
un

e 
pé

rio
de

 
d'

in
ca

pa
ci

té
 

pr
im

ai
re

, 
su

sp
en

de
nt

 
le

 
co

ur
s d

e 
la

di
te

 p
ér

io
de

. 
   Po

ur
 le

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
qu

i p
eu

ve
nt

 p
ré

te
nd

re
 à

 la
 p

en
sio

n 
d'

in
va

lid
ité

 a
cc

or
dé

e 
au

x 
ou

vr
ie

rs
 m

in
eu

rs
 e

t 
as

sim
ilé

s,
 

le
 d

ro
it 

à 
l'i

nd
em

ni
té

 d
'in

ca
pa

ci
té

 p
rim

ai
re

 e
xp

ire
 à

 la
 fi

n 
du

 s
ix

iè
m

e 
m

oi
s 

d'
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l. 

To
ut

ef
oi

s,
 l

es
 

dr
oi

ts
 d

e 
ce

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
pe

nd
an

t 
le

s 
six

 p
re

m
ie

rs
 m

oi
s 

qu
i 

su
iv

en
t 

la
 p

ér
io

de
 f

ix
ée

 c
i-d

es
su

s 
so

nt
 d

ét
er

m
in

és
 

d'
in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l s

au
f s

i l
e 

m
on

ta
nt

 d
e 

l'a
llo

ca
tio

n 
de

 
ch

ôm
ag

e 
es

t 
su

pé
rie

ur
 

à 
ce

lu
i 

de
 

l'i
nd

em
ni

té
 

d'
in

ca
pa

ci
té

 
pr

im
ai

re
]1

; 
ce

tt
e 

di
sp

os
iti

on
 

n'
es

t 
pa

s 
ap

pl
ic

ab
le

 a
ux

 c
hô

m
eu

rs
 t

em
po

ra
ire

s 
et

 a
ux

 c
hô

m
eu

rs
 

qu
i 

so
nt

 a
ss

im
ilé

s 
a 

de
s 

ch
ôm

eu
rs

 t
em

po
ra

ire
s 

pa
r 

le
 

Ro
i.)

 (L
e 

Ro
i p

eu
t 

ét
en

dr
e 

l'a
pp

lic
at

io
n 

de
 c

et
te

 m
es

ur
e 

au
x 

tit
ul

ai
re

s 
su

sv
isé

s 
qu

i 
on

t 
ac

qu
is 

la
 q

ua
lit

é 
de

 
tit

ul
ai

re
 v

isé
 à

 l'
ar

tic
le

 8
6,

 §
 1

er
, 

1°
, 

a)
, 

de
pu

is 
m

oi
ns

 
d'

un
 m

oi
s a

u 
dé

bu
t d

e 
le

ur
 in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l. 

   Si
 le

 ti
tu

la
ire

 c
es

se
 d

'ê
tr

e 
en

 in
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
 a

u 
se

ns
 

de
 l'

ar
tic

le
 1

00
, p

en
da

nt
 u

ne
 p

ér
io

de
 c

om
pt

an
t 

m
oi

ns
 

de
 

qu
at

or
ze

 
jo

ur
s, 

ce
tt

e 
pé

rio
de

 
no

n 
in

de
m

ni
sé

e 
n'

in
te

rr
om

pt
 p

as
 l

e 
co

ur
s 

de
 l

a 
pé

rio
de

 d
'in

ca
pa

ci
té

 
pr

im
ai

re
. 

   Le
s 

pé
rio

de
s 

de
 p

ro
te

ct
io

n 
de

 la
 m

at
er

ni
té

 v
isé

es
 a

ux
 

ar
tic

le
s 

11
4 

et
 1

14
bi

s,
 q

ui
 s

ur
vi

en
ne

nt
 d

an
s 

le
 c

ou
ra

nt
 

d'
un

e 
pé

rio
de

 
d'

in
ca

pa
ci

té
 

pr
im

ai
re

, 
su

sp
en

de
nt

 
le

 
co

ur
s d

e 
la

di
te

 p
ér

io
de

. 
   Po

ur
 le

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
qu

i p
eu

ve
nt

 p
ré

te
nd

re
 à

 la
 p

en
sio

n 
d'

in
va

lid
ité

 a
cc

or
dé

e 
au

x 
ou

vr
ie

rs
 m

in
eu

rs
 e

t 
as

sim
ilé

s, 
le

 d
ro

it 
à 

l'i
nd

em
ni

té
 d

'in
ca

pa
ci

té
 p

rim
ai

re
 e

xp
ire

 à
 la

 fi
n 

du
 s

ix
iè

m
e 

m
oi

s 
d'

in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l. 
To

ut
ef

oi
s,

 l
es

 
dr

oi
ts

 d
e 

ce
s 

tr
av

ai
lle

ur
s 

pe
nd

an
t 

le
s 

six
 p

re
m

ie
rs

 m
oi

s 
qu

i 
su

iv
en

t 
la

 p
ér

io
de

 f
ix

ée
 c

i-d
es

su
s 

so
nt

 d
ét

er
m

in
és

 



530 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

pa
r 

le
 R

oi
. 

Le
 R

oi
 d

ét
er

m
in

e 
ég

al
em

en
t 

le
s 

m
od

al
ité

s 
su

iv
an

t 
le

sq
ue

lle
s 

le
 s

ix
iè

m
e 

m
oi

s 
de

 l
'in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l 

es
t 

pr
ol

on
gé

 o
u 

éc
ou

rt
é 

ju
sq

u'
à 

la
 f

in
 d

u 
m

oi
s 

ci
vi

l. 
   Le

 R
oi

 fi
xe

 le
 ta

ux
 d

e 
l'i

nd
em

ni
té

 d
'in

ca
pa

ci
té

 p
rim

ai
re

. I
l 

fix
e 

ég
al

em
en

t 
le

 m
on

ta
nt

 m
in

im
um

 d
e 

l'i
nd

em
ni

té
 q

ui
 

pe
ut

 
êt

re
 

ac
co

rd
ée

 
au

x 
di

ffé
re

nt
es

 
ca

té
go

rie
s 

de
 

tit
ul

ai
re

s 
dé

te
rm

in
ée

s 
co

nf
or

m
ém

en
t 

au
x 

ar
tic

le
s 

(9
3,

 
93

bi
s 

et
 9

3t
er

) 
, a

in
si 

qu
e 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
d'

oc
tr

oi
 e

n 
ce

 
co

m
pr

is 
le

 m
om

en
t à

 p
ar

tir
 d

uq
ue

l l
ed

it 
m

in
im

um
 p

eu
t 

êt
re

 a
cc

or
dé

. 
 

pa
r 

le
 R

oi
. 

Le
 R

oi
 d

ét
er

m
in

e 
ég

al
em

en
t 

le
s 

m
od

al
ité

s 
su

iv
an

t 
le

sq
ue

lle
s 

le
 s

ix
iè

m
e 

m
oi

s 
de

 l
'in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l 

es
t 

pr
ol

on
gé

 o
u 

éc
ou

rt
é 

ju
sq

u'
à 

la
 f

in
 d

u 
m

oi
s 

ci
vi

l. 
   Le

 R
oi

 fi
xe

 le
 ta

ux
 d

e 
l'i

nd
em

ni
té

 d
'in

ca
pa

ci
té

 p
rim

ai
re

. I
l 

fix
e 

ég
al

em
en

t 
le

 m
on

ta
nt

 m
in

im
um

 d
e 

l'i
nd

em
ni

té
 q

ui
 

pe
ut

 
êt

re
 

ac
co

rd
ée

 
au

x 
di

ffé
re

nt
es

 
ca

té
go

rie
s 

de
 

tit
ul

ai
re

s 
dé

te
rm

in
ée

s 
co

nf
or

m
ém

en
t 

au
x 

ar
tic

le
s 

(9
3,

 
93

bi
s 

et
 9

3t
er

) 
, a

in
si 

qu
e 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
d'

oc
tr

oi
 e

n 
ce

 
co

m
pr

is 
le

 m
om

en
t à

 p
ar

tir
 d

uq
ue

l l
ed

it 
m

in
im

um
 p

eu
t 

êt
re

 a
cc

or
dé

. 
 

Ar
t.6

2.
 L

DD
 

Ar
t. 

 1
09

. 
Pa

r 
dé

ro
ga

tio
n 

au
x 

di
sp

os
iti

on
s 

de
 l

'a
rt

ic
le

 
10

8,
 la

 t
itu

la
ire

 a
ya

nt
 c

on
tin

ué
 à

 t
ra

va
ill

er
 a

pr
ès

 (
l'â

ge
 

de
 la

 p
en

sio
n 

dé
te

rm
in

é 
pa

r 
l'a

rt
ic

le
 3

 d
e 

l'a
rr

êt
é 

ro
ya

l 
du

 2
3 

dé
ce

m
br

e 
19

96
 p

or
ta

nt
 e

xé
cu

tio
n 

de
s 

ar
tic

le
s 

15
 

et
 1

6 
de

 la
 lo

i d
u 

26
 ju

ill
et

 1
99

6 
po

rt
an

t 
m

od
er

ni
sa

tio
n 

de
 la

 s
éc

ur
ité

 s
oc

ia
le

 e
t a

ss
ur

an
t l

a 
vi

ab
ili

té
 d

es
 ré

gi
m

es
 

lé
ga

ux
 d

es
 p

en
sio

ns
) s

an
s a

vo
ir 

at
te

in
t l

'â
ge

 d
e 

so
ix

an
te

-
ci

nq
 

an
s 

bé
né

fic
ie

, 
en

 
ca

s 
d'

in
ca

pa
ci

té
 

de
 

tr
av

ai
l, 

d'
in

de
m

ni
té

s,
 

po
ur

 
un

e 
pé

rio
de

 
qu

i 
ne

 
pe

ut
 

êt
re

 
su

pé
rie

ur
e 

à 
tr

oi
s 

m
oi

s 
et

 q
ui

 p
re

nd
 fi

n 
le

 p
re

m
ie

r 
jo

ur
 

du
 

tr
oi

siè
m

e 
m

oi
s 

su
iv

an
t 

ce
lu

i 
au

 
co

ur
s 

du
qu

el
 

l'i
nc

ap
ac

ité
 d

e 
tr

av
ai

l a
 d

éb
ut

é.
  

   

Ar
t. 

10
9.

 A
br

og
é 



5312592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

Si
 le

 ti
tu

la
ire

 c
es

se
 d

'ê
tr

e 
en

 é
ta

t d
'in

ca
pa

ci
té

 d
e 

tr
av

ai
l 

pe
nd

an
t 

un
e 

pé
rio

de
 

co
m

pt
an

t 
au

 
m

oi
ns

 
qu

at
or

ze
 

jo
ur

s,
 l

es
 i

nd
em

ni
té

s 
ne

 p
eu

ve
nt

 p
lu

s 
êt

re
 a

cc
or

dé
es

 
co

nf
or

m
ém

en
t 

à 
l'a

lin
éa

 p
ré

cé
de

nt
, 

qu
'à

 u
ne

 s
eu

le
 

re
pr

ise
 

po
ur

 
un

e 
no

uv
el

le
 

pé
rio

de
 

de
 

tr
oi

s 
m

oi
s 

m
ax

im
um

. 
Ar

t. 
63

. L
DD

 
Ar

t. 
 1

93
. §

 1
er

. D
an

s 
le

s 
co

nd
iti

on
s 

dé
te

rm
in

ée
s 

pa
r 

le
 

Co
m

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
du

 S
er

vi
ce

 d
es

 in
de

m
ni

té
s,

 l'
In

st
itu

t 
al

lo
ue

 à
 c

ha
qu

e 
or

ga
ni

sm
e 

as
su

re
ur

, 
po

ur
 l

'a
ss

ur
an

ce
 

in
de

m
ni

té
s,

 la
 p

ar
t 

de
s 

fr
ai

s 
d'

ad
m

in
ist

ra
tio

n 
pr

él
ev

ée
 

su
r 

le
s 

re
ss

ou
rc

es
 v

isé
es

 à
 l

'a
rt

ic
le

 1
92

, 
qu

at
riè

m
e 

al
in

éa
, 2

°, 
co

nf
or

m
ém

en
t à

 l'
ar

tic
le

 1
95

, §
 1

er
. 

   L'
In

st
itu

t r
em

bo
ur

se
 a

ux
 o

rg
an

ism
es

 a
ss

ur
eu

rs
, d

an
s 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
dé

te
rm

in
ée

s 
pa

r 
le

 C
om

ité
 d

e 
ge

st
io

n 
du

 
Se

rv
ic

e 
de

s 
in

de
m

ni
té

s,
 l

e 
m

on
ta

nt
 d

es
 i

nd
em

ni
té

s 
d'

in
ca

pa
ci

té
 d

e 
tr

av
ai

l 
[1

 .
..]

1 
et

 d
es

 i
nd

em
ni

té
s 

de
 

m
at

er
ni

té
 q

u'
ils

 o
nt

 p
ay

é.
 

   § 
2.

 L
e 

fo
nd

s 
de

 r
és

er
ve

 p
ré

vu
 à

 l'
ar

tic
le

 8
0,

 2
°, 

ne
 p

eu
t 

êt
re

 u
til

isé
 q

ue
 p

ou
r c

om
bl

er
 u

n 
dé

fic
it 

ac
cu

sé
 a

u 
co

ur
s 

du
 d

er
ni

er
 e

xe
rc

ic
e 

éc
ou

lé
; i

l p
eu

t 
to

ut
ef

oi
s 

êt
re

 u
til

isé
 

po
ur

 
au

gm
en

te
r 

le
 

ta
ux

 
de

s 
in

de
m

ni
té

s,
 

sa
ns

 
au

gm
en

ta
tio

n 
co

rr
es

po
nd

an
te

 d
u 

ta
ux

 d
es

 c
ot

isa
tio

ns
, 

da
ns

 le
 s

eu
l c

as
 o

ù 
le

 d
er

ni
er

 e
xe

rc
ic

e 
s'e

st
 c

lô
tu

ré
 p

ar
 

un
 

bo
ni

 
et

 
sa

ns
 

qu
e 

la
 

ch
ar

ge
 

ré
su

lta
nt

 
de

 

Ar
t. 

19
3.

 
            § 

2.
 L

e 
fo

nd
s 

de
 r

és
er

ve
 p

ré
vu

 à
 l'

ar
tic

le
 8

0,
 §

 1
er

, 2
°, 

ne
 p

eu
t 

êt
re

 u
til

isé
 q

ue
 p

ou
r 

co
m

bl
er

 u
n 

dé
fic

it 
ac

cu
sé

 
au

 c
ou

rs
 d

u 
de

rn
ie

r 
ex

er
ci

ce
 é

co
ul

é;
 i

l 
pe

ut
 t

ou
te

fo
is 

êt
re

 u
til

isé
 p

ou
r a

ug
m

en
te

r l
e 

ta
ux

 d
es

 in
de

m
ni

té
s,

 s
an

s 
au

gm
en

ta
tio

n 
co

rr
es

po
nd

an
te

 d
u 

ta
ux

 d
es

 c
ot

isa
tio

ns
, 

da
ns

 le
 s

eu
l c

as
 o

ù 
le

 d
er

ni
er

 e
xe

rc
ic

e 
s'e

st
 c

lô
tu

ré
 p

ar
 

un
 

bo
ni

 
et

 
sa

ns
 

qu
e 

la
 

ch
ar

ge
 

ré
su

lta
nt

 
de

 



532 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

l'a
ug

m
en

ta
tio

n 
du

 t
au

x 
de

s 
in

de
m

ni
té

s 
pu

iss
e 

dé
pa

ss
er

 
50

 p
.c

. d
u 

m
on

ta
nt

 d
e 

ce
 b

on
i. 

   § 
3.

 L
e 

m
on

ta
nt

 in
sc

rit
 a

u 
31

 d
éc

em
br

e 
20

01
 d

an
s 

le
 

fo
nd

s 
de

 r
és

er
ve

 p
ré

vu
 à

 l
'a

rt
ic

le
 8

0,
 2

°, 
es

t 
al

lo
ué

 à
 

l'a
ss

ur
an

ce
 so

in
s d

e 
sa

nt
é 

ob
lig

at
oi

re
, r

ég
im

e 
gé

né
ra

l. 
   § 

4.
 L

e 
m

on
ta

nt
 in

sc
rit

 a
u 

31
 d

éc
em

br
e 

20
01

 d
an

s 
le

 
fo

nd
s 

de
 ré

se
rv

e 
pr

év
u 

à 
l'a

rt
ic

le
 4

1,
 2

°, 
de

 l'
ar

rê
té

 ro
ya

l 
du

 2
0 

ju
ill

et
 1

97
1 

in
st

itu
an

t 
un

e 
as

su
ra

nc
e 

in
de

m
ni

té
s 

et
 u

ne
 a

ss
ur

an
ce

 m
at

er
ni

té
 e

n 
fa

ve
ur

 d
es

 t
ra

va
ill

eu
rs

 
in

dé
pe

nd
an

ts
 e

t 
de

s 
co

nj
oi

nt
s 

ai
da

nt
s,

 e
st

 a
llo

ué
 à

 
l'a

ss
ur

an
ce

 
so

in
s 

de
 

sa
nt

é 
ob

lig
at

oi
re

, 
ré

gi
m

e 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s i
nd

ép
en

da
nt

s 

l'a
ug

m
en

ta
tio

n 
du

 t
au

x 
de

s 
in

de
m

ni
té

s 
pu

iss
e 

dé
pa

ss
er

 
50

 p
.c

. d
u 

m
on

ta
nt

 d
e 

ce
 b

on
i. 

   § 
3.

 L
e 

m
on

ta
nt

 in
sc

rit
 a

u 
31

 d
éc

em
br

e 
20

01
 d

an
s 

le
 

fo
nd

s 
de

 r
és

er
ve

 p
ré

vu
 à

 l
' 

ar
tic

le
 8

0,
 §

 1
er

, 
2°

, 
es

t 
al

lo
ué

 à
 l'

as
su

ra
nc

e 
so

in
s 

de
 s

an
té

 o
bl

ig
at

oi
re

, 
ré

gi
m

e 
gé

né
ra

l. 
 

Ar
t. 

64
. L

DD
 

Ar
t. 

 2
03

. §
 1

er
. L

e 
Ro

i p
eu

t f
ix

er
 la

 p
ar

tie
 d

u 
dé

fic
it,

 v
isé

 
à 

l'a
rt

ic
le

 
19

8,
 

de
 

la
 

Ca
iss

e 
au

xi
lia

ire
 

d'
as

su
ra

nc
e 

m
al

ad
ie

-in
va

lid
ité

, c
ou

ve
rt

e 
pa

r 
un

 p
ré

lè
ve

m
en

t 
su

r 
le

s 
re

ce
tt

es
 d

u 
ré

gi
m

e.
 

   § 
2.

 L
'e

xe
rc

ic
e 

fin
an

ci
er

 c
oï

nc
id

e 
av

ec
 l'

an
né

e 
ci

vi
le

. 
   Le

s 
bu

dg
et

s 
vi

sé
s 

au
x 

ar
tic

le
s 

12
, 6

°, 
16

, §
 1

er
, 3

° e
t 8

0,
 

1°
, s

on
t a

nn
ue

ls 
et

 é
ta

bl
is 

po
ur

 u
ne

 p
ér

io
de

 d
e 

tr
oi

s a
ns

. 
   § 

3.
 A

va
nt

 d
'é

ta
bl

ir 
le

 b
ud

ge
t p

ré
vu

 à
 l'

ar
tic

le
 1

6,
 §

 1
er

, 
3°

, l
e 

Co
ns

ei
l g

én
ér

al
 p

re
nd

 c
on

na
iss

an
ce

 d
es

 b
ud

ge
ts

 y
 

Ar
t. 

 2
03

. 
    § 

2.
 L

'e
xe

rc
ic

e 
fin

an
ci

er
 c

oï
nc

id
e 

av
ec

 l'
an

né
e 

ci
vi

le
. 

   Le
s 

bu
dg

et
s 

vi
sé

s 
au

x 
ar

tic
le

s 
12

, 6
°, 

16
, §

 1
er

, 3
° e

t 8
0,

 
§ 

1e
r, 

1°
, s

on
t 

an
nu

el
s 

et
 é

ta
bl

is 
po

ur
 u

ne
 p

ér
io

de
 d

e 
tr

oi
s a

ns
. 

  



5332592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

af
fé

re
nt

s 
ét

ab
lis

 p
ar

 c
ha

qu
e 

or
ga

ni
sm

e 
as

su
re

ur
 s

ui
va

nt
 

le
s r

èg
le

s f
ix

ée
s p

ar
 le

 C
on

se
il 

su
sv

isé
. 

   § 
4.

 L
es

 b
ud

ge
ts

 v
isé

s 
au

x 
ar

tic
le

s 
16

, §
 1

er
, 3

° e
t 8

0,
 1

°, 
co

m
pr

en
ne

nt
 le

s 
pr

év
isi

on
s 

de
 re

ce
tt

es
 e

t d
e 

dé
pe

ns
es

, 
re

sp
ec

tiv
em

en
t 

po
ur

 l'
as

su
ra

nc
e 

so
in

s 
de

 s
an

té
 e

t 
po

ur
 

l'a
ss

ur
an

ce
 in

de
m

ni
té

s.
 

   Ce
s 

pr
év

isi
on

s 
so

nt
 é

ta
bl

ie
s 

en
 p

ar
ta

nt
 d

es
 o

pé
ra

tio
ns

 
en

re
gi

st
ré

es
 d

an
s 

le
s 

co
m

pt
es

 v
isé

s 
à 

l'a
rt

ic
le

 1
2,

 5
°, 

(..
.) 

et
 d

e 
l'é

vo
lu

tio
n 

de
s 

dé
pe

ns
es

 c
on

st
at

ée
s 

au
 c

ou
rs

 d
es

 
tr

oi
s d

er
ni

er
s e

xe
rc

ic
es

 c
on

nu
s.

  
   L'

év
ol

ut
io

n 
de

s 
dé

pe
ns

es
 c

on
st

at
ée

 a
u 

co
ur

s 
de

s 
tr

oi
s 

de
rn

ie
rs

 e
xe

rc
ic

es
 c

on
nu

s 
es

t p
ro

je
té

e 
su

r u
ne

 n
ou

ve
lle

 
pé

rio
de

 d
e 

tr
oi

s a
ns

. 
   Le

s 
pr

év
isi

on
s 

vi
sé

es
 

au
x 

al
in

éa
s 

pr
éc

éd
en

ts
 

so
nt

 
év

en
tu

el
le

m
en

t 
co

rr
ig

ée
s 

lo
rs

 d
e 

l'é
ta

bl
iss

em
en

t 
de

s 
bu

dg
et

s 
en

 
fo

nc
tio

n 
de

s 
ré

su
lta

ts
 

es
co

m
pt

és
 

de
s 

m
es

ur
es

 v
isé

es
 a

ux
 a

rt
ic

le
s 

12
, 2

° e
t 3

°, 
22

, 3
°, 

4°
 e

t 1
1°

 
et

 8
0,

 1
° e

t 5
°. 

   Il 
ne

 p
eu

t 
en

 a
uc

un
 c

as
 ê

tr
e 

te
nu

 c
om

pt
e 

du
 m

on
ta

nt
 

de
s 

sa
nc

tio
ns

 
vi

sé
es

 
à 

l'a
rt

ic
le

 
19

4,
 

§ 
2,

 
ou

 
de

 
pr

es
ta

tio
ns

 p
ay

ée
s i

nd
ûm

en
t. 

   

   § 
4.

 L
es

 b
ud

ge
ts

 v
isé

s 
au

x 
ar

tic
le

s 
16

, §
 1

er
, 3

° 
et

 8
0,

 §
 

1e
r, 

1°
, 

co
m

pr
en

ne
nt

 l
es

 p
ré

vi
sio

ns
 d

e 
re

ce
tt

es
 e

t 
de

 
dé

pe
ns

es
, 

re
sp

ec
tiv

em
en

t 
po

ur
 l

'a
ss

ur
an

ce
 s

oi
ns

 d
e 

sa
nt

é 
et

 p
ou

r l
'a

ss
ur

an
ce

 in
de

m
ni

té
s.

 
   Ce

s 
pr

év
isi

on
s 

so
nt

 é
ta

bl
ie

s 
en

 p
ar

ta
nt

 d
es

 o
pé

ra
tio

ns
 

en
re

gi
st

ré
es

 d
an

s 
le

s 
co

m
pt

es
 v

isé
s 

à 
l'a

rt
ic

le
 1

2,
 5

°, 
(..

.) 
et

 d
e 

l'é
vo

lu
tio

n 
de

s 
dé

pe
ns

es
 c

on
st

at
ée

s 
au

 c
ou

rs
 d

es
 

tr
oi

s d
er

ni
er

s e
xe

rc
ic

es
 c

on
nu

s.
  

   L'
év

ol
ut

io
n 

de
s 

dé
pe

ns
es

 c
on

st
at

ée
 a

u 
co

ur
s 

de
s 

tr
oi

s 
de

rn
ie

rs
 e

xe
rc

ic
es

 c
on

nu
s 

es
t p

ro
je

té
e 

su
r u

ne
 n

ou
ve

lle
 

pé
rio

de
 d

e 
tr

oi
s a

ns
. 

   Le
s 

pr
év

isi
on

s 
vi

sé
es

 
au

x 
al

in
éa

s 
pr

éc
éd

en
ts

 
so

nt
 

év
en

tu
el

le
m

en
t 

co
rr

ig
ée

s 
lo

rs
 d

e 
l'é

ta
bl

iss
em

en
t 

de
s 

bu
dg

et
s 

en
 

fo
nc

tio
n 

de
s 

ré
su

lta
ts

 
es

co
m

pt
és

 
de

s 
m

es
ur

es
 v

isé
es

 a
ux

 a
rt

ic
le

s 
12

, 2
° e

t 3
°, 

22
, 3

°, 
4°

 e
t 1

1°
 

et
 8

0,
 §

 1
er

, 1
°e

t 5
°. 

   Il 
ne

 p
eu

t 
en

 a
uc

un
 c

as
 ê

tr
e 

te
nu

 c
om

pt
e 

du
 m

on
ta

nt
 

de
s 

sa
nc

tio
ns

 
vi

sé
es

 
à 

l'a
rt

ic
le

 
19

4,
 

§ 
2,

 
ou

 
de

 
pr

es
ta

tio
ns

 p
ay

ée
s i

nd
ûm

en
t. 

 



534 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

§ 
5.

 L
e 

bu
dg

et
 v

isé
 à

 l'
ar

tic
le

 1
6,

 §
 1

er
, 3

°, 
ét

ab
lit

, p
ar

 
or

ga
ni

sm
e 

as
su

re
ur

, l
a 

pr
év

isi
on

 d
u 

no
m

br
e 

de
 ti

tu
la

ire
s 

vi
sé

s 
au

x 
ar

tic
le

s 
32

, a
lin

éa
 1

er
, (

7°
 à

 1
2°

, 1
6°

 e
t 2

0°
) e

t 
93

, p
ou

r 
ch

ac
un

 d
es

 e
xe

rc
ic

es
 c

om
pr

is 
da

ns
 la

 p
ér

io
de

 
de

 t
ro

is 
an

s,
 e

n 
y 

pr
oj

et
an

t 
év

ol
ut

io
n 

de
 c

es
 n

om
br

es
 

co
ns

ta
té

s 
da

ns
 c

ha
qu

e 
or

ga
ni

sm
e 

as
su

re
ur

 a
u 

co
ur

s 
de

s 
tr

oi
s d

er
ni

er
s e

xe
rc

ic
es

 c
on

nu
s.

  
 Ar

rê
té

 r
oy

al
 d

u 
10

 j
ui

n 
20

01
 é

ta
bl

is
sa

nt
 l

a 
no

tio
n 

un
ifo

rm
e 

de
 “

ré
m

un
ér

at
io

n 
jo

ur
na

liè
re

 m
oy

en
ne

” 
en

 
ap

pl
ic

at
io

n 
de

 l’
ar

tic
le

 3
9 

de
 la

 lo
i d

u 
26

 ju
ill

et
 1

99
6 

po
rt

an
t 

m
od

er
ni

sa
tio

n 
de

 la
 s

éc
ur

ité
 s

oc
ia

le
 e

t a
ss

ur
an

t l
a 

vi
ab

ili
té

 d
es

 ré
gi

m
es

 lé
ga

ux
 d

es
 p

en
si

on
s e

t h
ar

m
on

is
an

t c
er

ta
in

es
 d

is
po

si
tio

ns
 lé

ga
le

s 
Ar

t. 
65

. L
DD

 
Ar

t. 
 2

. L
a 

ré
m

un
ér

at
io

n 
se

rv
an

t 
de

 b
as

e 
au

 c
al

cu
l d

es
 

al
lo

ca
tio

ns
 d

e 
ch

ôm
ag

e 
et

 d
es

 i
nd

em
ni

té
s 

du
es

 e
n 

ex
éc

ut
io

n 
de

 l
'a

ss
ur

an
ce

 o
bl

ig
at

oi
re

 s
oi

ns
 d

e 
sa

nt
é 

et
 

in
de

m
ni

té
s 

(e
t d

es
 in

de
m

ni
té

s 
du

es
 p

ou
r u

ne
 in

ca
pa

ci
té

 
de

 t
ra

va
il 

te
m

po
ra

ire
 s

ui
te

 à
 u

n 
ac

ci
de

nt
 d

u 
tr

av
ai

l o
u 

un
e 

m
al

ad
ie

 p
ro

fe
ss

io
nn

el
le

 a
u 

ca
s 

où
 c

et
te

 in
ca

pa
ci

té
 

n'
ex

cè
de

 p
as

 t
re

nt
e 

jo
ur

s)
 e

st
 é

ga
le

 à
 la

 r
ém

un
ér

at
io

n 
jo

ur
na

liè
re

 m
oy

en
ne

 à
 l

aq
ue

lle
 l

e 
tr

av
ai

lle
ur

 a
ur

ai
t 

no
rm

al
em

en
t 

dr
oi

t 
au

 m
om

en
t 

de
 l

a 
ré

al
isa

tio
n 

du
 

ris
qu

e 
do

nn
an

t l
ie

u 
à 

l'o
ct

ro
i d

'u
ne

 a
llo

ca
tio

n.
  

 Pa
r 

dé
ro

ga
tio

n 
à 

l'a
lin

éa
 p

ré
cé

de
nt

, 
la

 r
ém

un
ér

at
io

n 
se

rv
an

t 
de

 
ba

se
 

de
 

ca
lc

ul
 

de
s 

in
de

m
ni

té
s 

du
e 

en
 

ex
éc

ut
io

n 
de

 l
'a

ss
ur

an
ce

 o
bl

ig
at

oi
re

 s
oi

ns
 d

e 
sa

nt
é 

et
 

in
de

m
ni

té
s 

es
t 

to
ut

ef
oi

s 
ég

al
e 

à 
la

 
ré

m
un

ér
at

io
n 

Ar
t. 

 2
. 

              



5352592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

jo
ur

na
liè

re
 

m
oy

en
ne

 
à 

la
qu

el
le

 
le

 
tr

av
ai

lle
ur

 
av

ai
t 

no
rm

al
em

en
t 

dr
oi

t 
le

 
de

rn
ie

r 
jo

ur
 

du
 

de
ux

iè
m

e 
tr

im
es

tr
e 

qu
i p

ré
cè

de
 c

el
ui

 d
e 

la
 r

éa
lis

at
io

n 
du

 r
isq

ue
, 

po
ur

 a
ut

an
t 

qu
e 

so
n 

oc
cu

pa
tio

n 
so

it 
re

st
ée

 s
ta

bl
e 

ul
té

rie
ur

em
en

t 
ju

sq
u'

au
 m

om
en

t 
de

 l
a 

ré
al

isa
tio

n 
du

 
ris

qu
e.

 P
ou

r 
l'a

pp
lic

at
io

n 
de

 c
et

 a
lin

éa
, l

'o
cc

up
at

io
n 

es
t 

re
st

ée
 s

ta
bl

e,
 s

i 
le

s 
ca

ra
ct

ér
ist

iq
ue

s 
de

 l
a 

re
la

tio
n 

de
 

tr
av

ai
l, 

co
m

m
e 

tr
av

ai
lle

ur
 

sa
la

rié
, 

fix
ée

s 
da

ns
 

la
 

ré
gl

em
en

ta
tio

n 
sp

éc
ifi

qu
e 

re
st

en
t 

in
ch

an
gé

es
. 

De
s 

pé
rio

de
s 

pa
rt

ic
ul

iè
re

s 
de

 la
 re

la
tio

n 
de

 tr
av

ai
l, 

pr
éc

isé
es

 
da

ns
 c

et
te

 r
èg

le
m

en
ta

tio
n 

sp
éc

ifi
qu

e,
 c

on
st

itu
en

t 
à 

ce
t 

ég
ar

d 
de

s o
cc

up
at

io
ns

 d
ist

in
ct

es
. 

   
 

La
 r

ém
un

ér
at

io
n 

jo
ur

na
liè

re
 m

oy
en

ne
 t

el
le

 q
ue

 v
isé

e 
au

x 
al

in
éa

s 
1e

r 
et

 2
 c

om
pr

en
d 

to
us

 l
es

 m
on

ta
nt

s 
ou

 
av

an
ta

ge
s 

au
xq

ue
ls 

le
 t

ra
va

ill
eu

r 
pe

ut
 p

ré
te

nd
re

 e
n 

ex
éc

ut
io

n 
de

 s
on

 c
on

tr
at

 d
e 

tr
av

ai
l e

t p
ou

r 
le

sq
ue

ls 
de

s 
co

tis
at

io
ns

 d
e 

sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

so
nt

 d
ue

s,
 à

 l'
ex

ce
pt

io
n 

du
 

pé
cu

le
 

de
 

va
ca

nc
es

 
co

m
pl

ém
en

ta
ire

 
et

 
de

 
la

 
ré

m
un

ér
at

io
n 

po
rt

an
t 

su
r 

le
 t

ra
va

il 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

 t
el

 
qu

e 
dé

fin
i à

 l'
ar

tic
le

 2
9 

de
 la

 lo
i d

u 
16

 m
ar

s 
19

71
 s

ur
 le

 
tr

av
ai

l. 
Po

ur
 le

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
vi

sé
s 

à 
l'a

rt
ic

le
 3

1t
er

, a
lin

éa
 

2,
 d

e 
l'a

rr
êt

é 
ro

ya
l 

du
 2

8 
no

ve
m

br
e 

19
69

 p
ris

 e
n 

ex
éc

ut
io

n 
de

 la
 lo

i d
u 

27
 ju

in
 1

96
9 

ré
vi

sa
nt

 l'
ar

rê
té

-lo
i 

du
 2

8 
dé

ce
m

br
e 

19
44

 c
on

ce
rn

an
t l

a 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s,
 

es
t 

co
ns

id
ér

é 
co

m
m

e 
ré

m
un

ér
at

io
n 

jo
ur

na
liè

re
 m

oy
en

ne
, l

e 
sa

la
ire

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 4

1b
is 

de
 

             La
 r

ém
un

ér
at

io
n 

jo
ur

na
liè

re
 m

oy
en

ne
 t

el
le

 q
ue

 v
isé

e 
au

x 
al

in
éa

s 
1e

r 
et

 2
 c

om
pr

en
d 

to
us

 l
es

 m
on

ta
nt

s 
ou

 
av

an
ta

ge
s 

au
xq

ue
ls 

le
 t

ra
va

ill
eu

r 
pe

ut
 p

ré
te

nd
re

 e
n 

ex
éc

ut
io

n 
de

 s
on

 c
on

tr
at

 d
e 

tr
av

ai
l e

t p
ou

r 
le

sq
ue

ls 
de

s 
co

tis
at

io
ns

 d
e 

sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

so
nt

 d
ue

s,
 à

 l'
ex

ce
pt

io
n 

du
 

pé
cu

le
 

de
 

va
ca

nc
es

 
co

m
pl

ém
en

ta
ire

 
et

 
de

 
la

 
ré

m
un

ér
at

io
n 

po
rt

an
t 

su
r 

le
 t

ra
va

il 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

 t
el

 
qu

e 
dé

fin
i à

 l'
ar

tic
le

 2
9 

de
 la

 lo
i d

u 
16

 m
ar

s 
19

71
 s

ur
 le

 
tr

av
ai

l 
ou

 l
’a

rt
ic

le
 8

 d
e 

la
 l

oi
 d

u 
14

 d
éc

em
br

e 
20

00
 

fix
an

t c
er

ta
in

s 
as

pe
ct

s 
de

 l’
am

én
ag

em
en

t d
u 

te
m

ps
 d

e 
tr

av
ai

l d
an

s 
le

 s
ec

te
ur

 p
ub

lic
. P

ou
r 

le
s 

tr
av

ai
lle

ur
s 

vi
sé

s 
à 

l'a
rt

ic
le

 
31

te
r, 

al
in

éa
 

2,
 

de
 

l'a
rr

êt
é 

ro
ya

l 
du

 
28

 
no

ve
m

br
e 

19
69

 p
ris

 e
n 

ex
éc

ut
io

n 
de

 la
 lo

i d
u 

27
 j

ui
n 

19
69

 
ré

vi
sa

nt
 

l'a
rr

êt
é-

lo
i 

du
 

28
 

dé
ce

m
br

e 
19

44
 



536 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

l'a
rr

êt
é 

ro
ya

l p
ré

ci
té

. P
ou

r l
es

 tr
av

ai
lle

ur
s s

al
ar

ié
s v

isé
s à

 
l'a

rt
ic

le
 3

, 3
°, 

de
 la

 lo
i d

u 
16

 n
ov

em
br

e 
20

15
 p

or
ta

nt
 d

es
 

di
sp

os
iti

on
s 

di
ve

rs
es

 e
n 

m
at

iè
re

 s
oc

ia
le

, 
es

t 
co

ns
id

ér
é 

co
m

m
e 

ré
m

un
ér

at
io

n 
jo

ur
na

liè
re

 
m

oy
en

ne
, 

le
 

fle
xi

sa
la

ire
, 

vi
sé

 à
 l

'a
rt

ic
le

 3
, 

2°
, 

de
 l

a 
m

êm
e 

lo
i 

et
 l

e 
fle

xi
pé

cu
le

 d
e 

va
ca

nc
es

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 3

, 6
°, 

de
 la

 m
êm

e 
lo

i. 
   

 
  Po

ur
 c

e 
qu

i 
co

nc
er

ne
 l

e 
se

ct
eu

r 
du

 c
hô

m
ag

e 
et

 d
e 

l'a
ss

ur
an

ce
 o

bl
ig

at
oi

re
 s

oi
ns

 d
e 

sa
nt

é 
et

 in
de

m
ni

té
s,

 le
s 

pr
im

es
 

et
 

av
an

ta
ge

s 
sim

ila
ire

s 
ac

co
rd

és
 

in
dé

pe
nd

am
m

en
t 

du
 n

om
br

e 
de

 j
ou

rn
ée

s 
de

 t
ra

va
il 

pr
es

té
es

 
ef

fe
ct

iv
em

en
t 

du
ra

nt
 

le
 

tr
im

es
tr

e 
de

 
le

ur
 

dé
cl

ar
at

io
n 

à 
l'o

rg
an

ism
e 

pe
rc

ep
te

ur
 d

es
 c

ot
isa

tio
ns

 d
e 

sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

so
nt

 c
on

sid
ér

és
 c

om
m

e 
ne

 f
ai

sa
n t

 p
as

 
pa

rt
ie

 d
es

 m
on

ta
nt

s e
t a

va
nt

ag
es

 v
isé

s à
 l'

al
in

éa
 3

. 
   

 
Po

ur
 

ce
 

qu
i 

co
nc

er
ne

 
le

 
se

ct
eu

r 
de

 
l'a

ss
ur

an
ce

 
ob

lig
at

oi
re

 
so

in
s 

de
 

sa
nt

é 
et

 
in

de
m

ni
té

s,
 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
po

rt
an

t 
su

r 
le

 t
ra

va
il 

su
pp

lé
m

en
ta

ire
, t

el
 

qu
e 

dé
fin

i à
 l'

ar
tic

le
 2

9 
de

 la
 lo

i d
u 

16
 m

ar
s 

19
71

 s
ur

 le
 

tr
av

ai
l, 

es
t 

to
ut

ef
oi

s 
co

ns
id

ér
ée

 c
om

m
e 

fa
isa

nt
 p

ar
tie

 
de

s 
m

on
ta

nt
s 

et
 a

va
nt

ag
es

 v
isé

s 
à 

l'a
lin

éa
 3

, à
 c

on
di

tio
n 

qu
'e

lle
 r

ep
ré

se
nt

e 
au

 m
oi

ns
 1

0 
%

 d
e 

ce
s 

m
on

ta
nt

s 
et

 
av

an
ta

ge
s 

pe
nd

an
t 

la
 p

ér
io

de
 d

e 
ré

fé
re

nc
e 

dé
cr

ite
 c

i-

co
nc

er
na

nt
 

la
 

sé
cu

rit
é 

so
ci

al
e 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s,

 
es

t 
co

ns
id

ér
é 

co
m

m
e 

ré
m

un
ér

at
io

n 
jo

ur
na

liè
re

 m
oy

en
ne

, 
le

 s
al

ai
re

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 4

1b
is 

de
 l'

ar
rê

té
 r

oy
al

 p
ré

ci
té

. 
Po

ur
 le

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
sa

la
rié

s 
vi

sé
s 

à 
l'a

rt
ic

le
 3

, 3
°, 

de
 la

 
lo

i 
du

 1
6 

no
ve

m
br

e 
20

15
 p

or
ta

nt
 d

es
 d

isp
os

iti
on

s 
di

ve
rs

es
 

en
 

m
at

iè
re

 
so

ci
al

e,
 

es
t 

co
ns

id
ér

é 
co

m
m

e 
ré

m
un

ér
at

io
n 

jo
ur

na
liè

re
 m

oy
en

ne
, l

e 
fle

xi
sa

la
ire

, v
isé

 à
 

l'a
rt

ic
le

 3
, 

2°
, 

de
 l

a 
m

êm
e 

lo
i 

et
 l

e 
fle

xi
pé

cu
le

 d
e 

va
ca

nc
es

 v
isé

 à
 l'

ar
tic

le
 3

, 6
°, 

de
 la

 m
êm

e 
lo

i. 
          Po

ur
 

ce
 

qu
i 

co
nc

er
ne

 
le

 
se

ct
eu

r 
de

 
l'a

ss
ur

an
ce

 
ob

lig
at

oi
re

 
so

in
s 

de
 

sa
nt

é 
et

 
in

de
m

ni
té

s,
 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
po

rt
an

t 
su

r 
le

 t
ra

va
il 

su
pp

lé
m

en
ta

ire
, t

el
 

qu
e 

dé
fin

i à
 l'

ar
tic

le
 2

9 
de

 la
 lo

i d
u 

16
 m

ar
s 

19
71

 s
ur

 le
 

tr
av

ai
l 

ou
 l

’a
rt

ic
le

 8
 d

e 
la

 l
oi

 d
u 

14
 d

éc
em

br
e 

20
00

 
fix

an
t c

er
ta

in
s 

as
pe

ct
s 

de
 l’

am
én

ag
em

en
t d

u 
te

m
ps

 d
e 

tr
av

ai
l d

an
s 

le
 s

ec
te

ur
 p

ub
lic

, e
st

 t
ou

te
fo

is 
co

ns
id

ér
ée

 
co

m
m

e 
fa

isa
nt

 p
ar

tie
 d

es
 m

on
ta

nt
s 

et
 a

va
nt

ag
es

 v
isé

s 
à 



5372592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

ap
rè

s:
 

      a)
 e

n 
ca

s 
d'

ap
pl

ic
at

io
n 

de
 l

'a
lin

éa
 1

er
, 

la
 p

ér
io

de
 d

e 
ré

fé
re

nc
e 

es
t, 

se
lo

n 
le

 d
éb

ut
 d

e 
l'o

cc
up

at
io

n 
co

nc
er

né
e,

 
l'e

nt
iè

re
té

 o
u 

la
 p

ar
tie

 d
u 

tr
im

es
tr

e 
pr

éc
éd

an
t 

ce
lu

i d
e 

la
 r

éa
lis

at
io

n 
du

 r
isq

ue
, o

u 
si 

l'o
cc

up
at

io
n 

co
nc

er
né

e 
ne

 
dé

bu
te

 q
ue

 p
en

da
nt

 l
e 

tr
im

es
tr

e 
en

 c
ou

rs
, 

la
 p

ér
io

de
 

co
ur

an
t 

dè
s 

le
 d

éb
ut

 d
e 

ce
tt

e 
oc

cu
pa

tio
n 

ju
sq

u'
au

 
m

om
en

t d
e 

la
 ré

al
isa

tio
n 

du
 ri

sq
ue

; 
   

 
b)

 e
n 

ca
s 

d'
ap

pl
ic

at
io

n 
de

 l
'a

lin
éa

 2
, 

la
 p

ér
io

de
 d

e 
ré

fé
re

nc
e 

es
t, 

se
lo

n 
le

 d
éb

ut
 d

e 
la

 d
er

ni
èr

e 
oc

cu
pa

tio
n 

st
ab

le
 e

xe
rc

ée
 j

us
qu

'a
u 

m
om

en
t 

de
 l

a 
ré

al
isa

tio
n 

du
 

ris
qu

e,
 l

'e
nt

iè
re

té
 o

u 
la

 p
ar

tie
 d

u 
de

ux
iè

m
e 

tr
im

es
tr

e 
pr

éc
éd

an
t c

el
ui

 d
e 

la
 ré

al
isa

tio
n 

du
 ri

sq
ue

. 
   

 
Po

ur
 

ce
 

qu
i 

co
nc

er
ne

 
ég

al
em

en
t 

le
 

se
ct

eu
r 

de
 

l'a
ss

ur
an

ce
 o

bl
ig

at
oi

re
 s

oi
ns

 d
e 

sa
nt

é 
et

 in
de

m
ni

té
s,

 la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
d'

un
e 

he
ur

e 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

 
da

ns
 

le
 

se
ct

eu
r d

e 
l'h

or
ec

a,
 v

isé
e 

à 
l'a

rt
ic

le
 3

, 5
°, 

de
 la

 lo
i d

u 
16

 
no

ve
m

br
e 

20
15

 p
or

ta
nt

 d
es

 d
isp

os
iti

on
s 

di
ve

rs
es

 e
n 

m
at

iè
re

 s
oc

ia
le

, e
st

 t
ou

jo
ur

s 
co

ns
id

ér
ée

 c
om

m
e 

fa
isa

nt
 

pa
rt

ie
 d

es
 m

on
ta

nt
s e

t a
va

nt
ag

es
 v

isé
s à

 l'
al

in
éa

 3
. 

   
 

l'a
lin

éa
 3

, à
 c

on
di

tio
n 

qu
'e

lle
 r

ep
ré

se
nt

e 
au

 m
oi

ns
 1

0 
%

 
de

 c
es

 m
on

ta
nt

s 
et

 a
va

nt
ag

es
 p

en
da

nt
 l

a 
pé

rio
de

 d
e 

ré
fé

re
nc

e 
dé

cr
ite

 c
i-a

pr
ès

: 
 



538 2592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

  

 
  

   

 

Pa
r 

dé
ro

ga
tio

n 
au

x 
al

in
éa

s 
1e

r 
et

 2
, 

la
 r

ém
un

ér
at

io
n 

jo
ur

na
liè

re
 m

oy
en

ne
 v

isé
e 

au
x 

al
in

éa
s 

pr
éc

éd
en

ts
 n

'e
st

 
to

ut
ef

oi
s 

pa
s 

pr
ise

 e
n 

co
ns

id
ér

at
io

n 
po

ur
 d

ét
er

m
in

er
 

l'i
nd

em
ni

té
 

al
lo

ué
e 

da
ns

 
le

 
ca

dr
e 

de
 

l'a
ss

ur
an

ce
 

ob
lig

at
oi

re
 s

oi
ns

 d
e 

sa
nt

é 
et

 in
de

m
ni

té
s 

po
ur

 le
s 

pa
us

es
 

d'
al

la
ite

m
en

t a
cc

or
dé

es
 c

on
fo

rm
ém

en
t a

ux
 d

isp
os

iti
on

s 
de

 
la

 
ré

gl
em

en
ta

tio
n 

du
 

tr
av

ai
l 

ap
pl

ic
ab

le
 

au
x 

tr
av

ai
lle

us
es

 c
on

ce
rn

ée
s.

 L
a 

ré
m

un
ér

at
io

n 
se

rv
an

t 
de

 
ba

se
 a

u 
ca

lc
ul

 d
e 

l'i
nd

em
ni

té
 p

ou
r 

pa
us

e 
d'

al
la

ite
m

en
t 

es
t 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
ho

ra
ire

 
m

oy
en

ne
 

dé
te

rm
in

ée
 

co
nf

or
m

ém
en

t 
au

x 
di

sp
os

iti
on

s 
de

 l
'a

rt
ic

le
 2

23
qu

at
er

 
de

 l'
ar

rê
té

 ro
ya

l d
u 

3 
ju

ill
et

 1
99

6 
po

rt
an

t e
xé

cu
tio

n 
de

 la
 

lo
i 

re
la

tiv
e 

à 
l'a

ss
ur

an
ce

 o
bl

ig
at

oi
re

 s
oi

ns
 d

e 
sa

nt
é 

et
 

in
de

m
ni

té
s c

oo
rd

on
né

e 
le

 1
4 

ju
ill

et
 1

99
4.

 



5392592/001DOC 54 

2016 C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017

  Blijde Inkomstlaan, 17-21 - 1040 Brussel 
  Tel: 02 233 88 11 - Fax: 02 233 89 38 - E-mail: cntgreffe-nargriffie@nar-cnt.be - Website: www.nar-cnt.be 

 

 
 
 
 
   
 
 
   
 

 
 

A D V I E S  Nr. 2.041 
------------------------------ 

 
 
 

Zitting van woensdag 28 juni 2017 
------------------------------------------------ 

 
 
 
 
Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken – Bevoegdheden 
van de inspectiediensten – Uitzendarbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd  
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A D V I E S   Nr. 2041 
--------------------------------- 

 
 
 

Onderwerp:  Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken – Be-
voegdheden van de inspectiediensten – Uitzendarbeidsovereenkomst voor on-
bepaalde tijd 

   
 
 
 Mevrouw De Block, minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, heeft bij 
brief van 27 maart 2017 de Nationale Arbeidsraad om advies gevraagd over de hoofdstuk-
ken 3 en 10 van een voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake sociale za-
ken.  
 
 
 Hoofdstuk 3 betreft de opheffing en wijziging van een aantal wettelijke bepa-
lingen betreffende de bevoegdheden van de inspectiediensten van de FOD Sociale Zeker-
heid om rekening te houden met de opheffing van die diensten en met de overdracht van 
hun bevoegdheden aan andere inspectiediensten.  
 
 
 Hoofdstuk 10 gaat over uitzendarbeid voor onbepaalde tijd en beoogt de perio-
des zonder uitzendopdracht aan de periodes van activiteit gelijk te stellen. 
 
 
 Enerzijds wijzigt het de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders teneinde 
de periodes zonder uitzendopdracht waarmee uitzendkrachten aangeworven in het kader 
van een overeenkomst voor onbepaalde duur, tussen twee periodes van uitzendopdrachten 
worden geconfronteerd, gelijk te stellen aan periodes van activiteit. 
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Advies nr. 2.041 

 Anderzijds voorziet het in een wijziging van het koninklijk besluit 
van 5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling met 
toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale ze-
kerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels teneinde de 
manier te regelen waarop uitzendondernemingen die uitzendkrachten met een overeenkomst 
voor onbepaalde duur aanwerven, in Dimona moeten worden aangegeven. 
 
 
 De commissie Individuele Arbeidsverhoudingen – Sociale zeker-
heid werd met de bespreking van die adviesaanvraag belast. 
 
 
 Op verslag van die commissie heeft de Raad op 28 juni 2017 het 
volgende advies uitgebracht. 
 
 
  x                    x                   x 
 
 

 
ADVIES VAN DE NATIONALE ARBEIDSRAAD 
------------------------------------------------------------------ 

 
 

I. INLEIDING 
 

 
 Mevrouw De Block, minister van Sociale Zaken en Volksgezond-
heid, heeft bij brief van 27 maart 2017 de Nationale Arbeidsraad om advies gevraagd 
betreffende de hoofdstukken 3 en 10 van een voorontwerp van wet houdende diverse 
bepalingen inzake sociale zaken. 
 
 
 Hoofdstuk 3 betreft de opheffing en wijziging van een aantal wette-
lijke bepalingen betreffende de bevoegdheden van de inspectiediensten van de FOD 
Sociale Zekerheid om rekening te houden met de opheffing van die diensten en met de 
overdracht van hun bevoegdheden aan andere inspectiediensten.  
 

  Dat hoofdstuk 3 doet in het bijzonder de volgende zaken:  

 
-  het heft de bevoegdheid van de sociale inspectie van de FOD Sociale Zekerheid in 

het kader van de intrekking van de erkenning van de sociale secretariaten op; 
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Advies nr. 2.041 

-  het past in de Nederlandse tekst een verouderde benaming aan en heft de bevoegd-
heid van de sociale inspectie van de FOD Sociale Zekerheid op voor opsporing en 
vaststelling van misdrijven bedoeld in de wet van 15 december 1980; 

 
 
-  het heft de verplichting voor een dienstverrichter op om het einde van het mandaat te 

melden aan de sociale inspectie van de FOD Sociale Zekerheid. Die verplichting blijft 
wel gelden ten aanzien van de inspectiediensten van de Rijksdienst voor Sociale Ze-
kerheid; 

 
 
-  het past verschillende artikelen van het Sociaal Strafwetboek aan om er de verwijzing 

naar de sociale inspectie van de FOD Sociale Zekerheid, de verwijzing naar haar ver-
tegenwoordigers of de verwijzing naar haar sociale inspecteurs op te heffen; 

 
 
-  het heft de bevoegdheid op van de sociale inspectie van de FOD Sociale Zekerheid 

voor het toezicht op de toepassing van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 en 
kent die bevoegdheid toe aan de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn op het 
Werk van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg; 

 
 
-  het heft de bevoegdheid op van de sociale inspectie van de FOD Sociale Zekerheid 

voor de controle op de toepassing van de wet van 15 juli 2013 betreffende het goede-
renvervoer over de weg en houdende uitvoering van de Verordening (EG) nr. 
1071/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststel-
ling van gemeenschappelijke regels betreffende de voorwaarden waaraan moet zijn 
voldaan om het beroep van wegvervoerondernemer uit te oefenen. 

 
 
  Hoofdstuk 10 heeft betrekking op uitzendarbeid voor onbepaalde 
tijd. 
 
 
  Enerzijds wijzigt het de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbei-
ders teneinde de periodes zonder uitzendopdracht waarmee uitzendkrachten aangewor-
ven in het kader van een overeenkomst voor onbepaalde duur, tussen twee periodes 
van uitzendopdrachten worden geconfronteerd, gelijk te stellen aan periodes van activi-
teit. 
 
 
  Anderzijds voorziet het in een wijziging van het koninklijk besluit 
van 5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling 
met toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de so-
ciale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels 
teneinde de manier te regelen waarop uitzendondernemingen die uitzendkrachten met 
een overeenkomst voor onbepaalde duur aanwerven, in Dimona moeten worden aange-
geven.  
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II. STANDPUNT VAN DE RAAD 
 
 

A. Hoofdstuk 3: bevoegdheden van de inspectiediensten van de FOD Sociale Zekerheid 

 
De Raad merkt op dat hoofdstuk 3 van het voorgelegde voorontwerp van wet  tot doel 
heeft de nodige wettelijke en reglementaire wijzigingen aan te brengen omwille van 
de reorganisatie van de inspectiediensten. Die reorganisatie hield de opheffing van 
de inspectiediensten van de FOD Sociale Zekerheid en de overdracht van hun be-
voegdheden naar andere inspectiediensten in. 
 
 
 Hij merkt op dat die reorganisatie een groot aantal wettelijke en 
reglementaire bepalingen omvat. Volgens de Raad is het voor de rechtszekerheid es-
sentieel dat alle bevoegdheden die door de inspectiediensten van de FOD Sociale 
Zekerheid werden uitgeoefend, wel degelijk aan andere inspectiediensten worden 
toegekend en dat wordt nagegaan of er geen leemtes in de wetgeving en regelgeving 
meer zijn.  
 
 
 De Raad spreekt zich bijgevolg positief uit over dat hoofdstuk drie 
van het voorgelegde voorontwerp van wet. Indien er in de praktijk nog juridische 
leemtes zouden zijn, dan vraagt de Raad om daar snel iets aan te doen in het belang 
van de werking van de inspectiediensten en de rechtszekerheid. 
 
 
 Tot slot vraagt hij op de hoogte te worden gehouden via het ge-
mengde informatieplatform “sociale en fiscale fraude” dat samen met de Centrale 
Raad voor het Bedrijfsleven binnen de Raad is ingesteld, over de manier waarop die 
bevoegdheidsoverdracht in de praktijk gebeurt. 
 
 

B. Uitzendarbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd 
 
 
1. Beschrijving van de maatregel 

 
 

De Raad stelt vast dat hoofdstuk 10 van het voorontwerp van wet houdende diver-
se bepalingen inzake sociale zaken tot doel heeft de periodes zonder uitzendop-
dracht van werknemers die in het kader van een uitzendarbeidsovereenkomst voor 
onbepaalde tijd worden tewerkgesteld, gelijk te stellen aan periodes van activiteit, 
voor de bepaling van de rechten in heel de sociale zekerheid. 
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  Die volledige gelijkstelling wordt bepaald door artikel 33 van het 
voorontwerp van wet, dat een artikel 2/3 invoegt in de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der arbeiders. 
 
 
  Om die gelijkstelling in de praktijk te kunnen brengen, is het nood-
zakelijk een zicht te hebben op de periodes van activiteit en zonder uitzendop-
dracht van de uitzendkrachten. Artikel 34 van het voorontwerp van wet wil een 
technische oplossing op het niveau van de RSZ bieden door het huidige artikel 6 
van het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling aan te vullen met een nieuwe paragraaf (nieuwe para-
graaf 2). 
 
 
  De Raad onthoudt uit de toelichting van de RSZ dat die technische 
oplossing erin bestaat dat zowel de aanwerving (en het ontslag) van de werkne-
mer met een overeenkomst van onbepaalde tijd als al zijn opdrachten in DIMONA 
moeten woorden aangegeven. Voor de aanwerving en het ontslag gaat het om de 
“klassieke” DIMONA (de gegevens bedoeld in artikel 4 van het koninklijk besluit 
van 5 november 2002). Voor de opdrachten gaat het om de “interim” DIMONA (de 
gegevens bedoeld in artikel 6 van het koninklijk besluit van 5 november 2002). 
 
 
  Er wordt bepaald dat de periodes zonder uitzendopdracht worden 
geïdentificeerd als zijnde periodes tussen twee “interim” DIMONA-aangiftes. In het 
voorontwerp van wet wordt dus niet bepaald dat de periodes zonder uitzendop-
dracht als dusdanig in DIMONA worden aangegeven. Ze zullen a posteriori zonder 
de gegevens van de gebruiker in DmfA verschijnen. 
 
 

2. Standpunt van de Raad 
 
 
De Raad neemt nota van de voorgestelde technische oplossingen om de periodes 
met opdracht van werknemers met een uitzendarbeidsovereenkomst voor onbe-
paalde tijd te identificeren. Hij neemt ook nota van het feit dat de voorgestelde op-
lossing ervoor zorgt dat geen nieuwe IT-ontwikkelingen worden gegenereerd.  
 
 
  Volgens de Raad moeten de rechten van de uitzendkrachten tij-
dens de periodes zonder uitzendopdracht gegarandeerd worden, zowel op het vlak 
van sociaal recht als op het vlak van arbeidsrecht. 
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  De Raad herinnert er echter aan dat de modaliteiten en voorwaar-
den waarmee uitzendondernemingen en uitzendkrachten uitzendarbeidsovereen-
komsten voor onbepaalde tijd kunnen afsluiten, momenteel in het paritair comité 
voor de uitzendarbeid (PC nr. 322) worden besproken.  
 
 
  Het lijkt de Raad dus moeilijk zich op dit moment uit te spreken 
over de technische oplossingen die in hoofdstuk 10 van het voorgelegde vooront-
werp van wet worden voorgesteld, in afwachting van het resultaat van de lopende 
sectorale onderhandelingen.  
 
 

 
-------------------------- 
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Séance du mercredi 28 juin 2017 
-------------------------------------------- 

 
 
 
 
Avant-projet de loi portant dispositions diverses en matière sociale – Compétences des ser-
vices d’inspection - Contrat de travail intérimaire à durée indéterminée 
   
 
 
 

x                    x                    x 
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A V I S  N° 2.041 
----------------------- 

 
 

Objet :  Avant-projet de loi portant dispositions diverses en matière sociale – Compétences 
des services d’inspection - Contrat de travail intérimaire à durée indéterminée 

 ___________________________________________________________________ 
 
 
 Par lettre du 27 mars 2017, Mme DE BLOCK, Ministre des Affaires sociales et de la 
santé publique, a demandé l’avis du Conseil national du Travail concernant les chapitres 3 et 
10 d’un avant-projet de loi portant dispositions diverses en matière sociale.  
 
 
 Le chapitre 3 supprime et modifie un certain nombre de dispositions légales rela-
tives aux compétences des services d’inspection du SPF Sécurité sociale pour tenir compte 
de la suppression de ces services et du transfert de leurs compétences vers d’autres ser-
vices d’inspection.  
 
 
 Le chapitre 10 concerne le travail intérimaire à durée indéterminée et vise à assimi-
ler à des périodes de travail les périodes d’intermissions.  
 
 
 D’une part, il apporte une modification à la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs afin d’assimiler à des pé-
riodes de travail les périodes d’intermissions que les travailleurs intérimaires qui sont enga-
gés dans le cadre d’un contrat à durée indéterminée auront à vivre entre deux périodes de 
missions d’intérim.  
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   D’autre part, il prévoit une modification de l’arrêté royal du 5 no-
vembre 2002 instaurant une déclaration immédiate de l'emploi, en application de l'article 38 
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité 
des régimes légaux des pensions afin de régler la manière dont les entreprises d’intérim qui 
engagent des travailleurs intérimaires sous contrat à durée indéterminée doivent être décla-
rées en Dimona.  
 
 
   L’examen de cette demande d’avis a été confié à la commission 
des relations individuelles du travail et de la sécurité sociale. 
 
 
   Sur rapport de celle-ci, le Conseil a émis le 28 juin 2017 l’avis sui-
vant. 
 
 
 

x                    x                    x 
 
 
 

AVIS DU CONSEIL NATIONAL DU TRAVAIL 
------------------------------------------------------------- 

 
 
I. INTRODUCTION  
 
 
  Par lettre du 27 mars 2017, Mme DE BLOCK, Ministre des Affaires 

sociales et de la santé publique, a demandé l’avis du Conseil national du Travail con-
cernant les chapitres 3 et 10 d’un avant-projet de loi portant dispositions diverses en ma-
tière sociale.  

 
 
  Le chapitre 3 supprime et modifie un certain nombre de disposi-

tions légales relatives aux compétences des services d’inspection du SPF Sécurité so-
ciale pour tenir compte de la suppression de ces services et du transfert de leurs compé-
tences vers d’autres services d’inspection.  

 
 
   Plus spécifiquement, ce chapitre 3 :  
 
 
 -  supprime la compétence de l’inspection sociale du SPF Sécurité sociale dans le 

cadre du retrait de l’agrément des secrétariats sociaux ;  
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 -  adapte une dénomination ancienne dans le texte néerlandais et supprime la compé-
tence de l’Inspection sociale du SPF Sécurité sociale pour la recherche et le constat 
des infractions visées dans la loi du 15 décembre 1980 ;  

 
 
 -  supprime l’obligation pour un prestataire de services de signaler la fin d’un mandat à 

l’inspection sociale du SPF Sécurité sociale. Cette obligation reste d’application à 
l’égard des services d’inspection de l’Office national de sécurité sociale ;  

 
 
 -  adapte plusieurs articles du Code pénal social afin d’y supprimer la référence à 

l’inspection sociale du Service public fédéral Sécurité sociale, la référence à ses re-
présentants ou la référence à ses inspecteurs sociaux ;  

 
 
 -  supprime la compétence de l’inspection sociale du SPF sécurité sociale en ce qui 

concerne la surveillance de l’application de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents de 
travail et accorde cette compétence à la direction générale Contrôle du Bien-Être au 
Travail du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale ;  

 
 
 -  supprime la compétence de l’inspection sociale du Service public fédéral de sécurité 

sociale en ce qui concerne le contrôle de l’application de la loi du 15 juillet 2013 rela-
tive au transport de marchandises par route et portant exécution du Règlement (CE) 
n° 1071/2009 du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant 
des règles communes sur les conditions à respecter pour exercer la profession de 
transporteur par route.  

 
 
   Le chapitre 10 concerne le travail intérimaire à durée indétermi-

née.  
 
 
   D’une part, il apporte une modification à la loi du 27 juin 1969 révi-

sant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs afin 
d’assimiler à des périodes de travail les périodes d’intermissions que les travailleurs inté-
rimaires qui sont engagés dans le cadre d’un contrat à durée indéterminée auront à 
vivre entre deux périodes de missions d’intérim.  

 
 
   D’autre part, il prévoit une modification de l’arrêté royal du 5 no-

vembre 2002 instaurant une déclaration immédiate de l'emploi, en application de l'article 
38 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions afin de régler la manière dont les entreprises 
d’intérim qui engagent des travailleurs intérimaires sous contrat à durée indéterminée 
doivent être déclarées en Dimona.  
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II. POSITION DU CONSEIL 
 
 

A. Chapitre 3 : compétences des services d’inspection du SPF Sécurité sociale 
 
 
Le Conseil relève que le chapitre 3 de l’avant-projet de loi soumis pour avis a pour 
objet d’apporter les modifications légales et réglementaires rendues nécessaires 
en raison de la réorganisation des services d’inspection, réorganisation qui s’est 
traduite par la suppression des services d’inspection du SPF Sécurité sociale et le 
transfert de leurs compétences vers d’autres services d’inspection.  
 
 
 Il remarque que cette réorganisation implique un grand nombre 
de dispositions légales et réglementaires. Le Conseil juge essentiel, dans un souci 
de sécurité juridique, que l’ensemble des compétences qui étaient exercées par 
les services d’inspection du SPF Sécurité sociale soit bien attribué à d’autres ser-
vices d’inspection  et de s’assurer qu’il ne subsiste pas, ça ou là, de lacunes dans 
la législation et la réglementation. 
 
 
 Le Conseil se prononce en conséquence favorablement sur ce 
chapitre 3 de l’avant-projet de loi soumis pour avis. S’il devait apparaître en pra-
tique que des lacunes juridiques subsistent, il demande qu’il y soit remédié rapi-
dement dans l’intérêt tant du fonctionnement des services d’inspection que de la 
sécurité juridique. 
 
 
 Il demande enfin à être tenu informé, au niveau de la plate-
forme informative mixte « fraude sociale et fiscale », instituée en son sein conjoin-
tement avec le Conseil central de l’Economie, sur la manière dont ce transfert de 
compétences est réalisé en pratique sur le terrain. 
 

 
B. Contrat de travail intérimaire à durée indéterminée 

 
 
1. Description de la mesure 

 
 
 Le Conseil constate que le chapitre 10 de l’avant-projet de loi portant dispositions 

diverses en matière sociale a pour objet de réaliser l’assimilation des périodes 
d’intermissions effectuées par des travailleurs engagés dans le cadre d’un contrat 
de travail intérimaire à durée indéterminée à des périodes d’activité, pour la dé-
termination des droits dans l’ensemble des régimes de la sécurité sociale.  
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  Cette assimilation complète est prévue à l’article 33 de l’avant -
projet de loi, qui insère un article 2/3 dans la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi 
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs. 

 
 
  Pour que cette assimilation puisse être réalisée en pratique, il est 

nécessaire d’avoir une vue sur les périodes d’activité et d’intermissions des travail-
leurs intérimaires. L’article 34 de l’avant-projet de loi  se propose d’apporter une 
solution technique au niveau de l’ONSS en complétant l’actuel article 6 de l’arrêté 
royal du 5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate de l’emploi par un 
nouveau paragraphe (nouveau paragraphe 2).  

 
 
  Le Conseil retient des explications données par l’ONSS que cette 

solution technique consiste à  prévoir que tant l’engagement (et le licenciement) du 
travailleur sous contrat à durée indéterminée que chacune de ses missions de-
vront faire l’objet d’une DIMONA. Pour l’engagement et le licenciement, il s’agit de  
la DIMONA « classique » (données visées à l’article 4, de l’arrêté royal du 5 no-
vembre 2002). Pour les missions, il s’agit de la DIMONA intérim (données visées à 
l’article 6 de l’arrêté royal du 5 novembre 2002). 

 
 
  Il est prévu que les intermissions soient identifiées comme étant 

les périodes entre deux DIMONA « intérim ». Il n’est donc pas prévu dans l’avant-
projet de loi que les intermissions fassent, comme telles, l’objet d’une déclaration 
en DIMONA. Elles  apparaîtront a posteriori en DMFA sans contenir les données 
relatives à l’utilisateur. 

 
 

2.   Position du Conseil 

 
                Le Conseil prend acte des solutions techniques proposées afin de pouvoir identi-

fier les périodes des missions effectuées par des travailleurs engagés dans le 
cadre d’un contrat de travail intérimaire à durée indéterminée. Il prend note égale-
ment de ce que la solution proposée veille à ne pas générer de nouveaux déve-
loppements informatiques. 

 
 
   Selon le Conseil, il est nécessaire que les droits des travailleurs 

intérimaires soient garantis pendant les périodes d’intermissions, tant en matière 
de droit de la sécurité sociale que de droit du travail. 
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                   Le Conseil rappelle toutefois que les modalités et les conditions 
dans lesquelles des entreprises de travail intérimaire et les travailleurs intérimaires 
pourront conclure des contrats de travail intérimaire à durée indéterminée sont ac-
tuellement en discussion au sein de la commission paritaire du travail intérimaire 
(CP n° 322).   

 
                                                    
        Il parait en conséquence difficile au Conseil de se prononcer, à ce 

stade, sur les solutions techniques proposées au chapitre 10 de l’avant-projet de 
loi soumis pour avis, dans l’attente du résultat des négociations sectorielles actuel-
lement en cours. 

 
 
 
 

-------------------------- 
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